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ІСТОРІЯ СТАНОВЛЕННЯ ТА ДІЯЛЬНОСТІ МАЙСТЕРЕНЬ ДЕКОРАТИВНОГО 
ТА ІНТИМНОГО ПЕЙЗАЖУ В УКРАЇНСЬКІЙ АКАДЕМІЇ МИСТЕЦТВ 1917–1922 рр.

Стаття присвячена історії виникнення та становлення майстерень інтимного та декоративного пейзажу в 
Українській академії мистецтв (далі – УАМ; сьогодні – Національна академія образотворчого мистецтва і архі-
тектури – НАОМА). Попри всі наукові здобутки, досі українське мистецтвознавство не приділяло належної уваги 
вивченню генеалогії розвитку пейзажних майстерень в УАМ (1917–1922 рр.), тому розвідка слугує окремою сто-
рінкою мистецтвознавчого дослідження. Вказаної теми торкалися побіжно і переважно лише в контексті розви-
тку майстерень НАОМА загалом. У науковій літературі мало ґрунтовних праць, які б вивчали цю тему в повному 
обсязі. Автором уперше досліджено та аргументовано хронологічну послідовність пейзажних майстерень в УАМ 
протягом 1917–1922 рр. Визначено місце мистецької школи пейзажу в організації академічної системи викладання 
живопису. Порушено генеалогію розвитку пейзажних майстерень УАМ в 1917–1922 рр. та української пейзажної 
школи; їх збереження в культурній спадщині України. Праць, присвячених дослідженню вказаної проблематики, 
порівняно небагато. До того ж, дослідження цього питання вимагає чимало зусиль через закритість і обмеження 
доступу до приватних зібрань. Мета статті – дослідження становлення та діяльності майстерень інтимного 
та декоративного пейзажу в УАМ (1917–1922 рр.), а також методичних аспектів провідних викладачів-пейзажис-
тів – М. Бурачека та А. Маневича в аналізі основних положень викладання «пейзажу». Методологічне значення 
дослідження полягає в подальшому використанні даних щодо історії розвитку та становлення пейзажних майсте-
рень в УАМ, отриманих шляхом аналізу, узагальнення та конкретизації. Засади методики викладання мистецької 
школи пейзажу перших керівників пейзажних майстерень УАМ можна розглядати як приклад конкретних навчаль-
них програм зі своїми світоглядними концепціями, яким має бути український пейзаж в контексті мистецтва 
України. Це особливо важливо для цілісного розуміння пейзажу як основного жанру в майстернях інтимного та 
декоративного пейзажу в Українській академії мистецтв (1917–1922 рр.) на основі національних традицій. 

Ключові слова: УАМ, інтимний пейзаж, декоративний пейзаж, НАОМА, М. Бурачек, А. Маневич.
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HISTORY OF FORMATION AND ACTIVITY OF DECORATIVE AND INTIMATE 
LANDSCAPE WORKSHOPS AT THE UKRAINIAN ACADEMY OF ARTS 1917–1922

The article is devoted to the history of the origin and formation of intimate and decorative landscape workshops at 
the Ukrainian Academy of Arts (UAA, today – National Academy of Fine Arts and Architecture – NAFAA). Despite all 
the scientific achievements, so far Ukrainian art history has not paid due attention to the study of the genealogy of the 
development of landscape workshops in UAA (1917–1922), so this exploration is a separate page of art history research. 
This topic was touched upon briefly and mainly only in the context of the development of NAFAA workshops in general. There 
are few thorough works in the scientific literature that would study this topic in full. The author first investigated and argued 
the chronological sequence of landscape workshops in the UAA during 1917–1922. The place of the landscape art school in 
the organization of the academic system of teaching painting is determined. The genealogy of the development of landscape 
workshops of the UAA in 1917–1922 and the Ukrainian landscape school is violated; their preservation in the cultural 
heritage of Ukraine. The aim is to study the formation and operation of workshops of intimate and decorative landscape 
in UAA (1917–1922), as well as methodological aspects of leading teachers of landscape – M. Burachek and A. Manevich 
in the analysis of the main provisions of teaching “landscape”. There are relatively few works devoted to this study of this 
issue. In addition, research on this issue requires considerable effort due to the secrecy and restriction of access to private 
meetings. The methodological significance of the study is the further use of data on the history of development and formation 
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of landscape workshops in UAA, obtained by analysis, generalization and specification. The principles of teaching the art 
school of landscape of the first heads of landscape workshops UAA can be considered as an example of specific educational 
programs with their worldview concepts, which should be the Ukrainian landscape in the context of Ukrainian art. This is 
especially important for a holistic understanding of landscape as the main genre in the workshops of intimate and decorative 
landscape at the Ukrainian Academy of Arts (1917–1922) based on national traditions.

Key words: UAA, intimate landscape, decorative landscape, NAFAA, M. Burachek, A. Manevych.

Постановка проблеми та актуальність 
дослідження У ретроспективі історичних підва-
лин Української академії мистецтв (далі – УАМ) 
уперше досліджується становлення й діяльність 
майстерень декоративного та інтимного пей-
зажу у 1917–1922 рр., якими опікувались видатні 
художники Микола Бурачек та Абрам Маневич. Із 
перших років заснування новоствореної Академії 
пейзажу відводилось належне місце в академічній 
системі художньої освіти. Викладачі пейзажних 
майстерень, такі як А. Маневич, М. Бурачек після 
навчання в європейських академіях мистецтв 
запозичили певний досвід педагогічної практики 
і скерували його в український доробок на ґрунті 
національного мистецтва. Вказаної теми торка-
лися побіжно і переважно лише в контексті роз-
витку майстерень Національної академії образот-
ворчого мистецтва й архітектури (далі – НАОМА) 
загалом. Актуальність дослідження зумовлена 
тим, що в науковій літературі мало ґрунтовних 
праць, які б вивчали цю тему в повному обсязі. 
Названа проблематика полягає у спробі комплек-
сно дослідити історичну спадщину пейзажних 
майстерень в розвитку національної мистецької 
пейзажної школи УАМ, висвітлити причини ство-
рення пейзажних майстерень, їхній діахронний 
розвиток та базову основу методики викладання. 
Зважаючи на історичний пласт епохи зі станов-
ленням освітнього процесу УАМ та соціальних 
змін у державі, збереження історичної спадщини 
пейзажних майстерень із створенням програм та 
методичних засад пейзажної школи є продовжен-
ням формування їхніх традицій у сьогоденні. 

Аналіз останніх джерел та публікацій. 
Праць, присвячених дослідженню вказаної про-
блематики, порівняно небагато. Спираючись на 
сучасну фундаментальну працю В. Петрашика 
(2014), беручи за основу окремі аспекти творчості 
М. Бурачека, слід наголосити на сучасних кон-
цептуальних матеріалах О. Майданець-Барилевич  
(2017), яка висвітлює історію виставкової діяль-
ності НАОМА від 1917 р.; заслуговує на увагу 
праця С. Нікуленко «Роль української Централь-
ної Ради у створенні Української Академії Мис-
тецтв» (2015), де особлива увага приділяється 
історії створення УАМ та становленню перших 
творчих майстерень. Певну інформацію було 
почерпнуто з електронних ресурсів та каталогів.

Мета статті – детальне дослідження станов-
лення та діяльності майстерень інтимного та 
декоративного пейзажу в УАМ (1917–1922 рр.), а 
також методичні аспекти провідних викладачів-
пейзажистів – М. Бурачека й А. Маневича в ана-
лізі основних положень викладання «пейзажу» як 
одного із жанрових напрямків живопису.

 Виклад основного матеріалу. Кожна епоха 
народжує свій пейзаж зі своїм притаманним уяв-
ленням про природу, а художник-пейзажист фор-
мує світогляд своїх сучасників. «Основний смисл 
пейзажу полягає <…> в передачі красот природи, 
з усією властивою їй глибокою змістовністю, 
заплідненою думкою людини, думкою худож-
ника» (Август, 1941: 18). Філософія реального 
розуміння високого змісту та значення пейзажу 
в загально-національному культурному контек-
сті стала явною тільки після лютневої революції 
1917 р. для новонародженої Української Держави. 
Пейзажний жанр в образній моделі у вищому 
навчальному мистецькому закладі повинен був 
відігравати важливу роль у становленні культури 
України. Центральна Рада 5 грудня 1917 р. (за ста-
рим стилем) ухвалила «Закон про Українську Ака-
демію Мистецтв», створивши в Академії поряд із 
іншими майстернями не одну, а дві пейзажні май-
стерні: «інтимного пейзажу», керівником якої був 
професор Микола Григорович Бурачек, та «деко-
ративного пейзажу» на чолі з професором Абра-
мом Аншеловичом Маневичем. Саме ці пейзажні 
майстерні двох велетів мистецтва є перлиною ака-
демічного процесу, що з плином часу стали яви-
щем не лише стін вищого навчального закладу, а 
й історії українського мистецтва. Микола Бурачек 
в цей період жив і творив у Києві, а Абрам Мане-
вич – у Москві. Кандидатуру Абрама Маневича 
запропонував Микола Біляшівський, давній поці-
новувач його таланту. Влітку 1917 р. «художник 
деякий час перебував у Києві, ймовірно, під час 
візиту до улюбленого міста з ним велися перего-
вори про майбутню роботу в УАМ» (Нікуленко, 
2015: 60). Витоки їхньої творчості являли собою 
передовий досвід із актуальними живописно-сти-
льовими напрямками свого часу, на чому ґрунту-
валась методика викладання живопису, де були 
імплементовані особливості національної спад-
щини культурного розуміння світу з новим духо-
вним поглядом та змістом на пейзаж. Як зазначає 
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Мистецтвознавство

у своїй праці мистецтвознавець В. Петрашик, 
наводячи цитати М. Бурачека, «те мистецтво, яке 
є у Києві, не є мистецтвом самобутнім, бо виросло 
з ґрунту не національного, і <…> всі «ізми» мис-
тецтва, які виросли на чужій стороні – чужі й 
нашому духу» (Петрашик, 2014: 146). 

Своєрідне бачення художньої освіти було 
викладено в Статуті з тексту Пояснювальної 
записки, де зазначалось, що «Українська Акаде-
мія не продовжить головної помилки старої 
Петроградської Академії і не буде насилувати 
духовну вільність художника, навчання в Акаде-
мії має відбуватися «під стягом національних тра-
дицій», що «визнається принцип вільності худож-
ньої творчості», проголошується заміна «школи 
індивідуальністю» та «затверджується система 
майстерень під керівництвом окремих художни-
ків» (Петрашик, 2014: 147). Статут УАМ передба-
чав приймати до дійсних членів тих студентів, що 
закінчили середню мистецьку школу, а також 
«професори мають право приймати до своїх май-
стерень, з власного вибору, студентів, які не задо-
вольняють встановленого наукового цензу» 
(Ковальчук, 2003: 22) «…Котрі не відповідали 
цим вимогам, іменувалися вільними студентами 
та мали право перейти у дійсні студенти й одер-
жати диплом, коли протягом терміну навчання 
виконували всі вимоги, що ставилися перед дій-
сними студентами Академії. Відповідно до Ста-
туту УАМ студенти могли переходити з однієї 
майстерні в іншу, визначившись зі своїми мис-
тецькими уподобаннями після певного терміну 
навчання» (Ковальчук, 2003: 22). «Час перебу-
вання студентів у творчих майстернях не був 
обмежений програмою. Він регламентувався 
тільки тим, що в кінці кожного півріччя керівник 
повідомляв учням, кого з них залишає. Решта 
мала право вступити ще раз до якоїсь з майсте-
рень Академії» (Ковальчук, 2003: 22). Термін 
навчання не був обмежений. «У навчальному про-
цесі УАМ не було поділу на спеціальності та 
загальноосвітні класи, навчання зосереджувалося 
в майстернях професорів, які самостійно форму-
вали програми, пропонували спосіб і час навчання 
студента, а студент на власний розсуд міг обирати 
майстерню. Була підтримана ідея невтручання у 
справу творчості, зумовленої індивідуальністю 
художника. Пріоритетами проголошувалися само-
вдосконалення і самоосвіта» (Наконечна, 
2017: 37). «Але система індивідуальних майсте-
рень мала й недоліки, як-от: небезпека механіч-
ного наслідування манери вчителя. У зв’язку з 
цим доречно зазначити положення Статуту, згідно 
з яким студенти мали право не тільки обирати 

собі керівника, але й переходити з однієї май-
стерні в іншу. Також Статут не регламентував 
кількості учнів у майстерні» (Нікуленко, 2015: 39). 
Освіта в Академії була платною, студенти, які 
проявили надзвичайні здібності в навчанні, отри-
мували стипендію, а малозабезпечені за рішенням 
Ради Академії звільнялись від оплати. 22 листо-
пада 1917 р. на урочистому відкритті новостворе-
ної Академії в стінах Центральної Ради відбулася 
презентація художньої виставки керівного складу, 
присвячена знаменній даті. Організатори виставки 
хотіли побудувати експозицію так, щоб кожен 
художник представляв свої твори окремою персо-
нальною експозицією, своєрідним мистецьким 
ательє, де були відібрані найкращі роботи попере-
дніх років, аби представити той напрям, у якому 
працюватимуть студенти у майстерні (Кашуба-
Вольвач, 2014: 48). Професори пейзажних май-
стерень − М. Бурачек та А. Маневич – серед учас-
ників виставки представили пейзажі, «що давали 
уявлення про ствердження національного варі-
анту імпресіонізму, а деякі з них були представ-
лені під впливом модерну. Власне, це й було дока-
зом того, що українське малярство сформувало 
новий тип краєвиду – тип українського модерного 
пейзажу» (Петрашик, 2014: 35). Микола Бурачек 
на виставці показав понад 40 пейзажів, презенту-
ючи свою майстерню «інтимного пейзажу». 
Послідовник імпресіоністичної школи, він саме 
через пленерний живопис, засвоєний під керівни-
цтвом західних майстрів, навчився тонко відчу-
вати й передавати поетику рідних краєвидів. 
Постійне вивчення мотивів української природи 
сформувало Бурачекову ідею національного 
стилю. Художник знайшов свою сонячну імпре-
сію, що випромінювала світло, радість буття 
(Кашуба-Вольвач, 2014: 60). Твори Маневича теж 
були представлені в повноцінному об’ємі, частина 
з яких була виконана в літній період під час пере-
бування в Києві, а решту картин спеціально для 
експозиції направили з Москви. «Абрам Маневич 
на той час був уже визнаним майстром пейзажу із 
власною самобутньою живописною мовою, що 
сформувалася під впливом європейських модер-
ністських напрямків. Художник талановито поєд-
нував інтимне звучання пейзажного мотиву з емо-
ційно-насиченим колоритом, переосмисливши 
мистецькі традиції української та єврейської куль-
тури. Декоративність форми, експерименти з 
кольором та живописною фактурою полотна ста-
ють характерними рисами його творчого стилю» 
(Кашуба-Вольвач, 2014: 60). У цей період у кож-
ного з педагогів була продумана та створена інди-
відуальна методика викладання живопису  
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в пейзажних майстернях, яка в процесі роботи 
могла вдосконалюватись із світоглядною акаде-
мічною концепцією. Лабораторна робота студен-
тів на пленері зосереджувалася не просто в зма-
льовуванні та передачі того чи іншого мотиву в 
певному стані, а в самоаналізі, дослідженні та 
вивченні пейзажу через життя природи з макси-
мальним виразом у її ідейній образності. Ідея 
образу зводилась до любові до рідного пейзажу зі 
своїми самобутніми особливостями, а сама укра-
їнська природа розкривала багато цікавих, мальов-
ничих мотивів, котрі приводили студентів до 
художніх роздумів та швидкого розкриття його 
істини. Тематика завдань була різною: київські 
собори, Дніпро з могутністю своїх водних просто-
рів, пригородні забудови міста, міські сади, кві-
тучі яблуні, білі хатини, поля пшениці, копиці сіна 
тощо. Засади методики пейзажного жанру спону-
кали студентів до прагнення віднайти настрій у 
різних станах природи у відповідності людським 
переживанням та певним почуттям. Так, у май-
стерні «інтимного пейзажу» сповідувалась 
істинна любов до природи та її краси через 
постійну роботу з натури та непорушне світо-
сприйняття, а самі художні вимоги скеровувалися 
власним естетичним уподобанням та прикладом 
самого вчителя. «Часто художник, не чекаючи, 
коли до нього звернуться, пропонував свою допо-
могу, давав цінні поради, а також брав своїх учнів 
з собою на етюди, запрошував до себе, охоче пока-
зував свої роботи. Він не вважав зайвим зайти до 
студента, подивитись етюди чи почату картину, 
незважаючи на власну зайнятість…» (Дюженко, 
1967: 34). Він як тонкий колорист, розвиваючи 
культуру кольору та розкриваючи таємниці 
вальору, прагнув адаптувати в навчальний процес 
європейську культуру живопису через синтез кра-
щих традицій імпресіонізму; через власний 
досвід, отриманий під час навчання у Краківській 
Академії у професора Я. Станіславського та 
Ф. Рушиця, а також у майстернях французьких 
митців А. Матіса та приватній студії живопису 
«Академії Рансома» під керівництвом М. Дені та 
П. Серюзьє. На практиці методичний принцип 
живопису в пейзажній майстерні УАМ професора 
М. Бурачека спирався у своїй суті на класичну 
школу і тільки незначною мірою на досягнення 
імпресіонізму. Незважаючи на те, що УАМ відрі-
клась від академічних принципів старої школи, у 
роботі на пленері реалізм не відкидався. Бурачек 
тактовно, без насильства над творчою волею 
молодого художника, твердо, переконливо засте-
рігав своїх вихованців від захоплення формаліз-
мом: «Для мене всі ці «ізмічні» напрямки були 

якоюсь хворобою, чимось ненормальним. Таке 
«мистецтво» відкидало справжнє реалістичне 
мистецтво, забувало про красу життя, про його 
радощі і страждання» (Дюженко, 1967: 34). До 
натури ставились не як до зразку моделі, а як до 
прикладу, стимулюючого для створення нових 
живописних форм, як до джерела натхнення. Усі 
проблемні нюанси в плані композиції, тонального 
середовища та побудови простору кольором, які 
могли виникати в процесі живопису на пленері, 
професор М. Бурачек пояснював на прикладах 
натюрморту перед основним завданням. На пер-
шому курсі лабораторна робота на пленері зводи-
лась до аналітичного вивчення різних кольорів у 
природньому середовищі та їх вальорів, відтво-
рюючи у своїх етюдах, працюючи в різний час дня 
та пору року. Уже на 3 курсі професор спонукав 
студентів до творчого пошуку власного стилю, 
глибоко розуміючи, що «це залежить від особис-
тих, кожному художнику властивих як людині, 
уподобань, психіки настроїв, симпатій» (Бурачек, 
1927: 11). Імпровізація в творчій манері через сво-
єрідну об’ємну трансформацію в студентській 
роботі набирала різних форм за допомогою та 
використанням у навчальному процесі кольоро-
вого контрасту. «Він учив усьому, з чого склада-
ється живопис, але нікого не вчив наслідувати 
його манери, ніколи нікого не натаскував з живо-
пису Бурачека» (Дюженко, 1967: 32–34). Уперше 
від нього довідались, що писати можна не лише 
пензлем, а й мастихіном, що це зберігає яскра-
вість кольору, він навчав перетворювати фарбу на 
колір (Петрашик, 2014). За приклад брали зразки 
репродукцій: робіт Станіславського, Рушиця, 
школи барбізонців, Коро, Тернера, Констебеля, 
Серова, Левітана. Окрилені настановами вчителя, 
студенти у своїх пейзажних роботах через мотив 
відтворювали особливі настрої: елегійний, роман-
тичний, меланхолійно-поетичний, ідилічний. З пер-
шої роботи на пленері М. Бурачек привчав студен-
тів не змальовувати мотив, а компонувати в 
форматі з композиційним синтезом, враховуючи 
образний характер краєвиду. Проте на першому 
місці завжди стояв образ та зміст, а потім фор-
мальна сторона та майстерність виконання.

 Слід підкреслити, що при написанні етюда чи 
багатосеансного краєвиду головною домінантою 
було небо, яке відтворювало в роботі особливі 
настрої, тому в процесі виконання програмного 
завдання керівник майстерні зосереджував велику 
увагу студентів на розумінні його предметної 
величі зі своїм характером та культовим стихій-
ним образом. Загальна тональність неба завжди 
була пріоритетом та принциповим модульним 
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рішенням, тільки у випадку, якщо в роботі небо 
не відігравало головної ролі, професор рекомен-
дував підсилити загальну тональність для кра-
щого освітлення сонцем землі та середовища. 
Під час написання роботи дотримувались осно-
вних оптичних законів, у яких об’єктивний колір 
розкривався в цілому об’ємі та доводився для 
досягнення мети, експериментуючи з кольоро-
вими плямами, їхньою взаємодією з фактурою. 
Фактура складалась із малих плям та кольорових 
мазків, через відношення до вальору та чергу-
вання легких і важких, світлих і темних частин 
живописної поверхні. Як правило, колір у робо-
тах підпорядковувався загальному тону. Ефек-
тивну та якісну педагогічної роботу професора 
М. Бурачека засвідчують факти подальшого твор-
чого існування його учнів у мистецтві. Гарною 
відповіддю є приклад, коли за короткий термін 
навчання з 1921–1922 рр. вчитель зумів привити 
велику любов до українського краєвиду одному з 
учнів І. Штільману, який отримані творчі засади 
в майстерні інтимного пейзажу зумів пронести 
через все своє життя, а з часом, у 1948–1959 рр., і 
сам очолив пейзажну майстерню вже в КДХІ.

У майстерні декоративного пейзажу профе-
сора А. Маневича, який здобув освіту в Київ-
ському художньому училищі, а відтак у Мюнхені 
в Академії Мистецтв та школі А. Ашбе визна-
чились художні новації на засадах французького 
постімпресіонізму, в основі яких превалювало 
декоративне начало, віддаючи перевагу узагаль-
неній об’ємній геометричній формі. Методика 
викладання живопису в майстерні була направ-
лена на розвиток індивідуальних особливостей 
у студента та вироблення власної манери через 
пошуки живописних технік. А. Маневич, як і його 
колега М. Бурачек, надихав студентів до ство-
рення мальовничих образів околиць Києва, схилів 
Дніпра, Куренівських садів, де повільно плинув 
час та проходило життя, за словами самого про-
фесора, «маленької людини». Навчальна робота 
на пленері ділилась на дві частини: практична 
робота згідно з розкладом, яка розрахована на 
декілька сеансів із етапним поступовим веден-
ням під керівництвом професора А. Маневича, 
та самостійна домашня короткосеансна робота 
над етюдами на стан дня. Після написання етю-
дів з натури студенти в майстерні продовжували 
роботу над ними, проводячи лабораторний аналіз 
на основі набутих знань. Удосконалення та закрі-
плення вивченого матеріалу на пленері мало своє 
теоретично-практичне продовження в майстерні 
над виконанням завдання натюрморт, у структур-
ному підпорядкуванні великих та малих об’єктів 

на контрасті кольорових фактур, створених із 
предметів вжитку чи робочого реманенту, при 
певному освітленні. Великий вплив на форму-
вання стилістичних образів у пейзажній майстерні 
декоративного живопису мала етнографія, аналі-
тичні приклади якої проводились через вивчення 
символізму з його значенням кольорових форм та 
плям у своєму конструктивному взаємозв’язку. 
«Відомо, що в майстерні А. Маневича навчалися 
А. Гун та Е. Шмуклер» (Ковальчук, 2003: 55).

 Урешьі-решт, навчання в майстернях інтим-
ного та декоративного пейзажу завершувалось 
написанням дипломної роботи «картина-пейзаж», 
а всі отримані знання та практичні навики пови-
нні були стати підготовчим базовим досвідом. 

Миколі Бурачеку й Абраму Маневичу довірили 
керувати пейзажними майстернями у складний 
воєнно-революційний для Академії час, де відбу-
лося з 1917–1921 рр. близько дванадцяти різних 
змін владних устроїв у Києві на тлі загально дер-
жавної нестабільності, розрухи, голоду та недофі-
нансування. Так, з 9 лютого 1918 р. більшовики 
заволоділи Києвом, влаштувавши терор та знищу-
ючи все, що було пов’язано з українською націо-
нальністю. Заняття в Академії Мистецтв припи-
нились аж до 10 березня та відновилися після 
повернення Центральної Ради до Києва. «В серед-
ині квітня 1919 р. помешкання Академії в Києві 
відібрали більшовики, фактично закривши її, і 
професори й студенти пороз’їздилися з міста на 
село, бо в місті було дуже голодно» (Кричевський, 
2020: 39). За хронологічним записом у щоденнику 
В. Кричевського, «27 липня 1919 р. затверджено 
перший радянський статут Академії Мистецтв, до 
того часу закритої. Заняття у ній не було з часу 
закриття її приміщення більшовиками 31 березня 
1919 р.; по затвердженні нового статуту більшо-
виками вони не відновилися за браком примі-
щень» (Кричевський, 2020: 74). Проте Статут не 
встигли привести в життя. У кінці серпня 1919 р. 
Київ захопили війська Директорії і Денікіна. Ака-
демія перейшла на напівлегальний стан, лише в 
кінці жовтня 1919 р. вона була визнана приватним 
навчальним закладом та виселена з державного 
приміщення, залишившись без державної під-
тримки. «Нарешті здобули папірця, на підставі 
якого наша велика й горда в ідеї установа тепер, 
ніби виправдовуючи своє існування, стала зватись 
«Академия Художеств в Кіевъ, существующая на 
основаніи отношенія Начальника Управленія 
Народного Просвещения при Особом Совещаніи 
при Главнокомандующимъ Вооруженними 
Силами на Югъ Россіи на имя г. Попечителя Кіев-
ского Учебного округа от 5 октября 1919 года за 
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№ 4998». Їй дозволено було існувати «въ порядкь 
закона 1 июля 1914 года о частных учебных 
заведенияхъ» (Нарбут, 2020: 59). Складна фінан-
сова скрута та нерозуміння значення навчального 
закладу тодішнього тимчасового уряду не зламала 
педагогічний склад, який у короткий термін знай-
шов кошти на приміщення й утримання Академії, 
однак переїзди з місця на місце та непристосова-
ність приміщень під відповідність навчального 
закладу забирали дорогий час у студентів пейзаж-
ної майстерні, створюючи незручні умови в 
навчальному процесі. Як зазначає І. Врона, 
«робота й діяльність Академії іноді майже завми-
рають, студентство, яке було взагалі нечисленне 
(напр. на 1918–19 р. дійсних студентів 36 і понад 
100 вільних слухачів), розбігається, професура не 
може втриматис в Академії за цілковитим, часто, 
браком матеріальних засобів» (Врона, 1928: 8). 16 
грудня 1919 р. Київ знову захопили більшовики. 
У січні 1920 р. більшовицька влада затвердила 
існування Академії на основі радянського статуту, 
але матеріальної допомоги не надавала майже нія-
кої. Для виживання Академії в складних умовах 
професура разом із студентами змушена була 
власними силами забезпечувати життєдіяльність 
закладу, як приклад: «Бурачек брав участь із 
учнями і в монументально-декоративних роботах. 
Так, у 1920 р. під його керівництвом група студен-
тів розписала Будинок селянина в Києві» 
(Дюженко, 1967: 29). У березні влаштували першу 
звітну виставку Академії в її приміщенні (Кричев-
ський, 2020: 40). Виставка все ж свідчила про те, 
що, незважаючи на всі несприятливі умови, 
«життя Академії не припинялось. А умови були 
тяжкі неймовірно. Дуже слабе фінансування уста-
нови, голод, холод; до цього ще прилучилися наші 
побічні факти: з професури залишилися на той 
час Нарбут, Бойчук, Бурачек та Маневич, потім 
над’їхав ще В. Кричевський. Мурашка було вбито; 
Жук ще раніш виїхав до Чернігова; Ф. Кричев-
ський жив на Полтавщині… Коли ж Нарбут заду-
мав здійснити давнє бажання мати при Академії 
ще й скульптурну майстерню, на перевиборах 
професури було обрано за професора скульптури 
т. Кратка, а т. Маневич, як забалотирований, вий-
шов зі складу професури» (Бурачек, 1927: 98). 
Після смерті Мурашка та звільнення забалатова-
ного Маневича «ліві» течії почали переважати. 
Однак за керівництва Нарбута розбіжності в 
художньому спрямуванні сприймалися як при-
родні та не впливали негативно на навчальний 
процес (Нікуленко, 2015: 40). 7 травня 1920 р. вій-
ська Директорії та польських військ вступили до 
Києва. Весною 1920 р. Маневич із сім’єю виїздить 

із Києва до Москви, і як тільки влітку більшовики 
зайняли знову Київ, у березні 1921 р. Маневич 
повертається попрощатись із рідними і близькими 
людьми та забрати свої роботи: «після тяжкого 
особистого горя – загибелі сина, героя Трипіль-
ської трагедії – Маневич за порадою А. Луначар-
ського та М. Горького виїздить за кордон, щоб 
зміцнити здоров’я, а обставини склались так, що 
він оселився в США, Нью-Йорку» (Членова, 
1973). Найскладнішим видався 1921 р., голод та 
хвороби змусили викладачів та студентів не про-
сто працювати та навчатись, а виживати: незважа-
ючи на складні умови, вони намагалися працю-
вати, про що свідчить участь студента 1 курсу 
майстерні інтимного пейзажу І. Штільмана у 
виставці (ідентифікації вказаної виставки пере-
шкоджає відсутність інформації серед доступних 
нам джерельних даних). Його роботи «Човни», 
«Дерева на сонці», «Алея восени», «Хати» експо-
нувались в Українській академії мистецтв восени 
1921 р.» (Межул, 2014: 25). «Захворівши, М. Бура-
чек залишає Київ у 1921 р. і їде на Уманщину, де 
викладає в школах малювання та працює режисе-
ром і художником у провінційних театрах» (Петра-
шик, 2014: 37). Попри всі негаразди, які випали на 
долю Академії, вже у 1922 р. професорсько-викла-
дацькому складу вдалось стабілізувати навчаль-
ний процес із новим впровадженням культурної 
політики України. У цей час, зважаючи на вимогу 
Наркомату освіти УРСР згідно з «Кодексом зако-
нів про народну освіту в УРСР», УАМ реорганізу-
вали в Київський інститут пластичних мистецтв. 
За спогадами Бурачека, коли він приїхав в Київ у 
серпні 1922 р. і ступив на поріг УАМ, Академія 
була «тихенько похована і переформована в Інсти-
тут пластичного мистецтва. Але ж я все-таки 
тішив себе, що мене за рік не забуто і для того 
подав заяву, аби мені дозволили відкрити май-
стерню живопису, тим більше, що я мав багато 
учнів. Але рада Інституту (чи там хто – я від 
сорому й не добився хто?) винесла постанову 
такого змісту: з огляду на те, що в статуті Інсти-
туту не передбачено кафедри пейзажу, а лише 
станкового малярства (а що таке пейзаж?), то про-
фесорові М. Бурачекові відмовити в дозволі від-
крити майстерню» (Петрашик, 2014). Незважа-
ючи на принципове державне негативне ставлення 
до жанру пейзажу, власне, причина була прихо-
вана в глибині людських відносин та конфліктної 
ситуації між професурою, яка вже тоді мала заго-
стрення між собою в боротьбі за студентів, 
оскільки за Статутом вони могли вільно в процесі 
навчання переходити з майстерні в майстерню. За 
спогадами М. Бурачека, «професура, ще з початку 
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існування Академії, поділилась на два напрямки – 
більш «лівий», де були Нарбут, Бойчук, В. Кри-
чевський, а почасти й Жук, і більше академічний, 
до якого належали Мурашко, Маневич, Ф. Кри-
чевський та Бурачек. Тепер, за виходом майже 
всієї групи академічного напрямку, ліві взяли 
рішуче гору» (Бурачек, 1927: 98). Отже, дві пей-
зажні майстерні, які були більш «академічного» 
спрямування − ліквідовані, а студентів після реор-
ганізації УАМ розподілили без можливості вибору 
в ті майстерні, які представив їм Київський Інсти-
тут пластичних мистецтв. Особливим був і кон-
курс вакансій викладачів в Київський ІПМ зі сво-
єрідним відбором, з огляду на позицію складу 
комісії та її голови, більш «лівого» спрямування. 
«1922–23 рр. В. Кричевського Наркомос призна-
чив до комісії (головою комісії) по реорганізації 
Академії Мистецтв в Інститут пластичних Мис-
тецтв» (Кричевський, 2020: 82). «У цей час інсти-
тут нагадував щось схоже на вируючий казан. 
Викладачі й професори найрізноманітніших, 
переважно формалістичних напрямків боролися 
за вплив на студентів, часто приховуючи свою 
реакційну суть «ультрареволюційними» фразами 
про шукання нової форми» (Майданець-Бариле-
вич, 2017: 4). У цій запеклій ідейно-конкурентній 
боротьбі після ліквідації пейзажних майстерень 
та усунення від викладацької роботи керівників 
настала черга боротьби «лівих» рядів між собою. 
«Одночасно: боротьба проти намагань сторонни-
ків проф. Мих. Бойчука в Академії, заплямувавши 
майстерні В. Кричевського та інших професорів 
як «реакційні» та «контрреволюційні», в праг-
ненні мати Академію / та Ін-тут Пласт. Мистецтв / 
під своїм контролем і одержати від сов. влади 
монопольне право на пропагування мистецьких 
ідей» (Кричевський, 2020: 82). Спираючись на 
розуміння тези В. Кричевського, пейзажні май-
стерні теж були заплямовані «лівими», як «реак-
ційні» та «контрреволюційні». 

Отже, пейзаж як мистецький жанр, на думку 
керівництва держави, беззаперечно підтриманої 
Радою Інституту, не представляв у своїй суті нія-
кого соціального змісту: «У той час як натура-
лістично обмежена «філософія» імпресіоністів 
зводила завдання живопису до фіксації першого 
враження, матеріалістична діалектика Леніна вчила, 
що «істина не є початкове враження. Робочий клас і 
більшовицька партія були глибоко зацікавлені в мис-
тецтві діючому, пізнавальному і виховному. У живо-
писі цим вимогам могла краще всього відповідати 
тематична картина… Мистецтву споглядальному, 
самодостатньому «етюдництву» була об’явлена без-
пощадна боротьба» (Кауфман, 1951: 26).

Ставши «матеріальним непотребом» для голо-
дної та молодої країни зі своїм новим ідейним погля-
дом та індустріально-технічним прогресом, пейзаж 
як жанр, був нейтральним, етюдним, імпресіоніс-
тичним, а отже, й непотрібним, тому що «на новому 
етапі розвитку вишу <…> структура закладу, ске-
рована на підготовку митців, які могли б інтегру-
вати своє мистецтво відповідно до часу, формуючи 
навколишнє середовище, оформлюючи виробни-
цтво, побут» (Майданець-Барилевич, 2017: 7). 

 Таким чином, на довгі 24 роки в художній 
освіті України, пейзаж як жанр зник, залишив-
шись на рівні етюдного програмного завдання. 

Висновки. Історія становлення пейзажних май-
стерень розпочалась із роком новоствореної УАМ у 
1917 р. заснуванням двох майстерень – інтимного 
та декоративного пейзажу. До викладацької діяль-
ності було запрошено А. Маневича та М. Бурачека, 
які згідно зі Статутом УАМ отримали можливість 
створити навчальні програми. Так, майстерня 
інтимного пейзажу увібрала найкращі традиції 
імпресіонізму та модернізму, по суті своїй спира-
ючись на класичну школу, розкриваючи таємниці 
кольору та вальору, а майстерня декоративного 
пейзажу – новації французького постімпресіонізму 
з декоративним початком узагальнених об’ємних 
форм художнього задуму. Зважаючи на реформи в 
1922 р., рада Інституту винесла постанову такого 
змісту, визначаючи, що кафедра пейзажу не перед-
бачена, оскільки пейзаж не є ідеологічним мис-
тецтвом, у якому зацікавлені партія та народ. 
Унаслідок радянських реформ художньої освіти 
пейзаж у 1920-х рр. був винесений за межі осно-
вних жанрових ієрархій. З новим керівництвом 
уряду країни в період так званих великих будов 
комунізму, коли шаленими темпами відбувалось по 
суті руйнування історико-ландшафтного портрету 
України, паралельно створювався міф у студент-
ському середовищі про те, що штучно занижува-
лось значення пейзажу як жанру, а самі майстерні 
були заплямовані як «реакційні» та «контрреволю-
ційні». У 1922 р. пейзажну майстерню ліквідовано 
на 24 роки, а сам пейзаж залишився в мистецькій 
навчальній програмі на рівні етюдного завдання.

 Засади методики викладання мистецької 
школи пейзажу перших керівників пейзажних 
майстерень УАМ можна розглядати як приклад 
конкретних навчальних програм зі своїми світо-
глядними концепціями, яким має бути україн-
ський пейзаж у контексті мистецтва України. Існу-
вання двох пейзажних майстерень у художньому 
освітньому закладі Академії довело свою реальну 
місію, ставши гідним прикладом для майбутнього 
розвитку мистецької школи пейзажу.
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РОЛЬ І ЗНАЧЕННЯ КОМПЛЕКСНИХ РЕСТАВРАЦІЙНИХ ДОСЛІДЖЕНЬ 
У ВИВЧЕННІ ПАМ’ЯТКИ АРХІТЕКТУРИ XVI ст. НА ПЛ. РИНОК № 4 У ЛЬВОВІ

У статті розглядається значення комплексних реставраційних досліджень у вивченні пам’ятки архітекту-
ри XVI ст. на пл. Ринок № 4 у Львові. Проведено аналіз і систематизацію даних про попередні ремонти, ана-
ліз усіх реставрації для кращого розуміння, якою ж була кам’яниця на момент будівництва. Так звана «Чорна 
кам’яниця» належить до кращих зразків львівської ренесансової архітектури, і ще не існує конкретного дослі-
дження та розгляду усіх етапів існування пам’ятки чи змодельованого вигляду фасаду у різні періоди. Через 
зміну власників, протягом століть, кам’яниця була об’єктом чисельних перебудов внутрішнього та зовнішнього 
просторів, ремонтів і реставрацій, що мали різну мету та проблеми до вирішення. Зовнішній вигляд фасаду 
кам’яниці змінювався та переплановувався, про що збереглися лише фрагментарні дані, з яких не можливо вибу-
дувати чітке розуміння історії пам’ятки. Реставрована пам’ятка є об’єктом комплексного типу, як за етапами 
історичного спорудження, ремонтів, реставрацій, так і за функціональним призначенням, внаслідок чого набула 
сучасного вигляду. Також це дає підстави ширше глянути на проблеми сучасних досліджень «Чорної кам’яниці» 
у Львові для розуміння її пам’яткоохоронної цінності.

У статті подано інформацію про важливість комплексних реставраційних досліджень у вивченні пам’яток 
архітектури на прикладі кам’яної споруди XVI ст. Аналіз і систематизація даних про попередні ремонти та рес-
таврації необхідні для кращого розуміння, якою ж була кам’яниця на момент будівництва. Використано архівні 
джерела, мистецтвознавчі дослідження українських і польських авторів, проектні та звітні дані реставрацій 
різного часу, нові матеріали про реставрацію 2017–2019 рр.

За результатами проведених консерваційних і реставраційних заходів на фасаді, були виявлені залишки слідів 
поліхромування білокам’яної пластики окремих архітектонічних елементів і фігуративної скульптури. Окрім 
того, отримано цінні результати стосовно етапів попередніх реставрацій, що також є важливою інформацією 
стосовно розвитку реставраційної та пам’яткоохоронної справи у Львові та Галичині від початку ХХ ст. Нині 
усі зібрані дані про «Чорну кам’яницю», дають можливість створити та звізуалізувати можливий давній вигляд 
пам’ятки та представити її ширшому загалу.

Ключові слова: архітектонічний декор, архітектура пізнього ренесансу, консервація і реставрація,  
поліхромія, ренесансна архітектура Львова, Ренесансна скульптура, Чорна кам’яниця, скульптура.
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THE ROLE AND IMPORTANCE OF COMPLEX RESTORATION RESEARCH 
IN THE STUDY OF ARCHITECTURAL MONUMENTS OF THE 16th CENTURY 

ON SQ. MARKET № 4 IN LVIV

The main idea of the article is to present information about the importance of complex restoration research in the study 
of architectural monuments for example of stone bulding of the XVI century on Sq. Market № 4 in Lviv (The Black House).

The aim of the article is to show the importance of comprehensive research in the diverse study of the history of the 
monument based on the results of conservation and restoration activities in 2017–2019.

The main research methods were based on empirical, theoretical and deductive ways of reproducing chronology.  
Analysis and systematization of data on previous repairs and restorations is necessary for a better understanding of what 
the house was like at the time of construction.

The object of research is archival sources, art studies, design and reporting data of restorations of different times, new 
materials on the restoration of 2017–2019.
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At the beginning the author describes the chronology of repairs and restorations of the Black House. As a result, the 
author draw a conclusion that at present, there is no specific study and consideration of all stages of the existence of the 
monument or the simulated appearance of the facade of the building in different periods. Due to the change of owners, 
over the centuries, the townhouse has been the subject of numerous alterations to interior and exterior spaces, repairs 
and restorations that have had different purposes and problems to be solved. The appearance of the facade of the building 
was changed and re-planned, about which only fragmentary data have been preserved, from which it is not possible to 
build a clear understanding of the history of the monument. The monument is an object of complex type, both in terms of 
stages of historical construction, repairs and restorations, and in terms of functional purpose. As a result, the building 
has acquired a modern look, which gives grounds to look more broadly at the problems of modern research of the “Black 
House» in Lviv to understand its monumental significance and value.

The scientific novelty of the proposed article is based on the fact that currently in Ukraine there is no art study that 
would collect a complete chronology of reconstructions, repairs and restorations of architectural monument.

Key words: architectural decor, late renaissance architecture, conservation and restoration, polychromy, renaissance 
architecture of Lviv, Renaissance sculpture, Black House, sculpture.

Постановка проблеми. Концепція сучасної 
реставрації пам’яток містить базисне, нероздільне 
усвідомлення того, що будь-який консерваційно-
реставраційний захід невідривно пов’язаний із 
необхідністю проведення різнопланових дослі-
джень у багатьох галузях наук. Одночасно резуль-
тати таких досліджень, як і виконання консер-
ваційно-реставраційних заходів, можуть у сумі 
надати нам нові знання про минуле. Така можли-
вість випала під час проведення науково-проек-
тних і виконання реставраційно-будівельних робіт 
над пам’яткою архітектури м. Львова – «Чорною 
кам’яницею», згідно з угодою із Львівським істо-
ричним музеєм як балансоутримувачем пам’ятки, 
у рамках реставраційного проекту «Реставра-
ція Чорної кам’яниці на площі Ринок у Львові», 
завдяки ґранту Посольського фонду США в 
Україні «Збереження історико-культурної спад-
щини» на 2016–2019 рр. Головним архітектором 
реставраційного проекту є Юрій Дубик, керівник 
проведення консерваційно-реставраційних робіт 
фасаду – доктор архітектури Олег Рибчинський. 
Нині отримано нові достатньо комплексні резуль-
тати реставраційних досліджень стосовно об’єкта, 
накопичені нові знання про нього та стани його 
буття у різні періоди історії.

Актуальність теми. Пам’ятка протягом століть 
була об’єктом чисельних ремонтів, реставрацій і 
реконструкцій, які більшою мірою мали на меті вирі-
шення нагальних проблем без комплексного бачення 
та підходу, що виникали в різні періоди буття спо-
руди та стосувалися часткових змін чи перелашту-
вань, використання застарілих або не відповідних 
до технологій матеріалів. Це стало причиною руй-
нування та негативно вплинуло на стан збереження 
кам’яниці, а також сильно змінили зовнішній вигляд 
пам’ятки. Завдяки останній реставрації віднайдено 
багато знань про те, який вигляд мала кам’яниця у 
ранні періоди свого існування.

Аналіз досліджень і публікацій. Першим 
дослідником, котрий звернув увагу на історико-

мистецьку і стилістичну цінність львівського 
об’єкта на фоні інших пам’яток Львова, був Вла-
дислав Лозіньскі. Це відобразилося у публікаціях 
1890, 1898, 1901 рр. (Loziński, 1912: 8; 1901: 9).

У 1912 р. у статті у часописі «Sztuka»  
Францішек Яворський називає Чорну кам’яницю 
«клейнодом Львова» (Jaworski, 1912: 7).

У 1935 р. у 35 томі «Бібліотека Львівська» 
з’являється книжка Луції Харевичевої «Czarna 
kamienica i jej mieszkańcy»(Charewiczowa, 1935: 6). 
Це дослідження й надалі залишається найбіль-
шим компендіумом стосовно давнішої історичної 
долі пам’ятки та її джерельної бази. Авторка на 
значному матеріалі з архівних джерел простежила 
історію функціонування об’єкту. Багато з тих 
джерел зараз втрачено. Слід зазначити, що у цій 
праці подано і багато цінної інформації стосовно 
й інших кам’яниць львівської ринкової площі та 
їхніх мешканців.

Польська реставраційно-дослідницька школа 
середини ХХ ст. зробила значний внесок у про-
ведення комплексних досліджень міщанських 
кам’яниць пізнього середньовіччя на наших 
теренах (дослідження Яна Захватовича, Мар’яна 
Арчинського, Станіслава Жарина, Євгеніуша Ган-
сьоровського, Богдана Римашевські, Єжи Фрича). 
Це також дає підстави ширше глянути на про-
блеми сучасних досліджень «Чорної кам’яниці» у 
Львові для зрозуміння її пам’яткоохоронної значи-
мості та цінності (Zeszyty Naukowe Uniwersytetu 
M. Kopernika w Toruniu, 1966: 11).

Не слід скидати з уваги комплексні напрацю-
вання та результати реставраційних досліджень, 
які проводилися інститутом «Укрзахідпроек-
треставрація» при розробці проекту реставра-
ції фасаду кам’яниці у 1988 р. (Архів інституту 
Укрзахідпроектреставрація, 1989: 1). На особливу 
увагу як джерело заслуговує розділ історич-
ної довідки до цього проекту за дослідженнями 
Володимира Вуйцика (Вуйцик, 1991: 4; Вуйцик, 
Липка, 1987: 5).
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Останні історичні дослідження проведені Васи-
лем Слободяном вже у рамках останнього ґранто-
вого проекту (Виготовлення ремонтно-реставра-
ційної документації пам’ятки архітектури 1588 р. 
будинку № 4 на пл. Ринок у Львові, 2017–2019: 3). 
Стосовно джерел, якими ми послуговувалися у про-
цесі проведення пропонованого дослідження, варто 
зазначити основні праці, використані у процесі 
висвітлення останніх реставраційних реалізацій 
2017–2019 рр., а саме «Завдання на реставрацію», 
«Звіт про обстеження», «Лабораторні висновки» й 
«Експертні висновки» (Ескізний проект реставра-
ції, 2017: 2; Виготовлення ремонтно-реставраційної 
документації пам’ятки архітектури 1588 р. будинку 
№ 4 на пл. Ринок у Львові, 2017–2019: 3).

Метою статті є висвітлення значення комп-
лексних досліджень у різносторонньому вивченні 
історії пам’ятки на основі результатів прове-
дених консерваційно-реставраційних заходів 
2017–2019 рр. Аналіз і систематизація даних про 
попередні ремонти та реставрації необхідні для 
кращого розуміння, якою ж була кам’яниця на 
момент будівництва. Наукова новизна пропонова-
ної статті сформована на підставі того, що нині 
в Україні відсутнє мистецтвознавче дослідження, 
у якому було би зібрано повну хронологію пере-
будов, ремонтів і реставрацій над пам’яткою архі-
тектури, так званою «Чорною кам’яницею».

Виклад основного матеріалу. На початку 
1675 р. фундаменти кам’яниці дали тріщини. Тоді 
був складений акт: «За наказом бурмістра ми від-
відали кам’яницю пана Анчовського і там огля-
нули руїни в мурі спільному з одного боку пана 
Анчовського, а з другого – Валента Бзовського, 
які руїни і спільна стіна вимагають нагального 
порятунку, тому, що та стіна не стоїть на материко-
вому ґрунті, яку стіну від фундаментів від брами 
ринкової аж до тилу кам’яниці під підп’ятники 
склепіння сіней тесаним каменем підбудувати на 
три чверті від боку покійного Бзовського, тому 
що звідти руїна йде, через те, що стіна збутвіла 
і з матеріалу будь-якого зведена». Тому того ж 
року Мартин Анчовський розпочав ґрунтовну 
перебудову кам’яниці, оздобив фасад скульпту-
рою, доповнив аттиком, відреставрував портали 
першого і другого поверхів. У 1676 р. цехмістри 
мулярського цеху Львова Матвій Зємба, Себастіян 
Виправний і Мартин Ґрадовський повідомили про 
виконані роботи з перебудови стіни. Цей остан-
ній – Мартин Градовський, званий ще Вигідний, 
представник каменярської частини цеху є автором 
витесаних у камені змін і декоративних додатків.

У XIX ст. перший ремонт кам’яниці здій-
снила представниця родини Никоровичів –  

Каєтанна Никорович у 1835 р. Щодо того, коли і 
як Чорна кам’яниця отримала свій темний колір 
фасаду, то Л. Харевичева пише: «Певні зміни 
та консервацію так званої від середини ХІХ ст. 
“Чорної кам’яниця”, завдячуючи патині часу та 
тиньками, що застосовувались при відновленні 
каменю фасаду, доклалась родина Нікоровичів у 
1835 р.». Тоді у кам’яниці були здійснені певні 
зміни. Бальковані стелі світлиць перекриті плас-
кою стелею, затиньковані різьби віконних про-
різів, на партері перегороджено стіною частину 
приміщення, залишивши вузькі сіни. Обидва вла-
штували свої крамничні вітрини (Charewiczowa, 
1935: 6, 121). У 1860 р. перебудовою кам’яниці 
зайнявся Микола Никорович. Того ж року маґі-
страт дав дозвіл на заміну сходів, будову печей 
та інші вдосконалення, а у 1875 р. дах офіцини 
кам’яниці вкрили новими ґонтами. Та вже скоро 
у 1882 р. магістрат почав домагатися у власників 
кам’яниці вкрити всі її дахи вогнетривким матері-
алом (Charewiczowa, 1935: 6, 131).

Наступного року, листом від 3 квітня 1883 р., 
власниця кам’яниці Павліна з Никоровичів Олек-
сінська поросила у маґістрату дозволу на рекон-
струкцію чільної кам’яниці і вогнетривке 
покриття дахів. Проект підписав інженер Міхал 
Фехтер, але фактично його розробив і мав вико-
нати будівельні роботи знайомий родини Олексін-
ських неуповноважений будівничий Олександр 
Пйотровський. Реконструкція полягала у добудові 
четвертого поверху на чільній кам’яниці, влашту-
ванні нового даху, сходів в іншому місці, пере-
обладнанні санвузлів, а також реконструкції та 
переробці інтер’єрів. Будівельний уряд і магістрат 
проекту ці перебудови не затвердили. Запропоно-
вано виготовити новий проект.

Уже 11 жовтня 1883 р. маґістрат дав згоду на 
добудову четвертого поверху згідно з новим про-
ектом, також на влаштування нового даху, рекон-
струкцію і перенесення сходів в інше місце, 
реконструкцію санвузлів і переробку інтер’єрів. 
Ці роботи були завершені 1 жовтня 1884 р. Того 
ж року Пауліна Олексінська просить дозволу 
на реконструкцію частини флігеля і прибудову 
запасних сходів і санвузлів згідно з долученим 
проектом. Реконструкція полягала на добудові 
третього поверху над двоповерховим флігелем, 
відкритих сходів до флігеля, нової двоповерхової 
кухні, другорядних сходів і триповерхових сан-
вузлів. 15 грудня того ж року маґістрат дав згоду 
на вищезгадані будівельні роботи. 1 липня 1885 р. 
закінчили роботи по надбудові третього поверху 
на флігелі, нових триповерхових кухонь, трипо-
верхових другорядних сходів. Маґістрат дав згоду 
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на замешкання третього поверху флігеля і нових 
триповерхових, із фундаменту мурованих кухонь.

Партерові приміщення від площі Ринок займали 
різні крамниці. Зокрема, у колишній сіні перед 
перебудовою 1884 р. містився склад товарів полот-
няних, пізніше крамниця полотна, кальошів і чаю 
К. Ґрухоля, Майстерня капелюхів і шапок С. Проп-
ста, після нього Торгівля прянощами та продук-
тами Осії Бранда, а у 1910 р. – ресторан Самуеля 
Райха. У давньому склепі справа перед перебудо-
вою 1884 р. містилася крамниця прянощів і про-
дуктів Й. Славіка, пізніше крамниця Чайковського 
і Кєлбусевича, у 1910 р. – крамниця Василя Чай-
ковського. У 1910 р. у тильному приміщенні була 
майстерня жіночих суконок Е. Соколовської.

29 березня 1890 р. маґістрат дав розпоря-
дження розібрати стару крамничну вітрину в лівій 
частині. 2 серпня 1909 р. Олександр Чоловський 
звернувся до маґістрату із проханням розібрати 
крамничну вітрину крамниці «Василь Чайков-
ський», що заслоняла фасад будинку. 27 липня 
1910 р. маґістрат дав дозвіл на влаштування нової 
крамничної вітрини згідно із проектом (Zeszyty 
Naukowe Uniwersytetu M. Kopernika w Toruniu, 
1966: 11, 15). Але існування крамниць, а особ-
ливо ресторану з кухнею і пекарнею, допрова-
дило кам’яницю до руїни. Тому 14 червня 1911 р. 
Пауліна Олексінська продала будинок адвокатові 
Емільові Карольові Роїнському за 150 000 корон. 
У цьому році він за дозволом і вказівками Ґрона 
консерваторів розпочав заходи біля його рестав-
рації. 28 лютого 1912 р. маґістрат погодився на 
часткову реконструкцію будинку. Ґроно консер-
ваторів погодило проект із умовою збереження 
вигляду будинку і його декоративних елементів. 
Фахівці Ґрона консерваторів подали інструкції, 
згідно з якими необхідно було реставрувати цю 
шістнадцятивічну кам’яницю, якої фасад пови-
нен залишитися непорушеним, кам’яна різьба 
інтер’єру очищена від тиньку, гіпсу і лаків, а 
також відкрити профільовані балки стелі. Згідно 
із цими вказівками під фаховим наглядом архітек-
торів Роїнський здійснив відновлення кам’яниці, 
вклавши великі кошти (Jaworski, 1912: 7).

У 1926 р. місто купило Чорну кам’яницю в 
останнього її власника Роїнського для створення у 
ній історичного музею. Реставраційні роботи роз-
почалися 12 серпня 1929 р. реконструкція і присто-
сування будівлі для музейних цілей. Остаточного 
вигляду набув і головний портал, попередній вхід-
ний отвір змінено на вікно, як також і портал дру-
гого магазину. Змінено планування багатьох пере-
городок 1 і 2 поверхів. На головному фасаді були 
видалені цементні вставки та проведено часткову 

заміну кам’яних блоків. Поміняні пошкоджені 
деталі аттики. Назву «Чорна кам’яниця» буди-
нок отримав лише у середині XIX ст., коли його 
пофарбували у темний колір. Один із членів комі-
сії – історик Олександр Чоловський – пропонував 
змити чорний колір і повернути фасадові колір 
природного білого каменю, але члени вченої комі-
сії, яка засідала з цього приводу, не погодилися.  
29 листопада 1929 р. оприлюднили звіт із роботи 
по реставрації Чорної кам’яниці. Під час робіт 
виявилося, що стіна має суцільне кам’яне муру-
вання на всю товщину. Фасад відремонтували 
повністю на всю висоту всіх чотирьох поверхів 
з аттиком. Будівельні роботи велись за проектом 
архітектора Вавжиньця Дайчака архітекторами 
Вітольдом Долинським (1926–1927 рр.) та Едмун-
дом Жиховичем (1928–1929 рр.) (Zeszyty Naukowe 
Uniwersytetu M. Kopernika w Toruniu, 1966: 11).

У квітні 1977 р. проведено побілку примі-
щень на всіх поверхах. Побілка зроблена емуль-
сійною фарбою. Цю роботу виконала бригада 
малярів Львівської м/о СНРВМ під керівництвом 
бригадира Б. Джевала. Тоді ж розпочатися дослі-
дження кам’яниці. Були здійснені попередні 
роботи – натурні обстеження, Володимиром Вуй-
циком була укладена історична довідка, проведені 
архітектурно-археологічні обміри та зроблені уза-
гальнення досліджень із визначенням будівельних 
етапів кам’яниці (Архів інституту Укрзахідпроек-
треставрація, 1989: 1).

У 1989–1990 рр. провели обстеження фасаду та 
виготовили документацію його реставрації. Була 
здійснена часткова реставрація фасаду, а у серед-
ині 1990-х невідома бригада весь фасад покрила 
чорною фарбою фірми Caparol.

Окремо у 1998 р. співробітники інституту 
Укрзахідпроектреставрація провели обстеження 
та виготовили документацію на укріплення та 
реставрацію аттику фасаду.

У 2016 р. над дослідженням кам’яниці розпо-
чалися нові науково-реставраційні роботи, метою 
яких була участь у ґрантових конкурсах для отри-
мання стороннього фінансування на проведення 
консерваційно-реставраційних робіт на пам’ятці. 
Попередні роботи проводилися науковим співро-
бітником ЛІМ Петром Слободяном під наглядом 
ГАПа Юрія Дубика (Виготовлення ремонтно-
реставраційної документації пам’ятки архітек-
тури 1588 р. будинку № 4 на пл. Ринок у Львові, 
2017–2019: 3). У грудні 2016 р. був присудже-
ний грант Посольського фонду США в Україні 
«Збереження історико-культурної спадщини» на 
2016–2019 рр. Ґрантоотримувачем і замовником 
виконання робіт проекту – «Реставрація Чорної 
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кам’яниці на площі Ринок у Львові» був Львів-
ський історичний музей.

У 2017 р. було проведено ряд передреставра-
ційних досліджень. Водночас проводилися нові 
архівно-бібліографічні дослідження стосовно 
пам’ятки, експерт Василь Слободян (Виготовлення 
ремонтно-реставраційної документації пам’ятки 
архітектури 1588 р. будинку № 4 на пл. Ринок у 
Львові, 2017–2019: 3). У той же період розпоча-
лися нові проектно-консерваційні роботи і комп-
лексні дослідження пам’ятки, авторами якої стали: 
доцент Національного університету «Львівська 
політехніка» Ю. Дубик, старший викладач кафедра 
архітектури та реставрації Інституту архітектури 
НУ «Львівська політехніка» канд. арх. І. Бокало, 
доктор архітектури, доцент кафедра архітектури та 
реставрації Інституту архітектури НУ «Львівська 
політехніка» О. Рибчинський, розроблено та пого-
джено проект реставрації, який почали реалізувати 
із другої половини 2017р.

Підставами до реставрації будівлі став незадо-
вільний стан конструктивних елементів – просі-
дання фундаментів споруди через аварійний стан 
каналізаційної мережі, вимивання ґрунту під будів-
лею, що призводило до просідання фундаментів і 
утворення тріщин на стінах фасаду. Незадовіль-
ний стан дахової конструкції через невідповід-
ність ухилу дахової конструкції стало причиною 
замокання дахових балок, каменю фасаду й аттику. 
Водовідведення через стихійно встановлений 
жолоб для стічної води із сусіднього будинку був 
причиною підвищеної вологості стін фасаду.

Вставки та перетирки цементною сумішшю 
фасадного каменю спричиняло затримування 
води через особливість такої затирки. Невід-
повідно підібрана синтетична фарба, якою був 
перемальований фасад, створила щільну паро- і 
повітронепроникну плівку, яка пришвидшила 
руйнування природнього каменю, призвела до 
розшарування основи каменю, утворення пухи-
рів і деструкцій. Сліди домішків гіпсу у структурі 
каменю фасаду зумовила утворення темної твер-
дої та міцної плівки. На ділянках, що примика-
ють до стічних труб, були практично змиті фар-
бові нашарування, починалася ерозія поверхні 
каменю. Фасадна скульптура, аттик і архітектурна 
декорація зазнали атмосферних і біологічних 
пошкоджень. Кріплення аттику за допомогою 
металевого швелера спричинило сильне короду-
вання металу, яке теж негативно вплинуло на стан 
різьблених елементів.

Головними завданнями цього реставраційного 
проекту було проведення ремонтно-реставрацій-
них робіт і реставрація фасаду та білокам’яного 

декору, а також вертикальне та горизонтальне 
водовідведення із внутрішнього подвір’я та 
ремонт внутрішнього простору вестибюлю у 
цокольному рівні, планові реставраційні роботи 
кам’яного оздоблення головного фасаду та скуль-
птур на ньому, а також реставрація та відновлення 
штукатурки та ліпних обрамувань дворових фаса-
дів. Реставрацію різьблених білокам’яних еле-
ментів головного фасаду виконували у два етапи:

– пробні задажі та розкриття;
– реставрація поверхні білокам’яний рустів, 

карнизів, обрамування вікон і дверей.
Зондажі виконувалися методом розчищення 

до первісної поверхні, обстеженням і прийняттям 
рішення щодо можливості та доцільності їх збе-
реження.

У виготовленій ремонтно-реставраційній доку-
ментації пам’ятки архітектури було визначено 
технічний стан будівлі, здійснено дослідження 
стану головного фасаду та матеріали, якими він 
був виконаний, проаналізовано ранню документа-
цію та складено план послідовних реставраційних 
заходів. Також було здійснено огляд технічного 
стану конструктивних і архітектурних елементів 
Чорної кам’яниці, а саме:

– цегляного та кам’яного мурування стін і 
склепінь; кам’яного мурування низу стін;

– білокам’яних елементів фасаду діаманто-
вих рустів різьбленого архітектурного декору, 
скульптурних барельєфів;

– білокам’яної різьби та скульптури аттику й 
окремі частини аттику. Деякі частини будівлі, а саме 
флігель внаслідок замокань був у аварійному стані.

На цьому ж етапі комплексних реставраційних 
досліджень здійснено відбір проб і зняття зондажів 
на різних ділянках фасаду, внутрішнього дворику 
й інтер’єру першого поверху будинку. Зондажі на 
фасаді виконувалися методом стратиграфічного 
поетапного розчищення від верхніх поступово до 
нижнього шарів. На фасаді кам’яниці були зна-
йдені сліди мінеральних пігментів і зв’язуючого 
на різних ділянках фасаду та скульптури. Також 
були проведені лабораторні хімічні дослідження 
за допомогою комплексних методів світлової 
мікроскопії (Виготовлення ремонтно-реставра-
ційної документації пам’ятки архітектури 1588 р. 
будинку № 4 на пл. Ринок у Львові, 2017–2019: 3).

У ході проведених робіт через численні попе-
редні ремонти та реставрації фасаду поверхня 
каменю фасаду неодноразово перетиралася та 
перемальовувалася внаслідок пізніших ремонт-
них і реставраційних робіт із застосуванням 
синтетичних композицій і шпаклівок на основі 
цементних зв’язуючих. Практично вся поверхня 

Островська С. Роль і значення комплексних реставраційних досліджень у вивченні пам’ятки архітектури...
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фасаду перетерта вапняно-цементною емульсією 
та перемальована фарбами чорного кольору на 
основі цинкових і титанових білил на основі різ-
них зв’язуючих, у тому числі й акрилі. Поліхро-
мію було знайдено у:

– сандрику вікна першого поверху (темно-
охристий колір);

– кронштейні замкового каменю вікна пер-
шого поверху;

– сандрику вікна другого поверху;
– залишки пігменту червоного кольору на 

скульптурі святого Мартина (на плащі);
– залишки пігменту червоного кольору на 

скульптурі святого Лоренцо;
– сліди блакитного та червоного кольорів на 

скульптурі Богородиці, а саме омофорі та плащі, 
також сліди мінерального золота на німбі.

Через атмосферні чинники та природне ста-
ріння вапняний набіл руйнувався і тому пізніше 
багаторазово перетирався та доповнювався роз-
чинами із різним складом і перефарбовувався. 
На поверхні були виявлені численні різночасові 
нашарування:

– залишки гіпсу, знайдені у порах вапняку;
– залишки цинкових і титанових білил попе-

редніх пофарбувань;
– оксиди заліза у складі залишків червоного 

та чорного пігментів, які лежать на забрудне-
ному та засилікатизованому шарі та на цементних 
вставках – результат пізнішої реставрації;

– залишки мінеральних пігментів рожево-
бежевого кольору, що містять вохру, розбілену 
крейдою на основі органічного зв’язуючого (Виго-
товлення ремонтно-реставраційної документації 
пам’ятки архітектури 1588 р. будинку № 4 на пл. 
Ринок у Львові, 2017–2019: 3).

Висновки. Уся скульптурна декорація разом 
з аттиком походять із другої половини XVII ст., 
коли кам’яниця була перебудована її тогочасним 
власником Мартином Анчевським.

Метою ремонтів із XVI по XVIII ст. було 
виправлення конструкційних проблем у будинку, 
зміни внутрішнього планування під потреби 
тогочасних власників, доповнення та добудови 
будинку.

Перша достатньо ґрунтовна реставрація від-
булася у 1911 р. на прохання др. Е. Роїнського 
про надання рішення на реконструкцію. Видано 
дозвіл із урахуванням думки Грона консервато-
рів Східної Галичини з додатком інструкції, як 
виконати реставрацію цієї пам’ятки, фасад якої 
не повинен бути зміненим, внутрішня кам’яна 
орнаментація повинна була бути звільненою від 
тиньків, гіпсів і перемалювань, а також відкриті 

профільовані сволоки. Відповідно до цього про-
екту під фаховим керівництвом власник власним 
коштом провів відновлення споруди.

До ХХ ст. Чорна кам’яниця була у постій-
ній власності окремих родин і виконувала свої 
житлові функції. У цей період переважно вико-
нувалися численні ремонти, що мали на меті 
виправлення певних проблем, зміну плану дому 
під потреби власників та орендарів; виправ-
лення нагальних проблем конструкції будинку 
та розширення приміщень. У ХХ ст. вперше на 
кам’яницю починають дивитись як на цінність і 
пам’ятку – як історичну, так і мистецьку, тому до 
вирішення проблем починають підходити комп-
лексно. Чільне місце у проектах реставрації посі-
дають питання про повернення до автентичності 
та відновлення давніх форм.

Важливою інформацією для сучасників 
є те, що питання відновлення автентичного 
кольору фасаду гостро стояло при реставрації 
1926–1929 рр. Луція Харевичева подає, що метою 
реставрацій 1911 і 1929 рр. було відкриття давніх 
форм, усунення невідповідного поділу приміщень 
і тинькувань пізніших часів.

Останні реставраційні роботи над фасадом 
Чорної кам’яниці дали змогу ґрунтовно вивчити 
та зрозуміти, як виглядала пам’ятка на момент 
її створення, причини її численних перемалю-
вань і реставрацій із застосуванням синтетичних 
композицій і шпаклівок на основі цементних 
зв’язуючих.

Загалом результати реставрації та натурних 
досліджень підтверджують здогади про існування 
традиції поліхромування фасадів львівських рин-
кових кам’яниць у XVII ст. відповідно до подібних 
тенденцій у культурі великих міст Центрально-
європейського регіону.

Виявлення таких ділянок із реконструкцією 
поліхромії дозволить відтворити стилістично 
цілісний вигляд історичної споруди на певний 
історичний період, підвищить естетичну вираз-
ність об’єкта та забезпечують високий ступінь 
достовірності відтворень.

За результатами проведених консерваційних і 
реставраційних заходів на фасаді були виявлені 
численні залишки слідів поліхромування діаман-
тового русту фасадних квадрів, білокам’яної плас-
тики окремих архітектонічних елементів і фігура-
тивної скульптури фасаду. Окрім того, отримано 
цінні результати стосовно етапів попередніх рес-
таврацій, що також є важливою інформацією щодо 
розвитку реставраційної та пам’яткоохоронної 
справи у Львові та Галичині у кінці ХІХ та у пер-
шій пол. ХХ ст.
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СКУЛЬПТУРНІ АНОТАЦІЙНІ ДОШКИ 
ІМЕННИХ ВУЛИЦЬ ІВАНО-ФРАНКІВСЬКА

У статті розглядається специфіка рельєфних анотаційних дощок, які встановлені визначним особам, на честь 
яких названо вулиці Івано-Франківська. Оскільки скульптурні дошки є безпосередніми елементами процесу форму-
вання міського середовища, а також містять символічне, пам’ятне наповнення, створення таких об’єктів має 
важливе історичне, краєзнавче, культурологічне та мистецьке значення і потребує відповідного дослідження. 
У нашій статті сфокусовано увагу на: пластичних особливостях; портретній схожості осіб, представлених на 
досліджуваних об’єктах; функціональному навантаженні, яке несуть досліджувані взірці; взаємодії скульптурних 
дощок з урбаністичним простором тощо. Виокремлено анотаційно-скульптурні дошки, які представляють відомих 
культурних і громадських діячів, на честь яких названо вулиці, в окрему типологічну групу і представлено в статті 
за алфавітним принципом. Представлені репрезентативні зразки встановлені в період кінця ХХ – першої третини 
ХХІ століття, а саме за часів становлення Незалежності, що не могло не вплинути на стилістику та ідеологію. 
Власне, саме в цей час на Івано-Франківщині з’являються численні художньо-меморіальні об’єкти національного 
змісту. У нашій статті представлено меморіальні таблиці провідникам ОУНУПА, політв’язням, повстанцям, гро-
мадським діячам, що проповідували національні ідеї тощо. Окрему групу на Франківщині становлять меморіальні 
дошки релігійної тематики, що найчастіше увічнюють служителів церкви або окремі християнські події, а також 
рельєфні дошки, присвячені науковим, літературним та культурно-мистецьким діячам. Розглянуто творчість міс-
цевих скульпторів, які є авторами представлених об’єктів. Стисло проаналізовано історіографію, яка є дотичною 
до досліджуваної проблематики, адже спеціального дослідження не виявлено, що підсилює правильність вибору і 
актуальність нашого дослідження. Зроблено висновки щодо особливостей та специфіки творення даних об’єктів у 
міському архітектурному середовищі Івано-Франківська. На прикладі досліджуваних скульптурних дощок виявлено 
основні тенденції та принципи регіональної ідентичності .
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SCULPTURAL ANNOTATION BOARDS OF IVANO-FRANKIVSK STREETS 
NAMED AFTER PROMINENT PEOPLE 

The article explores the specifics of textured annotation boards, which are installed on the streets of Ivano-Frankivsk in 
honor of prominent people. Just as sculptural plaques are direct contributors to the process of forming the urban environment, 
as well as have symbolic and memorable meaning, the creation of such objects has important historical, local, cultural, and 
artistic significance and requires appropriate research. Our article focuses on plastic features; portrait resemblance of 
persons represented at the studied objects; the functionality of the studied samples; the fit of sculptural boards into urban 
environment, etc. Annotation-sculptural boards are representing famous cultural and public figures, in whose honor the 
streets are named, and are divided into a separate typological group and presented in the article in alphabetical order. The 
presented samples were installed during the period of the end of the XX - the first third of the XXI century, predominantly 
during the Independence time, which inevitably influenced the style and ideology. In fact, it is at this time in Ivano-Frankivsk 
region that numerous art and memorial objects of national content appear. Our article presents memorial plaques to OUN 
UPA leaders, political prisoners, insurgents, public figures who preached national ideas, and more. A separate group in the 
Frankivsk region consists of religious memorial plaques, which often commemorate church ministers or individual Christian 
events, as well as relief plaques dedicated to scientific, literary and cultural artists. The works of local sculptors are studied, 
who are also the creators of the presented objects. Historiography, which is relevant to the researched topics, is briefly 
analyzed, because a specific study has not been found, which makes it more accurate and relevant. Conclusions are made 
based on the features and specifics of the creation of these objects in the urban architectural environment of Ivano-Frankivsk. 
The main tendencies and principles of regional identity are revealed in the example of the studied sculptural boards.

Key words: annotation boards, sculpture, urban environment.
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Петришин Ю. Скульптурні анотаційні дошки іменних вулиць Івано-Франківська

Постановка проблеми. Важлива роль у фор-
муванні образу міста відводиться меморіальним 
та анотаційним дошкам. Вони не лише є естетич-
ним складником міста, а й розповідають про його 
видатних мешканців, про історичні події, про 
імена відомих осіб, на честь яких названо вулиці 
міста. Меморіальні та анотаційні дошки за своїми 
художньо-стилістичними, пластичними якостями 
є органічною частиною скульптури як виду обра-
зотворчого мистецтва в поєднанні з архітектурою. 
Така дошка (в діаспорі – таблиця) – пам’ятний 
знак, встановлений на нерухомих історико- 
культурних об’єктах чи пам’ятних місцях, із тек-
стом, що розкриває зв’язок історико-культурного 
об’єкта з історичними подіями чи визначними 
діячами. Як правило, композиція дошки передба-
чає місце для покладання квітів.

Аналіз досліджень показав, що, незважаючи 
на велику кількість об’єктів, які розташовані 
на території Івано-Франківщини, вони не отри-
мали комплексного теоретичного осмислення ні 
з позицій сучасної української культурології, ні 
з мистецтвознавчого погляду. Досліджуючи цю 
тему, ми звернулись до загальних праць Г. Карась 
(Карась та інші, 2012:180), В. Шпільчак (Шпіль-
чак, 2011:296), однак там містяться дані довід-
кового характеру щодо феномена скульптурних 
меморіальних дощок та їх функціонування в місь-
кому просторі. Більше інформації знаходимо в 
наукових розвідках А. Єфімової (Єфімова, 2014), 
І. Мельника (Мельник, 2012:320), які стосуються 
специфіки меморіальних дощок Західної Укра-
їни, але акцент зроблено на зразках Львівщини і 
не сфокусовано увагу на об’єктах Івано-Франків-
щини. Отож, як бачимо, спеціальне дослідження 
щодо вибраної тематики відсутнє в мистецтвоз-
навчій науці, що значно підсилює актуальність 
обраної теми.

Мета статті – з’ясувати специфіку рельєфних 
анотаційних дощок, які встановлені видатним 
особам, на честь яких названо вулиці Івано-Фран-
ківська, та виявити основні мистецькі здобутки 
цих скульптурних творів. Об’єктом дослідження 
є скульптурні анотаційні дошки Івано-Франків-
ська, встановлені на честь видатних осіб, іменами 
яких названо вулиці міста. 

Виклад основного матеріалу. Анотаційні 
дошки, які інформують про імена вулиць, площ, 
становлять окрему типологічну групу. Огляд саме 
таких основних анотаційних дощок міста пропо-
нуємо розглянути та проаналізувати. Дошки пред-
ставлено за алфавітним принцип. 

БАНДЕРА Степан (1909-1959) – український 
політичний діяч, головний провідник Організації 

українських націоналістів (Іл. 1). Найменування 
вулиці іменем Степана Бандери в Івано-Фран-
ківську, а згодом відкриття йому меморіаль-
ної дошки – це віхи знакових історичних подій. 
Дошку було встановлено на одному з найвищих 
у місті будинків, на розі вулиць Незалежності та 
С. Бандери. Висотна адміністративна споруда 
поруч із театром ім. І. Франка є важливим архі-
тектурним акцентом у міській забудові. 

Анотаційна дошка була відкрита 17 жовтня 
1999 р. Довкола бронзової рельєфної дошки із 
зображенням півфігури С. Бандери розміщено 
рельєфний декор, який є інтерпретацією хреста, 
що додає монументальності, знаковості та уро-
чистості. Рішучий погляд головного провідника 
ОУН посилює динамічний рух краватки. Дошка 
архітектурно вдало вписана у фасад споруди, де 
передбачено місця для покладань вінків, квітів, 
для встановлення прапорів під час проведення 
святкових та масових заходів.

БАЧИНСЬКИЙ Лев (1872-1930), адвокат, 
громадсько-політичний діяч. Анотаційну дощку 
віцепрезиденту ЗУНР, послу до Віденського 
парламенту Л. Бачинському встановлено на розі 
будинку по вулиці Л. Бачинського і Вічевого май-
дану. Твір є радше не дошкою, а повнооб’ємним 
бронзовим скульптурним погруддям, яке розмі-
щене в кутовій ніші будинку. 

Автор роботи, прикарпатський скульптор 
Август Басюк, зосередився на передачі портрет-
них характеристик діяча. У пластично виріше-
ному образі погруддя відчувається вольовий, 
рішучий погляд державника. Відомо, що одного 
разу Л. Бачинський виступав упродовж 13 годин 
поспіль з проблем мови у Львівському універси-
теті. Такі кутові дошки цікаві тим, що, якщо їх 
споглядати в русі, відкриваються різні ракурси. 

ВИСОЧАН Семен (? -1666), військовий діяч, 
керівник селянського постання (Іл. 2). Анота-
ційна дошка С. Височану композиційно вдало 
встановлена на стіні чільного будинку по вулиці 
С. Височана. Скульптор Богдан Гладкий виконав 
її з бронзи і каменю. На гранітній горизонталь-
ній дошці способом карбування у лівій частині 
виконано динамічні силуети козаків. Бронзовий 
рельєф обличчя С. Височана композиційно роз-
міщено у правій частині дошки. Професійно про-
модельована і пластично довершена рельєфна 
голова виконана у динамічному ракурсі, погляд 
акцентовано у бік козаків, що віддаляються. Голо-
вний убір ватажка додає динаміки композиції.

На дошці поміщена емблема Українського реє-
стрового козацтва з девізом: «Духовність і патріо- 
тизм», оскільки саме ця патріотична організація 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 45, том 2, 202122

Мистецтвознавство

є замовником дошки, а її автор Б. Гладкий – чле-
ном міської організації Українського реєстрового 
козацтва. Цікава декоративно-ужиткова знахідка 
цієї композиції – використати кований з металу 
сагайдак для стріл окремо під дошкою як місце 
для покладання квітів.

ГРУШЕВСЬКИЙ Михайло (1866-1934), історик, 
перший президент УНР (Іл. 3). Бронзова анотаційна 
дошка першому президенту України встановлена на 
триповерховому будинку початку ХХ ст. у середмісті 
на вулиці М. Грушевського. Архітектор і скульптор, 
виготовляючи цю дошку, вдало використали архітек-
турну ситуацію з перепадом фасадних стін.

 Дошка складається з двох частин, з’єднаних 
між собою під невеликим кутом. На більшій лівій 
горизонтальній частині дошки розміщений неви-
сокий рельєфний портрет історика в окулярах з 
характерною незмінною великою бородою. Пор-
трет виконано у фас, в овалі, з використанням оба-
біч портрету декору у вигляді діагональної сітки. 
Права частина дошки – текстова інформація про 
М. Грушевського. 

ДРАГОМАНОВ Михайло (1841-1895), істо-
рик, літературознавець, філософ, громадсько-
культурний діяч. Автором анотаційної дошки 
Михайлу Драгоманову, яка встановлена на 
будинку № 14 по вулиці М. Драгоманова, є скуль-
птор Володимир Довбенюк. Символічно, що вона 
сполучає вулиці І. Франка та М. Грушевського. 

Ця дошка виконана з білого мармуру. На 
одному цільному прямокутному вертикальному 
блоці каменю високопрофесійно виконано горе-
льєфне погруддя М. Драгоманова у вишуканому 
овалі, декорованому китицями калини та дубовим 
листям. Під рельєфом розміщена текстова час-
тина дошки. 

КОНОВАЛЕЦЬ Євген (1891-1938), полковник 
армії УНР, командир Січових Стрільців, засновник 
і провідник ОУН (Іл. 4). Анотаційну дошку з бронзи 
на будинку на розі вулиць Є. Коновальця та Січо-
вих Стрільців виконали скульптори Август Басюк, 
Ігор Добровольський та архітектор Петро Рибчак. 

Провідник зображений погрудно, як трибун, 
опершись правою рукою на прямокутний об’єм, 
де розміщена текстова частина дошки. Автори 
вдало розвернули композицію півфігури, м’яко 
списавши з тлом її ліву частину. Акцент зроблено 
на обличчі і руці, очевидна і переконлива пор-
третна схожість. Нижче дошки передбачене місце 
для покладення вінків. 

ЛЕПКИЙ Богдан (1872-1941), письменник, 
педагог, вчений, громадсько-культурний діяч. 
Місце для встановлення цієї анотаційної дошки 
було обрано не зовсім вдало, оскільки вона погано 

проглядається з вулиці Б. Лепкого на суцільній 
стіні каскадного фасаду будинку. Для встанов-
лення дошки був влаштований творчий конкурс, у 
якому перемогла робота лауреата Шевченківської 
премії скульптора Василя Вільшука. 

На вертикальній дошці зі світлого каменю 
розміщено бронзовий профіль Б. Лепкого, що 
дивиться угору, а в кам’яному рельєфі зображено 
лелек, що відлітають. Дошка розміщена доволі 
високо – ця обставина значно утруднює прочи-
тання супроводжуючого тексту.

 МАЗЕПА Іван (1639-1709), український вій-
ськовий, політичний і державний діяч, гетьман. 
Дошка гетьману України Івану Мазепі встановлена 
за сприяння Українського реєстрового козацтва 
20 листопада 2011 р. на будинку № 2 по вулиці 
І. Мазепи. Автор анотаційної дошки, скульптор 
Богдан Гладкий, виконав її з бронзи та граніту. 

Пластично дошка виконана на високому мистець-
кому рівні. Композиція рельєфу має вигляд бароко-
вого картуша, у якому розміщена півфігура гетьмана 
з відповідними атрибутами влади. Обличчя промоде-
льовано професійно, стилево помітна пластична мова 
львівської скульптурної школи, до якої причетний 
автор. Однак, якби обабіч дошки були долучені два 
прямокутні гранітні рамена, як у горі і внизу, де роз-
міщена текстова частина, сама дошка мала б форму 
хреста, що додало б їй ще більшої виразності. 

МСТИСЛАВ (1898-1993), перший патрі-
арх УАПЦ, в миру Степан Скрипник, племінник 
Симона Петлюри (Іл. 5). Анотаційна дошка вста-
новлена на церкві Покрови Богродиці (Вірмен-
ській) в Івано-Франківську. Площа перед храмом 
названа на честь патріарха Мстислава, який бував 
на Прикарпатті в буремні дев’яності роки ХХ ст., 
де виступав на велелюдних мітингах. 

Дошка виконана з бронзи, має форму верти-
кального прямокутника з заокругленим верхом 
і низом. По периметру вона оздоблена кованим 
орнаментальним декором. Профіль обличчя патрі-
арха виконано у низькому рельєфі, повернуто у 
бік входу до храму. 

ПАВЛИК Михайло (1853-1915), український 
політичний діяч, публіцист, письменник. М. Павлик 
був приятелем І. Франка, М. Драгоманова, В. Сте-
фаника. Анотаційна дошка встановлена на будинку 
за адресою: вулиця М. Павлика, 4. Автором дошки є 
прикарпатський скульптор В. Довбенюк. 

У цій роботі, а саме у пластичному тракту-
ванні голови письменника, відчувається київська 
скульптурна школа. Дошка вишукана за силуетом, 
містить атрибути письменника: каламар, перо, а 
також українські символи: китицю калини та 
смереки. Дошка була встановлена на будинку, до 
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якого робилась прибудова, що перекривала мож-
ливість існування дошки в такому місці. Наразі 
місце її перебування невідоме. 

САЄВИЧ Микола (1885-1944), громадський і 
військовий діяч Галичини, лісівник-практик, док-
тор філософії, права та лісівництва. Відкрита 
анотаційна дошка в червні 1999 р. Вона водночас 
меморіальна й анотаційна, оскільки розміщена на 
будинку, де проживав М. Саєвич, а вулиця, де роз-
ташований будинок, теж названа на його честь.

 Скульптор А. Басюк виконав пластичний 
рельєф півфігури у профіль, рука підтримує чоло, 
виразно промодельована голова. Ліворуч тексто-
вої частини зображено рельєф з дубових листків, 
що вказує на професійну діяльність М. Саєвича. 
Силует дошки добре вписався у площину стіни 
будинку. Нижче дошки передбачено місця для 
покладання вінків.

САХАРОВ Андрій (1921-1989), вчений, пра-
возахисник (Іл. 6). Анотаційна дошка встанов-
лена на будинку по вулиці А. Сахарова і відкрита 
15 грудня 1990 р. Виконана зі штучного каменю 
скульптором Світланою Топорковою. 

Символічно, що вулиця, яка за тоталітарних 
часів мала назву Чекістів, у період демократичних 
перетворень дістала назву академіка Андрія Саха-
рова, профіль якого відтворений у камені. Скла-
дається враження, що вчений-атомник, фізик, 
інтелігент, дисидент наче відвернувся від будинку 
КДБ, що далі. Образ вченого самозаглиблений, 
він опертий на руку в момент роздумів. 

СЛІПИЙ Йосиф (1892-1984), Митрополит, 
Кардинал Української Греко-католицької церкви 
(Іл.7). Анотаційна дошка встановлена на вулиці імені 
Йосипа Сліпого (бувша вул. Трускавецька, поруч з 
вул. Незалежності 195/б), на фасаді багатоповерхо-
вої новобудови. Автором цієї дошки є В. Довбенюк.

Дошка виконана з бронзи і каменю у вигляді 
арки, яка на вершині творить фрагмент хреста, до 
якого йде напис «Слуга Божий Йосиф Сліпий». 
У камені розміщено шрифтову композицію, і на 
ньому ж вмонтований відлитий у бронзі рельєф 
фігури Й. Сліпого на повний зріст у митрополи-
чому облаченні. 

СТЕЦЬКО Слава (1920-2003), українська 
політична діячка, дружина Ярослава Стецька, 
депутат ВРУ. Вулиця названа на честь Слави 
Стецько, до перейменування – імені Степана 
Тудора. Ярослава Стецько відіграла велику роль 
у становленні Української держави, тому увікові-
чення її у назві вулиці і встановлення анотаційної 
дошки на її честь є закономірним.

Дошка виконана у формі прапора з темного 
каменю, на якому розміщено бронзовий рельєф 

С. Стецько та шрифтові написи, серед яких є 
слова: «Хай забудеться моє ім’я, але хай вічно 
живе Україна».

ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ Богдан (1595-1657), 
український військовий, політичний та держав-
ний діяч, гетьман (Іл. 8). У композиції цієї ано-
таційної дошки як основу використано архітек-
турне гранітне оздоблення фасаду будинку по 
вулиці Б. Хмельницького. Композиційно вона 
схожа з дошкою С. Височану, оскільки автором її  
є Б. Гладкий і встановлена вона за сприяння Укра-
їнського реєстрового козацтва.

 Рельєфний бронзовий портрет Б. Хмельницького 
розміщено зліва, а праворуч – кована композиція з 
військових козацьких атрибутів. Оскільки виконати 
текст безпосередньо на стіні технічно складно, авто-
ром було використано накладну гранітну дошку, яка 
за силуетом відповідає площі між рельєфними еле-
ментами. У цій дошці також використано кований 
сагайдак як місце для покладання квітів. 

ШЕВЧЕНКО Тарас (1814-1861) україн-
ський письменник, поет, художник. Вулиця імені 
Т. Шевченка є однією з найпрезентабельніших в 
Івано-Франківську. На відзначення 175-річчя від 
Дня народження Кобзаря на будинку по вулиці 
Шевченка було встановлено анотаційну дошку. 

Дошка авторства С. Топоркової відлита у бронзі, 
наче зігнута, оскільки повторює форму архітектур-
ної поверхні будинку і візуально складається з двох 
частин: на одній – виразний профіль Кобзаря, на 
іншій – динамічне продовження одягу плечового 
поясу та текстова частина. Профіль повернуто у 
бік вулиці, що веде до міського парку імені Т. Шев-
ченка і розпочинає її. Під дошкою встановлена 
поличка для покладання квітів.

Висновки. Скульптурні анотаційні дошки імен-
них вулиць Івано-Франківська є важливим надбан-
ням у культурно-мистецькій скарбниці Прикарпаття. 
Окрім мистецької вартості, вони мають просвітниць-
кий, виховний, патріотичний характер. Нами було 
проаналізовано 16 скульптурних дощок, створених 
наприкінці ХХ – поч. ХХІ ст. різними авторами, і 
тому чітко простежується творча манера кожного з 
них. Однак варто відзначити, що є певні проблеми з 
атрибуцією деяких об’єктів, оскільки над ними могла 
працювати група майстрів і, відповідно, втрачається 
однорідна стилістика. Оскільки репрезентативні взі-
рці є безпосередніми елементами процесу форму-
вання міського середовища, то нами була закценто-
вана увага на тих об’єктах, які дещо негармонійно 
вписані в урбаністичний простір. У подальших роз-
відках плануємо проаналізувати інші типологічні 
групи дощок (анотаційні, друковані на склі тощо) і 
провести певний порівняльний аналіз. 

Петришин Ю. Скульптурні анотаційні дошки іменних вулиць Івано-Франківська
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ОСНОВНІ ДРАМАТУРГІЧНІ ПРИНЦИПИ ФУНКЦІОНУВАННЯ МУЗИКИ 
У ФІЛЬМІ «ХРОНІКИ НАРНІЇ: ЛЕВ, ЧАКЛУНКА ТА ШАФА»

Стаття присвячена вивченню питання музичної драматургії у кінофільмі «Хроніки Нарнії: Лев, чаклунка 
та шафа». Було з’ясовано, що, аналізуючи кіномузику найбільш знаних і культових фільмів ХХІ століття у 
жанрі фентезі, науковці лишають цикл фільмів «Хроніки Нарнії» поза увагою. Відсутність ґрунтовних дослі-
джень, присвячених музиці фільму «Хроніки Нарнії: Лев, чаклунка та шафа», зумовлює наукову новизну даної 
статті. Метою статті є визначення основних музичних тем, що є структурними одиницями музичної дра-
матургії та особливостей їх взаємодії, а також виявлення основних принципів драматургії музичного склад-
ника вищезгаданого фільму. Було виділено основні музичні теми, які є основою музичної побудови фільму: це 
тема Нарнії, тема Аслана, тема прощання, тема сім’ї, тема захисників Нарнії, тема містера Тумнуса, тема 
Нарнійської колискової, тема подорожі, тема Білої чаклунки, тема Королеви нарнії, тема Нападу. Для вико-
нання даного дослідження було застосовано метод комплексного аналізу кіномузики за авторством Т. Шак, 
а також інші методи аналізу музичної драматургії, викладені у працях Т. Чернової, Л. Казанцевої, В. Бобров-
ського, І. Соллертинського. У результаті досліджень було виявлено, що музична драматургія кінофільму «Хро-
ніки Нарнії: Лев, чаклунка та шафа» належить до трьохелементного репризного драматичного сюжетно-
монтажного симфонічного неоромантично-популярного типу. Основними принципами музичної драматургії є 
відсутність чіткої сюжетної прив’язки лейттем та налаштованість музичних тем на емоції головних героїв, 
спорідненість музичної мови головних персонажів, хронологічна вільність музичної стилістики та конфліктні 
відношення музичних тем.

Ключові слова: кіномузика, музична драматургія, музична драматургія у кіно, кіномузика фільмів жанру  
фентезі, Хроніки Нарнії: Лев, чаклунка та шафа.
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THE CHRONICLES OF NARNIA’ MUSICAL DRAMATURGY: MAIN PRINCIPLES

The article is devoted to the music dramaturgy study in the Chronicles of Narnia: The lion, the witch and the wardrobe’ 
film. It has been found that by analyzing the film music of the most famous and cult films in the fantasy genre of the  
XXI century, scientists are ignoring the series of films "The Chronicles of Narnia". The lack of thorough research on the 
music of The Chronicles of Narnia: The Lion, the Witch and the Wardrobe determine the scientific novelty of this article. 
The aim of the article is to determine the main musical themes that are the structural units of musical dramatugy and 
the peculiarities of their interaction, as well as to identify the basic principles of dramaturgy of the musical component 
of the above film. The main musical themes were identified as the basis for the musical construction of the film: the 
theme of Narnia, the theme of Aslan, the theme of farewell, the theme of family, the theme of the defenders of Narnia, the 
theme of Mr. Tumnus, the theme of Narnia's lullaby, the theme of travel, the theme of Narnia, the theme of the Attack. 
To perform this study, the method of complex analysis of film music by T. Shak was used, as well as other methods of 
analysis of musical dramaturgy, set out in the works of T. Chernova, L. Kazantseva, V. Bobrovsky, I. Sollertinsky. As a 
result of research, it was found that the musical drama of the film "The Chronicles of Narnia: The Lion, the Witch and the 
Wardrobe" belongs to the three-element reprise dramatic plot-editing symphonic neo-romantic-popular type. The main 
principles of musical drama are the lack of a clear plot of the leitmotif and the mood of musical themes on the emotions of 
the main characters, the kinship of the musical language of the main characters, chronological freedom of musical style 
and conflicting musical themes.

Key words: cinema music, musical dramaturgy, cinema musical dramaturgy, fantasy cinema music, Chronicles of 
Narnia: The lion, the Witch and the wardrobe.
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Пожарська А.-О. Основні драматургічні принципи функціонування музики у фільмі «Хроніки Нарнії: ...

Постановка проблеми. Фільм «Хроніки 
Нарнії: Лев, чаклунка та шафа» є екранізацією 
роману Клайва Стейппплза Льюїса, який був вида-
ний у 1950 році. У ньому описані пригоди дітей 
сім’ї Певенсі – Пітера, С’юзен, Едмунда та Люсі, 
які евакуюються з Лондона під час бомбардувань у 
період Другої Світової війни у заміський дім про-
фесора Кірка. Там вони знаходять у шафі чарівну 
країну – Нарнію, де з допомогою могутнього лева 
Аслана перемагають лиху Білу Чаклунку, через 
яку у Нарнії вічна зима. Дана книга є першою з 
циклу із семи книг, які оповідають пригоди дітей, 
що із нашого світу потрапляють у світ магії та 
чаклунства. Головні герої у різних книгах циклу 
змінюються (наприклад, діти сім’ї Певенсі діють 
у чотирьох книгах із семи), проте їх усіх поєднує 
те, що вони так чи інакше опиняються в Нарнії, де 
переживають свої пригоди.

Екранне втілення вищезгаданої книги вийшло 
у кінопрокат у грудні 2005 року і є досить точною 
кіноадаптацією твору К. Льюїса. Фільм дістав 
схвальні рецензії критиків та був успішним у про-
каті. Режисером фільму виступив Ендрю Адамсон 
за підтримки кіностудій Волт Дісней Пікчерз та 
Волден Медіа.

Музичне оформлення картини зробив голлі-
вудський композитор Гаррі Грегсон-Вільямс, який 
створив оригінальні композиції до фільму. Під час 
запису музики композитор використовував Сим-
фонічний оркестр Голлівудської студії, а також хор 
з Еббі Студіо. Також для посилення екзотичності 
та унікальності були використані народні інстру-
менти, зокрема дудук – для озвучення Нарній-
ської колискової. Використовувались і електронні 
інструменти, хоч і у незначних кількостях.

Хоча музичний складник фільму «Хроніки 
Нарнії: Лев, чаклунка та шафа» був відзначений і 
критиками, і глядачами, науковці, які досліджують 
музику кінофільмів фентезі, оминули увагою даний 
фільм. Не було знайдено жодної україномовної або 
англомовної наукової публікації, яка була би присвя-
чена саме питанню музики вищезгаданого фільму. 
Як наслідок, не було знайдено і публікацій, при-
свячених питанням музичної драматургії даного 
фільму. Більшість науковців, що торкається у своїх 
роботах питання функціонування музики у фільмах 
фентезі, переважно беруть за об’єкт дослідження 
музику з трилогії фільмів «Володар Перснів»  
(Ричков, 2013; Adams, 2010; Bernanke, 2008; 
Campkin, 2020; Marchwica, 2018; Rone, 2018, 2020; 
Shehan, 2017), дещо рідше – з циклу фільмів про 
Гаррі Поттера (Halfyard, 2012; White, 2018). Висока 
художня цінність музики фільму «Хроніки Нарнії: 
Лев, чаклунка та шафа», з одного боку, та відсут-

ність наукових публікацій – з іншого, зумовлює 
наукову новизну даної статті.

Аналіз досліджень. Як було зазначено вище, 
не було знайдено наукових досліджень, присвя-
чених як питанню музичної драматургії фільму 
«Хроніки Нарнії: Лев, чаклунка та шафа», так 
і аналізу музики даного фільму в цілому. Проте 
існують науково-популярні огляди (Harry Gregson-
Williams: A 21st Century Man, Jon Burlingame, 
2006; Narnia First Listen, Mike Brennan, 2005; 
The Chronicles of Narnia: The Lion, the Witch and 
the Wardrobe – Harry Gregson-Williams, Jonathan 
Broxton, 2005), що за відсутності наукових робіт 
також може бути використано для розуміння кіно-
музики даного фільму.

Мета статті. Метою статті є дослідження 
музичного тематизму та основних принци-
пів музичної драматургії кінофільму «Хроніки 
Нарнії: Лев, чаклунка та шафа» через виявлення 
типів музичної драматургії.

Матеріали і методи дослідження. Матеріа-
лом дослідження стала музика фільму «Хроніки 
Нарнії: Лев, чаклунка та шафа». З метою аналізу 
музичної драматургії вищезгаданого фільму були 
застосовані методи аналізу кіномузики за автор-
ством Т. Шак (Шак, 2010) та методи дослідження 
музичної драматургії автономних творів, викла-
дені у роботах В. Бобровського (Бобровский, 1978) 
та Т. Чернової (Чернова, 1984). Стаття також спи-
рається на вивчення музичної драматургії кіно у 
роботах О. Чернишова (Чернышов, 2007), О. Бут 
(Бут, 2010), М. Корбелли (Corbella, 2011).

Виклад основного матеріалу. Оскільки щодо 
фільму «Хроніки Нарнії» не існує таких розло-
гих і детальних характеристик музичних тем, 
як, наприклад, до фільмів «Володар Перснів» 
(Adams, 2010; Bernanke, 2008; Campkin, 2020; 
Marchwica, 2018; Rone, 2018, 2020; Shehan, 2017), 
було б доречно виділити ці теми і дати їм коротку 
характеристику. Сам композитор дає назву ско-
ріше музичним епізодам, аніж власне тематич-
ному матеріалу, що не може бути основою для 
музикознавчих досліджень.

Тема Нарнії є світлою і мажорною, побудо-
вана на висхідному гамоподібному русі. Най-
частіше починає звучати у дерев’яних духових 
інструментів – флейт або гобоїв, а завершується 
у високого жіночого вокалу. Складається із двох 
речень, схожих за будовою: гамоподібний рух на 
октаву вверх, від домінанти до домінанти, стри-
бок на квінту і спуск до домінанти, а потім – оспі-
вування домінанти. Проте не завжди дана тема 
звучить у повному вигляді, нерідко ми чуємо 
лише першу фразу. Звучить у процесі подорожі 
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сім’ї Певенсі на потязі, де є складовою частиною 
Теми подорожі, під час появи напису «Хроніки 
Нарнії» на екрані. У цьому разі вона виступає 
немовби візитівкою фільму. Також дана тема ста-
більно з’являється під час першого потрапляння 
головних героїв до Нарнії.

Тема Аслана не є темою Аслана у чистому вигляді, 
однак після появи даного персонажа вона часто його 
супроводжує, як, наприклад, під час його першої 
зустрічі з Пітером, С’юзен і Люсі (та першої появ 
Аслана на екрані), під час його чудесного воскре-
сіння. Однак дана тема також часто з’являється під 
час першого візиту когось із сім’ї Певенсі до Нарнії. 
Вона звучить у різних інструментів – від флейт до 
гобоїв, у різних регістрах – від середнього до висо-
кого. Є мажорною, спокійно-стверджувальною. 
Мелодично вона є оспівуванням тоніки із заключ-
ним ходом на кварту.

Тема прощання є лірично-тужливою, мінор-
ною, малорухомою, є оспівуванням основних 
ступенів ладу. Фактично вона є фундаментом, на 
якому побудується Тема сім’ї та Тема захисників 
Нарнії. Звучить лише один раз, у сцені прощання 
дітей Певенсі із матір’ю на вокзалі.

Тема сім’ї виростає з Теми прощання і є її 
більш рухомою версією. Дану тему виконує фор-
тепіано на фоні струнних. Вона є мінорною, лірич-
ною наспівною, має хвилеподібний рух щодо  
регістру. Пізніше у її оформленні виникає жіно-
чий вокал, який надає їй об’єму. Остання фраза 
теми перегукується із Темою захисників Нарнії. 
Дана тема виникає у багатьох «сімейних» сце-
нах дітей Певенсі, зокрема під час посадки на 
потяг, коли Пітер бачить солдата, схожого на його 
батька. Або у сцені, де Пітер, вперше опинившись 
у Нарнії, перепрошує у Люсі за недовіру, і діти 
грають разом у сніжки.

Тема захисників Нарнії вперше з’являється у 
повному обсязі, коли Пітер, С’юзен і Люсі ряту-
ються після руйнування замерзлого водоспаду. 
Надалі вона звучатиме переважно у сценах бойо-
вих дій, зокрема під час фінальної битви, проте 
вона супроводжуватиме і мирні сцени, зокрема 
сцену коронації та сцену останнього полювання 
королів та королев, під час якого ті повернуться 
додому. Мелодію виконують труби, що створює 
резонанс зі звуками сурм на полі бою. Тема є оспі-
ваним повторенням тоніки із фінальним висхід-
ним рухом фраз.

Тема містера Тумнуса є доволі одноманітним 
повторенням фраз у електричної скрипки із арпе-
джійованим акомпанементом у фортепіано. Мело-
дія є мажорною, але дещо «нерішучою» (як і сам 
містер Тумнус). Вперше ми чуємо її, коли Люсі 

(а разом з нею і глядачі) вперше бачить містера 
Тумнуса – справжнього фавна. Надалі вона част-
ково супроводжуватиме епізоди за участю цього 
персонажа.

Тема Нарнійської колискової з’являється у 
вигляді мелодії, яку награє фавн на роздвоєній 
флейті (за кадром роль флейти фавна виконує 
дудук). Вона починається із гамоподібного руху 
вгору й оспівуванням верхнього тону. Фрази часто 
завершуються на нестійкому ступені, що створює 
атмосферу непевності і невизначеності. У сюжеті 
дана тема супроводжує сцену, коли фавн містер 
Тумнус, граючи на своїй флейті, насилає на Люсі 
зачарований сон.

Тема подорожі – одна з тих тем, яку виконує 
вокал (за кадром це співачка Лізбет Скотт). Одна з 
«найсучасніших» тем відтворює стилістику попу-
лярних виконавців 2000-х. Сама мелодія малору-
хома, проте оркестр надає їй глибини, а перкусія 
імітує перестук коліс потяга, чим ілюструє сюжет: 
у момент звучання композиції діти із сім’ї Певенсі 
їдуть потягом з Лондона до невідомого їм профе-
сора. Також звучить під час першого походу усієї 
сім’ї Певенсі до містера Тумнуса.

Тема Білої чаклунки є доволі похмурою і наси-
ченою дисонансами, яку виконують високі і низькі 
струнні, мідні духові і хор. Постійним супрово-
дом є високе тремоло скрипок. Тема складається 
з багатьох мелодичних ліній, які не утворюють 
суцільне музичне полотно. Звучить, коли Едмунд 
вперше приходить до замку Білої чаклунки.

Тема Королеви Нарнії є доволі мелодійною, 
мажоро-мінорною композицією, яка супроводжує 
Білу чаклунку у тих сценах, де вона приховує своє 
справжнє обличчя – як у сцені її першого знайом-
ства з Едмундом. У ній відсутні дисонанси, вона є 
досить мелодійною. Її особливістю є «холодний» 
тембр музичних інструментів, які її виконують, 
що створює ефект відсторонення.

Тему Нападу ми вперше чуємо під час почат-
кової сцени бомбардувань Лондона. Вона є фак-
тично короткою фразою у труб з чотирьох нот, що 
містить «закличні» інтонації. Проте надалі дана 
тема буде використовуватись для «озвучення» 
недружніх дій і намірів Білої чаклунки щодо голо-
вних героїв.

Вищезгадані теми утворюють основний 
музичний каркас фільму «Хроніки Нарнії: Лев, 
чаклунка та шафа». Для дослідження їхньої вза-
ємодії слід звернутись до поняття музичної дра-
матургії.

Згідно із визначенням Т. Чернової, музичною 
драматургією можна назвати «образну систему 
музичного твору» (Чернова, 1984, ст. 3).
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В. Бобровський (Бобровский, 1978) виділяє 
такі типи драматургії: за кількісними характерис-
тиками – одно- , двох- ,трьох- та багатоелементна; 
за якісними характеристиками – безконтрастну, 
контрастну та конфліктну.

Т. Чернова (Чернова, 1984) зазначає епічну, 
ліричну і драматичну музичну драматургію.

Т. Шак (Шак, 2010; за Казанцевою, 2009) серед 
інших називає сюжетну, медитативну і монтажну 
драматургію.

Драматургію поділять за стилістичними озна-
ками, в тому числі на класичну, романтичну (Шак, 
2010; за Соллертинським, 1963). За жанровими 
ознаками музичну драматургію відносять до сим-
фонічної, сонатної, поемної (Шак, 2010; за Черно-
вою, 1984).

Використовуючи вищезгадані означення, 
можна визначити типи музичної драматургії у 
фільмі «Хроніки Нарнії: Лев, чаклунка та шафа».

Використовуючи класифікацію В. Бобров-
ського, можна визначити, що за кількісними 
характеристиками музична драматургія фільму 
«Хроніки Нарнії: Лев, чаклунка та шафа» є трьох-
елементною репризною, а за якісними – конфлік-
тною, адже теми фільму вступають у конфлікт між 
собою, впливаючи одна на одну та змінюючись. 

Спираючись на визначення Т. Чернової, 
музичну драматургію даного фільму можна відне-
сти до драматичної, що випливає з її визначення 
як конфліктної, адже конфлікт є основою драми. 

Якщо мати на увазі визначення Т. Шак, 
музична драматургія фільму є сюжетно-монтаж-
ною через наявність як внутрішньомузичних, так 
і відеодраматичних обґрунтувань змін музичного 
складника.

Щодо стилістичних ознак, то музичну драма-
тургію даного фільму можна вважати неороман-
тично-популярною, адже використовуються елек-
тричні інструменти, сучасні ритми для ударних. 
За жанровими ознаками партитуру можна відне-
сти до симфонічної.

Узагальнюючи, можна виділити такі прин-
ципи музичної драматургії у кінофільмі «Хроніки 
Нарнії: Лев, чаклунка та шафа»:

1. Нечітка лейтмотивність.
Наявні лейтмотиви не мають чіткої і кон-

кретної прив’язки до персонажів або локацій. 
Вони створюють скоріше узагальнений настрій 
ситуації, аніж є сюжетним засобом. Наприклад, 
тема Аслана звучить у сцені, коли Люсі вперше 
потрапляє до Нарнії, а до зустрічі з Асланом 
залишається значна кількість сюжетного часу. 
Тема Нападу музично характеризує як напад 
німецьких бомбардувальників на Британію, 

так і військові дії за участю Білої Чаклунким. 
Відсутній також чітко виражений музичний 
поділ тем позитивних і негативних персонажів.  
Тема Королеви Нарнії, яка характеризує першу 
появу Білої чаклунки, є гармонійною і приєм-
ною на слух.

2. Музична емоційність.
Як було зазначено вище, музика у даному 

фільмі скоріше створює або ілюструє настрій 
сюжетної ситуації і повторюється під час виник-
нення схожої емоційної ситуації, аніж є сюжетним 
засобом.

3. Монотематичність.
Більшість тем, що стосуються позитивних пер-

сонажів, має спільний фундамент і є варіативним 
продовженням одна одної. Тема сім’ї є продо-
вженням теми прощання, а тема захисників Нарнії 
є варіативним розвитком теми Аслана. 

4. Анахронічність і синхронічність.
У сюжетному періоді, пов’язаному із Брита-

нією 1940-х, звучить як музика, що відповідає 
даному часовому проміжку, так і музика, що є 
характерною для нашого часу. У псевдосередньо-
вічній Нарнії мають місце як традиційні інстру-
менти, що могли б існувати у даній локації, так і 
сучасні електронні, що є анахронізмом.

5. Конфліктність.
Протягом сюжетного розгортання фільму теми 

трансформуються, накладаються одна на одну, 
утворюючи новий тематичний матеріал. Особливо 
це помітно у другій половині фільму. Зокрема, у 
сцені прибуття героїв до табору Аслана та сцені 
битви дані мелодії звучать почергово, а потім 
накладаються одна на одну, трансформуються у 
нові теми.

Висновки. Отже, кіномузика фільму «Хро-
ніки Нарнії» може становити інтерес для нау-
ковців як приклад музики до фільму у жанрі 
фентезі. Музичний матеріал даного фільму є 
різноманітним і утворює власну драматургію, 
пов’язану з драматургією сюжетною. Спира-
ючись на дослідження Т. Чернової, В. Бобров-
ського та Т. Шак, музичну драматургію даного 
фільму можна назвати трьохелементною 
репризною драматичною сюжетно-монтажною 
симфонічною неоромантично-популярною. 
Основними принципами даної драматургії є 
нечітка лейтмотивність, музична емоційність, 
монотематичність, анахронічність і синхроніч-
ність, конфліктність. Дане дослідження може 
бути підґрунтям для подальшого дослідження 
музики менш вивчених, аніж «Володар Перс-
нів», фільмів у жанрі фентезі, що стане осно-
вою для теоретичних узагальнень.
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МОТИВ ЧАСУ У ТВОРЧОСТІ УКРАЇНСЬКОГО МИТЦЯ 
КОСТЯНТИНА КАЛИНОВИЧА

Стаття присвячена творчості сучасного українського митця Костянтина Калиновича. Розглянуто основні 
вектори його творчого пошуку, проаналізовано фактори, що здійснили вирішальний вплив на формування інди-
відуальної манери художника та допомогли його почерку стати впізнаваним та непересічним. Подано загальну 
характеристику головних етапів становлення та розвитку мистецького хисту майстра, прослідковано попу-
ляризацію його творчості за межами країни, акцентовано феномен визнання художника у зарубіжному арт-
просторі, синтез впливу традицій північноренесансового мистецтва, передусім нідерландського та німецького, з 
традиціями петербурзької графічної школи та спадком львівської друкованої графіки. До основних завдань стат-
ті можна віднести актуалізацію творчого доробку К. Калиновича в українській мистецькій спільноті, популя-
ризацію мистецтва друкованої графіки загалом, аналіз технік глибокого друку у творчості майстра. Основний 
акцент дослідження ставиться на мотиві часу у творчості митця – як у живописі, так і в друкованій графіці. 
Проаналізовані блоки творів, де використано образ годинника як символ, проведено паралалелі між творчою 
манерою українського графіка та художнім спадком митців Північного Ренесансу, вплив яких є очевидним у 
стилі К. Калиновича, позиціоновано твори майстра як своєрідне перехрестя століть. Акцентовано відсутність 
чіткої грані між графічним мистецтвом та живописом у значній частині доробку К. Калиновича, часте вико-
ристання майже ідентичного інструментарію в обох видах мистецтва, бо методи графіки він застосовує і в 
своєму живопису, схильність до монохромності та холодної палітри як у живопису, так і у графіці, любов до 
акварелі, скрупульозну роботу з деталями, що характеризує північноренесансовий вплив. Підкреслено наявність 
складного філософського підтексту у творах художника, його тяжіння до мови алегорії.

Ключові слова: графічне мистецтво, глибокий друк, екслібрис, офорт, акватинта, меццо-тинто, суха голка.
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MOTIF OF THE TIME IN THE CREATIVE WORK OF UKRAINIAN ARTIST 
KOSTYANTYN KALYNOVYCH

The article is dedicated to the creative work of contemporary Ukrainian artist Kostyantyn Kalynovych. The main 
vectors of his creative search are considered, the factors that had a decisive influence on the formation of the artist’s 
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individual style and helped his handwriting become recognizable and outstanding are analyzed. A general description 
of the main stages of the formation and development of the master’s artistic talent is presented, the popularization of his 
work outside the country is traced, and the phenomenon of recognition of the artist in the foreign art space is emphasized. 
The article emphasizes the synthesis of the influence of the traditions of Northern Renaissance art, primarily Dutch and 
German, with the traditions of the St. Petersburg graphic school and the legacy of Lviv printmaking. The main objectives 
of the article include updating the creative heritage of K. Kalynovych in Ukrainian art society, popularizing the art of 
printmaking in general, analyzing gravure printing techniques in the master’s work. The main focus of the research is on 
the motif of time in the artist’s work – both in painting and in printmaking. Blocks of works where the image of the clock 
is used as a symbol are analyzed, parallels are done between the creative style of Ukrainian graphic artist and the artistic 
heritage of artists of the Northern Renaissance, whose influence is obvious in the style of K. Kalynovych, the master’s 
works are positioned as a kind of crossroads of centuries. The lack of a clear line between graphic art and painting is 
emphasized in a significant part of his art. Kalynovych frequent use of almost identical tools in both types of art, because 
he uses graphic methods in his painting, a penchant for monochrome and cold palette in both painting and graphic arts, 
a love of watercolors, meticulous work with details, which characterizes the Northern Renaissance influence. The author 
emphasizes the presence of a complex philosophical subtext in the artist’s works, his attraction to the language of allegory.

Key words: graphic art, printmaking, ex-libris, etching, aquatinta, mezzo-tint, dry point.

Постановка проблеми. Одна з тих художніх 
галузей, де майстру найважче увійти в контакт із 
глядачем і домогтися порозуміння з ним – мис-
тецтво графіки, особливо друкованої. Це можна 
назвати елітарним мистецтвом для обраних, 
оскільки для його прочитання та розуміння 
потрібні певна підготовка, рівень знань, широкий 
світогляд. І це стосується не лише знань у галузі 
техніки та технології створення естампів, а й 
філософії, релігієзнавства, історії мистецтв, есте-
тики, без яких найскладніші графічні аркуші про-
фесіоналів у галузі графіки сприймати складно. 
Це своєрідне мотивуюче мистецтво, оскільки 
воно підштовхує до саморозвитку. Але складне 
і не розраховане на масового споживача, тому 
будь-який художник, який звертається до друко-
ваної графіки, особливо складної концептуально 
та наділеної глибинними шарами сенсу, спо-
чатку ризикує бути незрозумілим і програти під 
натиском більш зрозумілого та експлуатуючого 
свій ефектний інструментарій живопису. Через 
це майстрів друкованої графіки, які на високому 
професійному рівні володіють класичними тех-
ніками, сьогодні в Україні не так багато. І з тієї 
ж причини ступінь вивченості цього виду мисте-
цтва далеко не найвищий – теоретиків-експертів 
у галузі друкованої графіки так само небагато. 
Однією з невід’ємних складових картини сучас-
ної української графіки, насамперед друкованої, 
можна справедливо назвати творчість Костянтина 
Калиновича. Багатоплановість смислового напов-
нення його робіт задає високу планку графічного 
мистецтва, демонструючи філософію штриха в 
кожному аркуші. І одним із найхарактерніших 
мотивів, за допомогою яких художник створює 
дуже самобутню і складну картину світу на пере-
хресті століть, став мотив часу, що проходить 
червоною ниткою не тільки через його графіку,  
а й через живопис.

Аналіз досліджень. Оскільки творчість 
К. Калиновича належить до ще не усталеного істо-
рично пласта, будучи частиною сучасного мис-
тецтва, про неї написано ще зовсім небагато, і в 
аналізі феномену доводиться обмежуватися пере-
важно окремими статтями в періодиці. Для сприй-
няття та трактування робіт майстра необхідний 
контекст, знання загальної картини трансформації 
графіки, насамперед друкованої, в українському 
художньому просторі зламу ХХ та ХХІ ст., у 
чому можуть допомогти дослідження Ю. Бєлічка, 
Н. Бєлічко, М. Вавруха (Ваврух, 2015), Ю. Камене-
цької (Каменецька, 2018 (а); Каменецька, 2018 (б); 
Каменецька, 2021), О. Ламоново, В. Михалевича, 
В. Михальчука (Михальчук, 2014; Михальчук, 
2021), П. Нестеренка, Ю. Романенкової (Рома-
ненкова, 2021; Romanenkova, Bratus, Kuzmenko, 
2021; Romanenkova, Bratus, Mykhalchuk, Gunka, 
2021). Окрему увагу варто приділити наявності 
комерційних проєктів – серій видань, присвяче-
них екслібрису, в галузі якого плідно працює і 
К. Калінович. Ці видання зазвичай носять не суто 
науковий, а швидше науково-популярний харак-
тер і призначені насамперед для колекціонерів, 
що пояснює їхній акцент на візуальному ряді та 
його якості й недостатній ступінь інформатив-
ності. Такі видання є й за кордоном (енциклопе-
дії двох проєктів португальського колекціонера  
А. М. та Мота Міранда, видання італійського 
колекціонера та ресторатора М. де Філіппіса), та 
в Україні (книги видавництва С. Бродовича). Без-
посередньо теми творчого багажу К. Калиновича 
торкалися у своїх публікаціях Ю. Каменецьк, 
Ю. Романенкова, С. Стрельцова. Але, звичайно, 
ступінь вивченості художньої мови майстра та 
зокрема домінуючих сюжетів його творчості сьо-
годні не може бути названою задовільним, тим 
більше, що К. Калинович перебуває у безперерв-
ному творчому процесі, постійно з’являються 
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нові роботи, варті уваги та висвітлення. А мотив 
часу, який можна виділити як один із найбільш 
показових для розуміння стилеутворюючих  
факторів творчого почерку майстра, ще не під-
давався самостійному аналізу у вітчизняному  
мистецтвознавстві.

Мета статті. Тому як основне завдання статті 
можна виділити актуалізацію мотиву часу в живо-
писі та графіці Костянтина Калиновича, чому 
може сприяти аналіз стилеутворюючих факторів 
творчої манери художника, синтезу традицій у 
його художньому інструментарії.

Виклад основного матеріалу. Художня 
манера Костянтина Калиновича ґрунтується на 
тих наріжних каменях, які роблять його стиль 
впізнаваним та індивідуальним. Існує обмежена 
кількість майстрів у сучасному українському 
мистецтві, які працюють у тому самому руслі, 
чия манера позиціонуватися як споріднена з його 
художньою мовою: киянин К. Антюхін, львів’яни 
С. Іванов, О. Денисенко, Р. Романишин та С. Хра-
пов, мабуть, найближчі за стилістикою своїх гра-
фічних творів та концептуальною складністю 
робіт. Недарма одна з найбільш показових з точки 
зору стилістики та смислового наповнення робіт 
створена художником у співавторстві з Р. Рома-
нишиним та О. Денисенком – офорт «Колодязь» 
(1999). Один із цих наріжних каменів – це синтез 
традицій кількох шкіл, яким пронизана творчість 
Калиновича. Його манера – це фактично квінте-
сенція найкращого, що є в найсильніших графіч-
них школах світу. Родом із Новокузнецька (1959), 
він розпочав свій творчий шлях у Луганську, здо-
був чудову профільну освіту: скрупульозність, 
чіткість, закладені в Ленінградському інженерно-
графічному інституті, де митець отримав перші 
навички роботи в техніках гравюри, підкріплю-
ються вишколом Української Академії друкарства, 
де він закінчив факультет книжкової графіки. 

Синтез петербурзької графічної школи та 
львівської школи, яка здавна славиться найсильні-
шими майстрами технік глибокого друку, пояснює 
характерний почерк Калиновича. Незважаючи на 
те, що він працює і в техніці олійного живопису, 
і займається аквареллю, у всіх своїх іпостасях 
він – насамперед графік, зокрема й у живописі, 
для якого характерні монохромність, графічна 
лаконічність, скрупульозність. Його виставкова 
діяльність має дуже широку географію, оскільки 
художник визнаний далеко за межами України 
та затребуваний: його роботи експонувалися на 
конкурсах та виставках Бельгії, Великобританії, 
Китаю, Польщі, Росії, США, Туреччини, Франції, 
а в 1992 р. художника вдостоїли статусу члена-

кореспондента Королівського Товариства Живо-
писців та Граверів Великобританії. Персональні 
виставки майстра, починаючи з 1990 р., регулярно 
проводилися не лише в Україні (Київ, Львів, 
Луганськ, Одеса), а й у Бельгії, Великобританії, 
Німеччині, Італії, Нідерландах, Польщі, Росії, 
США, Фінляндії, Швеції. Майстер багаторазово 
був відзначений почесними призами та високими 
нагородами на престижних конкурсах графіки в 
Україні, Бельгії, Білорусі, Великобританії, Італії, 
Китаї, Кореї, Польщі, Словаччині, США, Туреч-
чині, що красномовно свідчить про найширший 
діапазон впливу його стилю на глядача та попит 
на його творчість. Художня мова К. Калиновича 
заснована не лише на синтезі традицій петер-
бурзької та львівської графіки, а й має певну чітко 
окреслену тематичну спрямованість: майстер 
давно захоплений мистецтвом Північного Рене-
сансу, що відображається на його мистецтві як у 
сфері техніки, так і в контенті творів. К. Калінович 
працює і в техніці олійного живопису, багато уваги 
приділяє акварелі, експериментує з гуашшю, хоча 
передусім він усе ж таки професіонал у галузі 
глибокого друку. У цій області він віддає перевагу 
офорту, нерідко поєднуючи його з сухою голкою, 
меццо-тинто, іноді доповнюючи елементами, 
виконаними в техніці конгреву. Проте у всіх цих 
галузях його тяжіння до творчості нідерландських 
та німецьких майстрів Ренесансу та XVII ст. оче-
видне. Практично у всіх своїх роботах К. Калино-
вич монохромний, його палітра стримана та пере-
важно холодна, що можна спостерігати й у тих, на 
чию художню мову він орієнтований у своїх тво-
рах – Брейгеля, Босха, Дюрера, Вермеєра Дельфт-
ського, Аверкампа, Рембрандта. Звідси срібляс-
тість, рафінована інтелігентність його графічних 
аркушів, що переноситься і в акварель. Як аква-
реліст Калинович так само вишукано аристокра-
тичний – прозорість, легкість, сріблястість його 
акварелей змушує глядача пам’ятати про те, що 
саме є ознакою істинної акварельної техніки, яка 
натепер уже мало кому з художників підвладна у 
своїй первозданній прозорій легкості та швидко-
сті, дискредитована імітаціями та роботою з фото-
графій. Акварель Калиновича – техніка більшою 
мірою графічна, у ній він виявляє себе знову як 
графік, стираючи межі між видами мистецтва та 
допускаючи їх уже звичне взаємопроникнення 
та взаємозбагачення інструментарію. Риси, при-
таманні творчості художника, що має досвід у 
книжковій графіці, можна побачити і в олійному 
живописі, де композиції вибудовуються так само, 
палітра також лаконічна, вибір сюжетів і загаль-
ний характер художньої мови той самий, різницю 
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можна бачити лише у фактурі письма. Тяжіння 
до мистецтва північноренесансових художників 
видно й у скрупульозності, любові до деталей, 
алегоричній мові як основі спілкування з гляда-
чем, любові до іносказань, метафор, складного 
філософського наповнення композицій. Нерідкі 
й прямі відсилання до мотивів відомих творів 
північних майстрів, цитати художників XVI–
XVII ст., як у живопису («Прощавай, Аверкамп 
II» (акварель, 2003), «Прощавай, Аверкамп III»  
(акварель, 2003), «Сон Дюрера» (акварель, 2005), 
«Коли Дюрер був маленьким» (акварель, 2005), 
«Вермеєр у снігу» (акварель, 2005), «Світ Авер-
кампа» (акварель, 2006), «Прощавай, Авер-
камп IV» (акварель, 2007), «Вермеєр у снігу ІІ» 
(змішана техніка, 2013), «Стара зимова казка 
Аверкампа» (змішана техніка, 2015), «Великий 
капелюх Аверкампа» (гуаш, 2017), «Без назви» 
(акварель, 2020)), так і в графіці («Вулиця Вер-
меєра на небесах» (офорт, суха голка, 2001), «Ехо 
Аверкампа на Місяці» (офорт, меццо-тінто, 2003), 
«Зламаний годинник Брейгеля» (офорт, меццо-
тінто, суха голка, 2005), «Брейгель» (змішана 
техніка, 2011), «Улюблена хмара п. Аверкампа» 
(офорт, суха голка, 2020) тощо). 

Притаманні північноренесансовим майстрам 
мотиви знаходять свій відбиток і в мистецтві, 
переважно у графіці К. Калиновича. Серед улю-
блених – мотив мисливців, пори року, бестіарії, 
апокаліптичні сюжети. Тут і ремінісценції Серед-
ньовіччя з його філософією та апокаліптичними 
нотками, і ренесансові німецькі та нідерландські 
побутові сценки.

К. Калинович, що народився і почав учитися 
та формуватися як творча особистість у надрах 
російської культури, отримав вишкіл львівської 
графічної школи, поринув у німецькі та нідер-
ландські віяння епохи пізнього Середньовіччя 
та Відродження, відтворює цю мозаїку стилів у 
кожному своєму аркуші або живописному творі. 
Немов запускаючи в дію маятник часу, змушуючи 
його рухатися невблаганно швидко, автор сплі-
тає павутинням штриха на маленькому клаптику 
реальної площини уламки кількох століть. Тому 
не дивно, що одним із його найчастіших мотивів 
став мотив часу, що може втілюватися концепту-
ально по-різному: у зверненнях до циклів пір року, 
серед яких незмінним фаворитом майстра стала 
зима («Зимовий хамелеон» (офорт, акватинта, 
1991), «Велика зимова вистава» (гуаш, 2016); 
«Янгол січня» (гуаш, 2016); «Зимове затемнення 
Місяця» (акварель, 2021)), в експлуатації низки 
символів часу, які повторюються у багатьох робо-
тах – крила птахів, яблуко, череп, млин. Кожен 

по-своєму нагадує і про швидкоплинність часу, і 
про тлінність буття, і про тимчасовість та крих-
кість дійсності. Незважаючи на те, що нерідко в 
роботах художника зустрічається мотив очіку-
вання («Очікування весни ІІ» (змішана техніка, 
2013); «Очікування весни IІI» (офорт, суха голка, 
тиснення, 2015)), що актуалізує ідею циклічності, 
все ж це очікування має частіше відтінок фаталь-
ності, забарвлений апокаліптичним настроєм, 
що пронизував не тільки епоху Середньовіччя 
й наповнював країни Північного Ренесансу, але 
й завжди сталевим брязкотом сповнював пері-
оди зламу епох («Бестіарій апокаліпсису (осінь), 
«Бестіарій апокаліпсису (весна) – офорт, суха 
ярма, меццо-тинто, 2005), «Казка про втрачений 
час» (олія, 2013)). 

Цей перегук епох, зв’язок століть у кожній 
роботі митця є абсолютно виразним і дуже часто 
візуалізується за допомогою найпоширенішого 
символу часу – годинника. Це може бути пісковий 
годинник, у якому струмком піску на очах витікає 
крізь пальці час («Екклезіаст», кінцівка (офорт, 
акватинта, 1995)), настінний годинник із маятни-
ком, що відмірює століття, які проносяться зимовою 
завірюхою («Стара зима» (змішана техніка, 2015)), 
циферблат найрізноманітніших обрисів та розмірів 
(«Портрет сина художника» (акварель, 1996), «Зла-
маний годинник Брейгеля» (офорт, меццо-тінто, 
суха голка, 2005, рис. 1), «Світ Аверкампа» (аква-
рель, 2006), «Останній урожай» (акварель, колаж, 
2009), «Сила часу» (олія, 2009), «Велика сфера 
Антверпена» (офорт, суха голка, 2009), «Художник 
у зимовому лісі», олія, 2010), «Великий годинни-
кар» (змішана техніка, 2010), «Скляний годинник» 
(акварель, 2010), «Скляний годинник ІІ» (акварель, 
2010), «Наступ зимового часу» (змішана техніка, 
2010), «Літо пролітає швидко» (акварель, 2011), 
«Великий годинникар» (офорт, суха голка, 2011), 
«Передчуття зими» (змішана техніка, 2011), «Казка 
про втрачений час» (олія, 2013, рис. 2), «Скоро 
Зима…» (акварель, 2013), «Колесо часу ІІІ», (гуаш, 
акварель, 2015), «Полювання на сороку», офорт, 
суха голка, розфарбовка, 2017), «Залізна рука часу» 
(офорт , суха голка, 2018)).

Часто в цих роботах присутні й додаткові сим-
воли, що посилюють смислове навантаження: 
птах (найчастіше – ворон), череп, крило, яблуко. 
Підсилювальний характер носить і той аспект, 
який зустрічається у багатьох роботах, назвемо 
їх так, «серії Хроноса» – розколоті циферблати, 
тобто уламки, фрагменти годинника, що акцен-
тують драматизм думки. Низку композицій із 
незначними змінами митець варіює як у техніках  
живопису, так і в графіці, часто – в екслібрисах.
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Висновки. У більшості творів К. Калиновича, 
смисловим стрижнем яких є мотив часу в най-
різноманітніших варіантах його візуалізації, про-
глядається невизначеність, відчуття побоювання, 

хитливості, передчуття та очікування. Але це очі-
кування забарвлене побоюванням, це по суті стан 
поза часом, коли очікування і страх крокують 
пліч-о-пліч, а мета завжди недосяжна, що пере-
творює її на мрію. Для візуалізації таких мотивів 
найкраще підходить графіка з її монохромною 
та чорно-білою мовою символів, що дозволяє 
К. Калиновичу транслювати ескапістські настрої, 
світовідчуття північних художників XVI–XVII ст. 
на сучасність, створюючи химерне сплетіння епох 
у кожному творі.

 

 

Рис. 1. К. Калинович. «Зламаний годинник 
Брейгеля». Офорт, суха голка. 2005 р.

Рис. 2. К. Калинович. «Казка про втрачений час». 
Олія, 2013 р.
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МОНОХРОМНИЙ БАЗОВИЙ «РОЗВІД» ВИШИВОК 

ЯК ФОРМА ЗБЕРЕЖЕННЯ ТРАДИЦІЙНОЇ ОРНАМЕНТИКИ 

Художня образність вишивок виражається закономірністю чи вільним порядком орнаментальних структур, 
графічністю, фактурою, ажурністю, колоритом – основними ознаками її декоративності. Найважливішим прин-
ципом створення вишивки є взаємозумовленість її засобів, орнаменту та кольору. Художні якості різноманітних 
матеріалів, особливості технік вишивання відіграють важливу роль в орнаментотворенні. Колір також збага-
чує орнаментальну структуру. Власне, система колірних співвідношень відіграє одну з провідних ролей у процесах 
художнього вираження та емоційно-естетичного сприйняття вишивок, а надто багатобарвних композицій. 

Колорит поліхромних вишивок поруч із їхньою орнаментикою є одним з індикаторів регіональних художніх 
традицій, часто основною ознакою вишитих візерунків окремих сіл. Проте в композиційному аспекті колір інколи 
нівелює графічно-орнаментальну виразність узорів, яка натомість добре підкреслена у монохромних вишивках.

Стаття привертає увагу до поетапних процесів вишивання поліхромних узорів, які розкривають художньо-гра-
фічну образність орнаментальних систем та їх послідовне композиційне перетворення. Основний акцент зробле-
но на аналізі монохромних структур орнаменту, які передують його поліхромному наповненню, так званих у народі 
«розводів» вишивок. Уперше окреслюється їхня роль у збереженні автентичності орнаментальних систем. Важли-
вим завданням у згаданому контексті є обґрунтування орнаментотворчої функції вишивальних технік, зокрема шва 
«низинка», та визначення його впливу на художньо-графічну виразність монохромних базових розводів вишивок. 

У результаті аналізу послідовних процесів створення багатоколірних вишивок геометричного характеру 
зазначено, що їх монохромний базовий розвід абстрагує увагу глядача від системи колірних співвідношень, заго-
стрюючи її на художньо-графічній образності орнаментальних елементів, їх композиційному устрої та смисло-
вому контексті. Це розкриває його важливу роль у збереженні традиційних іконографічних ознак орнаменталь-
них мотивів, ідентифікації їх за місцевими назвами тощо.

Ключові слова: монохромність, колір, базовий розвід, орнамент, структура, вишивка.
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MONOCHROME BASIC “ROZVID” OF EMBROIDERY 
AS A FORM OF PRESERVATION OF TRADITIONAL ORNAMENTS

Artistic imagery of embroidery is expressed by the main features of its decoration – the regularity or free order of ornamental 
structures, graphics, textures, finesse, colors. The most important principle of embroidery is the interdependence of its means, 
ornaments and colors. Artistic qualities of various materials, features of embroidery techniques play an important role in 
ornamentation. Color also enriches the ornamental structure. In fact, the system of color relationships plays one of the leading 
roles in the processes of artistic expression, emotional and aesthetic perception of polychrome embroidery. 

The color of polychrome embroidery along with their ornamentation is one of the indicators of regional traditions, often the 
main feature of embroidered patterns of individual villages. However, regarding the compositional aspect, the color sometimes 
echoes the ornamental expressiveness of the patterns, that are instead well emphasized in monochrome embroidery. 

This article pays attention to the step-by-step processes of embroidering polychrome patterns, that reveal the artistic 
and graphic imagery of ornamental systems and their successful compositional transformations. The main focus is on the 
analysis of monochrome structures of patterns that precede their polychrome filling the – so-called in the folk – “rozvid” 
of embroidery. For the first time, their role in preserving the authenticity of ornamental systems is outlined. The important 
task in this context is to substantiate the ornamental function of embroidery techniques, in particular the seam “nyzynka” 
and determine its impact on the artistic and graphic expression of monochrome base schemes of embroidery.
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Семчук Л. Монохромний базовий «розвід» вишивок як форма збереження традиційної орнаментики

As a result of the analysis of successful processes of polychrome embroidery creation it is noted that monochrome 
basic “rozvid” abstracts the viewer’s attention from the system of color relations, sharpening it on the artistic and graphic 
imagery of ornamental elements, their compositional structure and semantic context. This reveals its important role in 
preserving the traditional iconographic features of ornamental motifs, identifying them by local names, etc.

Key words: monochrome, color, basic scheme, ornament, structure, embroidery.

Постановка проблеми. У поліхромних гео-
метричних, рослинно-геометризованих орнамен-
тальних структурах української народної вишивки 
всі кольори та їх відтінки впорядковані згідно з 
художнім задумом, регіональними традиціями. 
Система колірних співвідношень (кількісних, гар-
монійних, контрастних тощо) впливає на графічну 
виразність вишитого орнаменту, його художньо-
естетичне, емоційне сприйняття. Власне, коло-
рит поліхромних вишивок є важливим визначни-
ком їхнього етнографічного походження, інколи 
основною художньою ознакою вишивок окремих 
локальних осередків. Наприклад, загальновідомо, 
що для вишивок Верховинщини традиційними 
є фіолетово-сині кольори, а для села Космача 
(Косівщина) – оранжево-жовті тощо. Водночас 
один візерунок може налічувати ще й декілька 
відтінків домінуючих кольорів, найчастіше різ-
них за світлістю. Часто така багатобарвність 
приховує, правильніше – «розмиває» графічний 
характер орнаментальних елементів, їхній компо-
зиційний устрій, навіть іконографічні ознаки, які 
все ж зафіксовані в місцевих назвах мотивів чи 
цілих візерунків. Тут варто звернутися до змісту 
будь-якого мистецтва, який полягає у вираженні 
творчої ідеї автора чи колективної і її емоційного 
сприйняття глядачем, слухачем тощо. Погоджу-
ємося з Б.-І. Антоничем, що обидва процеси – і 
вираження, і сприймання – є суб’єктивними і «в 
кожному образі, картині тощо є стільки мистець-
ких творів, скільки цей образ мав сприймачів» 
(Антонич, 2008). Важлива роль тут належить тим 
художнім засобам, які мають більшу виразність. 
У поліхромних вишивках це колір, його емоційні 
властивості формують перше враження. 

Аналіз досліджень. У мистецтвознавчій літе-
ратурі маємо багато праць, які висвітлюють різні 
погляди на українську народну вишивку. Окремі 
дослідження присвячені аналізу вишивальних тех-
нік. Добра частка – художнім особливостям виши-
вок етнографічних, локальних осередків з окрес-
ленням їхніх традиційних, зокрема колірних ознак. 

Питання видозмін у колориті поліхромних 
вишивок висвітлювалися багатьма науковцями 
у хронологічному аспекті, у контексті співвідно-
шень домінуючих барв, притаманних для окремих 
сіл чи етнографічних регіонів. Важливі питання 
зокрема щодо колірно-тональних акцентів у 

вишивці розкриті в працях О. Косач, І. Гургули, 
Д. Гобермана, К. Матейко, Р. Захарчук-Чугай, 
М. Селівачова Т. Кара-Васильєвої, Г. Стельмащук 
та інших дослідників.   

У деяких роботах знаходимо інформацію щодо 
виконання нитками одного кольору основних 
схем багатобарвних вишивок, так званих «роз-
водів». Зокрема, у дослідженні вишивок Велико-
бичківського осередку Гуцульщини (Закарпаття) 
Т. Сологуб-Коцан зауважує, що «на зворотньому 
боці полотна чорними нитками роблять чорно-
біле тло візерунка («розводять узор»)…», опи-
раючись на слова респондентів, акцентує, що 
«звивороткові уставки» засновувалися чорним 
кольором, а кольоровим («писаним») заповнюва-
лися» (Сологуб-Коцан, 2010: 107).

Автори навчального посібника «Українське 
народне вишивання» К. Сусак та Н. Стеф’юк, опису-
ючи особливості вишивання технікою «низинка про-
ста», зазначають, що таким швом «орнаменти <…> 
виконують у монохромній гамі» (Сусак, 2006: 137).

Важливий доробок у вказаному аспекті нале-
жить невтомній подвижниці народної вишивки 
І. Свйонтек, яка зібрала й накопичила зразки 
вишивок із багатьох сіл Гуцульщини, Бойківщини 
та Покуття (Семчук, 2009). Зі слів своїх респон-
дентів – місцевих майстринь-вишивальниць – 
Ірина Владиславівна занотувала безцінні назви 
орнаментальних мотивів, зокрема обґрунтування 
вживаних у народі термінів «розвід», «розводи 
взорів» (Свйонтек, 2008). Важливо відзначити 
високу інформативність розводів тих візерунків, 
вишитих власноруч І. Свйонтек. Їх світлинами 
дослідниця проілюструвала серії альбомів виши-
вок, видані ще за життя (Свйонтек, 2005). Вони є 
безцінними для української мистецької спільноти. 
В альбомах авторка зумисне розташувала їх поруч 
зі знімками типажів, одягнених у готові вироби. 
Узгоджуючи чорно-білі орнаментальні структури 
з викінченими багатобарвними візерунками уста-
вок, пазух сорочок, усвідомлюємо високу мис-
тецьку цінність монохромних розводів вишивок. 

Мета статті – акцентувати на поетапності 
виконання поліхромних вишивок, зокрема техні-
кою «низинка», й окреслити роль монохромного 
розводу у збереженні автентичності орнаменталь-
них систем, іконографічних ознак їх макрострук-
турних мотивів – основних визначників місцевих 
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назв узорів. Важливим завданням є обґрунтування 
орнаментотворчої функції вишивальних технік та 
їхнього впливу на художньо-графічну виразність 
монохромних базових розводів вишивок. 

Виклад основного матеріалу. Безпере-
чно, художня образність у вишивці досягається 
завдяки синтезу її виражальних засобів – матері-
алу, техніки, орнаменту та кольору. Тому аналіз 
будь-якого з цих художніх виразників має ґрунту-
ватися на їхньому тісному взаємозв’язку. Визна-
чати, який з них у вишивці важливіший, було б 
неправильно, адже кожен є перш за все причиною 
виникнення й побутування цього виду народного 
декоративного мистецтва. 

У своїх дослідженнях ми неодноразово при-
вертали увагу до взаємозумовленості засобів 
вираження як основного принципу творення 
вишивального мистецтва. 

У композиційному аспекті колір силою контрас-
тів, нюансів може суттєво вплинути на форму орна-
ментальних мотивів, змінити їхню ритмічну, симе-
тричну повторюваність, візуально підкреслити чи 
знівелювати їхню виразність у загальній структурі 
тощо. Звідси розуміємо, наскільки важливою є вза-
ємозалежність орнаменту й кольору у вишивці. 

У творчому аспекті вишивок їхньому поліх-
ромному наповненню передує так званий у народі 
«розвід» – основна орнаментальна схема май-
бутнього узору. Цей термін має декілька визна-
чень, що залежить від сфери його застосування. 
У візуальному мистецтві розводами часто нази-
вають самі візерунки, трактуючи це як графічну 
виразність орнаменту, кольору тощо. Серед виши-
вальниць цей термін означає й початкову розмітку 
узору на полотні, і сам процес її виконання, який 
залежить від його структури й техніки вишивання. 

Отже, вишивати розвід – це створювати, тобто 
«розводити» нитками одного кольору основну 
схему орнаменту. Це найвідповідальніший етап 
вишивання, який потребує точних розрахунків: 
узгодження ширини полотна й узору; визначення 
початку, закінчення й середини орнаменту від-
носно виробу чи його елементу; врахування кіль-
кості ниток основи і піткання, довжини стібків 
згідно з технікою виконання тощо. Важливе зна-
чення має й крій елемента, на якому вишивають 
розвід, а також його пропорції та розташування в 
цілісній системі виробу.

Очевидно, що зазначені вище передумови 
вишивання основних орнаментальних схем важ-
ливі не тільки для поліхромних візерунків. Тра-
диційні для українського народного мистецтва 
одноколірні вишивки білими, чорними, черво-
ними, синіми нитками також виконують за відпо-

відними попередніми розрахунками. Часто розвід 
у монохромних вишивках являє собою водно-
час і завершену композицію. Тоді його значення 
залишається виключно в межах розрахункових і 
виконавських процесів, за винятком, коли, крім 
орнаментально-основної техніки, для вишивання 
деяких мотивів чи їх окреслень, відмежування 
поверхниць тощо використовують додаткові шви. 
У такому випадку після створення основного 
орнаменту (розводу) його структуру ускладнюють 
додатковими елементами, завершуючи загальну 
композицію. Проте це несуттєво впливає на зміну 
художньої образності орнаментальних мотивів чи 
їх трансформацію й вираження, а більшою мірою 
збагачує фактуру вишивок – важливу ознаку їх 
декоративності. 

Зі сказаного вище доцільно окреслити розвід 
як базову орнаментальну структуру, яка розкри-
ває зміст і форму мотивів, їхній композиційний 
устрій. У подальших процесах вишивання його 
(базовий розвід) ускладнюють додатковими еле-
ментами, що вишиті іншими техніками чи утво-
рені хроматичними кольорами.

Відмінність між базовим розводом (основним 
орнаментом) і завершеною композицією значно 
помітна у двоколірних візерунках, традиційних 
для української народної вишивки. Власне, тут 
колір має важливий вплив на їх естетичне сприй-
няття. Він відіграє основну композиційну роль і в 
поліхромних вишивках, підкреслюючи водночас 
важливість монохромного базового розводу. 

Базовий розвід як початковий етап утворення 
поліхромних вишивок притаманний для законо-
мірних геометричних та геометризованих орна-
ментів, а надто виконаних техніками «низинка» та 
«косий хрестик». Принципи його створення цими 
швами суттєво відрізняються, оскільки залежать 
від способів утворення стібків, їх заволікання в 
структуру полотна й накладання між собою. Тут 
варто вдатися до аналізу взаємозалежності орна-
менту й техніки. До прикладу, вся неозорість 
швів української народної вишивки пояснюється 
технічними відмінностями трьох способів при-
кріплення ниток до полотна (Семчук, 2011). На 
перший погляд, основна їхня функція – технічно-
творча. Проте з художньо-естетичної точки зору 
будь-яка техніка вишивання – це ритм стібків 
(ліній) відповідної довжини, товщини, напряму й 
способів їх накладання, переплетення між собою. 
Так утворюється дрібнорельєфна фактура (Стан-
кевич, 2006: 12). Отже, за функціональним при-
значенням кожен стібок, а звідси й шов є водночас 
і технічним засобом вишивання, і художньо-гра-
фічним виразником орнаментальних структур. 
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Привертаємо увагу до особливостей виши-
вання базових розводів технікою «низинка», 
оскільки специфіка її виконання дає змогу відтво-
рити найдрібніші графічні елементи. Композиції, 
вишиті низинними швами, вирізняються з-поміж 
інших різновидовістю мікроструктурних елемен-
тів, складністю їх повторів, чергувань. Як влучно 
зауважила Р. Захарчук-Чугай, «вишивка низин-
кою виходить густою, тугою, закриваючи щільно 
біля стібка все поле полотна» (Захарчук-Чугай, 
1988: 123).

В основі «низинних» швів («нізіне», «нізіне 
у стріть» (Шухевич, 1997: 185), «звиворіткове» 
(«сотано») (Сологуб-Коцан, 2010: 105), «низиннє», 
«навиворітка», «завиване», «низя» (Булгакова-Сит-
ник, 2005: 44)) лежить спосіб затягування виши-
вальної нитки в структуру полотна, характерний 
для багатьох інших технік: «занизування», «заво-
лікання», «затяганка» тощо. Особливість його 
виконання полягає в тому, що вишивальну нитку 
заволікають у полотно прямолінійно, поміж двома 
паралельними нитками основи (Сусак, 2006: 136). 
Стібки формують, набираючи на голку необхідну 
кількість ниток піткання впоперек майбутнього 
візерунку. Таким чином вишивають не окремі 
мотиви, а формують орнаментальну смугу зага-
лом по всій її ширині, рухаючись зліва направо по 
довжині узору. Окреслення макро- і мікрострук-
турних мотивів проявляються одночасно з кож-
ною заволоченою впоперек орнаменту вишиваль-
ною ниткою. Схожий принцип появи зображення 
використовується й під час друку на принтері. Так, 
послідовно вимальовується вся ширина схеми 
узору – монохромний базовий розвід – складна гра-
фічно-знакова система. 

Базовий розвід вишивок має багатофункціо-
нальне значення в процесах взаємодії техніки, 
орнаменту та кольору. Його виконували нитками 
виключно одного кольору, зазвичай чорного. 
З появою анілінових фарбників, переходом від 
моно- до поліхромії базовий розвід вишивали 
й нитками хроматичних відтінків (червоними, 
вишневими, зеленими), що сприяло визначенню 
домінуючого кольору вишивок. Проте окрес-
лення переважаючих відтінків у поліхромних 
вишивках за кольором їх базового розводу – уза-
гальнене, зазвичай зумовлене кількісними харак-
теристиками і насправді потребує глибшого ана-
лізу в контексті системи колірних співвідношень, 
а надто співставлення якості пігментів сусідніх 
відтінків, їх насиченості, світлості тощо. Моно-
хромність базових розводів сприяє цьому аналізу. 
Передуючи йому, загострює увагу на структурних 
особливостях орнаменту, іконографії вишитих 

мотивів, їх подальшому композиційному перетво-
ренню за умови заповнення нитками хроматичних 
відтінків. 

Найвищий контраст за світлістю, а у вишивці – 
білого полотна й чорних (темних) ниток розкри-
ває художню виразність орнаменту, «єдність і 
боротьбу антитез» (Станкевич, 2004: 156) у ньому. 
Монохромний орнамент чіткий, позбавлений 
більшості видів колірних контрастів. Він згру-
повує увагу на композиційних закономірностях 
утворення своєї структури, надто – на принципах 
симетрії, метра і ритму. 

Особливості виконання техніки «низинка», зау-
важені вище, сприяють утворенню макрострук-
турних геометричних форм як діагонально, так 
і паралельно розташованих згідно з сітчастими, 
стрічковими системами вишивок. Найпоширені-
шими серед макромотивів є квадрати, які, торка-
ючись кутами чи ні, транслюються вздовж узору. 
У їх межах віддзеркалюються чи обертаються, а 
найчастіше утворюються комбінуванням обох різ-
новидів симетрії мікроструктурні елементи, роз-
ташовані в аналогічному динамічному порядку. 
Усе це підкреслено високим контрастом світлості 
базового розводу. Шов «низинка» сприяє відтво-
ренню найдрібніших графічних елементів в орна-
менті – крапок, ліній, адже стібками охоплюють 
непарну кількість ниток основи, часто – одну. Ця 
техніка дозволяє обрамлювати найтоншими кон-
турами білі форми, також вишивати темні плями 
різної величини, надто – її різновидом «замкова 
низинка». Монохромні темні нитки розводу на 
білому полотні виразно підкреслюють графічну 
довершеність вишитих орнаментальних структур. 
Їхні лінії й контури плям збагачені дрібним зуб-
частим характером метричних стібків, що розви-
ваються по діагоналі й завше починаються вище 
чи нижче за сусідній.

Окрему увагу варто приділити образності 
мікроструктурних мотивів як важливого іконо-
графічного матеріалу для вивчення локальних 
відмінностей української народної вишивки. Їхня 
художня виразність, емоційно-естетичне сприй-
няття можуть суттєво відрізнятися в межах моно-
хромного розводу й подальшого поліхромного 
вирішення. Саме дрібні орнаментальні мотиви 
є основними формами, які заповнюють різними 
кольорами – спорідненими, у межах середнього, 
великого контрастів, часто нитками взаємодопов-
нюючих барв тощо. 

В основі геометричних вишивок закладено 
різні варіанти й поєднання простих форм – три-
кутника, квадрата, ромба, паралелепіпеда тощо. 
Їхня семантика сьогодні дещо розмита, частково 

Семчук Л. Монохромний базовий «розвід» вишивок як форма збереження традиційної орнаментики
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збережена в місцевих назвах візерунків. Більш 
інформативними за своїм обрамленням, що під-
креслене монохромними, контрастними до білого 
полотна розводами, є фіто-, зоо-, орнітоморфні, 
скевоморфні образи. 

Показовими в цьому контексті є базові розводи 
народних вишивок Гуцульщини, вишиті на полотні 
І. Свйонтек. Погоджуємося з висновками дослід-
ниці, що «на розводах легше прочитати орнамен-
тальні мотиви, які є носіями символічних назв і 
які влучно їм відповідають» (Свйонтек, 2008: 13). 
На прикладі монохромних схем вишивок локаль-
них осередків можемо прослідкувати іконографію 
багатьох орнаментальних мотивів, співзвучну з 
місцевими назвами узорів, та їхню художню вираз-
ність після заповнення кольоровими нитками. 

Висновки. Підсумовуючи все сказане вище, важ-
ливо зазначити, що базовий розвід абстрагує увагу 
глядача від складної системи колірних співвідно-
шень у поліхромних візерунках, натомість зосеред-

жує її на художньо-графічній образності орнамен-
тальних мотивів і їхньому смисловому контексті. 

Аналіз композиційного устрою монохромного 
базового розводу має передувати характеристиці 
колориту вишивок, надто сьогодні, за умов масо-
вої популярності декорованого машинною вишив-
кою вбрання, яке, на перший погляд, відображає 
художні особливості візерунків того чи іншого 
регіону. За більш детального аналізу виявляється, 
що воно, навпаки, частково чи повністю нівелює 
їхні традиційні ознаки – систему розташування, 
техніку виконання, графічну образність мотивів 
та колорит вишивок (Селівачов, 2005: 65).

Вишиті низинкою композиції яскраво засвід-
чують, що монохромний базовий розвід є важли-
вою формою збереження стилістичних, іконогра-
фічних ознак орнаментальних структур, окремих 
мотивів. Він без перебільшення є важливим мис-
тецьким явищем, яке визначає унікальність укра-
їнської народної вишивки.
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ПРОВІДНІ МИТЦІ ШКОЛИ ПОЛЬСЬКИХ ПЛАКАТІВ

Наукове дослідження присвячене висвітленню історії розвитку школи польських плакатів. Подано творчі харак-
теристики провідних митців. Проаналізовано чинники, що мали вплив на розвиток головних принципів дизайну пла-
катів у Польщі 50–80-х років ХХ століття. Мета дослідження – узагальнення відомостей про особливості дизайну 
польських плакатів, що мали значення для світового мистецтва плакату. Щодо зародження терміна «польська 
школа плакату» думки дослідників різняться. Частина дослідників вважає, що зародження відбулося у 20-х роках 
XX століття. Приділена увага творчості Тадеуша Трепковського, який мав вплив на формування талановитої осо-
бистості Генрика Томашевського. Плакати Трепковського лаконічні, аскетичні, пронизані поетичними роздумами, 
відтворюють атмосферу свого часу. Томашевський – один із новаторів, засновників та базовий вчитель «польської 
школи плакату». Висвітлено головні особливості дизайну його плакатів: живописна техніка, свобода у формуванні 
композиції, неперевершений символізм та метафори. Розглянута творчість Яна Леніца та його вклад у розвиток 
«польської школи плакату». Приділена увага роботам Яна Млодоженця. Творець гармоній у сфері кольорів, компо-
зиції, він був ніби композитором, але не у сфері музики, а у сфері плакатного мистецтва. Створював свої шедеври 
за допомогою графіки, кольорів та типографіки. Проблематика розвитку «польської школи плакату» перебуває в 
центрі уваги дослідників дизайну плакатів через те, що польські плакати минулого століття є одним із найяскра-
віших явищ плакатного мистецтва. Дослідження сприятиме ґрунтовному вивченню плаката як культурного й мис-
тецького явища. Це, своєю чергою, сприятиме покращенню практичних навиків здобувачів вищої освіти освітньої 
програми «Графічний дизайн», розвитку креативного та мистецького мислення.

Ключові слова: плакат, постер, польський плакат, історія розвитку плакату, польська школа плакату.
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LEADING ARTISTS OF THE POLISH POSTER SCHOOL

Scientific research is sanctified to illumination of history of development of school of the Polish posters. Creative 
descriptions of leading artists are given. Factors that had an influence on development of main principles of design 
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of posters in Poland 50–80th of ХХ of century are analysed. A research aim is generalization of information about the 
features of design of the Polish placards that mattered for the world art of placard. In relation to the origin of term 
“Polish school of poster” opinions of researchers differ. Part of researchers considers that an origin took place in 20th 
of XX of century. Paid attention to work of Tadeusz Trepkowski, that had an influence on forming of talented personality 
of Henryk Tomaszewski. To cry Trepkowski laconic, ascetic, pierced by poetic reflections, recreate an atmosphere at one 
time. Tomaszewski – one of innovators, founders and base teacher of “Polish school of poster”. The main features of 
design of his placards are reflected: picturesque technique, freedom in forming of composition, unsurpassed symbolism 
and metaphors. The considered work of Yan Lenitsa and his contribution are to development of “Polish school of poster”. 
Paid attention to works of Yan Mlodozhentsya. Creator of harmonies in the field of colours, composition, he was as 
though a composer, but not in the field of music, but in the field of a poster art. Created the masterpieces by means of 
graphic arts, colours and typographic. A range of problems of development of “Polish school of poster” is in the spotlight 
of researchers of design of placards, because the Polish posters of past century are one of the brightest phenomena of 
poster art. Research will assist the sound study of poster as the cultural and artistic phenomenon. It, in turn, will assist 
the improvement of practical skills of bread-winners of higher education of the educational program “Graphic design”, 
development of the creative and artistic thinking.

Key words: poster, Polish poster, history of development of poster, Polish school of poster.

Постановка проблеми. Ставиться завдання 
проаналізувати розвиток мистецтва польських 
плакатів у 50–80 роках ХХ століття, висвітлити 
творчі характеристики провідних митців «школи 
польських плакатів». Необхідне наукове осмис-
лення попереднього стану форм комунікації та 
візуальної мови для пошуку нових форм вираз-
ності та інноваційних художніх прийомів. Дослі-
дження сприятиме інформованості студентів та 
покращення розвитку їхніх практичних навиків.

Аналіз досліджень. Польські плакати мину-
лого століття є одним із найяскравіших явищ пла-
катного мистецтва, тому проблематика їхнього 
розвитку перебуває в центрі уваги багатьох 
дослідників дизайну плакатів. Чимало питань 
ще залишається неосвітленими під час ґрунтов-
ного вивчення плакату як культурного й мис-
тецького явища. Серед сучасних дослідників 
цієї тематики – А. А. Шабловська, С. Б. Рибалко, 
І. С. Величко та інші вчені. 

У Польщі вивчення плакату становить певну 
традицію. Серед фахівців, чиї публікації висвіт-
люють здобутки польської школи – Ждіслав 
Шуберт, Ева Грушевська, Маріуш Кноровський, 
Агнешка та Кшиштоф Дідо (Рибалко, 2015: 100).

Мета статті – розглянути та висвітлити 
творчі характеристики провідних митців «школи 
польських плакатів» та проаналізувати особли-
вості дизайну польських плакатів 50–80-х років 
ХХ століття. 

Виклад основного матеріалу. У Польщі після 
другої світової війни плакат став основною фор-
мою комунікації, що дозволяла забути про жах-
ливі часи. Нова форма мистецтва – мистецтво 
плакату – розквітла завдяки сприянню держави, 
що було націлене на використання плакату для 
агресивної політичної пропаганди. Популяризації 
плакату та розвитку напрямку сприяло викорис-
тання митцями простих форм, яскравих кольо-
рів, техніки колажу та різної стилістики. Ця візу-
ально-комунікативна форма різко контрастувала 

зі спогадами про події війни та перетворилася на 
мистецьке явище, яке отримало назву «польська 
школа плакату». Термін «польська школа пла-
кату» вживається, заради певних спрощень, щодо 
явищ, що мали місце у графічному середовищі у 
50–80-х роках XX століття. 

Стосовно зародження терміна «польська школа 
плакату» думки дослідників різняться. Частина 
дослідників вважає, що його зародження відбу-
лося у 20-х роках та одним із головних засновни-
ків є Тадеуш Трепковський.

Тадеуш Трепковський (1919–1954) створював 
плакати у символічному й метафоричному стилі, 
зберігаючи умовність реалізму, він позбувався 
усіх зайвих елементів, використовуючи всі мож-
ливі форми, прагнув до найпростішого та яскра-
вого. Плакати Трепковського лаконічні, аскетичні 
й водночас пронизані поетичними роздумами, 
мотиви символічно повторюються, символи 
нібито пересувалися з одного плаката (рис. 1) на 
інший (рис. 2). 

Композиції Трепковського яскраво відтворю-
ють атмосферу тих часів Шабловська, 2008: 119). 
Можна стверджувати, що саме творчість Треп-
ковського мала вплив на одного з базових митців 
та засновників «школи польських плакатів» –  
Генрика Томашевського.

У 50–60-х роках у містах Польщі деякі стіни 
були завішані плакатами зверху донизу. Напри-
клад, видатний польський фотограф Збишко 
Семашко, який активно фіксував варшавське 
життя, сфотографував мандрівників в очіку-
ванні поїзда на Центральному вокзалі (1963), на 
задньому плані стіни станції завішані різноманіт-
ними плакатами. Для людей це буденність, вони 
звикли до таких проявів «вуличного мистецтва». 

Інша річ – митці. Для них плакат став сино-
німом свободи й навіть певної художньої 
розв’язності, залучаючи видатних митців як стар-
шого покоління, так і молодих адептів графіч-
ного мистецтва, які приходили з власним, дедалі  
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вільнішим стилем художньої творчості (Шаблов-
ська, 2008: 118).

Розвитку високоякісного дизайну плакатів 
сприяв уряд Польщі: 

− Міністерство мистецтв і культури доручало 
відомим художникам розробляти плакати для 
популяризації державних культурних продуктів;

− влада проводила щомісячні конкурси плака-
тів, виставки (пересувні, монументальні) та акції 
для залучення художників;

− у 1952 році при варшавській Академії обра-
зотворчих мистецтв (АОМ) відкрили дві неза-
лежні кафедри плаката. Ними керували Томашев-
ський і Мрощак (Шабловська, 2008: 121).

Пильний погляд влади сприяв розвитку мета-
фори у польських плакатах, спочатку літератур-
ної, а потім неповторної метафори, пронизаної 
національною ідентичністю, візуально-лаконіч-
ної, що передавала особисту експресію авторів.

Плакат став у Польщі національним мисте-
цтвом та водночас масовим продуктом культури 
(Величко, 2010: 9).

Аналізуючи розвиток дизайну плакатів у 
Польщі, неможливо не пригадати вклад новаторів 
польської школи плакату Яна Леніца та Генрика 
Томашевського. Слід зазначити, що вперше тер-
мін «польська школа плакату» використав саме 
Ян Леніца у швейцарському журналі «Graphis» 
у номері 88 від 1960 року. А вже потім його під-
хопив польський журнал «Proekt», присвяче-
ний образотворчому мистецтву та дизайну. Ян 
Леніца – різнопланова особистість: художній кри-
тик, кінорежисер, автор експериментальних ані-
маційних фільмів та водночас графік і театраль-
ний художник (рис. 3, рис. 4). 

Багата уява та талант Генрика Томашевського 
привнесли у формування композиції плакату сво-
боду (рис. 5, рис. 6) та техніку, близьку до живо-
пису (рис. 7, рис. 8). Він мав гарну художню 
освіту: закінчив Школу графічної промисловості, 
потім вивчив живопис у Академії мистецтв у Вар-

шаві. До війни працював як карикатурист та вико-
нував проєкти у сфері виставок та архітектурного 
оздоблення. Згодом керував кафедрою плаката 
при варшавській АОМ.

До одного з «класиків» польської школи пла-
кату належить Ян Млодоженець, його роботи 
вирізняються гуашевими плакатними техніками. 
Він мав абсолютне відчуття кольору, у своїх робо-
тах фарбами створював акорди та симфонії кольо-
рів (рис. 9, рис. 10). Також він активно працював 
із графікою, роботи відрізнялися гарною компо-
зицією та типографікою. Колеги Яна Млодоженця 
вважали його творцем гармоній у сфері кольорів, 
композитором, але не в сфері музики, а у сфері 
плакатного мистецтва (рис. 11, рис. 12). 

Треба зазначити, що «польська школа плакату» 
пережила занепад, пов’язаний із політичною кри-
зою, особливо в радянських республіках, із поя-
вою антирадянських за змістом творів. 

Сьогодні художній плакат є витвором склад-
нішим, ніж колись, попри те, що своїх осно-
вних положень він не змінив. До його переваг 
надалі зараховують читабельність, лапідарність, 
сугестивність, однозначність і абревійованість 
(Шабловська, 2008: 126). 

Висновки. Підсумовуючи зазначене вище, 
можемо констатувати: «польська школа пла-
кату» – це явище у графічному дизайні, яке мало 
величезний вплив на мистецтво плакату на між-
народному рівні. Для формування «школи» мали 
значення провідні творчі особистості, геогра-
фічне розташування, складна суміш політичних, 
соціальних і економічних обставин, а також наці-
ональна ідентичність, художні здібності авторів, 
сформовані під впливом західноєвропейських 
мистецьких рухів початку ХХ століття. Розви-
ток національного мистецтва плакату в Польщі 
мав вплив на особливості дизайну плакатів зага-
лом. Іронія та метафора, підкріплені кольоровими 
гармоніями та типографікою, стають основними 
засобами плакатного мистецтва у всьому світі. 
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Рис. 1. Тадеуш Трепковський. 
Сталінградська битва. 1948. [5]

Рис. 2. Тадеуш Трепковський. Ні! 
1953. [5]

Рис. 3. Ян Леніца. Постер до 
фільму «Мама Рома». 1966. [4]

Рис. 4. Ян Леніца. Постер до 
фільму «Олександр Невський». 

1966. [4]

Рис. 5. Генрик Томашевський. 
Театральний постер «Носоріг». 

1961. [6]

Рис. 6. Генрик Томашевський. 
Театральний постер «Фантазія».

1967. [4]

Сілогаєва В., Потапенко М., Гресик І. Провідні митці школи польських плакатів
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Рис. 7. Генрик Томашевський. 
Театральний постер  

«Юлій Цезар». [7] 

Рис. 8. Генрик Томашевський. 
Театральний постер «Варвари». 

1976. [7]
Рис. 9. Ян Млодоженець. 

«Сніг». 1966. [4]

Рис. 10. Ян Млодоженець. 
«Варшавське театральне 

рандеву». 1966. [4]
Рис. 11. Ян Млодоженець. 

«Музикальна шкатулка». 1968. [4]
Рис. 12. Ян Млодоженець. 

«Ціна». 1968. [4]
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МУЗИЧНА НОМЕНОСФЕРА ЯК ІНДИКАТОР ЕМІНЕНТНОСТІ 
ЛІТЕРАТУРНИХ ТЕКСТІВ

Розглянуто проблематику «музичних» заголовків літературних творів, досі спеціально не досліджену. 
У зв’язку зі запровадженням категорії «емінентного тексту» Г.-Ґ. Ґадамера (як тексту з додатковим значен-
ням) до поля музичної компаративістики пропонується термін «музичної номеносфери», який обіймає широкий 
діапазон поезії і прози українських авторів. Метою статті є окреслення особливостей цієї номеносфери в літе-
ратурі як окремого роду паратекстуальності. Вони вивчаються крізь оптику емінентності тексту зі сфери 
«музика в літературі» (згідно з інтермедіальною теорією компаративіста С. П. Шера), дзеркально оберненої до 
програмної музичної творчості, потрактованої ним, як «література в музиці».

Здійснення класифікації музичної номеносфери базується на прикладах показових творів українських літерато-
рів кінця ХІХ – першої третини ХХ століть (І. Франка, Лесі Українки, Б. Лепкого, П. Карманського, С. Чарнецького, 
Г. Хоткевича, Н. Кибальчич, Б.-І. Антонича та ін.); вирізнені жанрові, жанрово-метафоричні, атрибутивно-номі-
наційні, характеристичні, іменні «музичні» назви, до яких додано тотожний з музичною композицією титул.

Внаслідок урахування, передуючого сприйманню явища аперцепції, обґрунтовано такі функції заголовків у вза-
ємодії з текстом і читачем: семантичну, сугестивну, міжсеміотичну, формотвірну, комунікаційну, світоглядно-
естетичну, мнемонічну, культуротвірну, алегоричну. Літературна репрезентація музики, інспірована заголовком, 
може мати вигляд транспозиції конкретного музичного опусу (екфразис), суб’єктивної імпровізації на конкретну 
«музичну» тему чи імпліцитного стимулу-поштовху для симулякру, тобто копії з іншим сенсом. Вказано на наяв-
ність емінентних прикмет у літературних текстах з музичною номеносферою, а саме: наслідування (музики сло-
вами), діалог / полілог, інтерпретацію, інтертекстуальність, інтермедіальність, екфразис, трансцендентність.

Ключові слова: заголовок, літературний твір, музична номеносфера, емінентний текст, автор.
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MUSICAL NOMENOSPHERE AS AN INDICATOR 
OF EMINENCE OF LITERARY TEXTS

The article reveals the issues of “musical” titles of literary works, which has not been specifically studied yet. Due to 
the introduction of the category of the “eminent text” (a text with an additional meaning) by H.G. Gadamer to the realm of 
musical comparative studies, the term “musical nomenosphere” has been suggested, which covers a wide range of poetry 
and prose of Ukrainian authors. The aim of the article is to outline the characteristics of this nomenosphere as a separate 
kind of paratextuality in literature. These features are studied through the prism of text eminence in the sphere of “music 
in literature” (according to the intermediate theory of the comparativist S. P. Scher), mirrored to the programmatic 
musical creativity, which he interpreted as “literature in music”.

The classification of the musical nomenosphere is based on the examples of illustrative works of Ukrainian writers of 
the late XIXth-early XXth centuries (I. Franko, Lesia Ukraiinka, B. Lepkyi, P. Karmanskyi, S. Charnetskyi, H. Khotkevych, 
N. Kybalchych, B.-I. Antonych, and others); the genre, genre-metaphorical, attributive-nominative, characteristic, 
nominal “musical” titles with an added, identical to a musical composition title, have been pointed out.

As a result of taking into account the preceding to perception phenomenon of apperception, the following functions 
of titles in interaction with the text and the reader are substantiated: semantic, suggestive, intersemiotic, formative, 
communicative, ideological, aesthetic, mnemonic, cultural and allegorical. Literary representation of music inspired by 
the title can take the form of transposition of a specific musical opus (ekphrasis), a subjective improvisation on a specific 
musical theme or implicit stimulus for a simulacrum, i.e. a copy with a different meaning.

The presence of eminent features in literary texts with musical nomenosphere has been indicated, namely imitation 
(music with words), dialogue / polylogue, interpretation, intertextuality, ekphrasis, transcendence.

Key words: title, literary work, musical nomenosphere, eminent text, author. 
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Постановка проблеми. Номенологія літератур-
них творів складає в наш час окремий дослідниць-
кий напрям літературознавства. Він доволі активно 
розвивається в міждисциплінарному дискурсі, 
адже торкається численних сфер людського зна-
ння – філології, історії, географії, психології, філо-
софії, антропології та інших наук, а також культури 
й мистецтва, зокрема музичного. Численні літера-
турні твори з музичними заголовками представля-
ють інтерес як прояви інтеграції мистецтв у світлі 
новітніх компаративістичних концепцій.

Аналіз досліджень. Теоретичні основи тексто-
логії, поетики, семіотики, функційності, струк-
тури та рецепції заголовків закладали М. Бах-
тін, Ж. Женетт, С. Козлов, С. Кржижановський, 
Ю. Лотман, Н. Фатєєва (Кожина), інші зарубіжні 
вчені. Серед українських науковців цієї пробле-
матики торкалися Т. Бовсунівська, Л. Генера-
люк, С. Маценка; безпосередньо її розробляють 
О. Баюн, А. Легкий, О. Траченко, Н. Чамата, 
М. Челецька та інші. М. Челецька, зокрема, запро-
вадила термін «номеносфера», яким означила під-
контрольне заголовкові середовище, в якому він 
формується як одиниця естетичної свідомості. 

Окремі аспекти ролі музичних заголовків у 
літературній спадщині Т. Шевченка, І. Франка, 
Лесі Українки, П. Тичини, М. Рильського, С. Чар-
нецького, М. Яцківа, Б. І. Антонича та інших зачі-
пали літературознавці І. Денисюк, М. Ільниць-
кий, О. Рисак, Н. Мех, В. Просалова, Ю. Ковалів, 
Н. Мориквас, А. Матусяк та інші. З музикознав-
чої перспективи названа проблематика част-
ково висвітлювалася М. Білинською, Н. Андрос, 
М. Загайкевич, Л. Кияновською, Л. Яросевич, 
В. Юдіною та ін. Проте в розумінні цілісного 
феномена музична номеносфера поезії та прози 
українськими науковцями спеціально не вивча-
лася, дотепер не було запропоновано окремого 
поняття для узагальненої індексації музич-
них назв літературних творів. Звідси випливає  
актуальність статті.

Мета статті полягає в окресленні особливос-
тей і функцій музичної номеносфери в літературі 
як окремого роду паратекстуальності крізь оптику 
емінентності тексту. 

Виклад основного матеріалу. «Маніфесто-
ваний» заголовком емінентний вимір перетину 
музики й слова, в значенні їхньої взаєморепре-
зентації, взаємозалежності та взаємовивищенні, 
заслуговує на автономність. Це додатковий прояв 
симбіозу «музика в літературі», а саме реверс 
явища музичної програмності як «літератури в 
музиці», що вирізнені в інтермедіальній теорії 
С. П. Шера (Scher, 1968 : 149). Якщо вербальна 

конкретика назви формує образний зміст музики, 
то музика через заголовковий комплекс літератур-
ного твору визначає його художню ідею і тема-
тику, впливаючи на виражальні та композиційні 
засоби, драматургічно-смислову концепцію тощо. 

Однією з провідних проблем літературної номе-
нології є класифікація заголовків. Із існуючих кла-
сифікаційних моделей у підході до музичної номе-
нофери варто застосувати комбінацію напрацювань 
С. Козлова (Козлов, 1979) та М. Легкого (Легкий, 
2002), оскільки жодна літературна класифікація не 
може бути автоматично перенесена на цю вузько-
спеціалізовану номінаційну ділянку. Враховуючи 
показові артефакти різних художніх стилів україн-
ського красного письменства кінця ХІХ – першої 
третини ХХ століття, можна твердити про най-
більше поширення жанрових, жанрово-метафорич-
них, атрибутивно-номінаційних, характеристичних, 
іменних «музичних» заголовків. Необхідно додати 
сюди також тотожний титул з «архетекстом» (А. Тка-
ченко), тобто музичною композицією. 

Як спостеріг М. Ільницький, з назви твору, 
що апелює до музики, починається «момент син-
тезу», що свідчить про «прагнення автора вийти 
за межі своєї мови» (Ільницький, 2015: 215). 
Залучаючи музичну термінологію та символіку, 
він свідомо проєктує їх на семантику й семіотику 
вербального тексту, завдяки чому створюється 
його «подвійне кодування» (О. Афоніна). Такий 
задум стимулює утворення відповідних асоціацій, 
аналогій і здогадів у читача, формує «горизонт 
очікувань» (Г. Р. Яусс). Л. Яросевич зауважила 
про конкретику назв окремих поезій і циклів Лесі 
Українки, які «викликають у нашому сприйнятті 
певні музичні образи, звукові уявлення» (Яро-
севич, 1978: 66). Тобто йдеться про передуючий 
сприйманню процес аперцепції, що спирається 
на індивідуальний досвід реципієнта. В розумінні 
дієвого й «значущого елемента змісту», крізь 
естетико-стильову призму сецесії трактує музичні 
заголовки українських літераторів кінця ХІХ – 
початку ХХ століття польська літературознавиця 
А. Матусяк (Матусяк, 2016 : 76). Однойменні 
назви музичних творів і віршів навели польську 
дослідницю-музикознавця Кінгу Фінк на таку 
думку: «Творення поетичних текстів, які “тлума-
чили” музичні композиції, в’язалося з одночасним 
переказом власної інтерпретації твору ... в послі-
довності індивідуальних естетичних пережи-
вань, що товаришують зі сприйманням музики» 
(Fink, 2018: 178). Втім, інколи такі тотожні назви 
служать іншим інтерпретаціям – симулякрам 
(Ж. Бодріяр) – для загострення читацького сприй-
няття далекого від музики тексту. 
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Більшість науковців сходяться на думці, що 
«музичні» назви говорять про авторські заці-
кавлення літераторів суміжними мистецтвами, 
художньо-образними паралелями, про пошук 
засобів збагачення лексикону. Тому вивчення 
музичної номеносфери поезії і прози повинно 
бути контекстуально-комплексним, враховувати, 
крім особливостей її інтерпретації у текстах, 
авторську ауру життєтворчості (родинно-життєві 
обставини, мистецьке середовище та комуніка-
ційне коло формування, риси характеру, тип обда-
ровання, інші творчі схильності та ін.). 

Музичну номеносферу заголовків у літературі 
слід розглядати як паратекстуальне поле мистець-
ких контактів, позначене наявністю спеціальної 
номенклатури, що несе певне семантико-семіо-
тичне навантаження, верифіковане вербальними 
текстами в процесі ознайомлення з ними. Загалом 
ця номеносфера стає індикатором чи маркером 
емінентності літературного твору. Згідно із тлу-
маченням Г.-Ґ. Ґадамера емінентність означає вну-
трішню інтерпретацію або творчу трансформацію 
закладеного у мистецькому тексті додаткового 
змісту як йому притаманного. Критерієм емінент-
ності філософ уважав сплетення елементів тексту 
в єдину словесно-звукову послідовність, у якій 
важливий не самий зміст, а й «єдина тональність» 
«звукового образу», підпорядкована «внутріш-
ньому слухові» (Ґадамер, 2001 : 158). 

Індикаторами музично-вербальної емінент-
ності в літературі стають такі заголовки: тотожні, 
що містять конкретні назви музичних компо-
зицій / їхніх частин (новела «Дев’ята симфо-
нія» С. Яричевського, поезія в прозі «Caprise 
Шуберта» Г. Хоткевича); жанрові та атрибу-
тивно-номінаційні з органологічною, жанровою 
й виконавсько-складовою термінологією (поезії 
«О розстроєна скрипка, розстроєна» І. Франка, 
«Концерт» Б.-І. Антонича, новела «Дует» А. Кру-
шельницького); характеристичні, що включають 
темпо-характерні позначення та загальні назви 
музичних засобів (оповідання «Adagio consolante» 
М. Яцкова та «Allegro patetiko» Б. Лепкого, пое-
тичні цикли «Ритми», «Мелодії» Лесі Українки); 
«іменні» з прізвищами композитора чи виконавця 
(поетичний триптих «Миколі Лисенкові» та вірш 
«Крушельницькій» Б. Лепкого, поезія «Шопен» 
М. Рильського) тощо. Як і програмно-інстру-
ментальні, літературно-музичні титули нерідко 
уточнюються чи збагачуються епітетами, мета-
форами, підзаголовками (поезії «Горішні акорди» 
В. Пачовського, «Осіння симфонія» Б. Лепкого, 
«В путь» Лесі Українки (на мотив «Пісні мандрів-
ника» Р. Шумана)). 

Тотожний заголовок із покликанням на кон-
кретний музичний твір зазвичай вказує на екфра-
зис як суб’єктивно-художню ретрансляцію музич-
ної мови вербальною (через адаптацію образної 
концепції, семантики та стилістики). Тоді саме від 
назви унаочнюються такі ознаки міжмистецького 
явища «твір у творі», як семіотичний і семантич-
ний взаємообмін, діалог чи полілог. Все це охо-
плюється музично-вербальною емінентністю, 
навіть у випадку екфразису-симулякру. Цей тер-
мін може бути застосований до публіцистичного 
нарису С. Чарнецького, заголовок якого «Вер-
ховино, світку ти наш» є однойменною назвою 
популярної пісні. До опису музичного твору текст 
не має жодного відношення, це художній прийом 
навмисної фікції-симулякру.

Інколи музична номеносфера набуває полі-
семантичного навантаження палімпсесту. Так, 
антиципація заголовка “Adagio” в оповіданні 
Стефанії Нагірної породжує широкий спектр 
очікувань (особливо у музикантів), оскільки це 
часто вживаний музичний термін, який може сто-
суватися і темпу виконання («помалу, звільна, 
повагом» (середнє між largo й andante)), за 
З. Лиськом (Лисько, 1994 : 11)), і назви музичного 
твору / його частини. По прочитанні вияскравлю-
ються закладені заголовком багатогранні виміри 
емінентності: інтермедіальність у вигляді двох 
екфразисів, а саме конкретної музичної компо-
зиції (причому не лише першої Adagio, а й усіх 
інших частин «Місячної сонати» Л. ван Бетго-
вена) та неіснуючого скульптурного артефакту 
з цією ж назвою. Другий екфразис виявляється 
амбівалентно: в сенсі художньо-словесного опису 
скульптурного витвору та в сенсі цієї ж музичної 
назви скульптури, що навело героїню оповідання 
на роздуми про інспірації її авторки. До цього 
приєднується також семантика музичного тер-
міна, втілена в наративі як рівнобіжна «музичній 
історії» лінія особистих стосунків персонажів, що 
повільно / помало розгортаються (Нагірна, 2003). 
Якщо врахувати ще й оформлення цілої ошатної 
книжки, затитулованої «Adagio. Життєвий шлях 
Стефанії Нагірної» з нотним уривком першої час-
тини «Місячної сонати» (Adagio) на обкладинці, 
то цей музичний термін сприймається ще й у ролі 
символу довгого, наповненого різнобічною твор-
чістю життя авторки – співачки, педагога, музи-
кознавця, представниці музичної культури укра-
їнської діаспори в США. Включення оформлення 
книжки у взаємодію із текстом є одним із проявів 
паратекстуальності, згідно із міжтекстуальною 
таксономією Ж. Женетта (Женетт, 1998 : 187).  
Тут наявне розширення назви цілої книжки  

Фрайт О. Музична номеносфера як індикатор емінентності літературних текстів
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(до якої також увійшли музикознавчі статті, допо-
віді, газетні публікації Нагірної, спогади про неї) 
за рахунок винесення заголовка оповідання як уза-
гальнення її музичної діяльності на перший план 
(із подальшим розшифруванням змісту видання). 

Поширеним явищем української літератури 
є використання в ролі заголовка назви народної 
пісні (чи натяку на певну пісенну назву). Як худож-
ньо-естетичний і символічний згусток емоційного 
інтелекту (інформації), така семіосфера несе в собі 
відбиток національної ментальної структури. Крім 
того, вказує на трансцендентний потенціал твору, 
що, спираючись на колективний досвід, виходить 
за одинично-авторські межі приватного простору, 
особистого погляду. Наслідуючи мовні, ритмічні 
й складочислові особливості першоджерел, Леся 
Українка («Калина»), І. Франко («Ой жалі мої, 
жалі», «Зелений явір», «Цехмістер Купер’ян»), 
С. Чарнецький («Там, де гора, чорна, сумна»,  
«Ой не ходи, Грицю») й інші письменники не повто-
рювали готових мовнообразних «кліше», а створю-
вали власні лексико-поетичні звороти, близькі за 
духом до народних. Пісенний заголовок «Ой поїхав 
Ревуха та по морю гуляти» обрав для біографіч-
ного нарису про графа Вацлава Жевуського (Рже-
вуського) В. Домонтович. У збірці В. Винниченка 
«Намисто» фольклорно-пісенні титули оповідань 
не лише мотивують хід сюжету, а й вплітаються в 
його канву «живим» звучанням пісні «з народних 
уст». Такий засіб використала також Н. Кибальчич 
у своєму прозовому «малюнку» «Весільні співи». 
У цих і подібних випадках можливе й викорис-
тання інтертекстуальних прийомів – запозичень 
ідеї, фабули, персонажів, виразних мовносмис-
лових знаків, уривків, цитат із автентичних фоль-
клорних рядків. 

Паралельно з лінією застосування-оновлення 
цієї традиції, згідно з модерними літературними 
віяннями, з’являлися незвичні – виклично «струк-
туралістські» й авангардні зразки номенологічних 
форм музично-вербального синтезу, як наприклад, 
«Поезопісня» і «Прозопісні (спіралі)» – футурис-
тичні вірші М. Семенка, ексклюзивні заголовки яких 
анонсували своїми жанрово-метафоричними неоло-
гізмами експериментальний спосіб віршування. 

Загальні ж музичні назви (жанрові) типу 
«Пісня» / «Народна пісня» / «Пісні» тощо зустрі-
чаються не в одного поета (І. Франко, Леся 
Українка, Б. Лепкий, М. Рильський). Тому твер-
дження М. Челецької про те, що «заголовок – це 
передусім ім’я твору, тобто виразний і прита-
манний тільки тому, а не іншому текстові показ-
ник його естетично-художньої своєрідності, так 
би мовити, його індивідуальності – особливої 

„фізіології” та „психології” художнього... твору»  
(Челецька, 2007 : 39), видається дискусійним. 
Тут не враховано можливість існування творів 
з аналогічними заголовками (крім численних 
«Пісень», це, наприклад, поезії «Місячна соната» 
П. Карманського та С. Чарнецького). Не сама 
назва є таким показником, а її релевантність із 
текстом, співвідношення між цими компонентами 
твору, а також індивідуальна авторська стилістика 
й поетика втілення сутності назви в тексті. Звідси 
випливає така перспектива музичної компарати-
вістики як порівняння літературних творів з іден-
тичною музичною номеносферою.

Як зазначалося вище, за аналогією до програм-
ної музики музична номеносфера у літературі 
слугує чітким сигналом інтермедіальності, тобто 
кореспондування слова й музики. Тож володіє 
низкою функцій. Можна вирізнити семантичну, 
сугестивну, міжсеміотичну, формотвірну, комуні-
каційну, світоглядно-естетичну, мнемонічну, куль-
туротвірну, алегоричну функції. 

Семантична виявляє музичні знаки й коди. 
«Код», як програмний заголовок, так і музично-
літературний, вписується у дефініцію Р. Барта: 
«ми називаємо кодами просто асоціативні поля, 
понадтекстуальну організацію системи значень, 
які нав’язують уявлення про певну ідею струк-
тури; код, як ми його розуміємо, належить пере-
важно до сфери культури: коди є певним типом 
вже баченого, вже прочитаного, вже зробленого: 
код – конкретна форма цього ”вже”, яке консти-
туює будь-яке письмо» (Барт, 1996 : 401) (виріз-
нення авторське – О. Ф.). Якщо в заголовку про-
читується щось нове й невідоме, небачене й доти 
не почуте, то цим мотивується пізнання. 

Сугестивна функція означає вплив назви на 
активізацію образної уяви читача, побудження 
його фантазії і естетичної вразливості. Міжсемі-
отична пов’язує різні мистецькі сфери, служить 
імпульсом для створення «метамови» на основі 
інтеграції різних знакових систем. Формотвірна 
може випливати із зазначеного в заголовку музич-
ного жанру з його усталеною архітектонікою або 
ж із перетворення назви на рефрен-каркас ком-
позиційної структури літературного артефакту 
(наприклад, у прозовому «малюнку» Н. Кибаль-
чич «Десь грають»). Комунікаційна визначається 
відкритістю заголовка до інтеракції з читачем, 
репрезентацією теми твору, а також діалогом 
(інколи полілогом) авторів, перекладачів, стилів 
тощо. Світоглядно-естетична – виявляє автор-
ські уподобання, мотивації, особисті імпульси 
чи настанови, водночас може схоплювати пев-
ний життєвий момент, пов’язаний з музикою.  
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Мнемонічна та культуротвірна доповнюють цей 
ряд, як і в програмній музиці, сприяючи нагрома-
дженню закарбованих пам’яттю вражень і знань, 
розширенню культурного видноколу реципієнта, 
адже «заголовок відіграє ключову роль у процесі 
формування тексту культури» (Челецька, 2007 : 
11). Існує ще одна, особлива функція музичного 
паратексту – алегорична, коли заголовок, артику-
люючи причасність музики до літературного тек-
сту в ролі «інструмента» сенсу, не свідчить про 
домінування чи будь-яку іншу міру присутності 
музичної первини в ньому, а вказує на викорис-
тання її символіки з іншою ціллю (привернення 
особливої уваги читача, вплив на його психоемо-
ційну сферу, як у згаданому нарисі «Верховино, 
світку ти наш» С. Чарнецького, де відома пісня 
«розшифровується» тільки як географічний локус, 
є копією-симулякром із прихованим за назвою 
соціально-злободенним змістом). Тож досвід есте-
тичного сприйняття деяких літературних творів, 
починаючись із номеносфери, «формується у колі 
функціонування антиципацій (перед-розуміння) і 
здійснення (або ж розчарування, не справдження) 
цих антиципацій» (Яусс, 2001 : 375). 

Висновки. Тож до класифікації варіантів 
«музики в літературі» С. П. Шера (словесна 
музика, вербальна музика та структурно-фор-
мальні паралелі) варто додати «музичну номе-
носферу заголовка» / «музичний паратекст» літе-

ратурного твору як прямий показник-індикатор 
вербальної репрезентації у вигляді: транспозиції 
конкретного музичного опусу (покликання на 
музичний екфразис), суб’єктивного перетво-
рення-імпровізації на певну «музичну» тему чи 
імпліцитного пов’язання зі заголовком унаслідок 
тропеїчного заголовкового стимулу-поштовху 
для довільного розвитку літературного тексту аж 
до симулякру. Верифікація заданих заголовком 
співвідношення музики й словесного тексту, як 
і психологічних явищ аперцепції та антиципації 
читача, відбувається під час і після прочитання 
твору. Виокремлено семантичну, сугестивну, між-
семіотичну, формотвірну, комунікаційну, світо-
глядно-естетичну, мнемонічну, культуротвірну, 
алегоричну функції музичної номеносфери в літе-
ратурі й публіцистиці. 

Зазвичай ця номеносфера служить провідною 
ниткою змісту, нерідко стаючи ще й конструктивним 
елементом «будівельного матеріалу» форми. Попри 
прямі, приховані чи удавані кореляції, музичні 
заголовки передбачають концептуальні прикмети 
емінентних текстів, а саме наслідування (музики 
словами), діалог / полілог, інтерпретацію, інтертек-
стуальність, інтермедіальність, екфразис, трансцен-
дентність. «Звуковий образ» зберігається «внутріш-
нім слухом» у будь-якому випадку, в тому числі за 
відсутності «єдиної тональності» та наявності полі-
тонального сприйняття літературного артефакту.
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ХУДОЖНІ ТА СТИЛІСТИЧНІ ОСОБЛИВОСТІ ТВОРЧИХ ПОШУКІВ 
МАЙСТРІВ КОСІВСЬКОЇ МАЛЬОВАНОЇ КЕРАМІКИ

Стаття присвячена дослідженню художніх і стилістичних особливостей творчих пошуків майстрів косів-
ської мальованої кераміки. Сучасні майстри у своїй мистецькій практиці звертаються до традиційних та 
інноваційних композиційних схем для художнього втілення тем, пов’язаних із історією та культурою України, 
зокрема горян. Їхні досягнення у галузі косівської мальованої кераміки ще недостатньо дослідженні фахівцями, 
потребують ґрунтовного мистецтвознавчого аналізу, чим зумовлюється актуальність теми.

Мета статті – вивчити та проаналізувати на прикладі творчості Валентини Джуранюк, Ірини Цвілик-
Серьогіної, Михайла та Галини Трушиків і Марії, Ореста, Миколи Чорних художні та стилістичні особливості 
їхніх ідей і пошуків у сучасній косівській мальованій кераміці.

Автором зроблено висновок, що особливого колориту в оздобленні керамічних виробів надають рослинно-гео-
метричні орнаментальні мотиви й елементи, де розлого зображена флора і фауна Карпат, яка творить синергії 
буття місцевого етносу і гірського природнього оазису. Власне, вишуканий образ косівської мальованої кераміки 
отримав схвалення спільноти світу.

Зароблено спробу дослідити традиції виготовлення та декорування косівської мальованої кераміки  
XX–XXI століття. Увагу зосереджено на унікальних та універсальних стильових ознак кольорової гами та тех-
нік ритування, гравіювання. В основі вивчення технологічних прийомів і художньо-стильових особливостей твор-
чих пошуків – авторські польові дослідження (2020–2021) та опрацювання музейних колекцій різних рівнів.

Майстри різних поколінь не лише продовжують традицію гончарства Гуцульщини та Покуття, а й творять 
нові форми та сюжети. Знання гончарської спадщини, творче переосмислення, пошуки нових художніх прийомів 
є головними критеріями у творчих пошуках майстрів косівської мальованої кераміки.

Ключові слова: мальована кераміка, майстри, типологія, традиція, новаторство, стилістичні особливості, 
інноваційні предмети.
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ARTISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF CREATIVE SEARCHES 
OF MASTERS OF KOSOVO PAINTED CERAMICS

The article is devoted to research of artistic and stylistic features of creative search of artists of Kosiv hand-drawn 
ceramics. Modern masters in their artistic practice turn to traditional and innovative compositional schemes for the 
artistic embodiment of topics related to the history and culture of Ukraine, in particular highlanders. Their achievements 
in the field of Kosiv hand-drawn ceramics have not been sufficiently researched by specialists and require a thorough art 
analysis, which makes the topic relevant.

The purpose of the article is to study and analyze the artistic and stylistic features of ideas and searches in modern 
Kosiv hand-drawn ceramics using the example of the work of Valentina Dzhuranyuk, Irina Tsvilyk-Seryogina, Mykhailo 
and Halyna Trushykov and Maria, Orest, Mykola Chorny.

The author concludes that the plant-geometric ornamental motifs and elements, where the flora and fauna of the 
Carpathians are depicted, gives the special color in the decoration of ceramic products. These basics creates a synergy 
of existence of local ethnos and mountain natural oasis. In fact, the exquisite image of Kosiv’s hand-drawn ceramics has 
received the approval of the world community.

An attempt has been made to explore the traditions of making and decorating Kosovar painted ceramics of the  
XX–XXI century. Attention is focused on unique and universal stylistic features of color and techniques of kicking, 
engraving. The basis of the study of technological techniques and artistic and stylistic features of creative research – the 
author’s field research (2020–2021) and the development of museum collections of different levels.

Masters of different generations not only continue the tradition of pottery of Hutsul and Pokuttya, but also create 
new forms and plots. Knowledge of pottery heritage, creative rethinking, search for new artistic techniques are the main 
criteria in the creative search for masters of Kosovar painted ceramics.

Key words: painted ceramics, masters, typology, tradition, innovation, stylistic features, innovative items.
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Постановка проблеми. В Україні сьогодні від-
чутна сильна централізація не тільки політичного, 
але й культурно-мистецького життя. Видається, що 
більше суспільної уваги варто привертати до уні-
кальних осередків і явищ народного декоративно-
ужиткового мистецтва, які своїми надбаннями 
зробили помітний внесок в історію українського 
мистецтва та культури. Власне, таким мистецьким 
явищем, на наш погляд, є косівська мальована кера-
міка, яка у 2019 році внесена до Репрезентативного 
списку Юнеско нематеріальної культурної спад-
щини людства. Багатий і різноплановий мистець-
кий спадок ще недосліджений розлого фахівцями, 
вимагає грунтовного мистецтвознавчого аналізу, 
чим зумовлюється актуальність розвідки.

Мета статті – дослідити та проаналізувати 
художні та стилістичні особливості творчих 
пошуків майстрів косівської мальованої кераміки.

Виклад основного матеріалу. Косівська мальо-
вана кераміка ХХІ -го сторіччя дає уявлення про 
художні та стилістичні особливості гончарства. 
Конкретне візуальне сприйняття про цей унікаль-
ний вид народного декоративно-ужиткового мисте-
цтва дають творчі пошуки та знахідки майстрів – 
косів’ян, учасників багаточисленних українських 
і закордонних художніх виставок. Для прикладу 
назвемо передовсім Оксану Бейсюк, Марію Гри-
нюк, Христину (Урбанську) Балагурак, Богдана 
Бурмича, Петра Гривінського, Валентину (Прода-
нець) Джуранюк, Ірину (Цвілик) Серьогіну, Іванну 
(Козак) Ділету, Марію (Корнелюк) Гривіньську, 
Тетяну (Шевчук) Петрів, Василя та Юрія Стрипків, 
Михайла Сусака, Лідію та Миколу Ткачів, Олек-
сандру та Віталія Кушнірів. Плеяда знаменитих 
майстрів, які власними здобутками, інноваційними 
формами оновлюють і примножують її яскраве 
національне обличчя орнаментально-композицій-
ними площинами, технологічними експеримен-
тальними, творчими пошуками.

Косівська мальована кераміка внесена до 
Репрезентативного списку ЮНЕСКО немате-
ріальної культурної спадщини людства завдяки 
творчому доробку кількох поколінь майстрів 
Косівщини та наполегливості та потужним зусил-
лям Марії Гринюк, члена НСХУ, заслуженого 
діяча мистецтв України.

На сучасному етапі розвитку косівського 
мистецького середовища є окремі майстри-кера-
місти, котрі творчо працюють, мотивуючи новими 
темами й образотворчими засобами її збереження 
для майбутніх поколінь, підтверджуючи, художні 
та стильові особливості мальованої кераміки.

Косівська мальована кераміка, яка зберігається у 
музеях, демонструє художні, типологічні та стиліс-
тичні особливості найвідоміших майстрів мальо-
ваної кераміки кінця ХІХ – початку ХХ століття, 

таких як О. Бахматюк, П. Кошак, М. Баранюк, 
також ближче до нашого часу П. Цвілик, Н. Вер-
бівської, О. Козак, В. Аронця, М. Кікотя, Г. Колоса. 
Деякі сучасні творчі майстри – В. Стрипко, В. Джу-
ранюк, М. Трушик, О. Чорний, М. Гринюк само-
стійно виконують всі етапи роботи зі своїми тво-
рами, але велика частина нелегкої фізичної праці 
у процесі гончарного виробництва змушувала чле-
нів сім’ї майстра брати участь у складній роботі, 
допомагати один одному. Поступово склалися цілі 
гончарні династії Волощуків, Рощиб’юків, Вер-
бівських, Ілюків, Швеців, Зарицьких, Прокопиків, 
Стрипків, Чорних.

Характерною рисою косівської мальованої 
кераміки є ритування, гравіювання орнаменталь-
ного декору по сирій глині, политій білим ангобом 
(дружківська глина, розмелена з водою у кульо-
вому барабані). Найдавніші гончарні вироби деко-
рували розписом ріжком (фляндрування). Така 
техніка нині виконується при декоративному роз-
писі на коричневому тлі виробів. Крім розписної 
кераміки, сучасні майстри виготовляють так звану 
«димлену» (чорну) кераміку, яку випалюють у 
гончарних печах за спеціальною технологією, без 
доступу повітря. Початки цього виду технології 
знайдені на Прикарпатті при археологічних екс-
педиціях, вони належать до І тис. р. до н. е.

Сучасна косівська мальована кераміка, збері-
гаючи традиційну кольорову гаму, вирізняється 
багатоманітністю рослинних, анімалістичних, 
антропоморфних і геометричних мотивів орна-
ментальних схем, експериментами у галузі фор-
мотворення, технології, матеріалів і сировини. 
Деякі автори виготовляють скульптури малих 
форм на обрядові та побутові теми.

Художні та стилістичні особливості творчих 
пошуків сучасних майстрів відображаються у 
дивовижних творах, які репрезентують косів-
ську мальовану кераміку як унікальне мистецьке 
явище на сучасному етапі розвитку.

Зміни, що відбуваються у системі мистецької 
освіти, її інтеграції у світовий культурний про-
стір, вирішення проблем духовного виховання 
молодих майстрів зумовлюють стилістичні та 
художні особливості пошуків провідних майстрів 
косівської мальованої кераміки сьогодення.

Безумовно, величезну роль у цьому напрямі 
здійснює відділ художньої кераміки КФКПДМ 
ЛНАМ, який відкрився у 1959 році. (Іванчук, 
Коб’юк, 1999: 6) у Косівському училищі при-
кладного мистецтва, на якому першочерго-
вою значення й уваги надавали збереженню 
та розвитку традицій гончарного ремесла і 
виробленню естетичних засад для художньої 
промисловості на національному підґрунті 
(Іванчук, Коб’юк, 1999: 10). Відділ було відкрито  
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з ініціативи Олексія Григоровича Соломченка 
(1920–2002), котрий любив народне мистецтво, 
зокрема косівську мальовану кераміку, кращі 
зразки якої колекціонував і згодом подарував 
для музею КУПМ, створеного ним у 1945 році  
(Іванчук, 2020: 4)

Відкриття відділу художньої кераміки – не 
випадкове явище у системі мистецької освіти й 
у розвитку і збагаченні художньо-стилістичних 
особливостей мальованої кераміки сучасності, 
адже від моменту першого випуску молоді дипло-
мовані керамісти активно розпочали впливати на 
стилістичній мистецький якості косівської мальо-
ваної кераміки. Поруч із народними майстрами-
самоуками значно розширили асортимент гон-
чарних виробів, урізноманітнили формотворчий 
процес, збагатили схеми декорування. Серед пер-
ших випускників відділу художньої кераміки були 
майстри Г. Білянська, Б. Зорькін, Є. Савченко, 
О. Коржинська, а пізніше – В. Аронець, М. Стан-
кевич, А. Коб’ю (Мотиль, 2018: 10).

У другій половині ХХ століття, у той період, 
коли цехове виробництво поступово але напо-
ристо витісняло індивідуальне, з’явилася необхід-
ність в осередку, який би формував творчі пошуки 
та мистецьке мислення. Відомий дослідник і мис-
тецтвознавець української кераміки Юрій Лащук 
говорив про особливу роль навчального закладу у 
підготовці фахових керамістів. «Наявність моло-
дих фахівців, яких готує місцева художньо-про-
мислова школа, є запорукою подальших успіхів 
цього великого осередку народного гончарства» 
(Лащук, 1968: 8).

Випускникам-керамістам належала особлива 
місія – «впроваджувати у життя сучасного мисте-
цтва кращі здобутки багатьох гончарів з народу» 
(Лащук, 1968: 8).

Спершу фахова підготовка студентів прово-
дилася за навчальною програмою, складеною 
та затвердженою у Москві (Іванчук, 1999: 6). 
У процесі становлення виробилися основні засади 
роботи відділу, сформувався педагогічний колек-
тив із висококваліфікованих викладачів і майстрів 
народного мистецтва професіоналів-художників 
(Іванчук, 2017: 3). Навчально-практичний процес 
був спрямований на оволодіння технікою та тех-
нологією обробки сировини й матеріалів, засво-
єння основ і законів композиції, вивчення народ-
ного гончарства Косівщини (Іванчук, 2000: 2).

Головним завданням відділу художньої кера-
міки від початку його заснування й до сьогодні є 
наслідування народних традицій формотворення 
та декорування косівської мальованої кераміки, які 
склалися й утвердилися на основі творчих досяг-
нень Олекси Бахматюка, Петра Кошака, Павлини 
та Григорія Цвіликів, Михайла Тим’яка та ін.

Навчально-практичні дисципліни – компози-
цію, майстерність і технологію художньої кера-
міки – у перші роки існування відділу викладали 
Геннадій Малявський, Іван Климко Микола Дри-
галкін, Галина Крижанівська, подружжя Марія 
й Анатолій Курочки, Василь Аронець, Михайло 
Кікоть, Григорій Колос, Михайло Озерний. Вони 
не тільки навчали студентів ремісничому оволо-
дінню технологічними процесами (гончарною 
справою, ліпленням, литтям зі шлікерної маси, 
декоруванням), але й принципами розуміння 
основ композиції та глибинної мудрості народного 
ремесла. Згодом, від 1950-х років і до сьогодні 
увагу студентів почали скеровувати на пошуки 
стилістичних і художніх особливостей кераміч-
них виробів, винайдення унікальності в індиві-
дуальній творчості та підпорядкування народних 
форм і декоративного оздоблення сучасним вимо-
гам народного і професійного декоративно-ужит-
кового мистецтва (Лащук, 1982: 8).

Сучасний теоретично-практичний курс заняття 
вибудуваний у такий спосіб, що студенти отриму-
ють знання з історії образотворчого мистецтва й 
історію розвитку художньої кераміки, засвоюють 
і вивчають давні формотворчі процеси та способи 
їх декоративного оздоблення, аналізують орнамен-
тальні схеми за окремими мотивами й елементами 
та методом «шкіцування» хрестоматійних зразків. 
Копіювання кращих зразків гуцульської мальова-
ної кераміки не лише розвиває технологічну май-
стерність і вправність у рисунку й малярстві, а й 
сприяє подоланню складнощів, пов’язаних із ком-
позицією, проектуванням (Лащук, 1982: 8).

Власне, взаємодії формотворення і методів 
навчання образотворчого та декоративно-ужитко-
вого мистецтва забезпечила досягнення якісних 
знахідок у підготовці фахівців. Саме випускники 
відділу художньої кераміки створили позитивну 
хвилю у розвитку косівської мальованої кераміки 
як у промисловому виробництві, так і в індивіду-
альних творчих пошуках. Серед випускників від-
ділу художньої кераміки понад 600 талановитих 
талановитих художників і педагогів, знаних як в 
Україні, так і поза її межами: Валентина Джура-
нюк, Василь Боднарчук, Михайло Трушик, Орест 
Чорний, Роман, Людмила та Уляна Якібчуки, Сте-
пан Андрусів, Марія Гринюк, Василь Перегінець, 
Василь Дутка, Лідія та Андрій Уляницькі, Олек-
сандра Кушнір та ін. (Мотиль, 2018: 10).

Із 2006 року навчальний заклад було підпоряд-
ковано ЛНАМ, що позитивно вплинуло на підго-
товку й формування майбутніх творчих пошуків 
художників керамістів. Ще більша увага відво-
диться на формування у студентів мистецького 
начала, сучасного творчого мислення, апробації 
нових технік і технологій і вираження у художніх  

Чорний М. Художні та стилістичні особливості творчих пошуків майстрів косівської мальованої кераміки
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керамічних творах актуальних проблем  
сьогодення.

Проте основа, на якій формувалися художні 
та стилістичні особливості у творчих пошу-
ках майстрів косівської мальованої кераміки, 
залишається незмінною. Джерелом натхнення 
для кожного майстра є традиційне мистецтво 
Гуцульщини та Покуття: застосування народ-
них гончарних форм, способів і методів декора-
тивного оздоблення, орнаментальних елементів 
і мотивів. Свідченням такого явища є художні 
виставки, щорічні пленери, фестивалі, у яких 
активну участь беруть випускники, творчі май-
стри, студентство, демонструючи кращі мис-
тецькі твори. Художні та стилістичні особливості 
творчих пошуків майстрів косівської мальованої 
кераміки визначаються збереженням традицій-
них і паралельним пошукам якісно нових мис-
тецьких принципів, співзвучних із естетичними 
потребами та віяннями сьогодення. Цей процес 
характеризується появою нових форм кераміч-
них виробів, їх пластично-образним вирішенням 
і декоративно-орнаментальним оздобленням, 
переважанням декоративних характеристик над 
ужитковими. Творче, вдумливе використання й 
переосмислення традиції, уміння узагальнити 
здобутий досвід і його інтерпретація, грамотне 
застосування знань із образотворчих і допоміж-
них навчальних дисциплін, помножені на автор-
ську експресію, створюють сприятливі засади 
для створення справжніх мистецьких творів. 
Створюючи власний стиль авторського почерку 
у формотворенні, віртуозності орнаменту, 
сюжетно-тематичному трактуванні компози-
ційної схеми, творчі пошуки майстрів свідомо 
оберігають класичні фундаментальні постулати 
традиційної косівської мальованої кераміки – 
техніки ритування, ріжкування, «червінню» та 
триколірну гаму полив’яного забарвлення. Без 
цієї атрибуції зникло би саме мистецько-куль-
турне явище: «косівська мальована кераміка», 
котре стало одним із найяскравіших видів тра-
диційного мистецтва Гуцульщини та Покуття 
та невід’ємною часткою культурної спадщини 
українців.

З метою репрезентації кращих надбань 
гуцульської кераміки і відродження гончарських 
традицій проводяться міжнародні студентські 
пленери. Так, метою щорічного «ГончАРТ» є 
збереження, розвиток і популяризація тради-
цій українського народного гончарства (2018) 
(Мотиль, 2018: 10).

Художні та стилістичні особливості творчих 
пошуків майстрів косівської мальованої кераміки 
полягають у формуванні власного стилю й автор-
ського почерку у формотворчих процесах, індиві-

дуальних композиціях. Сучасні керамічні твори 
характерні вмінням вводити традиції народної 
кераміки у контекст своїх творчих пошуків, що 
дуже важливо у час глобалізаційних процесів, які 
нівелюють національні риси у мистецтві.

Активний пошук нових ідей майстри втілю-
ють в авторських роботах, застосовуючи кла-
сичні та новітні технологічні прийоми і методи, 
володіючи засобами композиційного вирішення, 
створюють унікальні зразки мальованої кера-
міки, здатної конкурувати на світовому ринку.

Сьогодні цю унікальну традицію косівської 
мальованої кераміки на теренах Гуцульщини 
продовжують понад 70 майстрів керамістів. 
Серед них: Валентина Джуранюк, Ірина Цвілик-
Серьогіна, Уляна Шкром’юк, Оксана Бейсюк, 
Іванна Ділета, родина Якібчуків, Кушнірів.

На прикладі творчості Валентини Джуранюк, 
Ірини Цвілик-Серьогіної, (Михайла та Галини) 
Трушиків, (Ореста, Марії, Миколи) Чорних роз-
глянемо художньо-стилістичні особливості твор-
чих пошуків.

Валентина Джуранюк у Косові з 1963 року. 
Вчителями з фаху в Косівському училищі при-
кладного мистецтва були Г. М. Колос і В. В. Аро-
нець. Художниця продовжує традиції косівської 
мальованої кераміки, майстерно використовує, 
осмислює мистецьку спадщину Олекси Бахма-
тюка, застосовує анімалістичну та рослинну 
орнаментику. Асортимент гончарних виробів 
Валентини Джуранюк різноманітний, але пере-
вагу надає декоративним тематичним тарелям, 
колачам, плесканцям, малій скульптурі, декора-
тивним плиткам і свічникам (одинарним, подвій-
ним і трійцям) (Іл. 1).

Валентина Іванівна не підроблюється, не сти-
лізує, вона у своїй творчості не хоче бути «при-
мітивною» чи «модерною». Єдина думка – зоста-
тися собою (Федір Гуцул, 1978: 13).

Мистецтвознавці писали, що розпис напрочуд 
виразний, соковитий, на її мисках живуть і буя-
ють квіти і трави, яких у природі нема; на її вели-
ких тарелях співають і цілуються павичі та інші 
«райські птахи», яких у горах поза Косовом не 
здибаєш. «А все ж оці птахи й оці квіти, які що 
раз виступають по-новому й по-інакшому нама-
льовані на кожній новій мисці, змогли народи-
тися і вибуяти тільки тут, у Косові, де дні скупані 
у глибоких та чистих дощах: у цих днях маїння 
повно, буяння соків і співу птаства», – так пое-
тично і ніжно описує керамічні твори Валентина 
Джуранюк Р. Федорів (Федір Гуцул, 1978: 13).

Головне – обрати собі вчителя та мету. Тала-
новита жінка обрала собі вчителем самого кла-
сика гуцульської кераміки Олексу Бахметюка 
(Федір Гуцул, 1978: 13).
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Як і вчитель, Валентина любила миски великі, 
щоб мала розлоге поле для декоративного роз-
пису. Так само, як видно у творах О. Бахметюка, 
художниця членує миску й заповнює її тло рос-
линними композиціями. На дні миски – також рос-
линні та фігуративні сцени. Персневидний берег, 
тобто край миски облямовують віночки з орна-
менту, що складається із «зубців», «копитців», 
«заячих вушок». Та, зрештою, річ не у зовнішній 
подібності виробів В. Джуранюк на Бахматюкові. 
Валентина Іванівна перебрала від давнього май-
стра мудрість фолькльорного, якогось первісного 
бачення світу. Олекса Бахметюк, як писав один із 
дослідників його творчості, не просто зображував 
навколишню природу, це були мовби з’яви, що 
наближаються до обрядів (Соломченко, 1979: 12). 
Можливо, тому у В. Джуранюк кожна миска (іл. 2) 
й видається нам обрядовим святом.

Стильові особливості творчих пошуків май-
стрині твердо засвідчують той факт, що традиції 
маєстро О. Бахметюка у косівській мальованій 
кераміці не завмирали ні на мить.

Творчі досягнення знаменитої майстрині Ірини 
Цвілик-Серьогіної є своєрідною і барвистою ілю-
страцією напряму мистецьких шукань і знахідок 
останніх десятирічь XX – початку XXI століття, 
індивідуальним осмисленням і подальшим роз-
витком найхарактерніших традицій косівської 
мальованої кераміки (Іванчук, 2020: 4).

Ірина Василівна є достойним нащадком гон-
чарської династії Совіздранюків-Цвіликів Пав-
лини (1891–1964) та Григорія (1900–1962) (Іван-
чук, 2020: 4).

Художниця своєю багатолітньою творчою 
працею донесла до нас найрізноманітніші форми 
старовинного посуду – куманців, баклаг, макітер, 
питтєвих наборів, глеків, дзбанів. Майстриня 
виготовляє також вази, тарелі, свічники, кахлі та 
інші декоративно-ужиткові предмети.

Іванна Цвілик-Серьогіна керується ще й 
вимогами естетики та краси при створенні 
інтер’єрних предметів. Традиційні форми кера-
мічних декоративних творів оздоблює багато-
манітніми видами орнаментики: застосовує 
рослинний, анімалістичний та орнітоморфний 
мотиви у розробці композиційних схем творчих 
робіт. Талановита майстриня примножує багато-
віковий скарб родинної традиції, фахових знань. 
Художниця вважає, що найбільше диво – це рід-
ний гуцульський край, його ліси, гаї, потічки, 
ставки. Власне, він і надихає мисткиню на ство-
рення нових перлин косівської мальованої кера-
міки (Іванчук, 2020: 4).

І. Цвілик-Серьогіна володіє шляхетним сма-
ком компонування орнаментальних схем на опу-
клих і плоских поверхнях. Її орнаментика вражає 

досконалістю малюнка, що переливається ніж-
ним веселковими серпанком. Із безліч яскравих 
орнаментальних мотивів, наснажених гарячими 
почуттями майстрині, непідробним багатством 
душі, народжується, вимальовується художній 
образ «гончарства Цвілички», де також нанесено 
традиційні рисунки й кольори, загострено увагу 
на небуденості, зупинено мить у її недоторка-
ності, чистоті та святості (Іванчук, 2020: 4).

Представники молодої генерації майстрів, що 
демонструють особливості авторських пошуків у 
контексті сучасного стану косівської мальованої 
кераміки Галина та Михайло Трушики, програ-
мовою основою творчості обрали використання 
гончарної традиційної технології, сировини, 
матеріалів та інструментарію, форм і декору.

Творчі пошуки Михайла та Галини Трушиків 
характеризує вміння, узагальнюючи відомі ідеї й 
уникаючи тривіальних рішень, створювати нові 
мотиви й окремі елементи орнаменту.

Теплим, осяйним колоритом віє під орна-
ментально-тематичних декоративних тарелів, 
плисканців, ваз, пластики малих форм (іл. 4). 
Ліричністю, іноді легким гумором відзнача-
ються майстерно виконані та декоративно оздо-
блені пластичні твори малих форм (іл. 5). Цей 
жанр у творчих пошуках майстрів оживає, від-
роджується самобутньо, зберігаючи тенденції 
косівської мальованої кераміки. Їхній своєрідний 
талант на піднесенні власних можливостей, отже, 
можна сподіватися нових пошуків і досягнень. 
Щоб скласти повну картину художніх і стиліс-
тичних особливостей творчих пошуків майстрів 
косівської мальованої кераміки, необхідно про-
аналізувати особливості керамічних виробів двох 
поколінь гончарів із Косова – Ореста, Марії та 
Миколи Чорних. Найкраще можна було побачити 
доробок майстрів у повному різноманітті форм і 
декоративного оздоблення Косівської мальованої 
кераміки у червні 2017 р. на виставці у музеї етно-
графії та художнього промислу Інституту народо-
знавства НАН України (Львів) (Івашків, 2018: 5).

Їхній мистецький доробок становлять: тради-
ційні (кахлі, облицювальної плитки, збанки, гле-
чики, макітри, миски, тарелі, вази) й іноваційні 
(світильник-торшер, наземний свічник, столи, 
умивальник) предмети (Іванчук, 2017: 3).

Розглядаємо найбільш виразні риси технік 
декоративного оздоблення, колористики, типоло-
гії, мотивів і сюжетів керамічного розпису. Ана-
лізуючи виставлені твори косівської мальованої 
кераміки династії Чорних, бачимо, що, як колись, 
так і тепер гончарством займаються цілі родини. 
Хтось із родини працював за гончарним колом 
і стежив за горном під час випалу, хтось розма-
льовував вироби та їх реалізовував. У династії 
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Чорних гончарюють батьки та син, вони разом 
із матір’ю розмальовують керамічні вироби. Із 
технік декоративного оздоблення перевагу від-
дають ритуванню та ріжкуванню, хоча і трапля-
ються предмети, декоровані ажуром і рельєфом. 
Кольорова палітра кераміки Чорних традиційна 
для косівської мальованої кераміки: зелений, 
жовтий і брунатний кольори, іноді із вкраплен-
ням синього. В основі білого ангобу (побілу) є 
часов’ярське глина, одна з найкращих вогнетрив-
ких і пластичних мас (назва походить від міста 
Часів Яр, що у Донецькій області). Брунатний 
колір дає «червінь» – місцева глина, яку копають 
на Хотинському перевалі, що знаходиться в око-
лицях Косова (Івашків, 2018: 5) Яскраві кольори 
підполивної фарби є результатом окислення у гон-
чарній печі заліза та міді, які потім розчиняються 
невеликою кількістю полив (іл. 6).

У творчому доробку двох поколінь Чорних є 
також численні вази, які можна по-різному роз-
ташувати в інтер’єрі – на столі або підлозі. Ці 
предмети здебільшого традиційної форми – довгі 
шийки й округлі плічка, котрі плавно переходять 
у циліндричний або звужений до низу корпус. 
Геометрично-рослинний орнамент у декількох 

горизонтальних зонах автори доповнюють зобра-
женням одного або кількох птахів, які сидять на 
гілці чи подані у польоті. Із сюжетних компози-
цій назвемо художній образ вершника з пістоле-
том, а також сценки: «панський виїзд», «жандарм 
і єврей», «на базарі» – тут бачимо образи гончара 
та жінки з куркою. Пропонуючи два сюжети – 
образи двох гуцулів, які на возі везуть свиню, 
та фрагмент ринкової торгівлі, Орест і Микола 
Чорні тим самим акцентують на тому, що зма-
льовано звичайно побутову ситуацію. Кожний 
образ композиційної схеми наділено специфіч-
ними характеристиками (іл. 7).

Висновки. Проаналізовано художні та стиліс-
тичні особливості творчих пошуків знаних май-
стрів косівської мальованої кераміки: Валентини 
Проданець (Джуранюк), Ірину Цвілик (Серьо-
гіної), Михайла та Галини Трушиків і родини 
Чорних (Ореста, Марії та Миколи), що дає мож-
ливість говорити про сучасний стан гончарства 
Косівщини. Косівська мальована кераміка крізь 
призму століть отримала власну, зовсім не схожу 
на інші, образну палітру сюжетно-орнаменталь-
них розписів, у яких трансформовано історичні, 
культурні та побутові реалії життя горян.

Іл. 1 Іл. 2 Іл. 3

Іл. 4 Іл. 5 Іл. 6
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НЕОЛОГІЗМИ ДОБИ ПАНДЕМІЇ COVID-19 ЯК ВІДОБРАЖЕННЯ ДИНАМІЗМУ 
СУЧАСНОГО ФРАНЦУЗЬКОГО ЛЕКСИКОНУ

У статті розглянуто проблеми природи інноваційних процесів у лексиконі сучасної французької мови, спричи-
нених таким потужним екстралінгвальним фактором, як пандемія COVID-19. Актуальність теми дослідження 
зумовлена постійним інтересом науковців до процесів еволюції мови, її рушійних сил та лексико-семантичних 
інновацій як відображення динамізму її лексичного складу. Мета пропонованої розвідки – виокремити та схарак-
теризувати структурні й семантичні особливості неологізмів періоду пандемії, які увійшли до реєстру видань 
2022 року найпопулярніших французьких словників – Petit Larousse і Petit Robert. У ході дослідження було засто-
совано такі методи: описовий метод, словотвірний аналіз, контекстуально-ситуативний аналіз, аналіз словни-
кових дефініцій. Неологізми доби пандемії COVID-19 було розглянуто відповідно до таких етапів, як: пошук сус-
пільством релевантної номінації на позначення нової реалії, медіатизація неолексеми, прийняття її лексичною 
системою мови – інтеграція до словників. Проведене дослідження виявило актуалізацію у французькому медій-
ному просторі протягом останніх двох років лексичних одиниць, наявних у мові, але нечасто вживаних доте-
пер, зокрема медико-біологічної термінології. У результаті аналізу структури неологізмів сучасної французької 
мови періоду пандемії COVID-19 було встановлено, що найпродуктивнішими способами їх творення є абревіація, 
телескопія, префіксація, суфіксація, основоскладання. Виявлено формування апозитивних конструкцій. Особли-
вістю французького пандемійного вокабуляра є наявність семантичних неологізмів, зокрема набуття нових зна-
чень галузевими термінами та перехід їх до регістру загальновживаної лексики, й порівняно невелика кількість 
англіцизмів, що увійшли до видань 2022 року найпопулярніших словників. Зазначено тенденції французької мови 
до використання власних ресурсів і засобів на позначення реалій пандемії. Перспективи дослідження вбачаємо у 
вивченні прагматичного потенціалу неологізмів указаного періоду.

Ключові слова: неологізм, пандемія COVID-19, актуалізація, спосіб словотворення, галузевий термін,  
загальновживана лексика, запозичення.
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NEOLOGISMS OF THE COVID-19 PANDEMIC ERA AS A REFLECTION 
OF THE DYNAMISM OF THE MODERN FRENCH LEXICON

The article focuses on the problems of the nature of innovation processes in the lexicon of modern French caused by 
such a powerful extralingual factor as the COVID-19 pandemic. The urgency of the research topic defines the constant 
interest of scientists in the evolution of a language, its driving forces and lexical and semantic innovations as a reflection 
of the dynamism of its lexical composition. The purpose of the proposed research was to identify and characterize the 
structural and semantic features of pandemic neologisms, which were included in the register of editions of 2022 of the most 
popular French dictionaries – Petit Larousse and Petit Robert. The following methods were used as part of the research: 
descriptive method, word-formation analysis, contextual and situational analysis, analysis of vocabulary definitions. 
Neologisms of the COVID-19 pandemic era were considered in accordance with the following stages: society’s search 
for a relevant nomination to denote new realia, mediatization of the neolexemes, its adoption by the lexical system of the 
language – integration into dictionaries. Over the past two years the research revealed the actualization in the French 
media space of lexical items available in the language, but infrequently used so far, in particular medical and biological 
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terminology. As a result of the analysis of the structure of neologisms of modern French during the COVID-19 pandemic 
period, it was found that the most productive ways of their creation are abbreviation, telescoping, prefixation, suffixation, 
word stem formation. The formation of appositive constructions has been established. The French pandemic vocabulary 
is characterized by the presence of semantic neologisms, including the acquisition of new meanings by industry-specific 
glossary items and their transition to the register of common lexis and a relatively small number of English loan words, 
included in the editions of 2022 of the most popular dictionaries. The tendencies of the French language to use its own 
resources and means to mark the realia of the pandemic has been noted. We see the perspectives of the research in the 
study of the pragmatic potential of neologisms of this period.

Key words: neologism, COVID-19 pandemic, actualization, method of word formation, industry-specific glossary 
item, common lexis, borrowing.

Постановка проблеми. Словниковий склад 
будь-якої мови є відкритою системою, позначе-
ною динамічністю процесів, що забезпечують 
її розвиток і функціонування. Одним із проявів 
перебування лексикону в постійному русі є поява 
нових лексичних одиниць як шляхом словотво-
рення, так і за рахунок запозичень з інших мов, а 
також розвиток нових значень лексем, уже наяв-
них в ужитку. Активізація цих процесів зумовлена 
дією відповідних чинників: позамовних – змін у 
різних царинах суспільного життя, та власне мов-
них – потреб у номінації феноменів, які з’явилися 
внаслідок певних трансформацій у соціумі. 

Пандемія COVID-19, про яку офіційно оголо-
шено ВООЗ у березні 2020 р., є саме тим позамов-
ним фактором, який, спричинивши пертурбації у 
звичному укладі життя суспільства, спровокував 
сплеск мовотворчої активності й появу численних 
неологізмів у мовних системах. 

Актуальність теми пропонованої розвідки 
зумовлена незгасаючим інтересом науковців до 
процесів еволюції мови, її рушійних сил та лек-
сико-семантичних інновацій як продукту розви-
тку та змін у мовній системі, зокрема, під впливом 
потужних позамовних, або екстралінгвальних, 
чинників, яким є пандемія, викликана поширен-
ням коронавірусу SARS-CoV-2.

Аналіз досліджень. Проблеми динамізму 
словникового складу мови, природи інновацій-
них процесів, зокрема французької мови, були 
об’єктами наукових розвідок таких лінгвістів, як 
К. Ажеж, Л.-Ж. Кальве, Ж. Мунен, Ж. Прюво, 
Ж.-Ф. Саблероль, П. Шародо, Л. С. Валгіна, 
В. Г. Гак, О. В. Косович, І. О. Цибова, О. І. Черед-
ніченко та ін. 

Питання дериваційного потенціалу й функ-
ціонування неологізмів, породжених пандемією 
COVID-19, перебувають у фокусі уваги багатьох 
науковців протягом 2020-2021 рр., котрі вивча-
ють це явище на матеріалі різних мов. У статтях, 
опублікованих упродовж останніх двох років, на 
матеріалі сучасної англійської мови розглянуті тен-
денції розвитку пандемійних неологізмів, зокрема 
медичної тематики (О. О. Левченко, А. В. Сьомак), 

питання способів творення неологізмів на позна-
чення явищ COVID-19 в англомовному епідемі-
ологічному дискурсі (O. A. Бабелюк, Л. I. Дідух), 
аналізу морфологічних неологізмів, створених у 
зв’язку з пандемією COVID-19 (О. М. Бондаренко), 
структурно-семантичних особливостей сленгіз-
мів на позначення явищ COVID-19 у сучасному 
англомовному Інтернет-дискурсі (O. A. Бабелюк, 
Д. Р. Лах, О. В. Коляса), системно-функціональних 
особливостей пандемійного лексичного кластера 
(О. І. Єгорова, Ю. В. Козлова). 

Активно розглядається питання пандемій-
ної неології в українській мові (О. С. Дерка-
чова, Л. М. Писаренко, Є. В. Юхно), зокрема: 
схарактеризовано комунікативно-прагматич-
ний потенціал складних слів періоду пандемії 
(О. А. Попкова), здійснено контекстний аналіз 
абревіатури COVID-19 та її лексичних варіантів 
на перетині лексикології, словотвору й синтаксису 
(С. А. Омельчук, Т. М. Мандич), чимало дослі-
джень проведено на матеріалі медійного дискурсу 
(С. В. Харченко, І. В. Хлистун та ін.). 

Пандемійні новотвори в порівняльному аспекті 
розглядалися на матеріалі англійської та україн-
ської (М. Г. Гольцова, Л. В. Чибіс), української та 
словацької (Л. Д. Хода) мов. 

Франкомовні лексичні інновації періоду коро-
навірусної пандемії першого півріччя 2020 р. опи-
сано на матеріалі медіа-дискурсу видань Франції, 
Бельгії та Канади (Т. В. Весна, Т. В. Телецька). 
У наукових розвідках останніх років пандемія 
COVID-19 схарактеризована не лише як поза-
мовний чинник актуалізації мовних інноваційних 
процесів, а і як концепт (М. С. Маланюк), засоби 
вербалізації якого у французькій мові постають як 
перекладацька проблема (Л. Р. Коккіна). 

Праці французьких лінгвістів пандемійної 
доби присвячені аналізу етимології, специфіки 
способів творення та уживання численних нео-
лексем, що заполонили медійний простір та зафік-
совані словниками (Л. Верон, І. Ґліс, М.-Н. Дріво, 
Е. Нее, Б. Серкіліні, Е. Труйє). 

Мета поданої статті – виокремити й схарак-
теризувати структурні та семантичні особливості 
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неологізмів періоду пандемії COVID-19, які уві-
йшли до реєстру найпопулярніших французьких 
словників – Petit Larousse і Petit Robert, зокрема 
тих, що дібрані для їх видань 2022 року. Папе-
рові версії цих видань побачили світ уже в травні 
2021 року. У представленій розвідці ми покликає-
мося на їхні онлайн-версії.

У ході дослідження було застосовано такі 
методи: описовий метод, словотвірний аналіз, 
контекстуально-ситуативний аналіз, аналіз слов-
никових дефініцій.

Виклад основного матеріалу. Неологізм 
є новим знаком у мові, що характеризується 
взаємопов’язаною появою нових і означника, і 
означуваного або новим уживанням уже наявного 
означника (Sablayrolles, 2012). Саме відчуття пев-
ної девіантності неологічного утворення щодо 
лексичного надбання конкретної мовної спіль-
ноти дозволяє інтуїтивно виокремлювати іннова-
ції в мові (там само). 

У французькій лексикологічній традиції 
(А. Вальтер, Д. Менгено, Ж. Мунен, П. Шародо) 
розрізняють формальні неологізми (néologismes 
de forme), утворені за допомогою різноманітних 
словотворчих засобів, на позначення яких ми в 
поданій статті уживатимемо термін новотвори; 
семантичні неологізми (néologismes sémantiques), 
що передбачають розвиток нового значення у вже 
наявного в мові слова, та нещодавні запозичення 
(Charaudeau, Maingueneau, 2002: 400). 

Дослідники в галузі неології Ж. Прюво і 
Ж.-Ф. Саблероль так описали «етапи становлення» 
неолексеми: період до народження, коли суспіль-
ство перебуває у пошуку релевантної номінації для 
новоявленого феномена; період народження – меді-
атизація неологізму – і подальший період існування 
(a posteriori), коли нові форма або значення, які 
допоки залишалися поза загальною увагою, набу-
вають сили в мові (Pruvost, Sablayrolles, 2019: 13). 
На думку французького лінгвіста Л. Жільбера, нео-
логізм уважається прийнятим лексичною систе-
мою мови, якщо його внесено до якогось словника 
(цит. за Tsybova, 2011: 163).

До нового видання – 2022 року – словника Petit 
Larousse увійшли 170 нових слів, третина з яких 
пов’язані з пандемією COVID-19 (Petit Larousse, 
2021; Compte-rendu, 2021). Б. Серкіліні, лінгвіст 
і науковий консультант словника, за обсягом лек-
сичної інноватики порівнює добу пандемії з пері-
одом Великої французької революції та констатує 
небачені донині мовні зміни, швидку мовну дина-
міку (там само; Alors, 2021).

Пошук суспільством відповідників для номі-
нації явищ і процесів, пов’язаних з коронавіру-

сом і спричинених ним, зумовив вихід на перший 
план лексичних одиниць, уже наявних у мові, але 
нечасто уживаних, зокрема тих, що належать до 
медико-біологічної термінології, з подальшою їх 
актуалізацією у медійному просторі. Наприклад, 
саме слово pandémie, f, яке не є новотвором остан-
ніх років, у зв’язку з надзвичайним поширенням 
коронавірусної хвороби стало більш уживаним, 
ніж épidémie, f. Термін сoronavirus, m був наяв-
ний у словниках поряд з іншими назвами вірусів, 
але не був відомий широкому загалу (Drivaud, 
2020). Висунуті на перший план пандемією лек-
семи asymptomatique, incubateur, m, lazaret, m, 
vaccin, m, vaccinodrome, m та ін. збільшують 
частотність уживання (Alors, 12.05.2021; Cabot, 
05.05.2021). Широко вживаною, зокрема, в полі-
тичному й медійному дискурсі постає лексема 
soignant(s), m на позначення медичного персо-
налу в усій цілокупності – осіб, які піклуються 
про хворих. Уживання форми однини передбачає 
стирання меж між профілями представників цієї 
професії. Так може бути названа будь-яка особа, 
задіяна в лікувальному процесі. У множині лек-
сему вживають на позначення згуртованого колек-
тиву медиків, котрі об’єдналися для спасіння хво-
рого (Née, 2020). Цікавим є те, що актуалізовано 
саме лексичну одиницю soignant(s), а не, напри-
клад, personnel médical або professionnels de santé, 
доречні в контексті пандемії. Можливо, через те, 
що вона є більш афективною (Sturm, 2020), емо-
ційно забарвленою, має позитивну конотацію.

Пошук нових номінацій для реалій пандемії 
спричинив мовотворчу активність соціуму й залу-
чення до процесу найбільш продуктивних спосо-
бів словотворення. Наприклад, шляхом абреві-
ації була утворена сама назва вірусу COVID-19, 
яка є акронімом, утвореним з ініціальних літер 
усічених основ англійського терміносполучення 
СOronaVIrus Disease, де цифра 19 позначає рік фік-
сації хвороби – 2019 (Ll, Ropert, 2020; Strum, 2020). 
ЗМІ активно обговорювали рід цього новотвору, 
оскільки за правилами, на чому наголошує Фран-
цузька академія і до чого дослухався Квебекський 
офіс французької мови, рід визначається за голо-
вним словом, яким у виразі є англійська лексема 
disease – maladie, f, – хвороба, однак у мовленні 
французів у разі вживання цього акроніма спосте-
рігається превалювання чоловічого роду, вірогідно, 
під впливом лексеми virus (Ropert, 2020; Strum, 
2020). До того ж уважається, що форма чоловічого 
роду разом із відповідним прикметником є милоз-
вучнішою. Наприклад, le COVID long (Alors, 2021). 

Таким чином, найпопулярніші словники поряд 
із терміном надають пояснення, причому Robert 
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висуває наперед форму чоловічого роду: «nom 
masculin ou féminin», пропонуючи написання 
з малої літери covid більш загального терміна: 
Patients atteints du, de la covid – та з великої – більш 
конкретного: Covid-19, à l'origine de la pandémie 
qui débuta en 2019 (RDl). Larousse подає першою 
форму жіночого роду: «nom féminin ou masculin 
: Si l’Académie recommande de dire la COVID-19, 
l’emploi du mot au masculin est courant» (Ll). 

Шляхом усічення другої частини 
слова – апокопи – утворені розмовні варіанти лек-
сем coronavirus – corona (RDl), réanimation – réa 
(Ll), які в такій формі увійшли до словників. 

Причому corona є активно задіяним у форму-
ванні новотворів:

– складних слів, як-от: corona bond, (corona 
bonds), m – corona(virus) et bond (angl.) – обліга-
ція, випущена Європейським союзом для боротьби 
проти наслідків пандемії у галузі економіки (Ll), де 
обидва компоненти (другий із них є запозиченням 
з англійської), незважаючи на роздільне написання, 
утворюють єдине смислове й граматичне ціле;

– телескопізмів, або слів-валіз, за моделлю: апо-
копа + повна форма слова, як, наприклад, сoronapiste – 
corona(virus)+ piste на позначення тимчасово обла-
штованої велосипедної доріжки для заохочення до 
використання цього виду транспорту з метою кра-
щого дотримання соціальної дистанції (Ll); 

– розмовних телескопізмів, широко вживаних 
у соціальних мережах, підхоплених ЗМІ, але не 
зафіксованих словниками, за моделлю: апокопа 
+ апокопа, що називають види діяльності людей 
у період самоізоляції та одночасно відбивають 
їхнє ставлення до ситуації, у якій вони опини-
лися: coronapéro – corona(virus) + apér(itif) на 
позначення дистанційного аперитиву з друзями; 
coronabdos – corona(virus) + abdo(minaux) – вправи 
для м’язів живота для підтримання здоров’я під 
час вимушеного зменшення рухової активності 
в обмеженому просторі. Спільний компонент у 
структурі телескопованих новотворів – один або 
кілька звуків – є результатом гаплології.

Експресивно забарвленими є також слова-
валізи: lundimanche – lundi + dimanche, 
confinemanche – confinement+dimanche на позна-
чення карантинного дня; covidivorce – covid + 
divorce як наслідок перебування подружжя разом 
на самоізоляції, covidiot – covid + idiot – нероз-
судлива особа, яка не дотримується правил сані-
тарної безпеки. Остання інновація – запозичення 
з англійської – є широко вживаною в медійному 
просторі багатьох країн світу. Цей новотвір є 
одночасно і семантичним неологізмом, оскільки 
перетерпів зміну значення – розширення: спо-

чатку, у березні 2020 р., він позначав особу, яка 
спустошує магазини, скуповуючи продовольчі 
товари та предмети гігієни (Perrin, 2020). Наве-
дені розмовні телескопізми не вибрані спеціаль-
ними комісіями для останніх видань французьких 
словників, оскільки не вважаються такими, що 
залишаться у мові (Moghaddam, 2021). Одним із 
критеріїв є також вживання слова як в усному, так 
і в писемному мовленні (Cabot, 2021).

Нової актуальності набули лексеми, наявні в 
педагогічному узусі з 90-х років минулого століття, 
утворені за допомогою суфікса -iel: (en) présentiel – 
(en) distanciel, на позначення процесу навчання та 
загалом організації праці під час карантину – із 
фізичною присутністю (очно) та дистанційно. До 
речі, перша лексема прийнята обома словниками 
у 2017 р., а друга зафіксована лише виданням Petit 
Robert 2022 (RDl). За аналогією до цих конструк-
цій сформовані розмовні, експресивно забарвлені 
варіанти номінації дистанційного навчання: (en) 
démerdentiel і (en) débrouillantiel, зафіксовані спо-
чатку в Twitter та підхоплені ЗМІ. Французька 
дослідниця Л. Верон, аналізуючи їх спосіб тво-
рення, зазначає, що це може бути як суфікса-
ція – додавання суфікса -iel до дієслівних основ 
démerd-, débrouill-, так і телескопія – злиття двох 
усічених форм – цих дієслів та якоїсь із лексем – 
présentiel або distanciel (Veron, 2020). Ми схиля-
ємося більше до другого варіанту і розглядаємо 
зазначені лексичні одиниці як слова-валізи, зва-
жаючи на наявність елемента –ent-(-ant-) в їхніх 
основах. На позначення способу поширення коро-
новіруса Petit Robert інтегрував до свого нового 
видання лексему aérosolisation, f, утворену дода-
ванням суфікса -isation до основи aérosol (RDl). 

Саме в цьому словнику зараз можна знайти тер-
міни-композити – назви медичного приладдя для 
визначення рівня кисню в крові, що містять суфіксоїд 
грецького походження –mètre: oxymètre, saturomètre 
(там само). Обидва словники прийняли до видання 
2022 р. композит із латинської та грецької основ – 
nasopharynx, m, однак тільки Perit Larousse додав ще 
похідний від нього прикметник, утворений за допо-
могою суфікса –é – nasopharyngé (Ll).

Особливу продуктивність підтверджує префікса-
ція, зокрема префіксоїд грецького походження télé-: 
télétravail, télétravailler, téléconsultation, що утворює 
лексеми на позначення видів діяльності, організо-
ваних таким чином, щоб уникати близьких контак-
тів між людьми. Префікс anti- є продуктивним як 
для творення іменників і прикметників, пов’язаних 
із настроями і рухом супротивників вакцинації 
проти COVID-19: antivaccin, m, f, antivaccin adj, 
скорочено – antivax, m, f, antivax adj, зафіксованих  
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обома словниками (Ll; RDl), так і досить медіати-
зованого новотвору, але не наявного в словниках, 
anti-Covid у словосполуці vaccin anti-Covid, де 
зазначений префікс змінює категорію слова, фор-
муючи у поєднанні з акронімом прикметник. На 
позначення процесів зняття карантинних обмежень 
та, навпаки, повторного їх уведення обома словни-
ками зафіксовано дієслова déconfiner, reconfiner, 
похідні від confiner, та іменники déconfinement, 
m, reconfinement, m – від іменника confinement, m, 
утворені за допомогою відповідних префіксів dé- та 
re-. Розмовне мовлення засвідчує наявність випад-
ків подвійної префіксації, як-от: redéconfinement, 
(Cabot, 2021), redéconfiner (Alors, 2021) та навіть 
потрійної: postredéconfiner (там само). 

Варто відзначити особливу продуктивність апо-
зитивних конструкцій, прийнятих словниками: le cas 
contact, le pacient zero, les gestes (mesures) barrières. 
Причому останній вираз не є зовсім новим, але акту-
алізованим у медіа-просторі та узусі загалом, його 
вживання зафіксовано в мові ЗМІ ще на початку 
ХХ ст., у 1918–20 рр., під час пандемії іспанського 
грипу та на початку ХХІ ст., у 2009 р., під час епіде-
мії пташиного грипу (Druet, 2021).

Відмітною рисою пандемійного вокабуляра є 
наявність семантичних неологізмів – переважно 
галузевих термінів, які перетерпіли зміни зна-
чення у новому контексті COVID-19. Аналіз слов-
никових дефініцій допоміг виявити, що лексема 
confinement, m, відома раніше як термін криміналь-
ного права – ізоляція ув’язненого; біологічний – 
утримання зачиненим живого організму (тварини, 
рослини) в обмеженому просторі (CNRTL), тех-
нічний – засоби для попередження поширення 
радіоактивних продуктів (Ll) та медичний тер-
мін – заборона хворому, переважно на сухоти або 
тому, хто мав психічні розлади (Drivaud, 2020), 
залишати кімнату (CNRTL), в епідеміологічному 
контексті набула розширення значення, позна-
чивши самоізоляцію для всього населення під час 
карантину та період, на який встановлено ці запо-
біжні заходи (Ll). 

Технічний термін jauge, m, уживаний у різних 
галузях промисловості – сільському господарстві, 
лісоводстві, будівництві, рибальстві та мореплав-
стві, металургії, автомобільній та легкій про-
мисловості – для виміру кількості, обсягу, рівня 
(рідин), у контексті пандемії COVID-19 набув 
нового, додаткового, значення виміру максималь-
ної дозволеної місткості громадського місця, яку 
можна регулювати під час епідемії (Ll). Лексична 
одиниця écouvillon, m – щіточка з ручкою для очи-
щення дула вогнепальної зброї, йоржик – позна-
чає зараз засіб для взяття мазка з носоглотки для 

тесту ПЛР (там само). Лексема couvre-feu, m, 
уживана раніше в контексті військових репресив-
них заходів, позначила подібні обмеження через 
надзвичайний стан, запроваджений для протидії 
поширення пандемії. У словнику має позначку – 
sanitaire (там само). Прикметник aéroporté adj, що 
характеризує спосіб пересування повітряно-
десантних військ, в епідеміологічному контексті 
позначає шлях поширення вірусу (там само; RDl) 
й має похідну лексичну одиницю, утворену за 
аналогією – manuporté – на позначення хвороби, 
яка передається через контакт рук (Ll).

Відзначаючи велику кількість нових значень, 
набутих лексичними одиницями в період панде-
мії COVID-19, Б. Серкіліні акцентує, зокрема, 
на явищі колективної мовної апропріації (Petit 
Larousse, 2021; Compte-rendu, 2021), під якою розу-
міється перехід вузько спеціалізованої лексики до 
розряду загальновживаних слів, тобто свого роду 
«привласнення» термінології узусом, а також кон-
солідація власних мовних ресурсів на позначення 
реалій цього періоду (Alors, 2021). Незважаючи 
на очевидне й очікуване поповнення лексичного 
складу європейських мов англомовною пандемій-
ною термінологією, у французькій мові зафіксо-
вано небагато (там само) англіцизмів: distanciation 
sociale (калька), tracing, clapping, corona bond, 
cluster, tracking. Для останніх двох, незважаючи 
на їх наявність у словниках, запропоновано фран-
цузькі відповідники – foyer (m) de contagion (Ll), 
foyer (m) épidémique (RDl) та traçage, m (Ll; RDl), 
які одразу ж набули широкого вжитку. 

Висновки. Пандемія COVID-19 є потужним 
позамовним фактором, що спричиняє зміни в 
лексиконі сучасної французької мови, породжу-
ючи чимало неолексем, значна кількість яких 
вже зафіксована словниками Petit Larousse і Petit 
Robert. Проведене дослідження виявило акту-
алізацію у французькому медійному просторі 
нечасто вживаних дотепер лексичних одиниць, 
зокрема медико-біологічних термінів. Найпро-
дуктивнішими способами творення пандемійних 
неологізмів є абревіація, телескопія, префіксація, 
суфіксація, основоскладання, формування апози-
тивних конструкцій. Констатовано набуття нових 
значень галузевими термінами та перехід їх до 
регістру загальновживаної лексики. Наявність у 
французьких словниках порівняно невеликої кіль-
кості англіцизмів на позначення явищ COVID-19 
ілюструє тенденцію французької мови до вико-
ристання власних ресурсів і засобів для номінації 
реалій пандемії. Перспективи дослідження вбача-
ємо у вивченні прагматичного потенціалу неоло-
гізмів зазначеного періоду.
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КОМПОЗИЦІЙНІ ПРИЙОМИ ВІДОБРАЖЕННЯ ЧАСОВОГО ПРОСТОРУ

У статті досліджено художній простір і час, які являють собою конкретні, тісно переплетені між 
собою складники твору; проведено типологічний аналіз специфіки моделювання часопросторових коорди-
нат, вивчено суть поняття «хронотоп», його взаємозв’язок із жанровою природою твору й прийоми відо-
браження часового простору. Розгянуто можливості теорії хронотопу. Стверджується, що хронотоп є 
найважливішим елементом художнього світу твору; моделює взаємозв’язки картини світу, а тому є одним 
із найбільш перспективних понять сучасної гуманітарної науки. Залишаючись дискусійними поняттями в 
літературознавстві, художній час і художній простір корелюється природою самого мистецтва. Художні 
образи, пов’язані з часопростором, тісно переплетені з філософськими міркуваннями самого наратора. 
Доведено, що хронотоп – це передовсім авторсько-індивідуальний світ, у якому відбиваються події, зобра-
жувані в літературному творі, а художній час і простір є важливими засобами вираження інтенції автора. 
Значущими й показовими для виявлення авторської концепції світу є часові й просторові характеристики 
у творі Люко Дашвар «Покров». Ведучи «гру» з часом і простором, автор задіяв можливості для цікавих 
композиційних багатоходівок, завдяки чому досягнуто справді досконалої архітектоніки. У творі виявлене 
обрамлення, ретроспекція, розрив подій у часі, які реалізуються в численних спогадах героїв, листах, снах, 
«оживленні» подій, засвідчених в архівах тощо. У статті також досліджено використані прийоми зобра-
ження соціально-історичного часу, наголошено на характерній подвійній розв’язці, яка посилює емоційний 
ефект. Завдяки застосуванню прийому концентричних переходів буття в марення сюжет розгортається в 
насичені подієвістю структури. Автор часто поєднує теперішній, минулий і майбутній часи в одній зміс-
товій площині. Для твору Люко Дашвар властиве чергуванням динаміки й статики. Минуле, теперішнє і 
майбутнє часто співіснують в одному абзаці, іноді автор вдається до кадровості. У творі здебільшого 
емпірична, видима реальність, що є відображенням інформаційного світу структур, у позаемпіричній панує 
вічність. Зіставляючи різні часопросторові виміри, автор намагався виявити як характеристичні власти-
вості «тут» і «тепер», так і загальні, універсальні закони буття, осмислити світ в його єдності, показати 
абсурдність ворожнечі. Автор досліджуваного роману майстерно використав просторово-часову компози-
цію як особливий, усвідомлений художній прийом.

Ключові слова: художній простір, часопростір, хронотоп, авторська концепція світу, змістова площина. 
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COMPOSITIONAL METHODS OF TIME SPACE DISPLAY

In the article the artistic space and time, which are specific, closely intertwined components of the work, have been 
investigated; a typological analysis of the specifics of modeling space-time coordinates has been conducted, the essence 
of the concept of "chronotope", its relationship with the genre nature of the work and methods of displaying time space 
has been studied. The possibilities of the chronotope theory are explained. It is argued that the chronotope is the most 
important element of the artistic world of the work; it models the relationship of the picture of the world, and therefore 
is one of the most promising concepts of modern humanities. Remaining debatable concepts in literary criticism, artistic 
time and artistic space are correlated with the nature of art itself. Time-space artistic images are closely intertwined with 
the philosophical reflections of the narrator himself. It is proved that the chronotope is first of all the author's-individual 
world, in which the events described in the literary work are reflected, and artistic time and space are important means 
of expressing the author's intention. The temporal and spatial characteristics in Luko Dashvar's work "The Cover" are 
significant and indicative for revealing the author's concept of the world. Leading the "game" with time and space, the 
author used the opportunities for interesting compositional multi-walks, due to which a truly perfect architectonics was 
achieved. The work reveals framing, retrospection, rupture of events in time, which are realized in numerous memories of 
heroes, letters, dreams, "revival" of events witnessed in the archives and more. The article also explores the techniques 
used to depict socio-historical time, emphasizing the characteristic double solution, which enhances the emotional effect. 
Due to the application of the method of concentric transitions of being into delusions, the plot unfolds into eventful 
structures. The author often combines present, past and future tenses in one semantic plane. Luko Dashvar's work is 
characterized by alternating dynamics and statics. The past, present and future often coexist in one paragraph, sometimes 
the author resorts to staffing. In the work there is mostly empirical, visible reality, which is a reflection of the information 
world of structures, in the non-empirical reality the eternity prevails. Comparing different space-time dimensions, the 
author tried to reveal both the characteristic properties of "here" and "now" and the general, universal laws of existence, 
to comprehend the world in its unity, to show the absurdity of enmity. The author of the researched novel skillfully used 
the spatio-temporal composition as a special, conscious artistic technique.

Key words: artistic space, time-space, chronotope, author's concept of the world, semantic plane.

Постановка проблеми. Із другої половини 
ХХ ст. в колі наукових зацікавлень літературоз-
навців постає аналізування художнього твору у 
вимірах часу та простору. У кожному творі наявні 
художній простір і час, однак вони не є абстрак-
тними поняттями, а являють собою конкретні, 
тісно переплетені між собою складники твору. 
Дослідження думок, дій персонажів у часово-про-
сторових координатах сприяє більш глибокому 
розумінню авторського задуму, а також художньої 
канви літературного твору. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Художній простір активно досліджувався й нині 
вивчається в літературознавстві. Учені, які дослі-
джували часопросторову проблематику, робили 
акцент на суб’єктивнім характері відчуття часу, 
його залежності від інтенсивності переживання 
явищ і подій. Так, С. Скварчинська одна з перших 
ужила термін «закритий» і «відкритий» простір 
(Скварчинська, 1954), який згодом став предметом 
детального дослідження у Д. Лихачова (Лихачов, 
1987) і Ю. Лотмана (Лотман, 2002). О. Чичерін увів 
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у літературознавчий обіг таке поняття, як «пам’ять 
природи». За М. Бахтіним, часопросторові єдності 
є «організаційними центрами основних подій 
твору, тому мають сюжетотворче значення» (Бах-
тін, 1975). Хронотоп конкретних літературних 
творів досліджує Н. Мафтин (Мафтин, 2018). Тим 
не менш художня природа хронотопу, його ознаки 
і способи подання в тексті, визначення функцій 
часопростору в літературному творі залишаються 
актуальними й до сьогодні, адже «аналіз літератур-
ного твору крізь призму дослідження художнього 
часопростору містить великий потенціал для вияв-
лення домінант творчості, світоглядних позицій 
автора, зв’язку між ідейним змістом і формою» 
(Мафтин, 2018: 164).

Формулювання мети і завдань статті.  
Твір Люко Дашвар «Покров» іще не був предме-
том дослідження в аспекті зображення в ньому 
часопростору. Звертаючись у нашій роботі до 
типологічного аналізу специфіки моделювання 
часопросторових координат у зазначеному творі, 
маємо на меті дослідити суть поняття «хроно-
топ», вивчити деякі його загальні закономірності 
розвитку й подати спробу класифікації, розкрити 
взаємозв’язок хронотопу з жанровою природою 
зазначеного твору й використані прийоми відо-
браження в ньому часового простору, розкрити 
майстерність українського прозаїка у царині  
композиції.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
На наш погляд, у природі хронотопу закладено 
безліч можливостей. Суть цього терміна з часом 
змінюється, а деякі трактування вражають своєю 
оригінальністю та неординарністю. Термін «хро-
нотоп» спричинює дискусії на шпальтах літерату-
рознавчих часописів. Простір і час можна відне-
сти до важливих філософських категорій, без яких 
світоглядна модель реальності стає неможливою. 
На певних етапах розвитку час і простір уможлив-
люють створення складної системи, яка відобра-
жає часопросторові відношення різних типів.

Кожен літературний твір – це певний комплекс 
часопросторових компонентів. Теорія хронотопу 
дає велику кількість можливостей. Хоч тракту-
вання цього терміна з плином часу міняється, 
однак зазначимо, що наявні також деякі загальні 
закономірності розвою цього поняття. Трактування 
деякими літературознавцями цього поняття є неор-
динарними і вражають оригінальністю. Так, вио-
кремлювалися й вивчалися деякі складники часу 
та простору, які були притаманні певній історичній 
епосі, відпрацьовувалися також відповідні жанрові 
літературні методи відтворення, що являли собою 
невід’ємну частину світу літератури. 

Науковці вважають хронотоп найважливішим 
складником художнього світу твору, адже худож-
ній і реальний світи не існують поза часом і про-
стором. Саме простір і час відбивають ідейно-
естетичні погляди й уподобання письменника. 
О. Ухтомський уперше використав термін «хро-
нотоп» у науковому обігу. Ідею літературознавця 
розвинув і збагатив М. Бахтін, представивши хро-
нотоп у вигляді системи просторово-часових зна-
чень. Дослідник стверджував, що хронотоп являє 
собою взаємозв’язок часопросторових відношень 
у літературі, який є нероздільним. Хронотоп 
дозволяє об’єднати часові та просторові елементи 
у певну єдність; ці елементи не можуть функці-
онувати один без одного: «Час тут згущується, 
ущільнюється, стає художньо-зримим; простір же 
інтенсифікується, втягується в рух часу, сюжету, 
історії. Прикмети часу розкриваються в просторі, 
і простір осмислюється й вимірюється часом. 
Цим перетином рядів і злиттям прикмет характе-
ризується художній хронотоп» (Бахтін, 1975). 

На зламі XIX–XX ст. спостерігаємо виник-
нення нового бачення просторово-часових струк-
тур, яке дає розуміння наукового мислення ХХ ст. 
Нові філософсько-естетичні бачення навколиш-
нього світу, місця в ньому людини, наукові умо-
виводи Ф. Ніцше, В. Соловйова, П. Успенського, 
А. Бергсона та багатьох інших культивують нові 
підходи до тлумачення й реалізації категорії часу 
та простору в мистецтві – літературі, кінемато-
графі, музиці тощо. 

Суттєвих змін картина світу зазнала не лише 
через вплив науки, філософської думки, нових 
естетичних поглядів, а й усього того, що відбу-
лося впродовж перебігу історії людства. Завдяки 
модернізму виникла нова художня свідомість, під-
валиною якої стало твердження про те, що людина 
може створити власний світ, який не залежатиме 
від об’єктивного світу, але є такий же реальний, 
значущий, як і дійсність. Саме це сповнило кате-
горії часу та простору більш суб’єктивним, поси-
лено особистісним за попередні епохи змістом. 

Літературознавство зацікавилося досліджен-
ням цих категорій у художній літературі досить 
недавно – із середини ХХ століття. Такі літера-
турознавчі дослідження спершу містили здебіль-
шого аналіз поглядів того чи іншого письменника 
щодо простору і часу, натомість не приділяючи 
уваги вивченню часу і простору художнього світу. 
Праця Д. Лихачова «Поетика давньоруської літе-
ратури», яка побачила світ у 1967 році, заклала 
підґрунтя глибокого вивчення структур часо-
простору в літературі. Аналізуючи категорії про-
стору й часу, Д. Лихачов указав на особливості 
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художнього осмислення цих категорій у різних 
літературних епохах: події, які розгортаються 
в літературному художньому тексті, можуть 
також збігатися з художнім часом самого автора. 
У художньому творі «час може випереджати певні 
події або відставати від них» (Лихачов, 1987). 

Юрій Лотман досить ґрунтовно працював над 
дослідженням простору художнього твору. Так, 
дослідник розмежував фантастичний і побуто-
вий і простори, відкритий і замкнений. Художній 
простір у літературі він уважав безперервністю, у 
якій перебувають герої, але це також і події, що 
зображені у творі. Художній простір, на думку, 
Ю. Лотмана, не завжди є природним, адже він 
проєктує взаємозв’язки картини світу: тимчасові, 
етичні, соціальні тощо. Літературний простір, роз-
падаючись, припиняє існувати як єдиний простір 
і трансформується у безліч інших просторів, які 
можуть бути зовсім не пов’язані між собою, а це 
створює хаотичність структури простору. Вона є 
вагомим поетичним засобом у творі, бо в параме-
трах простору закладений естетичний вміст кон-
кретної епохи: «Кожному художньому простору 
відповідає особливий тип стосунків, який реалі-
зується в свідомості героїв» (Лотман, 2002: 30). 

Художній час і простір зазвичай перебувають 
у певному взаємозв’язку. Художній час може 
досить строкато втілюватися в художньому творі: 
або ущільнювати, зменшувати межі оповіді, або 
ж, навпаки, розтягувати їх. Коли у тексті твору 
переважає опис, то це зумовлює можливість для 
письменника втілити авторське бачення світу. 
А от опис дозволяє читачеві зануритися в худож-
ній простір твору, де час нібито зупиняється. 

Б. Роднянська наголошує на ейдологічній 
функції часу та простору: «Художній час і худож-
ній простір – найважливіші характеристики 
художнього образу, що забезпечують цілісне 
сприйняття художньої дійсності й організовують 
композицію твору» (Цит. за ((Шерстюк 2018: 60)). 

Отже, на нашу думку, час і простір у худож-
ньому тексті перебувають у тісному взаємовп-
ливі, час від часу трансформуються або модифі-
куються. 

З-поміж хронотопів літературознавець 
В. Щукін визначає низку явищ дійсності: «зустріч, 
візит, спектакль, богослужіння, свято, подорож, 
побачення, одруження, інтимне зближення, сон, 
відпочинок, хвороба, судовий процес, тюремне 
ув’язнення, полювання, битва, катастрофа, наро-
дження, життя, смерть (як закінчений акт, а не без-
строковий стан після цього акту), похорони, хрес-
тини й багато іншого. Місто, будинок, корабель 
і цілий ряд численних локусів теж можуть пере-

творитися в хронотоп, але лише в тому випадку, 
коли в їхньому просторі відбувається та триває 
процес або подія. Тоді ці хронотопи зручніше буде 
назвати по-іншому: життєдіяльність міста, життя 
(функціонування) будинку, плавання на кораблі» 
(Щукін, 2004: 58). Автор тут цілком слушно, із 
нашого погляду, висновує, що «жанр прагне до 
свого завершення в певному хронотопі часу-місця 
звершення» (Щукін, 2004: 60). 

Отже, проведений огляд теоретичних робіт 
науковців, а також дослідження категорій часу та 
простору в літературному процесі дає підстави 
висновувати, що хронотоп є одним із найбільш 
перспективних понять сучасного літературоз-
навства зокрема й гуманітарної науки взагалі, 
що дістало поштовх до вивчення після виходу 
ґрунтовних теоретичних праць Михайла Бахтіна. 
Художній час і художній простір натепер залиша-
ються дискусійними поняттями в літературознав-
стві, що лише розпалює до них інтерес дослідни-
ків. Їхня дискусійність зумовлена не лише різними 
підходами літературознавців до цих категорій, а й 
їхніми багатозначністю та умовністю, що корелю-
ється природою самого мистецтва. Часопросто-
рові образи в художній літературі тісно перепле-
тені з філософськими роздумами самого наратора, 
бо ж вони є відбиттям його життєвої позиції й 
деяких житейських установок. Власне ставлення 
до певної події наратор висловлює здебільшого 
завдяки описовості. Важливою особливістю 
художніх образів часу та простору вважається те, 
що автор ніколи не буває абсолютно байдужим і 
відстороненим, а завдячуючи цьому всі образи, 
створені ним, мають виразні індивідуальні риси. 

Не претендуючи на остаточність, вважаємо 
хронотоп сукупністю просторово-часових пере-
тинів у тексті художнього твору, які системно 
взаємопов’язані. Вони об’єднують складники 
художнього тексту та окреслюють його межі. 
Хронотоп – це, перш за все, індивідуальний автор-
ський світ, у якому зображено події, представлені 
в літературному творі. Художній час і простір 
вважаємо найважливішими засобами втілення й 
вираження авторської інтенції. 

Репрезентація просторових і часових характе-
ристик у творі є показовою і значущою для вияв-
лення авторської концепції світу у творі Люко 
Дашвар «Покров». Символічним є початок дослі-
джуваного твору, у якому оповідь замикається 
лексемою «час»: «Уже й час?» (Люко Дашвар, 
2015). Отже, з перших рядків твору маємо вихід 
нервового волокна оповіді на поверхню. Подаль-
ший детальний опис приготувань до смерті 
(напружено, але сплановано Криващиїхою) має 
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свою композиційну завершеність: це композиція 
жанрової картини, дії, застиглої на полотні.

Автор часто поєднує теперішній, минулий і 
майбутній часи в одній змістовій площині: 

Змилуйтеся, бабо Кривошиїхо! Урятуйте 
Ярему Петровича! Ще вчора верхи стрілою 
літали. А веселі ж були! А дужі! … Не втерпіли, 
зайшли до курильні, а Ярема Петрович на долівці 
хриплять…

Савко замовк на мить, на бабу зиркнув.
– Бабо, чуєте? Як хазяїн помруть, і мені не 

жити! (Люко Дашвар, 2015). 
Люко Дашвар, здавалося б, фіксує тільки 

зовнішні вияви психічного стану свого героя в 
момент усвідомлення безповоротності втрати, 
однак ця «зовнішність» якнайглибше передає 
межовість його стану, про що свідчать спогади-
ретроспекція Яреми: 

Чого йому перед смертю бажати? Сонце 
побачити. І як тій ворожці пояснити, що сонце 
має ім’я, чорні брови, густі вії й такі сині очі, що 
душа плаче від щастя, варто лише їх згадати?» 
(Люко Дашвар, 2015).

Твору Люко Дашвар властиве чергування дина-
міки й статики. Автор зображує минулі історії 
Дороша як марення, як «сповідь» перед смертю в 
присутності Кривошиїхи.

Минуле, теперішнє і майбутнє часто співісну-
ють в одному абзаці:

Хотинський вразив Аду Озерову в самісіньке 
серце. Побачила доччиного коханця, аж зга-
дала: ось вона наївна, юна гортає каталог одягу 
«QUELLE», який за дві жувальні гумки випросила 
до вечора в однокласниці Тоньки Захарченко… 
Радянська школярка Ада жбурляє каталог геть, 
валиться на постіль, ридає гірко, бо ж їй – хоч 
би якого з тих красенів! Хоч русявого, хоч чор-
нявого, та нема… Нема в Києві таких! Певно, в 
усьому Радянському Союзі нема! І як з тою бідою 
жити?!

Відігнала минуле, узяла себе в руки (Люко Даш-
вар, 2015). 

Композиційним прийомом відображення 
часового простору в романі є звертання Яреми 
Петрова Дороша до сьомого коліна що й об’єднує 
всі зображені перипетії твору.

Кривошиїха насупилася, забубоніла:
– … Не баріться, пане Дороше… Спливає ваш 

час. Кличте предків ваших до сьомого коліна, як 
хочете красної долі для дітей-онуків ваших.

– Мамо… – прохрипів Дорош слабко. – Нене 
моя рідненька. Ганно Миколаєва, в дівоцтві Кан-
диба. Поможіть сину вашому, Христом-Богом 
прошу. Батьку… Петре Андріїв Дорош. Не гні-

вайтеся. Станьте до захисту. Діди мої славні… 
Андрію Никифорів Дорош, Миколо Семенів Кан-
диба… Баби мої милостиві… Параско Іванова, 
у дівоцтві Перелаз, Мотре Федоріва, у дівоцтві 
Соловатова… Не полиште сім’я правнука свого 
на погибель (Люко Дашвар, 2015). 

Ще одним прийомом такого зображення є 
ретроспекція, наприклад, думки Перпетуї про 
майбутнє: Не за себе душа болить. За прийдеш-
ніх, ще ненароджених… (Люко Дашвар, 2015). 
Або уривок, де йдеться про плани Перпетуї на сто 
тридцять років наперед:

– Я не забиратиму золото, – відповіла жінка. – 
Хочу розмістити його у вас під добрий відсоток 
на сто тридцять років.

– На скільки?! – здивувався банкір, одразу 
взявся рахувати подумки. – Тобто… до дві тисячі 
одинадцятого року?! (Люко Дашвар, 2015). 

Іноді автор вдіється до кадровості:
Тридцять сім років потому в одному з банків 

Монреаля: 
За тридцять сім років, навесні 1881-го, до 

канадського «Банку Монреаля» завітала скромно 
вбрана сива пані… (Люко Дашвар, 2015). 

Крізь увесь твір проходить образ Дороша. Так, 
їдучи до чужої країни на пароплаві, Перпетуя 
бачить примару в образі Яреми. Він схвалює її 
вчинки:

Далеченько стояв, і хоч судно похитувалося 
мляво, Ярема – мов та скеля: ані руху, ані сумніву. 
Дивився Перпетуї в очі схвильовано, тільки вітер 
сиве волосся куйовдив. Задихнулася, руки до гру-
дей приклала… Ярема кивнув схвально, ніби під-
тримував геть усе, що Перпетуя за життя вді-
яла, і щез (Люко Дашвар, 2015). 

Другий розділ книги переносить читача в наш 
час – у 2013 рік. Така раптова розімкнутість засти-
глого часу й обмеженого простору дає неясну 
надію й також свідчить про кадровість як засіб 
відображення часового простору. Однак подаль-
ший виклад – знову напружений і динамічний, 
адже йдеться про революційні події. 

Історія Дороша триває і в наш час. Його ім’я 
пов’язує давні й сьогоднішні події. Шукаємо 
разом з героями сто двадцять шосте ім’я.

Прийомом відображення часового простору є 
згадки героїв про цінність родоводу, коріння для 
людини:

– Ми з Мар’яною понад усе цінуємо наші 
корені, – повідомив довірливо. – От вам пощас-
тило! Маєте змогу щодня торкатися історії 
нашого народу (Люко Дашвар, 2015). 

У творі здебільшого емпірична, видима реаль-
ність, що є відображенням інформаційного світу 
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структур, протікає в часі, у позаемпіричній панує 
вічність. Тому саме у спогадах, як виході на інфор-
маційний світ структур, можна повернутись у 
минуле, у якому був щасливий, наче в сьогодення: 
у спогадах героїв панує не динамічна концепція 
часу, а статична:

Ох, ті суконьки, бабиними руками шиті. Усе 
економила, бідаха. Іншим дівчаткам батьки в 
магазинах стандартну шкільну форму купували, 
а метикувата баба Тася – обрізки та залишки 
тканини, що їх віддавали за безцінь. Ніч над клап-
тями поворожить, на ранок – ану, примірь, сер-
денько! Може, десь вшити чи відпустити треба. 
Через ті сукні дівчатка в класі заздрощами схо-
дили, бо всі – однакові, а в Ади суконька особлива: 
і спідничка кльошем, і комірчик гострий, і рукав-
чики ліхтариками… (Люко Дашвар, 2015). 

Отже, філігранно вибудована завдяки майстер-
ній грі з часом композиція досліджуваного твору, 
однак, не становить самоцілі для Люко Дашвар. 
Зіставляючи різні часопросторові виміри, автор 
намагалася виявити як характеристичні власти-
вості «тут» і «тепер», так і загальні, універсальні 
закони буття, осмислити світ в його єдності, пока-
зати абсурдність ворожнечі.

Висновки та перспективи досліджень у цьому 
напрямі. Отже, на нашу думку, хронотоп являє 
собою одне з найбільш затребуваних і перспектив-
них понять гуманітарної науки, адже художній час і 
художній простір і нині залишаються дискусійними 
поняттями в літературознавстві. Їхню неоднознач-
ність, дискусійність можна пояснити не лише різ-
ними підходами науковців до вивчення цих катего-

рій, а й їхніми умовністю й певною невизначеністю, 
а це випливає з природи самого мистецтва. У дослі-
джуваному творі часопросторові художні образи 
тісно переплетені з філософськими поглядами й 
роздумами самого наратора. 

Важливою особливістю художніх образів часу та 
простору досліджуваного твору є те, що тут автор 
ніколи не буває повністю відстороненим чи байду-
жим, і тому всі образи, створені ним, мають виразні 
індивідуальні риси. Звідси випливає, що хроно-
топ – це передовсім авторсько-індивідуальний світ, 
у якому відображено події літературного твору. 

Художній час і простір твору є важливими спо-
собами втілення авторської інтенції. Репрезента-
ція просторових і часових параметрів у творі є 
глибокою й тому значущою для виявлення кон-
цепції світу митця.

Автор досліджуваного роману майстерно вико-
ристав просторово-часову композицію як особ-
ливий, усвідомлений художній прийом. Ведучи 
«гру» з часом і простором, задіяв можливості для 
цікавих композиційних багатоходівок, завдяки 
чому досягнуто справді досконалої архітектоніки. 
У творі наявне обрамлення, ретроспекція, розрив 
подій у часі, які реалізуються в численних спо-
гадах героїв, листах, снах, «оживленні» подій, 
засвідчених в архівах тощо. 

У творі використано і прийоми зображення 
соціально-історичного часу, характерна подвійна 
розв’язка, що посилює емоційний ефект. Завдяки 
застосуванню прийому концентричних переходів 
буття в марення сюжет розгортається в насичені 
подієвістю структури.
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СУЧАСНА ДЕМОНОЛОГІЧНА БИЛИЦЯ: 
ОБРАЗНІ КОНСТАНТИ ТА МОДИФІКАЦІЇ

Статтю присвячено вивченню образної парадигми одного із найпродуктивніших сьогодні жанрів фольклор-
ної прози – демонологічної билиці, яка характеризується жанровими константами та водночас модифікацією, 
пов’язаною з різночасовими змінами міфологічних уявлень українського народу. Внаслідок проведеного аналізу 
з’ясовано, що образна парадигма сучасної демонологічної билиці вміщує як «класичні» образи, властиві зразкам 
цього жанру неказкової прози, зафіксованим у ХІХ ст. (відьми, мерці, упирі, домовики, русалки тощо), так і нові 
(єті, інопланетяни та ін.), поширення котрих у міфомисленні українців зумовлене, ймовірно, загальними глоба-
лізаційними тенденціями сьогодення. Окрім того, «класичні» образи у билиці помежів’я ХХ–ХХІ ст. демонстру-
ють модифікації на кількох рівнях: 1) зміни зовнішніх характеристик (наприклад, зображення домовика у звично-
му для сучасної людини одязі – спортивному костюмі, краватці тощо); 2) контамінації функцій демонологічних 
істот (лоскотання й удушення домовиком жертв за порушення ними поведінкових норм сакрального простору); 
3) осучаснення й урбанізації топосних маркерів (локалізації демонологічних істот у «квартирі», «клубі», «школі» 
тощо); 4) зміни сутнісних образних характеристик (надання упиреві семантики захисника свого села та ін.); 
5) зниження загального рівня семантики загрози з боку потойбічних істот, що можна пояснити нівелюванням 
почуття страху через насиченість інфопростору продукцією (фільмами, комп’ютерними іграми та ін.) катего-
рії «horror» із її конотацією вимислу, фантастичності, на відміну від демонологічної билиці, у реальність змісту 
якої вірять, що є одним із основних законів неказкового народного епосу. Загалом сучасна билиця демонструє пре-
валювання плинності образної системи: зі збереженням традиційних сюжетних елементів і функцій відбуваєть-
ся заміщення персонажів на новітніх, властивих інформаційному просторові сьогодення. Аналіз образів демоно-
логічної прози є перспективним, оскільки сприяє осмисленню сучасної міфопоетичної картини світу українства.

Ключові слова: фольклор, проза, епічний жанр, билиця, демонологія, образ.
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MODERN DEMONOLOGICAL FOLKLORIC ACCOUNT: 
CHARACTER CONSTANTS AND MODIFICATIONS

The article is oriented forward to the study of the character’s paradigm of one of the most productive genres of folk 
prose today – demonological folkloric account, which is characterized by genre constants and at the same time by some 
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modifications associated with different changes in mythological ideas of the Ukrainian people. As a result of the analysis, it 
was found that the character’s paradigm of the modern demonological folkloric account contains both “classical” characters 
inherent in the samples of this genre of non-fairytale prose, recorded in the XIX century (witches, the dead, vampires, 
housewives, mermaids, etc.) and new ones (yeti, aliens, etc.), the spread of which in the mythology of Ukrainians is probably 
due to general globalization trends of today. In addition, the “classic” images in the border of the ХХ–XXI centuries. 
demonstrate modifications on several levels: 1) change of external characteristics (for example, the character of the house 
spirit in the usual clothes for modern man – a sports suit, tie, etc.); 2) contamination of the functions of demonological beings 
(for example, tickling and suffocation of victims by the house spirit for violating the behavioral norms of sacred space);  
3) modernization and urbanization of topos markers (for example, localization of demonological creatures in the “apartment”, 
“club”, “school”, etc.); 4) change of essential character’s characteristics (for example, giving vampire semantics of the 
defender of the village, etc.); 5) reduction of the general level of semantics of threat from otherworldly beings, which can 
be explained by leveling the feeling of fear due to the saturation of information space products (movies, computer games, 
etc.) category “horror” with its connotation of fiction, fantasy, in contrast to demonological folkloric account in the reality 
of its content is believed to be one of the basic laws of non-fairytale folk epic. In general, the modern folk epic demonstrates 
the prevalence of fluidity of the characters system: preserving the traditional plot elements and functions, the characters 
are replaced by the latest, inherent in the information space of today. The analysis of characters of demonological prose is 
topical, as it contributes to the understanding of the modern mythopoetic picture of the Ukrainian world.

Key words: folklore, prose, epic genre, folkloric account, demonology, character.

Постановка проблеми. Фольклор як колек-
тивна народна творчість із тривалою, багатотися-
чолітнью історією є не однорідним явищем, яке 
характеризується незмінністю жанрів і форм, сис-
теми мотивів і образної палітри, а живим комуні-
кативним процесом, котрому властива рухомість 
на всіх рівнях як у синхронії, так і в діахронії. 
Одні жанри зазнають певної консервації, інші 
ж – повної чи часткової модифікації, наповнення 
новими сенсами, зміни мотивно-образної пара-
дигми тощо. З-поміж усіх епічних фольклорних 
жанрів одним із найпродуктивніших сьогодні 
зостається демонологічна билиця, яка, зберіга-
ючи жанрові константи, водночас фіксує рефлек-
сії часткової зміни міфологічних уявлень народу-
творця. Тож аналіз її образів сприяє осмисленню 
сучасної міфопоетичної картини світу українства, 
що і становить актуальність дослідження.

Аналіз досліджень. Фіксація, публікація й 
едиція фольклорної прози, зокрема билиці, в 
Україні триває із ХІХ ст. Так, зразки билиць, 
котрі І. Франко називав «мітичними оповіда-
ннями» (Франко, 2008: 492), а В. Гнатюк – прото 
«мітами» (Гнатюк, 1916: 38), поруч із легендами 
та переказами вміщено у класичних фольклорних 
збірниках П. Чубинського (Чубинський, 2008), 
Б. Грінченка (Гринченко, 1895), В. Гнатюка (Етно-
графічний збірник, 1902), (Етнографічний збір-
ник, 1912), М. Левченка (Казки та оповідання з 
Поділля…, 1928) та ін. Значна кількість текстів 
сучасних билиць у записах Л. Іваннікової була 
опублікована наприкінці ХХ ст. М. Дмитренком 
(Українські міфи…, 1992).

Демонологічні образи неодноразово ставали 
об’єктом студій в українській фольклористиці: 
маємо на увазі насамперед розвідки І. Нечуя-
Левицького (Нечуй-Левицький, 2003), А. Они-
щука (Онищук, 1909), П. Іванова (Иванов, 1893), 
В. Гнатюка (Гнатюк, 2000), (Гнатюк, 1981),  

І. Огієнка (Іларіон, 1992) й ін. Не втратили акту-
альності дослідження цієї тематики й донині. 
Так, ґрунтовними сучасними працями є «Міфо-
логічна легенда» (Давидюк, 1992) і «Первісна 
міфологія українського фольклору» (Давидюк, 
2005) В. Давидюка, «100 найвідоміших образів 
української міфології» (Завадська та ін., 2002) 
колективу авторів під загальною редакцією 
О. Таланчук, «Українська міфологія» (Галай-
чук, 2016) і докторська дисертація «Традиційні 
демонологічні уявлення українців про домашніх 
духів» (Галайчук, 2021) В. Галайчука, «Жіночі 
образи української міфології “Колись русалки по 
землі ходили…”» (Буйських, 2018) Ю. Буйських, 
«Народна демонологія Бойківщини» (Войто-
вич, 2015) Н. Войтович, «Українська міфологія. 
Божества і духи» (Кононенко, 2017) О. Коно-
ненко, «Звірослов: Міфологема тваринного світу 
українців» (Мусіхіна, 2013) Л. Мусіхіної, «Духо-
вна культура українців. Народна демонологія у 
загальнослов’янському контексті (XIX–XX cт.)» 
(Поріцька, 2017) О. Поріцької, «Гуцульська міфо-
логія» (Хобзей, 2002) Н. Хобзей та ін.

Метою статті є осмислення константних і 
модифікаційних рис образної парадигми сучасної 
української демонологічної билиці.

Виклад основного матеріалу. Сучасні билиці, 
у яких фігурують демонологічні образи, засвідчу-
ють тяглість традиції та водночас наявність пев-
них модифікацій. Так, у записаних Л. Іванніковою 
зразках кінця ХХ ст. опир, наприклад, зберігаючи 
традиційне значення демонологічної істоти, котра 
живиться людською кров’ю, позиціонується уже 
не як небезпечний, а сильний захисник свого 
села, який може щоночі битися з мерцями, котрі 
можуть зашкодити мешканцям: «Мабуть, я знаю? 
Десь в’ни збиралися на якусь борбу. Може, з мерт-
вими бився з якими… [То виходить, що живий 
опир вмре, то він перетворюється на мертвого 
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опира і починає нищити худобу й людей?] – Ну 
то до худоби він нє, а тільки людей… Али до сво’ 
сила він нічо’ ни має, чо’ він має, як він вмер і 
покинув сибі заміну, шо він до то’ має. Може, 
з друго’ з яко’ сила шкод робить, а до сво’ чо’?  
[А як же він слабісць не пускає?] – А я шо знаю… 
Так кажуть. Якось ни пускає. Слабісць тоді в сило 
ни ввійде» (Записано Л. Іванніковою в 1987 р. у 
с. Губчі Старокостянтинівського району Хмель-
ницької області) (Українські міфи…, 1992: 96). 
Така конотація дещо перегукується із записами у 
ХІХ ст. А. Свидницького, який зазначав: «Опирі 
тільки по смерті шкідливі – страшні, а за життя, 
як і всі люди – нікому нічого не винен. По смерті 
опир ходить попід вікна і лоскоче в носі, де світло 
горить в хаті дуже допізна. Як хто сидить сам у 
хаті, то затикає вікна, щоб вогню на двір не видно 
було, бо опиря привабить. Як залоскоче в носі, 
закрутить, то чоловік і чхне. Як нікому сказати 
«здоров» або хоч є кому, да не скаже, то сам собі 
скаже; бо як ні, то піллється кров з носа і вмреш. Це 
зветься потяв або підкосив опир» (Свидницький, 
1985: 416.). Народна уява наділяє опиря неймовір-
ною силою, бо ж «сказано – опир нечиста сила – 
кого не подужає!» (Свидницький, 1985: 42). Однак 
привертає увагу те, що у джерелах ХІХ ст. важ-
ливим елементом уявлень про небезпеку опиря 
для всіх живих був момент його помирання неза-
лежно від географії, а не захист мешканців свого 
села та загроза для інших місцин, як ми це бачимо 
у записах ХХ ст. Що ж до казкової прози, то у ній 
простежуються рефлексії уявлень про магічну 
силу опиря та покровительство свого роду. Так, у 
казці «Про батька опиря», записаній А. Свидниць-
ким у 1860 р., померлий опир дає наймолодшому 
сину (віктимному герою, котрий тричі приходить 
ночувати на могилу батька замість старших бра-
тів), три чарівні дзвоники, за допомогою яких той 
здобуває богатирського коня, розбиває вороже 
військо й одружується із царівною (А. Свидниць-
кий зазначає, що ним записані три варіанти цієї 
казки з подібною сюжетною структурою) (Свид-
ницький, 1985: 421–434).

Більшою чи меншою мірою сучасна билиця 
зберігає незмінність образів русалки та відьми, 
котрим властиві ті самі образні характеристики, 
що і зразкам, зафіксованим у попередні століття. 
Так, парадигмальні ознаки русалок у сучасних 
варіантах включають уявлення про них як помер-
лих (найчастіше – потонулих) незаміжніх дівчат із 
розпущеним волоссям, у вінках, без одягу, які на 
Зелені свята співають, водять танки біля водойм, 
сміються, лоскочуть живих, загадують загадки 
тощо: «Кажуть, опівночі, тоді як місяць сходить… 

Бо вже як місяць повний… Ни має значиння, який 
місяць, повний чи малий, а саме як сходить. То ше 
як перші півні ни співали, – то в’ни виходять на 
беризі, коло річки, сідають кружком і співають. 
І всі в вінках і в биндах. А голі, ни вбрані. І коси 
роспущані. Як сходить місяць, то в’ни виходять, 
сідають напротів місяця колом таким і співають 
<…> Як потом він пождав вже, постояв, як місяць 
вже підійшов, то він бачить, шо сидят голі дівчата, 
багато голіх дівчат, круг такий, і в них коси рос-
пущані, на голові вінки. Ну то він і підійшов до їх 
тако близько-близько, то в’ни йо’ як побачили, всі 
посхоплювалися, стали дуже сьміятися й в долоні 
плискати й в воду поцибали. Бо якбе він був такий 
простий, ни відьмар, то в’ни б йо’ були залоско-
тали, а як він був відьмар, то в’ни взяли ти й повті-
кали од йо’. Бо це такі лоскотухи. Ну ти й все» 
(записала Л. Іваннікова в 1987 р. у с. Губчі Старо-
костянтинівського району Хмельницької області) 
(Українські міфи…, 1992: 60).

Так само мало змінився образ відьми, котра у 
народній билиці може бути вродженою і навченою, 
літає, обмастившись чарівною маззю, наділена 
здатністю до перевертництва та функцією викра-
дання молока: «Коли який отець має сім дочок, то 
сама наймолодша буде відьма. <…> Коли прийшло 
свято Юрія, вона взяла дійницю, намастилася 
таков мастев, що її ніхто не видів, сіла на коцюбу 
і поїхала через каглу /димар/ на готар /поле/. Разом 
з відьмами вона звибрала росу і молоко від кож-
ної звірини і зайшла до свого села до сусіди, щоби 
відібрати молоко його дуже молокодайний корові» 
(записано Д. Шимчуком у 1883 р. у с. Сапогів Бор-
щівського пов. Тернопільської обл.) (Українські 
міфи…, 1992: 75). Тексти не акцентують на описі 
зовнішності відьми. Найчастіше це «сусідка», 
рідше – «баба». Інколи молоко у сусідських корів 
викрадає відьмак – «чоловік» (власне, від відьми 
в аналізованих текстах його відрізняє лише ґен-
дер). Більшість текстів відповідають схемі: гос-
подар застає у своєму хліві якусь тварину → він 
пошкоджує їй якусь частину тіла → наступного 
дня виявляється, відьма / відьмак має травму на 
тому самому місці, що й пошкоджена тварина. 
Цікавим моментом сучасних текстів є те, що 
майже усі вони містять розв’язку із зізнанням від-
ьми / відьмака у своїй демонічній суті й часто їхні 
обіцянки не шкодити більше господареві. На нашу 
думку, це зумовлене прагненням наратора потвер-
дити своє потрактування образу як демонічного в 
умовах загального послаблення міфологічних уяв-
лень суспільства сьогодення: «Коли бачить, коло 
корови сидить чужа кицька. <…> Як став ловити, 
а та кицька перекинулась жабою! Він тоді пойняв, 
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що то відьма. Зловив ту жабу, одрубав їй ногу та й 
випустив. На другий день приходить його сусідка з 
перев’язаною рукою до криниці по воду. Побачила 
його та й каже: “Навіщо ж ви мені, сусідо, пальці 
одрубали?!”» (записано Л. Іванніковою в 1989 р. 
у с. Стецівці Звенигородського району Черкаської 
області) (Українські міфи…, 1992: 77).

Статичними також є порівняно зі зразками 
попередніх епох сучасні сюжети про відвідини 
мерцем своєї дружини, котра дуже плакала за 
чоловіком. Тексти засвідчують вагомий вплив 
християнства. Так, дієвим засобом позбутися 
«відвідин мерця» народна уява вважає хрест як 
протидію «нечистій силі»: «Дак їй посовітували… 
<…> Вона давай так, значить, мазать. Начинає – 
дак ото од порога начинає й хрест пише. Ну, вин 
перестав ходить. І вона виздоровіла. Оце так…» 
(записано Л. Іванніковою в 1989 р. у с. Гнідині 
Бориспільського району Київської області) (Укра-
їнські міфи…, 1992: 109–110).

Сучасні міфологічні уявлення про потойбічні 
сили засвідчують певну контамінацію їхніх функ-
цій. Зокрема, здатність лоскотати своїх жертв 
народ приписує не лише русалкам, а й мер-
цям, домовикам та ін., тож лоскотання у сучас-
ній народній билиці постає однією з ознак, що 
вирізняє демонічних істот. Так, у билиці «Чому 
не можна на цвинтарі квіток рвати» йдеться про 
дівчат з «інтернату», які нарвали на цвинтарі букет 
і поставили у себе на підвіконні, а вночі «щось 
лоскотало їх всіх», а опісля поради «баби» вики-
нути букет через вікно квіти підхопив «вихор» і 
«поніс десь – не знати куди» (записано Л. Іван-
ніковою в 1983 р. у с. Губчі Старокостянтинів-
ського району Хмельницької області) (Українські 
міфи…, 1992: 127).

Аналогічний мотив лоскотання містять і билиці 
про домовика, образ якого найбільшою мірою 
зазнав «осучаснення» порівняно з іншими, тра-
диційними для легенд і билиць попередніх епох. 
Постаючи нині (разом із відьмою) одним із найпо-
пулярніших образів сучасної міфологічної неказ-
кової прози, що можна пояснити причетністю до 
«свого» простору, домовик локалізується не лише 
у «хаті», а й у «квартирі» (наприклад, «під ван-
ною»), у «школі» тощо. Опис зовнішності домо-
вика включає елементи сучасного одягу: «Мати 
заснула, а як прокинулася вночі, то бачить, що йде 
по хаті чоловік – в чорних штанях і в білій майці» 
(записано Л. Іванніковою в 1984 р. у с. Губчі 
Старокостянтинівського району Хмельницької 
області) (Українські міфи…, 1992: 67); «…З-під 
ліжка вилазить такий маленький чоловічок, в кос-
тюмі, в галстуку, біла рубашка і на курячих лапах» 

(записано Л. Іванніковою в 1984 р. у с. Губчі 
Старокостянтинівського району Хмельницької 
області) (Українські міфи…, 1992: 65–66.). Остан-
ній зразок засвідчує високий рівень перенесення 
на домовика ознак русалки: з’явившись і караючи 
дівчат за голосний сміх уночі, він не лище залоско-
чує їх до смерті, а й загадує типову для текстів про 
русалок загадку: «Дівчата, а що лучче – петрушка 
чи полинь?», – через неправильну відповідь на 
яку «і залоскотав, кинувсь на них… <…> …а в 
них тільки піна з рота пішла. То треба було ска-
зати: “Полинь” і додати “сам собі згинь!” І знай. 
Що нема чо’ серед ночі сміятися, бо що хоч може 
бути» (записано Л. Іванніковою в 1983 р. у с. Губчі 
Старокостянтинівського району Хмельницької 
області) (Українські міфи…, 1992: 65–66).

Прикметно, що сучасні міфологічні уявлення 
наділяють можливістю наводити зуроки не лише 
відьму чи інших істот, які мають надприродні 
властивості, а фактично усіх людей. «Науку 
зуроків» можна засвоїти з будь-якого джерела, 
включаючи друковану продукцію, мережу інтер-
нет тощо. Безсумнівно, це спричинено вічним  
інтересом людини до магії навіть в епоху розви-
тку інформаційних технологій.

Сучасна билиця демонструє також наявність 
плинності образної системи: зі збереженням тради-
ційних сюжетних елементів і функцій відбувається 
заміщення персонажів на новітніх, властивих інфор-
маційному просторові сьогодення. Так, типові для 
«класичних» текстів вурдалаки, польовики, лісовики 
та ін. значною мірою заміщуються інопланетянами, 
єті тощо (Наумовська, 2020: 74–75). Наприклад, єті, 
котрого, мовляв, зустрічають у Карпатах (поблизу 
м. Рахова), це – «звичайна істота, яка дуже схожа на 
постать мавпи – можна сказать, на горилу». Своїм 
страшним виглядом і велетенським зростом вона 
відлякує «очевидців»: «Оце щось кудлате, чорне… 
Я чув, шо за мнов шось шумить, а шо шуміло, я 
вже був… ну, тікав додому, шо…»; «То було впо-
перек дороги – такі величезні сліди. І було досить 
таке неприємне відчуття, можна сказати, коли я це 
побачив»; «був глибокий сніг, а вони побачили, як 
дуже велика істота іде їм навпроти. Іде навпроти і 
вона була дуже, як-то кажуть, схожа на таке лохмате 
чудовисько із описом людей – воно було високе, десь 
два з половинов метри». За різними варіантами, єті 
можуть захищати людей від нявок, як чугайстри, або 
ж, навпаки, роздирають людей, особливо мисливців, 
крадуть городину у господарів, рибу у рибалок тощо 
(Містична Україна…, 2017).

Популярним образом сьогодення є іноплане-
тяни, щоправда, не наділені ні позитивною, ні 
негативною конотаціями, а позиціоновані лише як 
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істоти «інших» світів: НЛО «…схоже на тарілку, 
це правда – на тарілку»; «“Ноччю, в двенадцять 
часов ночі, коли сіно крав.. у полі… і шо – нічого! 
Нормально, крав сіно і побачив круг”. – “І що круг 
робив?” – “Нічо’. Просто. Поднявся – полетів”; 
«У нас тут ідуть розломи, шо плити зміщаються, 
і до нас тут постоянно вони злазяться всі»; «Я їм 
казала: “Прівєт, інопланетянє!” – Молчок!»; «Як 
тобі об’яснить? От круг – от тіпа тарєлка, тепер 
квадрат ішов. Отета світяться вогні, шо вони фот-
кають. Ти поняв? Вони в конце мєсяца де-то при-
літають і з полдесятого до поладіннадцатого… 
Сьодні не побачимо. Безполєзно. В кінці мєсяца. 
Тим більше, жара» (с. Яблунівка Київської області, 
2020 р.) (НЛО в Яблунівці, 2020). Отже, основною 
функцією цих персонажів, за народними уявлен-
нями, є вивідування інформації про «цей» світ (як 
видно з тексту, інопланетяни «фоткають»).

Отже, сучасні міфологічні уявлення позна-
чені дещо меншим рівнем відчуття загрози з боку 
потойбічних істот: «“А чо’ йо’ боялися?” – “Бо це 
була нечиста сила, злий дух”. – “То що він зро-
бить?” – “На’ він що зробить – ніч’о!” – “То чо’ 
тікали?” – “Я там знаю, чо’ тікали? Таке було в 
людей понятія!”» (про чорта, записано Л. Іванні-
ковою в 1987 р. у с. Губчі Старокостянтинівського 
району Хмельницької області) (Українські міфи…, 
1992: 65–66.). Це спричинено, на наш погляд, 
загальним нівелюванням почуття страху через 
високий ступінь і значну кількість художніх філь-
мів, комп’ютерних ігор тощо категорії «horror», що 
сприймаються як вимисел, на відміну від міфоло-
гічної народної прози, яка, як відомо, попри свою 
фантастичність, має настановку на правдивість.

Висновки. Проведений аналіз засвідчив, 
що образна парадигма сучасної демонологічної 
билиці вміщує як «класичні» образи, властиві 
зразкам цього жанру неказкової прози, зафіксо-
ваним у ХІХ ст. (відьми, мерці, упирі, домовики, 
русалки тощо), так і нові (єті, інопланетяни та ін.), 
поширення яких у міфомисленні українців зумов-
лене, ймовірно, загальними глобалізаційними 
тенденціями сьогодення. Окрім того, «класичні» 
образи у билиці помежів’я ХХ–ХХІ ст. демон-
струють модифікації на кількох рівнях: 1) зміни 
зовнішніх характеристик (наприклад, зображення 
домовика у звичному для сучасної людини одязі – 
спортивному костюмі, краватці тощо); 2) контамі-
нації функцій демонологічних істот (лоскотання 
й удушення домовиком жертв за порушення 
ними поведінкових норм сакрального простору); 
3) осучаснення й урбанізації топосних маркерів 
(локалізації демонологічних істот у «квартирі», 
«клубі», «школі» тощо); 4) зміни сутнісних образ-
них характеристик (надання упиреві семантики 
захисника свого села та ін.); 5) зниження загаль-
ного рівня семантики загрози з боку потойбічних 
істот, що можна пояснити нівелюванням почуття 
страху через насиченість інфопростору про-
дукцією (фільмами, комп’ютерними іграми та 
ін.) категорії «horror» із її конотацією вимислу, 
фантастичності, на відміну від демонологічної 
билиці, у реальність змісту якої вірять, що є одним 
із основних законів неказкового народного епосу. 
Загалом проведене дослідження у жодному разі 
не претендує на вичерпність висвітлення характе-
ристик образної системи сучасної билиці, а лише 
накреслює вектори майбутніх студій.
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СЕМАНТИКА ТВІРНИХ ЛЕКСЕМ ОЙКОНІМІВ ПІВНІЧНОЇ ХМЕЛЬНИЧЧИНИ

У статті охарактеризовано семантику твірних лексем ойконімів Північної Хмельниччини. Звернено увагу 
на велику кількість відонімних найменувань поселень, зокрема відантропонімних номінацій. З’ясовано, що лока-
тивний аспект став причиною появи низки відойконімних назв. У семантичній структурі відапелятивних назв 
поселень зафіксовано географічні терміни, що вказують на тип і особливості населених пунктів, та флоролек-
семи, що репрезентують рослинний світ. В ойконімах із комбінованою семантикою знайдено поєднання усіх 
зазначених вище аспектів. 

Власні географічні назви відбивають специфіку економічного, політичного, соціального, культурного життя 
народу. Саме в назвах поселень відображається історія розвитку народних промислів і ремесел, що дає певну 
інформацію для етнографів та народознавців. Лінгвісти ж завдяки різним групам онімів можуть заповнити 
низку лакун, які й сьогодні існують у мові. Традиційно, визначаючи семантику твірної основи ойконімів, поділя-
ють назви на відонімні та відапелятивні. 

Проміжним вважають відонімно-відапелятивний пласт найменувань, які утворилися або на основі наявних 
назв шляхом додавання певних атрибутивних елементів або ж онімізацією нових словосполучень. Аналіз семан-
тики твірних основ пропріальних одиниць засвідчив перевагу відонімних похідних (2 146; 50,33 %) над відапеля-
тивними (1 874; 43,95 %) та відапелятивно-відонімними (235; 5,51 %). 

Перший тип – це насамперед відантропонімні деривати (1 769; 41,49 %), частіше мотивовані прізвищами  
(1 026; 24,06 %), прізвиськами і прізвищевими назвами (574; 13,46 %) та іменами (110; 2,58 %), і відтопонімні 
(285; 6,68 %), зокрема відойконімні (195; 4,57%); обидві групи домінують серед агоронімів і годонімів. Віда-
пелятивні номінації, які більш характерні для ойкохоронімів, представлені насамперед похідними від іменників  
(1 040; 24,39 %), таких як географічні терміни (654; 15,34 %), назви споруд (143; 3,35 %), флоролексеми  
(106; 2,49 %) тощо, та прикметників (504; 11,82 %).

Ключові слова: мікротопонім, мікротопонімія, ойконім, мікроойконім, ойконіміком, денотат, власна назва 
дрібного географічного об’єкта.
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SEMANTICS OF FORMING LEXEMES 
OF THE NORTHERN KHMELNYTSKYI REGION

The article describes the semantics of oikonyms forming lexemes of the Northern Khmelnytskyi region. Attention is 
paid to a large number of proper names, in particular anthroponymic nominations. It has been found that the locative 
aspect has given rise to a number of oikonym proper names. In the semantic structure of the names of settlements, 
geographical terms indicating the type and features of settlements and florolexemes representing the plant world are 
recorded. A combination of all the above aspects was found in the oikonyms with combined semantics.

Proper geographical names reflect the specifics of economic, political, social, cultural life of people. The history 
of folk crafts and handicrafts development is reflected in the names of settlements, which provides some information 
for ethnographers. Thanks to different groups of onyms, linguists can fill a number of gaps that still exist in our 
language. Traditionally, when determining the semantics of forming lexemes, oikonyms are divided into from-onyms and  
from-appellative names.

An intermediate layer is considered to be from-onyms and from-appellative layer of names that were formed either 
on the basis of existing names by adding certain attributive elements or by onymizing new phrases. Analysis of the 
semantics of proprial units creative bases showed the predominance of from-onyms derivatives (2,146; 50.33%) over 
from-appellative (1,874; 43.95%) and from-onyms and from-appellative derivatives (235; 5.51%).
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The first type is primarily from-anthroponymic derivatives (1,769; 41.49%), more often motivated by surnames  
(1,026; 24.06%), nicknames (574; 13.46%), names (110; 2.58 %), from-toponymic derivatives (285; 6.68%), in particular 
from-oikonyms (195; 4.57%); both groups dominate among agoronyms and hodonyms. The appellative nominations, 
which are more characteristic for oikohoronyms, are primarily derived from nouns (1,040; 24.39%), such as geographical 
terms (654; 15.34%), building names (143; 3.35%), and florolexems. 106; 2.49%) etc., and adjectives (504; 11.82%).

Key words: microtoponym, microtoponymy, oikonym, microoikonym, oikonimikom, denotation, proper name  
of a small geographical object.

 
Ойконіми окремих регіонів Хмельницької 

області ставали об’єктом зацікавлень науковців 
та краєзнавців, зокрема К. С. Баценко, Д. Г. Бучка, 
Н. Я. Грипас, С. М. Єсюніна, М. І. Коваль, 
А. О. Коханської, А. Пасіщук, І. Д. Сидоренко, 
Н. М. Торчинської, М. М. Торчинського, Я. В. Янчи-
шиної, однак Північна Хмельниччина у цьому 
плані не характеризувалася. Комплексний аналіз 
ойконімів та мікроойконімів Північної Хмель-
ниччини відсутній, що й визначає актуальність  
нашої статті. Вагомість дослідження зумовлена 
також необхідністю фіксації пропріативів, чимало 
з яких втрачається протягом нетривалого часу їх 
існування, оскільки такі онімні одиниці в осно-
вному не фіксуються в писемних джерелах. Осо-
бливо вагомим є аналіз семантики твірних лексем 
ойконімів Північної Хмельниччини. 

Мета дослідження – охарактеризувати семан-
тику твірних лексем ойконімів, зафіксованих у 
північних районах Хмельницької області.

Реалізація вказаної мети передбачає виконання 
таких завдань:

1) зібрати і систематизувати ойконіми Північ-
ної Хмельниччини;

2) надати комплексний аналіз семантики твір-
них лексем ойконімів Північної Хмельниччини;

3) проаналізувати екстралінгвальні фактори, 
які впливають на формування власних назв  
Північної Хмельниччини;

Об’єкт дослідження – ойконіми північних 
районів Хмельницької області.

Предмет дослідження – семантика твірних 
лексем ойконімів Північної Хмельниччини.

Джерельною базою дослідження є матеріал, 
зібраний шляхом експедицій та анкетування рес-
пондентів з допомогою різних програм-питальни-
ків, а також опрацювання низки історичних доку-
ментів, словників, карт, наукових і довідкових 
видань та численних Інтернет-сайтів.

Відповідно до мети і низки поставлених 
завдань у процесі дослідження використано такі 
методи і прийоми, як польові дослідження (анке-
тування, інтерв’ювання та спостереження), опи-
совий (для інвентаризації, класифікації та інтер-
претації ойконімів), структурний (для опису 
структурно-словотвірної організації наймену-

вань), порівняльно-історичний (для з’ясування 
особливостей номінацій різних типів денотатів) і 
кількісних підрахунків (для встановлення продук-
тивності окремих типів номінацій).

Наукова новизна роботи полягає в тому, що 
вперше у сферу наукового вивчення включено 
ойконімію Північної Хмельниччини, аналіз якої 
допоможе уточнити загальні закономірності тво-
рення і функціонування власних назв дрібних 
географічних об’єктів і як окремого регіону, і як 
складника цілісної топонімної системи України.

Власні географічні назви відбивають специ-
фіку економічного, політичного, соціального, 
культурного життя народу. Водночас вони допо-
магають представникам інших галузей знань, 
наприклад історикам, встановлювати територію 
проживання слов’ян загалом й окремих племен 
зокрема, вивчати історію колонізаційних і пере-
селенських рухів. Саме в назвах поселень відо-
бражається історія розвитку народних промислів і 
ремесел, що дає певну інформацію для етнографів 
та народознавців. Лінгвісти ж завдяки різним гру-
пам онімів можуть заповнити низку лакун, які й 
сьогодні існують у мові.

Кожному класу власних назв притаманні певні 
принципи і способи номінації, що й дозволяє 
говорити про особливості семантичної структури. 
«Семантика твірних основ онімів, як і власне спо-
сіб їх творення, є одним із визначальних крите-
ріїв, на основі яких класифікуються власні назви» 
(Торчинський, 2008: 397). Вивчення семантичної 
структури оніма дозволяє не тільки говорити про 
закономірності номінації, а й виявити лексеми, не 
зафіксовані в історичних джерелах або ж і зовсім 
зниклі із сучасної мови.

Традиційно, визначаючи семантику твірної 
основи ойконімів, поділяють назви на відонімні 
та відапелятивні. Проміжним вважають відо-
німно-відапелятивний пласт найменувань, які 
утворилися або на основі наявних назв шляхом 
додавання певних атрибутивних елементів або ж 
онімізацією нових словосполучень.

Закономірним у назвотворенні є велика кіль-
кість відантропонімних найменувань. Із-поміж 
579 сучасних ойконімів, які поряд із пластом 
мікротопонімів також стали об’єктом нашого 



85ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

вивчення, 367 одиниць (63,39 %: Вовківчики 
(Ввч); Кірчик (Крч), Михайлівка (Мхв) є відонім-
ними похідними.

Досліджуваний регіон почав активно засе-
лятися з ХV століття, чому сприяло зручне гео-
графічне розташування: густі ліси, болота, ріки, 
що дозволяло відбивати напади татарських орд 
та займатися промислами і ремеслами (Герета, 
2004: 25). За твердженням науковців, відантропо-
німне творення ойконімів особливо продуктивним 
стає в період розвитку феодальних відносин, коли 
масово виникають населені пункти, а в основу 
називання лягають особові назви їх засновників 
або власників (Демчук, 2018: 150).

На території Хмельниччини відантропонімні 
назви поселень становлять понад 60 % від усіх 
найменувань (Герета, 2004: 68). В інших регіо-
нах України, зокрема на Буковині, Львівщині, 
Покутті, Черкащині, назв поселень, мотивованих 
антропонімами, близько 50 % (Гонца, 2006: 13).

У структурі відантропонімних назв посе-
лень (322 одиниці; 55,62 %: Коськів (Кск), Мих-
нів (Мхн), Фадіївка (Фад)) виділяємо відіменні  
(54; 9,33 %: Гриців (Грц), Лавринівці (Лав), Янівка 
(Івн)), відпрізвищні (10; 1,73 %: Бейзими (Бзм), 
Клембівка (Клб), Шевченко (Швч ) та відандро-
німні (1; 0,17 %: Михайлючка (Мхч)). Решта 
відантропонімних дериватів (257; 44,39 %: Крача-
нівка (Крч), Правутин (Впр), Сягрів (Сяг)) моти-
вована прізвиськами або прізвищевими назвами. 
Традиційним залишається іменування поселень 
за чоловічим іменем, прізвищем або прізвиськом. 
Лише з кінця ХVІІІ ст. фіксуємо ойконіми, моти-
вовані жіночими іменами: Варварівка (Вар, Врв), 
Ганнусине (Ган). Відандронімна назва Михай-
лючка (Мхч), єдина на цій території, свідчить про 
побутування суфікса -ючк- у творенні прізвиська 
жінки за іменем чоловіка.

Значну групу становлять відойконімні похідні 
(26; 4,49 %: Більчани (Блч), Припутенка (Прт), 
Улашанівка (Пул)), зокрема й відад’єктонімні 
(4; 0,69 %: Берездівське (Бер), Киликиївське 
(Кил), Михольська (Мхл)). Такі найменування 
існували завжди, проте найбільше їх фіксуємо 
в період із кінця ХVІІІ ст. до першої третини.  
ХХ ст., коли внаслідок різних суспільних обставин 
з’являються фільварки, хутори, урочища, висілки, 
які номінувалися за назвою сусідніх денотатів. До 
таких локативних найменувань відносимо різні 
афіксальні деривати (Бараннє, Улашанівці (Улш), 
Вовківчик (Ввч), Гнійничка (Плс)) і назви, в основі 
яких лежить ад’єктонім. Але на території північ-
них районів Хмельниччини є і переселенські відо-
йконімні назви. Так, Лодзянівка (Лод) була засно-

вана в ХІХ ст. поляками, переважно вихідцями з 
міста Лодзь (Торчинська, 2008: 284).

Менш продуктивні відгідронімні назви  
(13; 2,25 %: Прислуч (Прс), Ревуха (Рвх), Тер-
навка (Тер)), що пояснюється незначною кіль-
кістю вагомих водних об’єктів і намаганням уни-
кати однакових назв.

Решта відонімних найменувань репрезенто-
вані одиничними фіксаціями: відеклезіонімні –  
2 (0,35 %: Троєщина (Трщ), Юровщина (Юрв)), 
відхоронімні – 1 (0,17 %: Поліське (Плс) ), віді-
деонімні – 1 (0,17 %: Жовтневе (Дкв)). Зафіксо-
вано також складені моделі «ойконім + ойконім»  
(1; 0,17 %: Бараннє-Улашанівка (Улш)) та «ойко-
нім + відетнонімний прикметник» (1; 0,17 %: 
Чеські Головлі (Нгл)).

Відапелятивних ойконімів ми нарахували 
149 одиниць (25,73 %: Городище (Грщ), Городнявка 
(Грн), Радгоспне (Рдс) ), де найбільшу частку 
становлять відіменникові похідні (87; 15,03 %:  
Поляни (Плн), Соснівка (Сос), Хвощівка (Хвщ)), 
зокрема мотивовані географічними термінами з 
просторовим значенням (63; 10,87 %). «Характер 
топонімії конкретної території значною мірою 
залежить від її фізико-географічних особливос-
тей, часу заселення, а також від ступеня її госпо-
дарського освоєння» (Бучко, 2012: 82), що й відоб-
ражено в назвах цієї групи, твірними для яких 
ставали лексеми на позначення особливостей 
лісових насаджень: Дібрівка (Діб), Залісся (Злс), 
Підлісці (Пдл); специфіка рельєфу: Гориця (Гор), 
Курганівка (Кур), Рівки (Рів); тип поселення: 
Волиця (Вол), Хутір (Виш) та інші Видранка 
(Ган), Заріччя (Зар), Полонне (Пол). 

Від назв споруд утворено три ойконіми  
(0,52 %: Гута (Гут), Гутиська (Стг), Двірець (Двр)).

Особливості рослинного покриву краю 
відображено у відфлоролексемних ойконімах  
(18; 3,11 %), де переважають назви із семою 
’лісові дерева’: Березна (Вбр), Дубіївка (Дуб), 
Липівці (Лип), проте є й інші похідні: Вишневе 
(Виш), Кропивно (Крп), Очеретяна (Врв). Вод-
ночас фіксуємо лише одну відзоолексемну назву 
(0,17 %: Орлинці (Орл)).

Важливе місце у структурі будь-якого топоні-
мікону посідають назви, мотивовані прикметни-
ками (22; 3,8 %: Веселинівка (Вес), Лісне (Лсн), 
Мокрець (Мок)). Тут можна говорити про ойко-
німи, утворені і шляхом субстантивації (Круглий 
(Крг), Мирне (Мир), Радісне (Рдс) ), і суфіксації 
(Довжок (Дов), Кам’янка (Кмк), Круглик (Крг)). 

До цієї групи відносимо і складні та скла-
дені назви, компонентом яких є прикметник.  
Найбільшу кількість становить поєднання  

Ординська І. Семантика твірних лексем ойконімів Північної Хмельниччини



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 45, том 2, 202186

Мовознавство. Лiтературознавство

«прикметник + ГТ» (35; 6,04 %: Біла Гродка (Блг), 
Крива Лука (Крв), Новостав (Нвт)). Як свідчать 
дослідження, прикметники можуть вказувати 
на вік поселення (Новоселиця (Нвц) ), розмір 
(Великий Скнит (Вск) ), колір якогось вагомого 
у назвотворенні елемента (Білокриниччя (Бкр), 
Білопіль (Блп)), особливість флори (Дубовий Гай 
(Дбг)), належність (Дідова Гора (Ддг)) тощо. Зау-
важимо, що досить продуктивним у таких ойко-
німах є складник ’красний’ (Красносілка (Крс), 
Красносілка (Ксл), Красностав (Кст)), вжитий зі 
значенням «гарний, прекрасний, чудовий; найкра-
щий; радісний, щасливий».

Решта відапелятивних похідних із комбіно-
ваною семантикою репрезентовані одиничними 
прикладами (по 0,17 %): «прикметник + прикмет-
ник» (Велика Гнійниця (Плс)), «прикметник + 
назва споруди» (Краснотин (Кст)), «прикметник +  
прикметник + ГТ» (Велика Новоселиця (Нвц)), 
«числівник + ГТ» (Чотирбоки (Чот) ), «числівник +  
назва споруди» (Семихатки (Смк)).

Третю групу досліджуваних ойконімів ста-
новлять відапелятивно-відонімні найменування  
(61; 10,53 %: Велике Більчино (Блч), Великі 
Щурівці (Щрц), Мала Гнійниця (Діб)), у структурі 
яких наявна як власна назва, що може бути пред-
ставлена й ойконімом, і антропонімом або відан-
тропонімною похідною осоновою, і ад’єктонімом, 
і гідронімом тощо, так і загальна, яка здебільшого 
репрезентує географічний термін, що вказує на 
тип іменованого об’єкта, його місцезнаходження, 
або прикметник / числівник із локативним чи ква-
літативним значенням.

Пропонуємо моделі складних і складених 
найменувань поселень, що репрезентують ана-
лізовану групу, де на перше місце ставимо голо-
вне слово, на друге – залежне. Найбільш продук-
тивними є поєднання «ойконім + прикметник»  
(15; 2,59 %: Полонне Велике (Пол), Мала Медве-
дівка (Ммд), Нижні Головлі (Нгл)), «антропонім + 
прикметник» (14; 2,42 %: Великі Каленичі (Вкл), 
МалийПравутин (Мпр), Старі Бейзими (Стб) та 

«ГТ + антропонім» (11; 1,9 %: Півнева Гора (Пвг), 
Тадеушпіль (Фад), Хутір Шевченка (Шев)).

Решта назв представлена такими моделями:  
1) «ГТ + ойконім» – 5 (0,86 %: Майдан-Лодзянівка 
(Лод), Слобода Припутенка (Прт), Стригано-
Ріпище (Стн)); 2) «ГТ + ад’єктонім» – 5 (0,86 %: 
Майдан-Лабунський (Мдл), Новоселицький буря-
корадгосп (Дбг), Сульжинські Хутори (Виш)); 
3) «антропонім + числівник» – 3 (0,52 %: Друга 
Шкарівка (Мшк), Хотень Другий (Хтд), Хотень 
Перший (Хтп)); 4) «прикметник + гідронім» –  
2 (0,35 %: Малий Корчик, Червоний Корчик 
(Крч)); 5) «ГТ + прикметник + ад’єктонім» –  
2 (0,35 %: Майдан-Старолабунський (Мдл), Ново-
селиця-Лабунська (Орл)); 6) «ГТ + гідронім» –  
1 (0,17 %: Горинь-град (Крц)); 7) «ГТ + відетно-
німний прикметник» – 1 (0,17 %: Мокрець Волось-
кий (Ком)); 8) «прикметник + відетнонімний при-
кметник» – 1 (0,17 %: Березна-Татарська (Брз)),  
9) «прикметник + прикметник + ГТ + ад’єктонім –  
1 (0,17 %: Велика Новоселиця Полонська (Нвц)).

Не вдалося встановити семантику двох ойко-
німів (1,31 %: Горобовець (Хор), Хоросток (Хрт)) 
через відсутність достовірної інформації про їхню 
етимологію.

Отже, у чотирьох досліджуваних районах 
Хмельницької області, як і в інших регіонах Укра-
їни, переважають відонімні найменування посе-
лень, оскільки найпершим критерієм, який лягав 
в основу назви, була вказівка на власника, завдяки 
чому продуктивними є відантропонімні номінації, 
тоді як другим – локативний аспект, що став при-
чиною появи низки відойконімних назв. У семан-
тичній структурі відапелятивних назв поселень 
часто фіксуємо географічні терміни, що вказують 
на тип і особливості населених пунктів, та фло-
ролексеми, що репрезентують рослинний світ. 
В ойконімах із комбінованою семантикою знахо-
димо поєднання усіх зазначених вище аспектів. 
Сказане вище дозволяє говорити про активний 
вплив економічних, географічних, соціальних і 
культурних чинників на процес назвотворення.
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СПЕЦИФІКА АНГЛІЙСЬКОГО РЕАЛІЗМУ 
В РОМАНІ ЧАРЛЬЗА ДІКЕНСА «ПРИГОДИ ОЛІВЕРА ТВІСТА»

У статті розглядається таємничий світ англійського реалізму XIX століття, який є однією з провідних 
епох в історії Англії. Було проаналізовано низку наукових джерел і визначено, що у всьому світі не лише науков-
ці, але й звичайні люди цікавляться літературою провідних епох. Багатий здобуток англійських письменників-
реалістів є доволі цікавою темою для дослідження, тому було встановлено, що саме реалізм XIX століття 
викликає найбільший інтерес серед читачів різних народів та різного віку. А саме твори видатних митців, 
зокрема Чарльза Дікенса – відомий роман «Пригоди Олівера Твіста». Також було визначено, що Чарльз Дікенс 
увійшов в історію світової літератури як реаліст, досвідчений у тонкому психологічному аналізі, великому 
соціальному репрезентативному стилі, гуморі та іронії. Ми дізналися, що цей письменник вперше запропо-
нував у своєму творі такі теми, що до нього вважалися забороненими в англійській літературі. Як виявилося, 
унікальність його творів полягає в тому, що автор намагається вирішити ці проблеми на морально-етичному 
рівні. Через вивчення наукової літератури та джерел було встановлено, що однією з головних тем його творів 
є боротьба між добром і злом. Також у статті представлений досліджуваний нами роман «Пригоди Олівера 
Твіста», що є великим внеском автора в літературу Англії. Ми встановили, що згаданий роман є першим реа-
лістичним романом у скарбниці Чарльза Дікенса. Було проведено порівняння між натуралізмом та реалізмом 
із метою виявлення відмінностей. Стаття допоможе в розширенні загальних знань про літературу Англії, 
зокрема, про реалізм XIX століття. Ключові наукові здобутки дослідження полягають у вивченні англійського 
реалізму, його відмінності від натуралізму та опануванні знань про письменників, що вклали в історію Англії 
вагомий внесок. Твір актуальний і нині, коли особливої цінності набувають людяність, мораль та демокра-
тизм, а права людини є невідчужуваними. 

Ключові слова: англійський реалізм, реалізм Чарльза Дікенса, натуралізм, відмінності.
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THE SPECIFICS OF ENGLISH REALISM IN THE NOVEL 
BY CHARLES DICKENS «THE ADVENTURES OF OLIVER TWIST»

The article examines the mysterious world of 19th century English realism, which is one of the leading eras in the 
history of England. A number of scientific sources were analyzed and it was determined that all over the world, not only 
scientists, but also ordinary people are interested in the literature of leading eras. The rich achievements of English 
realist writers are quite an interesting topic for research, so it was found that it was the realism of the 19th century that 
aroused the greatest interest among readers of different nations and different ages. Namely, the works of outstanding 
artists, in particular Charles Dickens - the famous novel “The Adventures of Oliver Twist”. It was also determined that 
Charles Dickens entered the history of world literature as a realist, skilled in subtle psychological analysis, great social 
representational style, mood and irony. We learned that this writer was the first to introduce topics in his work that were 
previously considered forbidden in English literature. As it turned out, the uniqueness of his works lies in the fact that the 
author is trying to solve these problems on a moral and ethical level. Through the study of scientific literature and sources, 
it was found that one of the main themes of his works is the struggle between good and evil. The article also presents the 
novel “The Adventures of Oliver Twist”, which we are studying, which is a great contribution to the literature of England. 
We have established that this novel is the first realistic novel by Charles Dickens. A comparison was made between 
naturalism and realism in order to identify the differences. This article will help in expanding the general knowledge 
about the literature of England, in particular, about realism of the XIX century. The key scientific achievements of this 
study are in the study of English realism, its differences from naturalism and the mastery of knowledge about the writers 
who have made a significant contribution to the history of England. The work is relevant in our time, when humanity, 
morality and democracy are especially important, and human rights are inalienable.

Key words: English realism, Charles Dickens’ realism, naturalism, differences.

Постановка проблеми. Чарльз Джон Хаффем 
Дікенс належить до тих письменників, яких супро-
воджувала слава з часу написання першої повісті. 
Митець та його твори є дуже популярними не 
лише в Англії, але й у всьому світі. Це пов’язано 
з тим, що він описує не просто захмарне життя 
вигаданих героїв, а зворотній бік тогочасного сус-
пільства. Як зазначають літературознавці, Дікенс 
був тією людиною, що піднялася на новий сту-
пінь в історії англійського реалізму. Саме з повісті 
«Пригоди Олівера Твіста» почався етап реалізму 
у творчості письменника. Обурення Дікенса на 
закони про бідних, через які люди, а найбільше 
діти-сироти, вмирали у робітних домах, знайшло 

втілення у цій повісті. Письменника найбільше 
обурювало те, що батьків відокремлювали від 
дітей, дружин від чоловіків. У повісті він описує 
всі знущання з дітей у одному з таких домів. Цей 
твір допомагає дізнатися про реалії з життя про-
стих людей у ті часи та є типовим прикладом пер-
ших творів, що належать до реалізму. 

Аналіз наукових джерел. Дослідженням 
названої теми займалося багато вітчизняних та 
зарубіжних вчених. Низка дослідників зауважує, 
що, залишаючись переконаним реалістом, Дікенс 
водночас за способом утвердження естетич-
ного та етичного ідеалів завжди був романтиком  
(Султанов, 2001: 52). М. Черненко підкреслює, що 
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творчість Ч. Дікенса водночас втілює риси роман-
тизму та утопізму (Черненко, 1999: 57). К. Шахова 
наголошує на тому, що Ч. Дікенс «був художником 
перехідного періоду, сполучав риси двох напря-
мів – романтизму і реалізму, а ще до того – певні 
елементи просвітницького реалізму, готики та 
сентименталізму» (Шахова, 2004: 20). За висло-
вами С. Цвейга, одного із дослідників творчості 
Ч. Дікенса, найкраще, що створив англійський 
романіст – це його юні персонажі, які з’являються 
майже в кожному романі (Цвейг, 1998: 64). Відомі 
літературознавці зазначають, що головною метою 
Ч. Дікенса повсякчас було «змалювати гурт зло-
чинців у всій неприкрашеній реальності, показати 
потворність їхнього морального обличчя, ницість 
і нікчемність їхнього способу життя, зобразити 
їх такими, якими вони є насправді», що, зре-
штою, є спробою «принести користь суспільству» 
(Дікенс, 1987: 17). Отже, аналіз наукової літера-
тури показав, що ця тема недостатньо досліджена 
у працях вітчизняних авторів, тому потребує глиб-
шого опрацювання. 

Мета статті – аналіз специфіки англійського 
реалізму на прикладі роману Чарльза Дікенса 
«Пригоди Олівера Твіста».

Виклад основного матеріалу. Термін «реа-
лізм» уперше був ужитий Жулем Шанфлері в дру-
гій половині ХІХ століття (Соловьева, 1990: 134). 
Це напрям у літературі, що протистоїть роман-
тизму та академізму. Прихильники реалізму ста-
вили за мету правдиве відтворення дійсності в її 
типових рисах. Саме в ХІХ столітті за основу реа-
лізму було взято «правдивість», що являє собою 
«вірність дійсності», яку зображає автор певного 
роману. Визначальними рисами реалізму є раці-
оналізм та конкретно-історичне зображення дій-
сності. Першим реалістичним романом в англій-
ській літературі вважається «Посмертні записки 
Піквікського клубу» Чарльза Дікенса. Окрім 
останнього, найвидатнішими британськими 
письменниками-реалістами вважають Вільяма 
Текерея та Шарлотту Бронте. Отже, в резуль-
таті огляду наукової літератури встановлено, що 
«реалізм» – це напрям у літературі, який полягає 
у правдивому, об’єктивному і всебічному висвіт-
ленні дійсності.

«Пригоди Олівера Твіста» – це роман Чарльза 
Дікенса про те, як життя може випробовувати 
людину з самого дитинства. Відповідаючи на 
питання, в чому реалістичність цього роману, 
можна зазначити, що відсутність фантастичного 
і нереального говорить про це краще за будь-які 
слова. Дікенс описує цілком правдиві речі, сумні-
ватися у чому немає ніякого сенсу. В Англії того 

часу було жити доволі важко, люди ледве дожи-
вали навіть до тридцяти років. Із найперших сто-
рінок роману Дікенс підкреслює, що нічого незви-
чайного в долі Олівера Твіста немає, тому що він 
як ніхто інший знав, що таке трапляється кожного 
дня і скрізь. Англія тих часів насичена грабіжни-
ками, бідняками та тими, хто хотів нажитися, і всі 
вони присутні у романі. Отже, «Пригоди Олівера 
Твіста» є реалістичним романом з описом правди-
вих речей.

Словосполучення «робітний дім» асоціюється 
з блідим і маленьким Олівером Твістом, що опи-
нився в одному з таких місць для бідняків. Роман 
Ч. Дікенса відразу й починається саме з опису 
такого робітного дому. Маленький хлопчик із 
самого народження повинен переносити тяготи 
«бастилії для бідних», із якої через низку при-
чин вирватися було майже неможливо. Змарніла, 
вічно голодна дитина бореться за життя в місці, в 
якому благодіянь зовсім не видно, незважаючи на 
те, що подібні місця так і називали: «благодійні 
робітні будинки». Письменник показує всю жор-
стокість людей, що завідували такими будинками. 
Отже, зі слів автора можна побачити, що Чарльз 
Дікенс негативно ставиться як до робітних домів, 
так і до тих, хто ними завідує.

Література англійського класичного реалізму 
збігається з однією з провідних епох в історії 
Великої Британії. Це доба королеви Вікторії, що 
зветься вікторіанською епохою (1837–1901), яка 
мала особисту ідеологію, напрям думок та стиль 
життя. Найталановитіші письменники Англії 
Дікенс і Терклі, Бронте та Гаскелл відкрили сус-
пільству більше правди, ніж політики, філософи 
та моралісти. Національна оригінальність британ-
ського класичного реалізму полягає, насамперед, 
в іронії та показовій спрямованості творів біль-
шості письменників; по-друге, в очевидному док-
триналізмі (директивності); по-третє, в мальовни-
чому, описовому, оригінальному принципі показу 
особистості та навколишнього середовища. 
Англійський реалізм має свої жанрові деталі. 
У XIX столітті романи, пов’язані з соціальним та 
політичним життям країни, досягли свого піку. 
Письменники Ч. Рід та У. Коллінз займаються 
«сенсаційною» (або детективною) роботою, при-
діляючи більше уваги епічним романам. Дікенс 
же створив так звану «різдвяну філософію» – рух 
письменників, що своєю чергою породив жанр 
«робітничого роману». Крім того, «робітничі 
романи» відіграють дуже важливу роль у процесі 
вирішення соціальних проблем. Також продовжу-
вався розвиток історичного роману та соціального 
(або ньюгейтського, тобто тюремного, від назви 



91ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

вулиці в Лондоні) роману. Розвивались також пое-
зія та журналістика.

Історія та літературний процес Англії  
в XIX столітті поділяється на три етапи: перший 
етап (30-ті роки); другий етап, так званий етап 
голодних сорокових років та третій, що охоплює 
період 50–60-х років. Перший етап характеризу-
ється економічним успіхом, розповсюдженням 
британського впливу у всьому світі та великим 
значенням промислового міста Манчестера. Прак-
тичність, особиста ініціатива та підприємницький 
дух найвідомішої фігури 1830-х років Д. Бентама, 
історика Т. Б. Малколі, Аддісона, Свіфта та Дізра-
елі – представника голови організації «Молода 
Англія» виступають за національне омолодження 
і розглядають релігію як важливу моральну 
зброю, що переможе зло. Відомим вікторіанським 
оратором був і історик Томас Карлайл, який мав 
вплив на письменників того часу. У суперечках, 
що вибухнули в 20–30-х роках ХІХ століття, пись-
менники та філософи прикрашали злочинність, 
романтизували її.

Другий етап пережив соціальну кульмінацію, 
масштаби хартійного руху, загальний страйк, еко-
номічну кризу та революцію в 1848 році. Ці роки 
є найбільшими досягненнями у розвитку британ-
ської соціальної фантастики. Існують також пред-
ставники «християнського соціалізму», одним із 
них є пастор і оратор Чарльз Кінгслі, який описав 
жахливі умови життя робітників різних професій 
у своїх романах «Ферментація» та «Алтон Локк». 
У цей час пишуть свої історичні романи й Дікенс, 
Бронте, Булвер, Теккерей та інші митці. Вони 
успадкували традиції просвітницьких нарисів та 
памфлетів, порушували освітні проблеми, фор-
мували моральні та естетичні принципи особис-
тості. Тоді ж найвідомішими представниками чар-
тизму (чартизм – масштабний революційний рух 
британських робітників) були Д. Лінтон, Д. Мессі, 
Е. Джонс і так далі.

Третім етапом розквіту англійської літератури 
(50–60-ті роки) був період втрати ілюзій, який 
закінчив період великих надій. Духовне життя 
суспільства сповнене позитивістських ідей, а 
головним розповсюджувачем є філософ Спенсер. 
Він механічно передавав закони природи суспіль-
ству. У цей час зросла увага людей до епічних та 
детективних романів. Автор детективних рома-
нів, що звуться сенсаційними, відволікає читачів 
і наповнює їх пригодами та таємницями (Коллінз 
«Жінка в білому», «Місячний камінь» тощо).

Згодом реалізм намагається стати найбільш 
демократичним жанром. Якщо представники 
класицизму та багатьох шкіл бароко вважають 

творчість «елітарністю» та аристократією, то 
реалісти, наслідуючи сентименталістів та роман-
тиків, намагаються викликати увагу більш широ-
кого кола читачів. Художники-реалісти побачили 
своє покликання в тому, щоб не лише писати для 
людей, але й одночасно вчитися у них. 

Та, з іншого боку, реалізм протистоїть натура-
лізму, який прославляє фактографізм та копіює 
«об’єктивну» дійсність. На відміну від натура-
лістів, митці реалізму не просто фотографують 
дійсність, вони її осмислюють, рефлексують над 
нею, дають оцінку. Реалізм становить собою щось 
набагато більше, ніж проста фіксація фактів. Літе-
ратура реалізму не лише описує дійсність, а й ана-
лізує її та робить філософські висновки.

Найвідомішим реалістом англійської літера-
тури в ХІХ столітті був Чарльз Дікенс (1812–1870), 
його труднощі та дитячі враження вплинули на 
його стиль письма та дали матеріал для творчості. 
Він багато помічав і швидко реагував, адже не 
один рік працював стенографістом. Він написав 
15 романів, кілька збірок есе, оповідань та багато 
сценаріїв. У його роботі є чотири періоди, засно-
вані на написаному тексті. Кожен період ста-
новить близько десяти років. У першому з цих 
періодів Дікенс писав «Посмертні записки Піквік-
ського клубу», «Пригоди Олівера Твіста», «Життя 
та пригоди Ніколаса Нікльбі» тощо. На другому 
етапі з’явилися «Американські нотатки», «Різд-
вяні оповідання» й «Домбі та син». Третій етап – 
час створення «Девіда Коперфілда», «Холодного 
дому» та «Скрутної години». Протягом остан-
нього етапу було написано «Великі сподівання», 
«Наш спільний друг» та останній роман автора 
«Таємниця Едвіна Друда», який Чарльз Дікенс так 
і не закінчив.

Провідними темами творів Дікенса є такі: 
вплив цивілізації на особистість, краса працьови-
тої і порядної людини, сімейне життя та сварливі 
дружини, доля дітей, які впали на дно суспільства 
(боржники) і так далі. Однак якщо на початку 
своєї кар’єри Дікенс був доброзичливим гума-
ністом і карикатуристом, то в останні роки його 
творчість наповнилася підозрами та трагізмом, 
недовірою та песимізмом. Роботи Дікенса високо 
цінуються не тільки в Англії, але й у всьому світі. 
Його вважають національним англійським проза-
їком. Дікенс навіть був похований у Вестмінстер-
ському абатстві поруч із Шекспіром.

Реалізм Дікенса – це не той реалізм, який пере-
дає життя «у формі самого життя» через певне 
визначення. Особистий стиль Дікенса органічно 
поєднує реальність і романтику, повсякденне 
життя, фольклор, міфологію. Реалізм Дікенса – 
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навіть у порівнянні з реалізмом його сучасників 
в Англії – дуже унікальний. Епічні та об’єктивні 
картини навколишнього світу в романах Дікенса 
настільки сильно прикрашені ставленням автора, 
що в очах деяких його сучасників Дікенс вида-
ється романтичним. Письменник є, скоріше, 
наступником романтиків, а не справжнім реа-
лістом. Своєрідні методи творення Дікенса-реа-
ліста – це всі методи, які безпосередньо вплива-
ють на емоції читачів. Ніжний гумор, співчутлива 
авторська характеристика, поетичний переказний 
тон, остаточний глибокий дотик, емоційні сцени – 
усе це створює блискучий світ та красу.

ХІХ століття – це визначна літературна епоха, 
що зветься добою гуманізму. Письменники-реа-
лісти зробили новий крок у вивченні людського 
життя, показавши свою залежність від соціаль-
них умов, відкривши найбільш типові соціальні 
проблеми, створивши загальнолюдські та інди-
відуальні характери. Нове розуміння сутності 
та істини мистецтва, суспільства та людей, 
їхніх проблем та долі знайшло свій відбиток у 
їхніх творах, які стають основою нової системи 
мистецтва, відкриваючи нові можливості для 
ораторського мистецтва та впливаючи на духо-
вний світ читача. Особливо відзначився дослі-
джуваний нами видатний письменник Чарльз 

Дікенс, який є однією з найяскравіших постатей  
ХІХ століття. 

Висновки. Автор роману «Пригоди Олівера 
Твіста», мріяв про щастя і часом високо злітав, 
але ніколи не забував опускатися на землю, бачив 
страждання бідняків та тих, хто відгородився від 
людяності стіною байдужості та жадібності. Це 
стало поштовхом для створення ідеалу прекрас-
ного, що був рівнозначним ідеалу соціальної спра-
ведливості. Тема нещасного дитинства у творах 
Чарльза Дікенса є невичерпною. Дитинство – це не 
просто фізіологічний процес та відрізок людського 
життя, але й значущий метод впливу на будь-які 
соціально-культурні прошарки та морально-етичні 
цінності суспільства. На думку Ч. Дікенса, саме в 
дитячому та підлітковому віці людиною робиться 
ще несвідомий, проте визначальний вибір усього 
її життя, коли вона під впливом суспільства або 
всупереч йому створює подальший план власного 
майбуття. У процесі теоретичного осмислення та 
аналізу теоретичного матеріалу за темою дослі-
дження було виявлено, що термін «реалізм» має 
довгу й нелегку історію. Ми визначили, що вперше 
«реалісти» згадуються в XIX столітті, саме за цим 
визначенням. Також ми дізналися, що багато пись-
менників писали реалістичні твори, які відобража-
ють справжню картину суспільства їхньої доби. 
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ПРИНЦИПИ МОВНОГО КОУЧИНГУ У ВИКЛАДАННІ ІНОЗЕМНИХ МОВ

У статті розглядається новий експериментальний спосіб навчання іноземних мов, що одержав назву «мов-
ний коучинг» (в іншій термінології «лінгвокоучинг»); дається його визначення; розглядаються його відмінні риси; 
описуються основні принципи та умови його застосування у практиці викладання іноземних мов. Особливу увагу 
приділено застосуванню мовного коучингу на початковому етапі навчання. 

Мовний коучинг визначено автором як прикладну методологію, що включає основи коучингу в контекст 
вивчення мови. Роль викладача полягає в тому, щоб підтримувати та розширювати можливості студента у 
процесі його / її самостійного навчання. Мовний коучинг зосереджується на результатах спілкування студентів 
і процесах навчання в їхньому професійному та особистому середовищі, замість того, щоб працювати із зазда-
легідь визначеними цілями заняття. Підхід до мовного коучингу вбудовує базову структуру мовного коучингу 
та його конкретні елементи в практику викладання іноземної мови. Мета кожного процесу мовного коучингу 
полягає в тому, щоб допомогти студенту у саморефлексії та критичній оцінці використання його / її мови, а 
також у визначенні та використанні інструментів для отримання необхідних результатів. Структура мовного 
коучингу базується на стратегіях, що використовують внутрішню мотивацію та розвиток обізнаності, де 
практика коучингу розвиває та вдосконалює навички навчання. Обидві сторони (коуч-викладач та студент) 
однаково розподіляють відповідальність за процес і його успіх, а студент бере на себе відповідальність за своє 
навчання та розвиток. У результаті студент навчиться контролювати своїм процесом вивчення мови та про-
цесом спілкування цільової мови для загальних або робочих цілей. 

Автором було підкреслено, що мовний коучинг як метод індивідуального навчання у формі інтерактивного спілкування – 
це досить продуктивний спосіб навчання іноземної мови, особливо на початковому етапі вивчення іноземних мов. 

Ключові слова: коучинг, мовний коучинг, ефективні стратегії навчання, партнерські відносини, методика 
викладання іноземних мов.
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PRINCIPLES OF LANGUAGE COACHING 
IN THE PROCESS OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING

The article considers a new experimental method of foreign languages teaching, called “language coaching”; gives its 
definition; discusses its distinctive features; describes the basic principles and conditions of its application in the practice of foreign 
languages teaching. Particular attention is paid to the use of language coaching at the initial stage of languages learning.

Language coaching is defined by the author as an applied methodology that includes the basics of coaching in the 
context of language learning. The role of the lecturer is to support and expand the student’s opportunities for self-study. 
Language coaching focuses on students’ communication outcomes and learning processes in their professional and personal 
environment, rather than working with predetermined learning objectives. The approach to language coaching incorporates 
the basic structure of language coaching and specific elements into the practice of language teaching or learning. The 
purpose of each coaching process is to assist the student in self-reflection and critical evaluation of the use of his / her 
language, as well as in identifying and using tools to obtain the desired results. The structure of language coaching is based 
on strategies that use intrinsic motivation and awareness development, where coaching practice develops and improves 
learning skills. Both parties (lecturer and student) share responsibility for the process and its success, and the student takes 
responsibility for his or her own learning and development. As a result of the process, the students will learn to control their 
language learning process and the process of communicating the target language for general or work purposes.

The author emphasizes that language coaching, as a method of individual learning in the form of interactive communication, 
is a very productive way of learning a foreign language, especially at the highest stage of learning foreign languages.

Key words: coaching, language coaching, effective learning strategies, partnerships, methods of teaching  
foreign languages.
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Постановка проблеми. Мовний коучинг – це 
новий підхід, який доповнює, але не відсуває на 
задній план і не замінює практики викладання 
мови. Це точно не єдиний метод вивчення мови. 
Проте він набуває популярності як процес, що 
доповнює сучасні практики викладання інозем-
них мов, і є причини, чому все більше мовних 
спеціалістів називають себе мовними тренерами. 
Існує ряд паралелей, які проходять поряд із тен-
денціями прикладної лінгвістики, в яких у центрі 
уваги перебуває більш персоналізований, менш 
орієнтований на викладача та більш цілісний, орі-
єнтований на навчання підхід, який також врахо-
вує проблеми, з якими зіштовхуються студенти, 
які вивчають мову, а також нові можливості, які 
тепер доступні.

Багато фундаментальних практик викладання 
іноземних мов засновані на припущеннях, теоріях 
і практиках ХХ століття, а викладач є єдиним дже-
релом знань, моделлю та постачальником зворот-
ного зв’язку тощо. Це не підходить студентам, які 
звикли самостійно приймати рішення та контр-
олювати власне навчання у віковій групі 16+ і 
дорослим у корпоративному середовищі зокрема. 

Маючи «потужну родину», мовний коучинг є 
нащадком кількох «батьків» у різних галузях коу-
чингу: спорті, бізнесі та лайф-коучингу, подальші 
стосунки яких включають позитивну психологію 
та когнітивну науку. Дослідження у нейронауці, 
зокрема, набули важливості в останні кілька років 
у цій галузі.

Коучинг загалом ніколи не можна плутати та 
співставляти з психологією, консультуванням, 
терапією. Він не надає рішення сам по собі. Це 
насамперед керівництво та підтримка цілей сту-
дентів.

Мовний коучинг, на нашу думку – це процес, 
заснований на розмові, метою якої є відображення 
та створення оптимальних цілей для засвоєння 
мови або використання мови; структура заснована 
на стратегіях, що використовують внутрішню 
мотивацію та розвиток усвідомлення навчання, 
де обидві сторони (викладач та студенти) є рівно-
правними партнерами. 

Мовний коучинг не є специфічним способом 
вирішення проблем засвоєння мови та її викорис-
тання. Це загальний термін, що охоплює низку 
стилів мовного коучингу з використанням спіль-
ної структури та методології мовного коучингу. 
Не існує єдиного хорошого способу мовного 
коучингу – багато різних викладачів – практиків 
мовного коучингу розробляють власний робочий 
метод, створений роками роботи зі студентами, 
та впроваджують власні рекомендації, які вони 

застосовують у цій галузі. Це схоже на те, що 
можна відчути під час навчання мови. 

Аналіз досліджень. Теоретичні та практичні 
аспекти мовного коучингу в процесі викладання 
іноземних мов є об’єктом дослідження вітчизня-
них та зарубіжних науковців, зокрема І. Богонос, 
І. Зимньої, О. Єфімової, О. Семеренської, Н. Щур 
та інших вчених.

Мета статті – вивчення «мовного коучингу» 
та особливостей його застосування у практиці 
викладання іноземних мов.

Виклад основного матеріалу. Якщо сам 
собою коучинг (від англ. coaching – тренування, 
консультування) – це спосіб розвитку, у якому 
фахівець, який називається коучем, підтримує і 
тренує клієнта у досягненні конкретної особистої 
чи професійної мети (Кларін, 2014), то мовний 
коучинг – це спосіб досягнення мети у вивченні 
іноземної мови за підтримки коуча-викладача 
(Кларін, 2014).

На Заході парадигма коучингу як особливого 
стилю навчального взаємодії народилася не рап-
том, а розвинулася на основі рефлексії передо-
вих підходів у галузі наставництва, бізнес-кон-
сультування, психологічного консультування та 
навіть психотерапії (Ленська, 2016). Ця техно-
логія допомагала людям розвиватися, освоювати 
нові навички і досягати більших успіхів. Особисті 
та корпоративні цілі ставали більш усвідомле-
ними та узгодженими. Тепер цей недешевий, але 
дуже ефективний спосіб досягнення конкретних 
результатів у житті та бізнесі завойовує визнання 
й в Україні.

Деякі автори виділяють такі препозиції  
коучингу [3]:

– кожна особа має величезний внутрішній 
потенціал для саморозвитку;

– особа здатна змінюватися лише у випадках, 
коли сама хоче цього і готова до цього; 

– наші переконання, які стосуються власних 
можливостей, безпосередньо пов’язані з нашими 
досягненнями; 

– те, як ми визначаємо успіх, має прямий вплив 
на наші досягнення; 

– ми обмежуємо наш потенціал рамками наших 
переконань (наприклад, вважаючи, що певні речі 
неможливі через зовнішні або ситуаційні бар’єри);

– людина навчається лише тоді, коли 
по-справжньому залучена до процесу;

– ми можемо навчатися за допомогою всього, що 
ми робимо, але навчання відбувається лише тоді, 
коли ми мислимо та будуємо плани на майбутнє;

– для того, щоб допомагати іншим, ми повинні 
безперервно прогресувати самі.
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Слід зазначити, що про яку б школу мовного 
коучингу не йшлося, завжди є щось спільне, яке 
визначає, що являє собою коучинг, а саме: процес 
роботи за умови мовного коучингу – це [4]:

– «процес партнерської взаємодії (супроводу), 
спрямований на досягнення результату, мети»;

– «поступовий процес зі збільшення усвідом-
лення та здібностей особистості»;

– «процес взаємодії, який звертає увагу осо-
бистості на області її розвитку та прояснює їх»;

– «система принципів та технік, спрямована на 
те, щоб розширити свої можливості та отримати в 
житті якнайбільше того, чого хочеться»;

– «процес залучення людини до управління 
самою собою»;

– «процес отримання задоволення від своєї 
діяльності».

Природньо, що за такого підходу ціль міцніше 
утримується, істотно підвищується ймовірність її 
досягнення та суб’єкт готовий відстоювати свої 
позиції. Мовний коучинг як методика розкриття 
потенціалу людини став доступним і підтвердив 
свою ефективність уже й в Україні. Нам видається 
перспективним опрацювання професійних взає-
мин між спеціалістом із навчання іноземних мов у 
ЗВО (коучем – викладачем іноземної мови) та сту-
дентами, які перебувають у підтримці та супро-
воді до досягнення ними необхідного результату 
у вивченні іноземної мови відповідно до вимог 
останнього.

У контексті цього важливою видається думка 
про те, що мовний коучинг – це вид індивідуальної 
підтримки студентів, які ставлять своїм завдан-
ням професійне та особистісне зростання, підви-
щення персональної ефективності . Тому мовний 
коучинг спрямований на допомогу в досягненні 
навчальних цілей і вирішенні освітніх проблем у 
процесі вивчення іноземних мов.

Основною відмінністю мовного коучингу від 
традиційних форм навчання є зосередження на 
внутрішньому потенціалі студентів-клієнтів. Цей 
підхід передбачає партнерські відносини між 
викладачем та студентами, на відміну від тради-
ційного процесу навчання, що передбачає певну 
ієрархію відносин.

Оскільки в процесі коучингу відбувається 
пошук внутрішнього ресурсу для досягнення 
поставленого завдання, то використовується осо-
бистісно-орієнтований метод, який передбачає 
використання відкритих питань (що? як? навіщо?). 
Викладач-коуч не каже студентам, що робити, але, 
ставлячи евристичні питання, дозволяє студентам 
самим дійти необхідності виконання навчальних 
завдань. Крім того, такий індивідуальний підхід 

націлений на виявлення вже наявних робочих 
стратегій студентів щодо досягнення поставле-
ної мети. Наприклад, студенти могли вже вико-
ристовувати техніку запам’ятовування нових слів 
за допомогою карток для вивчення іншої мови 
раніше. Якщо техніка привела до результату 
раніше, ніж заплановано, доцільно скористатися 
нею знову (Кларін, 2014).

На відміну від традиційних методик навчання, в 
рамках яких у викладача існує заздалегідь складе-
ний план заняття і викладач змушений «відсікати» 
все зайве, щоб заняття відповідало плану, таким 
чином обмежуючи творчі здібності студентів пла-
ном заняття, структура сесії мовного коуча досить 
гнучка, зумовлена вже наявним досвідом студентів. 
За вказаного підходу також враховуються індивіду-
альні здібності студентів, іноді навіть уникаються 
завдання, які викликають в студентів неприємні 
емоції та замінюються іншими, приємнішими для 
студентів. Таким чином, суворо фіксованою зали-
шається лише кінцева мета, а способи її досяг-
нення можуть істотно змінюватись. Важливим є 
також дотримання балансу між чотирма мовними 
компетенціями: двома пасивними – розумінням 
письмової мови та мови на слух та двома актив-
ними – говорінням та письмом.

Отже, мовним коучингом називатимемо:
– системний супровід студентів, спрямований 

на ефективне досягнення значущих йому цілей 
у вивірені терміни, у результаті у суб’єкта виро-
бляється гнучкість та адаптивність до змін, здат-
ність швидко та ефективно реагувати у критичних 
ситуаціях;

– партнерську комунікативну співпрацю, яка 
допомагає домагатися значних результатів у різ-
них сферах життєдіяльності;

– безперервний процес розвитку, вдоскона-
лення, розкриття потенціалу особи для досяг-
нення максимального результату;

– систему взаємодії з коучем, із самим собою,  
з довколишнім світом;

– технологію, що дозволяє переміститися  
із зони проблеми до зони ефективного рішення;

– засіб сприяння, допомоги особистості  
в пошуку її власних рішень у будь-якій складній 
для неї ситуації;

– модель взаємодії суб’єктів, завдяки якій 
коуч-викладач підвищує рівень мотивації та від-
повідальності як у себе, так і у студентів: «навча-
ється сам і вчить інших»;

– особливе ставлення до студентів, згідно  
з яким останні самі досягають своєї мети, самі 
вирішують проблеми, реалізуючи власні здібності 
та можливості;

Рахімова О. Принципи мовного коучингу у викладанні іноземних мов
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– вид індивідуальної підтримки особистості, 
що ставить за своє завдання професійне та осо-
бистісне зростання, підвищення персональної 
ефективності.

Таким чином, у нашому розумінні мовний 
коучинг – це феномен освітнього процесу, побу-
дованого на мотивованій взаємодії, в якій викла-
дач створює спеціальні умови, спрямовані на 
розкриття особистісного потенціалу студентів, 
досягнення ними значущих їм цілей в оптимальні 
терміни з конкретної предметної галузі знання.

У процесі мовного коучинга доцільно надавати 
студентам якнайбільше інформації про методи, які 
використовує викладач. Це сприяє формуванню 
партнерських відносин із боку студентів.

Для підтвердження важливості дотримання 
балансу між чотирма видами мовних компетен-
цій, а також для ефективного аналізу рівня воло-
діння цими компетенціями можна використати, 
наприклад, інструмент «колесо», згідно з яким 
коло ділиться на чотири рівні частини, кожна з 
яких символізує ту чи іншу мовну компетенцію. 
Потім на осях розподілу кола робляться позна-
чки, що імітують десятибальну шкалу виміру. 
Студентам пропонується проставити оцінку сво-
єму рівню володіння тією чи іншою компетен-
цією. Після з’єднання відрізків виходить фігура, 
а потім відбувається оцінка, якою мірою вона 
схожа на коло і як добре «таке колесо їхатиме». 
Потім пропонується виділити компетенції, що 
найбільш «просіли», і працювати над ними, щоб 
підвищити рівень мови загалом. Студентам про-
понується скласти список п’яти простих дій, які 
дадуть змогу досягти швидкого результату, і при-
значається час, протягом якого студент виконува-
тиме вказані дії [3].

Такий простий і наочний метод вигадав коуч, 
тренер із саморозвитку Пол Дж. Майєр для визна-
чення життєвого балансу та виявлення пріорите-
тів (Нечаєва, 2017). Цей інструмент широко вико-
ристовується в коучингу, але і в мовному коучингу 
він також може бути корисним.

Важливо зазначити, що більшість методів і 
форм навчання в мовному коучингу зумовлена 
конкретною метою студентів. Справа в тому, 
що почуття розчарування від вивчення інозем-
ної мови пов’язане, як правило, з неправильно 
поставленою метою. Найбільш поширена мета 
«вивчити іноземну мову» дуже абстрактна, некон-
кретна, і тому її важко виміряти і помітити про-
грес, у результаті студент стрімко втрачає мотива-
цію. Виміряні лише конкретні мовні компетенції: 
говоріння, письмо, читання, аудіювання. Найпро-
дуктивнішим буде виявлення на ранньому етапі, 

яка з чотирьох компетенцій є по-справжньому 
необхідною для студентів, розвиток якої компе-
тенції принесе їм максимальне почуття задово-
лення від витрачених зусиль. Відсутність кри-
терію оцінки та неправильно поставлена мета 
можуть призвести до того, що студенти багато 
працюватимуть над граматикою і виконуватимуть 
письмові вправи, а коли спробують заговорити 
іноземною мовою, то нічого не зможуть сказати, 
оскільки вони не відтреновували цю компетен-
цію. Це може призвести до почуття розчарування 
та, як наслідок, втрати інтересу до вивчення мови. 
Тому на початковому етапі коуч-викладач за допо-
могою відкритих питань з’ясовує мету студентів 
та письмово її фіксує.

Для встановлення мети найкраще вико-
ристовувати техніку SMARTER (від англ.  
smart/smarter – розумний/розумніший). Уперше в 
1965 р. цей термін використав у своїй роботі Пол  
Дж. Майер (Нечаєва, 2017). Сьогодні важко 
уявити ефективніший інструмент для постановки 
мети. SMARTER – це мнемонічна абревіатура, яка 
розшифровується таким чином:

S (від англ. specific – особлива, конкретна) – 
спочатку важливо найбільш конкретно сформу-
лювати мету (наприклад, вивчити 20 нових слів 
до наступного заняття).

M (від англ. measurable – вимірна) – зрозуміти, 
у чому саме ця мета буде вимірюватися, які сту-
пені її досягнення. Це дає змогу більш диферен-
ційовано оцінити результат. Наприклад, була мета 
вивчити 20 слів напам’ять до наступного уроку, 
відповідно, якщо буде вивчено лише 19 слів, 
можна буде порахувати відсоток виконання, а не 
вважати мету не досягнутою.

A (від англ. від англ. attainable – досяжна) – 
принципово важливо, щоб мета в очах студентів 
виглядала досяжною, при цьому вона повинна бути 
також складнішою, ніж усі попередні цілі. Напри-
клад, якщо студенти завжди вчили напам’ять до 
наступного уроку по 15 нових слів, збільшення 
кількості слів до 20 – цілком досяжне завдання.

R (від англ. relevant – доречна) – необхідно пере-
вірити, чи справді виконання якогось конкретного 
завдання приведе до бажаної мети. Наприклад, 
якщо студенти поставили основну мету трену-
вати навички усного мовлення німецькою мовою, 
то завдання написати доповідь німецькою мовою, 
безумовно, наблизить його до досягнення мети, 
проте більш адекватним щодо поставленої мети 
буде прохання переказати текст.

T (від англ. time-bound – обмежена в часі) – 
необхідно точно визначити та зафіксувати тим-
часовий відрізок, за який буде досягнуто певної 
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мети. В умовах навчання у ЗВО України логічно 
співвіднести цю дату з іспитом або заліком,  
а також проміжним тестуванням.

E (від англ. evaluated – оцінювана) – важливо 
регулярно оцінювати свої цілі. Зрештою, жодна 
мета не є константою, важлива гнучкість і регу-
лярність оцінки їхньої адекватності.

R (від англ. reviewed – переглядана) – важливо 
змінювати цілі чи завдання, а також стратегії для 
їх досягнення. Наприклад, якщо через якийсь 
час стало зрозуміло, що мета досягнення пев-
ного рівня в усній мовній компетенції за півроку 
недосяжна, потрібно зробити переоцінку як тре-
нувальних стратегій, так і самої мети, наскільки 
вона в принципі досяжна.

Підхід «мовного коучингу» передбачає комп-
лексний збалансований підхід до життєдіяльності 
студентів, тому необхідно спочатку обговорити 
кінцеву дату та домовитися про рівень інтенсив-
ності занять та обсяг домашніх завдань. Важ-
ливо, щоб самі студенти розуміли, що чим більше 
зусиль вони вкладають, тим помітніший прогрес.

Після того, як мета конкретизована та описана 
за моделлю SMARTER, а також після того, як 

проведена частина занять, які дадуть можливість 
провести повторну оцінку мети, можна скориста-
тися методикою досягнення цілі GROW (від англ. 
grow – рости). Ця методика, натепер поширена 
серед тренерів та коучів, уперше була розроблена 
у Великій Британії у 1980 році (Нечаєва, 2017). 
GROW – це також мнемонічна абревіатура, яка 
розшифровується так:

G (від англ. goal – ціль) – визначення мети (див. 
вище методику визначення мети за SMARTER).

R (від англ. reality – реальність) – виявлення 
тих умов, у яких студенти знаходяться зараз, як 
далеко вони від поставленої мети.

O (від англ. obstacles – перешкоди) – опис пере-
шкод, що заважають досягненню мети.

W (від англ. way forward – подальші кроки, 
план дій) – розробка плану дій для боротьби з 
перешкодами.

Висновки. Отже, насамкінець слід зазначити, 
що мовний коучинг як метод індивідуального 
навчання коучем-викладачем у формі інтерактив-
ного спілкування – це досить продуктивний спо-
сіб навчання іноземної мови, особливо на почат-
ковому етапі вивчення іноземних мов. 

СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ
1. Ленская Е. А., Брун И. В. Готовы ли директора российских школ к работе в трансформационном режиме. 

Вопросы образования. 2016. № 2. С. 62–100. 
2. Кларин М. В. Инновационное образование: уроки «несистемных» образовательных практик. Образовательные 

технологии. 2014. № 1. С. 19–29.
3. Коучинг в образовании. Worldtutors.ru. URL: http://worldtutors.ru/kouching-v-obrazovanii 
4. Коучинговый подход в обучении старшеклассников как технология реализации современного образования. 

Coachingineducation.ru. URL: http://coachingineducation.ru/kouchingovyj-podxod-v-obuchenii-starsheklassnikov/ 
5. Нечаева О. А. Коучинг в управлении образованием. Молодой ученый. 2017. № 17(151). С. 273–276.
6. Уитмор Дж. Коучинг высокой эффективности / Пер. с англ. Москва : Международная академия корпоративного 

управления и бизнеса, 2005. 168 с.

REFERENCES
1. Lenskaya E. A., Brun I. V. Gotovyi li direktora rossiyskih shkol k rabote v transformatsionnom rezhime. [Are principals 

of Russian schools ready to work due to transformational mode?] Questions of education. 2016. № 2. pp. 62–100. [in Russian]
2. Klarin M. V. Innovatsionnoe obrazovanie: uroki «nesistemnyih» obrazovatelnyih praktik [Innovative education: 

lessons based on non-systemic educational practices] Educational technologies. 2014. № 1. pp. 19–29 [in Russian] 
3. Kouching v obrazovanii [Couching within the education] worldtutors.ru: veb-sayt. URL: http://worldtutors.ru/

kouching-v-obrazovanii
4. Kouchingovyiy podhod v obuchenii starsheklassnikov kak tehnologiya realizatsii sovremennogo obrazovaniya. 

[Coaching approach in teaching high school students as a technology for the implementation of modern education] 
coachingineducation.ru: veb-sayt. URL: http://coachingineducation.ru/kouchingovyj-podxod-v-obuchenii-starsheklassnikov/

5. Nechaeva O. A. Kouching v upravlenii obrazovaniem. [Coaching in education management] Young Scientist.  
2017. № 17(151). pp. 273–276.

6. Uitmor Dzh. Kouching vyisokoy effektivnosti [High performance coaching] / Per. s angl. Moscow: Mezhdunarodnaya 
akademiya korporativnogo upravleniya i biznesa, 2005. 168 p. [in Russian]

Рахімова О. Принципи мовного коучингу у викладанні іноземних мов



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 45, том 2, 202198

Мовознавство. Лiтературознавство

УДК 821. 161. 2.09
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/45-2-16

Оксана САВЕНКО,
orcid.org/0000-0002-0117-0103

кандидат філологічних наук,
доцент кафедри української та зарубіжної літератур і методик їх навчання

 Житомирський державний університет імені Івана Франка
(Житомир, Україна) bpv1953@ukr.net

ХУДОЖНІЙ ПРИЙОМ АНАЛОГІЇ У «МОЛІННІ» ДАНИЛА ЗАТОЧНИКА

У статті актуалізується теоретичне поняття художньої аналогії, яке на практиці застосоване до визна-
чної пам’ятки української літератури доби Середньовіччя – «Моління» Данила Заточника. Мета статті – на 
основі цього твору визначити та обґрунтувати панівну роль аналогії у конструюванні змісту і тексту «Молін-
ня», виділити й систематизувати приклади аналогії. Прийоми та принципи зображення середньовічні автори 
запозичували з Біблії та богословської літератури, щоб метафоричною мовою відобразити реальність, істину 
осягнути через порівняння та встановлення подібності насамперед на рівні образному. Данило Заточник вдаєть-
ся саме до образної аналогії, яка є різновидом запозичення, провокуванням метафоричного зіставлення з відомою 
літературною, фольклорною, мистецькою творчістю, історичною подією чи особою для глибшого розуміння 
авторського задуму, ідеї, образу-персонажа. Як показав аналіз «Моління», у тексті функціонує три типи анало-
гії: перший вибудовується на основі порівнянь зі сполучниками підрядності «аки» та «яко»; другий тип сконстру-
йований зі сполучниками сурядності, а саме із зіставно-протиставним сполучником «а»; третій тип – латентне 
порівняння, що висловлюється через згадки видатних осіб чи біблійних персонажів. У статті проаналізовано 
кожен тип окреслених аналогій на широкому матеріалі, почерпнутому з давнього твору. Зроблено висновок про 
те, що Данило Заточник вдається у своєму творі до художнього прийому аналогії з метою алюзійно донести до 
читача причини вигнання автора з придворного оточення князя Ярослава Володимировича. Можна припустити, 
заглиблюючись в інтенції «Моління», що автора було обмовлено жінкою і вигнано з Новгорода у північні ліси та 
болота. Збентежений та ображений таким присудом князя, Данило вдало і виразно експлікує дисонанси свого 
психологічного стану за допомогою образної аналогії. Цей прийом є домінуючим у його творі.

Ключові слова: художня аналогія, «Моління» Данила Заточника, Біблія, порівняння, антитеза, алюзія, 
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ARTISTIC RECEPTION OF ANALOGY IN “MOLINNYA” (“PRAYER”) 
BY DANYL ZATOCHNYK

The article actualizes the theoretical concept of artistic analogy, which in practice is applied to the outstanding monument 
of Ukrainian literature of the Middle Ages – “Prayer” by Danylo Zatochnyk. The purpose of the article is to determine and 
substantiate the dominant role of analogy in the construction of the content and text of “Prayer” on the basis of this work, to 
identify and systematize examples of analogy. Medieval authors borrowed techniques and principles of imagery from the Bible 
and theological literature in order to reflect reality in metaphorical language, to comprehend the truth through comparisons 
and the establishment of similarities primarily at the level of the figurative. Danilo Zatochnyk resorted to figurative analogy, 
which is a kind of borrowing, provoking a metaphorical comparison with a famous literary, folklore, artistic work, historical 
event or person for a deeper understanding of the author's idea, idea, image-character. As the analysis of “Prayer” showed, 
there are three types of analogy in the text: the first is based on comparisons with the conjunctions “aki” and “yako”; the 
second type is constructed with conjunctive conjunctions, namely with the comparative-opposite conjunction “a”; the third 
type is latent comparison, which is expressed through the mention of famous people or biblical characters. The article 
analyzes each type of outlined analogies on a broad material derived from an ancient work. It is concluded that Danylo 
Zatochnyk uses an artistic analogy in his work in order to allusively convey to the reader the reasons for the expulsion of 
the author from the court environment of Prince Yaroslav Vladimirovich. It can be assumed, delving into the intention of 
“Prayer”, that the author was slandered by a woman and expelled from Novgorod to the northern forests and swamps. 
Embarrassed and offended by this verdict of the prince, Daniel successfully and clearly explains the dissonances of his 
psychological state through figurative analogy. This technique is dominant in his work.

Key words: artistic analogy, “Prayer” by Danylo Zatochnyk, Bible, comparison, antithesis, allusion, psychological 
state, medieval literature.
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Савенко О. Художній прийом аналогії у «Молінні» Данила Заточника

Постановка проблеми. «Моління» («Слово», 
«Написаніє») Данила Заточника – пам’ятка кін. 
ХІІ – поч. ХІІІ ст., непересічний, із виразним 
індивідуальним началом художній твір пізнього 
Середньовіччя. Його інтенційність є дискусійним 
питанням для літературознавців, які обговорюють 
причини появи твору, що не вписується в жодні 
шаблони та зразки середньовічної літератури. Але 
ніхто з науковців не визначає того художнього при-
йому, завдяки якому моделюється художній вимір 
«Моління» і завдяки якому закодовується його 
творчий задум.

Аналіз досліджень. М. Грушевський так оці-
нював цей текст: «Моління» – це збір різнорідного, 
в різних часах, в різних місцях, із різних джерел 
нагромадженого матеріалу, дуже інтересного з 
культурно-історичного і літературного погляду, але 
досить припадково сполученого, в котрім доволі 
неясно проступають зариси первісного твору» 
(Грушевський, 1993: 208 – 209], П. Білоус вважає, 
що «Моління» «як художній текст, як феномен 
художньої свідомості репрезентує свої середньо-
вічні інтенції» (Білоус, 2012: 177).

Мета статті – на основі «Моління» Данила 
Заточника визначити та обґрунтувати панівну роль 
аналогії в конструюванні змісту й тексту цього 
твору, виділити та систематизувати приклади ана-
логії, яка є характерним художнім прийомом в 
українській середньовічній літературі.

Виклад основного матеріалу. У вступній 
частині Данило зазначає, що свою «сповідь-бла-
гання» буде писати у формі притчі: «Да разверзу въ 
притчахъ гаданиа моя и провѣщаю въ языцѣх славу 
мою» («Моління» Данила Заточника). Жанр притчі 
був поширений в українській літературі середньо-
вічної доби. «Притча» з грецької мови (παραβολή) 
перекладається як порівняння явищ і речей, що 
будується за допомогою аналогії. Аналогія є 
художнім прийомом у літературі, що допомагає, зі 
вказівкою на вже достатньо відомі сюжетні типи, 
осягнути реальність, розшифрувати її. У художню 
літературу цей прийом був запозичений із хрис-
тиянського богослов’я і використовувався саме 
як принцип «без покликань на алегорію як таку» 
(Фрай, 2010: 39). Нортроп Фрай визначав, що 
Біблії як літературному твору властива мова анало-
гій, адже «певні форми аналогії були необхідними, 
бо інакше не існувала б дійсність, «замість» якої 
виникає людська мова, і нікому було б наполягати, 
що людська мова є повністю відповідною, щоб ту 
дійсність передавати» (Фрай, 2010: 41).

Прийоми та принципи зображення середньо-
вічні автори запозичували з Біблії та богословської 
літератури, щоб метафоричною мовою відобра-

зити реальність, істину осягнути через порівняння 
та встановлення подібності насамперед на рівні 
образному. «Аналогія у літературознавстві – 
художній прийом, близький до порівняння. Щоб 
розкрити суть певного складного явища, письмен-
ник зображує інше, подібне явище, але простіше і 
краще знайоме читачеві» (ВУЕ, 2008: 23).

Данило Заточник вдається саме до образної 
аналогії, яка є різновидом запозичення, провоку-
ванням метафоричного зіставлення з відомою літе-
ратурною, фольклорною, мистецькою творчістю, 
історичною подією чи особою для глибшого розу-
міння авторського задуму, ідеї, образу-персонажа.

Як показав аналіз «Моління», у тексті функ-
ціонує три типи аналогії: перший вибудовується 
на основі порівнянь зі сполучниками підрядності 
«аки» та «яко»; другий тип сконструйований зі 
сполучниками сурядності, а саме із зіставно- 
протиставним сполучником «а»; третій тип – 
латентне порівняння, що висловлюється через згадки 
про видатних осіб чи біблійних персонажів.

Перший тип аналогії є найбільш поширеним у 
«Молінні». Автор часто використовує однотипні спо-
лучники в аналогії, яку вибудовує на основі порів-
нянь. Данило Заточник вживає церковнослов’янські 
складнопідрядні сполучники «аки» і «яко» для 
того, щоб порівняти кого-небудь з ким-небудь, 
щось із чим-небудь: «уста, аки рѣчная быстрость, 
сердца моего и разбих злѣ, аки древняя младенца 
о камень», «азъ бо есмь, аки она смоковница про-
клятая», «имѣю бо сердце, аки лице безъ очию; 
и бысть умъ мои, аки нощный вранъ на нырищи, 
забдѣх; и расыпася животъ мои, аки ханаонскыи 
царь буестию; и покрыи мя нищета, аки Чермное 
море фараона», «бѣжа от лица художества моего, 
аки Агарь рабыни от Сарры госпожа своея», «азъ бо 
есмь, княже господине, аки трава блещена, растяще 
на застѣнии, на ню же ни солнце сиаеть, ни дождь 
идет; тако и азъ всѣмъ обидимъ есмь, зане ограженъ 
есмь страхом грозы твоеа, яко плодомъ твердым», 
«но не възри на мя, господине, аки волкъ на ягня, но 
зри на мя, аки мати на младенецъ. Возри на птица 
небесныа, яко тии ни орють, ни сѣють, но упова-
ють на милость божию», «помилуи мя, сыне вели-
каго царя Владимера, да не восплачюся рыдая, аки 
Адамъ рая», «избави мя от нищеты сея, яко серну 
от тенета, аки птенца от кляпци, яко утя от ногти 
носимаго ястреба, яко овца от устъ лвовъ», « яко же 
бо олово гинеть часто разливаемо, тако и человѣкъ, 
приемля многия бѣды», «ще кто в печали человѣка 
призрит, какъ студеною водою напоить во зноиныи 
день», «яви ми зракъ лица своего, яко гласъ твои 
сладокъ и образ твои красенъ; мед истачають 
устнѣ твои, и послание твое аки раи с плодом»,  
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«и каплями дождевыми аки стрѣлами сердце прони-
зающе», «яко же бо неводъ не удержитъ воды, точию 
едины рыбы, тако и ты, княже, не въздержи злата, ни 
сребра, но раздаваи людем», «яко же бо похвалися 
Езекии царь посломъ царя Вавилонскаго и показа 
им множество злата и сребра», «зане князь щедръ, 
аки рѣка, текуща без бреговъ сквози дубравы, напа-
яюще не токмо человѣки, но и звѣри; а князь скупъ, 
аки рѣка въ брезѣх, а брези камены: нѣлзи пити, ни 
коня напоити. А бояринъ щедръ, аки кладяз сладокъ 
при пути напаяеть мимоходящих; а бояринъ скупъ, 
аки кладязь сланъ», «тивунъ бо его аки огнь тре-
петицею накладенъ, и рядовичи его аки искры», 
«Нищь бо мудръ, аки злато в кални судни; а богат 
красенъ и не смыслить, то аки паволочито изголо-
вие соломы наткано», «бых мыслию паря, аки орелъ 
по воздуху» («Моління» Данила Заточника, 2021).

Серед представлених порівнянь, на основі яких 
будується аналогія, є два судження, у яких автор 
«Моління» себе ідентифікує з певними біблійними 
старозавітними образами жіночої і чоловічої статі, 
а саме: рабині Агар та першої людини Адама. Гово-
рячи «аки Агарь рабыни от Сарры госпожа своея», 
Данило порівнює себе з жінкою, але таке порів-
няння не було типовим для середньовічного автора. 
Маємо тут часткову образну аналогію, яка відо-
бражає схожість не самого образу з образом автора 
за подобою, а лише подібність фрагментів життя. 
Данило Заточник, як і Агар із книги Буття, був слу-
гою свого пана, а потім за наклепом став вигнан-
цем. Агар була невільницею дружини Авраама, 
єгиптянкою, яку бездітна Сара – згідно з тодішнім 
звичаєм – дала чоловікові за другу дружину, щоби 
народила йому нащадка. Агар і народила Авраа-
мові сина, Ізмаїла. Однак Сара, коли породила свого 
сина, змусила Авраама вигнати Агар з дитиною. 
Агар хотіла повернутися до Єгипту, але заблукала 
і ходила по пустелі. Вода в її пляшці закінчилась, 
і вона залишила Ізмаїла під одним із дерев у дикій 
місцевості, щоб відійти недалеко від нього та пла-
кати. Бог послав ангела, який показав Агар колодязь, 
щоб урятувати її. Врешті вона з сином оселилась у 
пустелі Паран. Автор «Моління», вигнаний князем 
Ярославом Володимировичем, залишає місто Нов-
город і також ніби в «пустелі» блукає, шукаючи собі 
прихистку біля Білого озера та Лаче-озера, береги 
яких були замулені і заболочені. Як у стражданнях 
Агар, так і в муках Данила винна жінка, і в цьому 
порівнянні основна сутність аналогії – вигнанці за 
намовою жінки.

Данило вводить ще одну образну аналогію, 
ідентифікуючи свою долю з долею Адама, вигнан-
цем із раю. Адам, як і автор «Моління» – вигна-
нець. Як у першому, так і в другому випадках до 

вигнання спонукає жінка: «І побачила жінка, що 
дерево добре на їжу, і принадне для очей, і пожа-
дане дерево, щоб набути знання. І взяла з його 
плоду, та й з’їла, і разом дала теж чоловікові сво-
єму, – і він з’їв» (Буття, 3: 6). Саме Єва вирішує 
долю свого чоловіка і прирікає людський рід на 
смерть та хвороби.

Наявний ще один варіант аналогії у «Молінні» 
Данила Заточника, а саме порівняння із зіставно-про-
тиставним сполучником «а», який використовується 
з метою не лише порівняти, а й зіставити образи 
людей, предмети, явища з більш відомими та зрозу-
мілими прикладами з життя та літератури: «Червь 
древо тлить, а зла жена домъ мужа своего теряеть», 
«крестъ есть глава церкви, а мужь женѣ своеи».

У «Молінні» є латентні порівняння, що вислов-
люються через побажання певних чеснот князю: 
«Даи же князю нашему Самсонову силу, храбрость 
Александрову, Иосифль разумъ, мудрость Соло-
моню и хитрость Давидову и умножи, господи, 
вся человѣкы под нози его» («Моління» Данила 
Заточника, 2021). Образна аналогія пояснює та роз-
тлумачує задум автора, викриваючи причину кон-
флікту князя Ярослава Володимировича з автором 
твору. Бажаючи сили, хоробрості, розуму, мудрості 
та хитрості своєму панові, Данило робить добірку 
біблійних та історичних персонажів, які тим чи 
іншим чином постраждали від діянь жінки. Сам-
сон, наприклад, мав велику фізичну силу, а джере-
лом його сили було волосся. Довірившись жінці, він 
розповів свою таємницю филистимлянці Далілі, 
прирікши тим самим себе на погибель: «І побачила 
Даліла, що він розповів їй усе своє серце, і послала 
й покликала филистимських володарів, говорячи: 
«Прийдіть і цим разом, бо він розповів мені все 
своє серце». І прийшли до неї филистимські воло-
дарі, і знесли срібло в своїй руці. А вона приспала 
його на колінах своїх, і покликала чоловіка та й 
наказала оголити сім кучерів його голови. І став він 
слабнути, і відступила від нього сила його» (Суд. 
16: 18–20). Данило завдяки художньому прийому 
аналогії звертається до князя Ярослава Володи-
мировича, що не варто довіряти жінкам, особливо 
вродливим, бо вони підступні, і в будь-який зруч-
ний для них момент зрадять, використають. Кра-
сивими жінками не керує любов чи добро, відпо-
відальність, а лише їхні примхи та самолюбство.

Олександр (ідеться про Олександра Македон-
ського, який славився своєю хоробрістю та відваж-
ністю, мав прізвисько Великий) – македонський 
цар, засновник великої держави, що охоплювала 
Македонію, Грецію, завойовану Перську імперію 
та Єгипет. Олександр мав декількох жінок і одне 
палке кохання до бактрійської княжни Роксани, яку 
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привели царю для розваг. Закохавшись, цар вирі-
шує одружитися на дівчині. Через три місяці після 
смерті Олександра вона народила сина, котрий, 
за заповітом батька, повинен був царствувати в 
Македонії. Убивши підступним чином другу вдову 
Олександра Великого, Статиру, Роксана відвезла 
свого сина, названого Олександром Егеєм, у Маке-
донію. Автор «Моління», вдавшись до художнього 
прийому аналогії, розмірковує, що краса жіноча – 
це лише візія і нічого не варта, якщо гріховністю 
серце наповнене. Наскільки Роксана була краси-
вою, настільки вона була холоднокровною вбив-
цею. Данило пише про таку антитетичну особли-
вість жіночої натури: «Не зри в зерцало, видѣвше 
бо нелѣпоту лица своего, зане болшую печаль при-
имеши» («Моління» Данила Заточника, 2021).

Невипадково згадує Данило і старозавітного 
біблійного персонажа Йосипа, якого хотіла спо-
кусити жінка Потіфара, а коли він відмовився від 
неї, оббрехала його перед своїм чоловіком. Той 
повірив своїй жінці та ув’язнив хлопця. У цій ана-
логії встановлюється подібність із ситуацією, яка 
спіткала Данила: його обмовили (напевно, це була 
жінка князя), і через те його господар повірив, тому 
відвернувся від свого любого друга, який не мав 
наміру зраджувати чи брехати кому-небудь, робити 
супроти когось якісь злодіяння.

Соломон, згаданий у «Молінні», застерігав та 
вчив, яких жінок варто обходити стороною, аби 
потім не було клопоту та горя. У «Приповістях 
Соломонових» сказано: «Бо крапають солодощі 
губи блудниці, а уста її від оливи масніші, та гіркий 
їй кінець, мов полин, гострий, як меч обосічний, 
її оги до смерти спускаються, шеолу тримаються 

кроки її!» (Прип. 5: 3–6); «Жінка чеснотна – корона 
для чоловіка свого, а засоромлююча – мов та гниль 
в його костях» (Прип. 12: 4); «Мудра жінка будує 
свій дім, а безумна своєю рукою руйнує його» 
(Прип. 14: 1); «Краса – то омана, а врода – марнота, 
жінка ж богобоязна – вона буде хвалена!» (Прип. 
31: 30). Ці настанови як основоположні Данило 
Заточник подає в «Молінні» з власною інтерпрета-
цією та видозмінами: «Аще которыи муж смотрить 
на красоту жены своеа и на я, и ласковая словеса 
и льстива, а дѣлъ ея не испытаеть, то даи богъ ему 
трясцею болѣти, да будеть проклят» («Моління» 
Данила Заточника, 2021). Слідом за Соломоном, 
автор вважав, що жіноча краса оманлива, жінка кра-
сива небезпечна, вона використовує свою красу, аби 
вплинути на чоловіка, маніпулювати ним, керувати 
його волею та діями. Данило вбачав трагедію в тому, 
що розумними мужами, царями, князями управ-
ляють красиві, але нерозумні жінки, таким чином 
натякаючи, що його відсторонення від князя Ярос-
лава Володимировича організувала саме жінка. Цим 
і зумовлено «антижіночий» випад у «Молінні».

Висновки. Данило Заточник вдається у своєму 
творі до художнього прийому аналогії з метою алю-
зійно донести до читача причини вигнання автора 
з придворного оточення князя Ярослава Володи-
мировича. Можна припустити, заглиблюючись в 
інтенції «Моління», що автора було обмовлено жін-
кою і вигнано з Новгорода у північні ліси та болота. 
Збентежений та ображений таким присудом князя, 
Данило вдало і виразно експлікує дисонанси свого 
психологічного стану за допомогою образної анало-
гії, яка часто постає у формі протиставлення, порів-
няння. Цей прийом є домінуючим у його творі.
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ENHANCEMENT OF UKRAINIAN GRAPHICS 
AND DEVELOPMENT OF ORTHOGRAPHY

The article analyses an issue that is in the focus of attention in the present day: the genesis of establishment and 
development of Ukrainian graphics and orthography. The author outlines the interconnection existing between the 
abovementioned segments of linguistics and emphasises that rules and standards of the latter are caused by the defining 
properties of the former. The article also examines Ukrainian linguography as a realm of academic research wherein 
theoretical aspects of reflection of the vocal language in writing are reflected, considering the importance of taking the 
linguistic and cultural factor into account. Well in tune with this is the objective of the present research which is to analyse 
the establishment and development of graphic characters of Ukrainian language culture.

The principal statement substantiates the necessity to highlight three periods in the history of Ukrainian linguography: 
the Old Rus period (from the 10th to the 14th century), the Old Ukrainian period (final quarter of the 14th century to 18th 
century), and the New Ukrainian period (lasting from the 19th to early 21st century), whereby the unique nature of each 
of these periods is described in detail. Characteristics defining the Old Rus period include distinctive interconnection 
with the graphics of Old Church Slavonic language as well as the existence of such varieties of script as ustav and half-
ustav. It has been noted that dividing the Old Ukrainian period (15th to 16th century) into two sub-stages is (I) due to 
spelling reforms implemented by Patriarch Euthymius of Tarnovo; and (II) due to to the development of book printing 
and a work by Meletii Smotrytskyi which stipulated for the elimination of the hitherto existent orthographic chaos; due 
to the appearance and rapid development of skoropys/quickwrite which helped the script enter the realm of business 
correspondence and everyday life; and due to the expansion of the composition and functionality of graphemics, as 
it then developed peculiarly Ukrainian characteristics. The article pays particular attention to the Stage III: the New 
Ukrainian period which is the most dramatic era, marked by numerous bans imposed upon Ukrainian writing, by attempts 
to russify and latinise it, but first and foremost by steadfast struggle of Ukrainians from both Dnipro River Region 
and from Galicia for the cause of implementation of Ukrainian graphics, linguography, and linguoculture in general. 
Conclusions assert that the Ukrainian system of spelling has come a long way from its emergence and development to 
its firm establishment and implementation – all thanks to enormous effort put in by academic researchers and cultural 
activists of many generations of Ukrainians. 

Key words: graphics, orthography, linguography, Ukrainian spelling system, Ukrainian linguistic culture. 
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УДОСКОНАЛЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ГРАФІКИ ТА СТАНОВЛЕННЯ ОРФОГРАФІЇ

У статті проаналізовано актуальну для сьогодення проблему становлення та розвитку української графіки 
та орфографії. Наголошено на взаємопов’язаності цих розділів мовознавчої науки та зумовленості правил і норм 
другої визначальними характеристиками першої. Ідеться також про українську лінгвографію як науку, що дослі-
джує теоретичні аспекти відтворення звукової мови на письмі, і про вагомість урахування в просторі її пробле-
матики лінгвокультурного чинника. Із зазначеним корелює мета розвідки – аналіз становлення й розвитку гра-
фічних знаків української лінгвокультури. У викладі основного матеріалу підтверджено слушність виокремлення 
в історії української лінгвографії загалом, графіки зокрема 3 етапів: давньоруського (Х – ХІV ст.), староукраїн-
ського (ост. чв. ХІV – ХVІІІ ст.), новоукраїнського (ХІХ – поч. ХХІ ст.) та окреслено своєрідність кожного з них. 
До визначальних ознак давньоруського етапу віднесено виразну пов’язаність із графікою церковнослов’янської 
мови, а також побутування таких різновидів письма, як устав і півустав. Заначено, що виокремлення 2 підета-
пів у староукраїнському періоді (ХV – ХVІ ст.) пов’язане: І – із правописними нововведеннями патріарха Євфи-
мія Тирновського; ІІ – з постанням книгодрукування та з працею Мелетія Смотрицького, яка детермінувала 
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усунення тодішнього орфографічного хаосу; зі з’явою та широким використанням скоропису, котрий засвідчив 
проникнення письма в ділову й побутову сфери суспільства, розширення складу й функцій графеміки, вироблення 
її специфічно українських рис. У статті найґрунтовніше проаналізовано ІІІ етап – новоукраїнський, найдрама-
тичніший за своєю суттю: він позначений численними заборонами на українське письмо, спробами його русифі-
кації й латинізації, та передусім – невтомною боротьбою надніпрянських і галицьких українців за утвердження 
української графіки, лінгвографії, лінгвокультури загалом. У висновках стверджено, що українська правописна 
система пройшла непростий шлях становлення й розвитку і що її утвердження – це результат великої праці 
діячів науки й культури багатьох поколінь українців. 

Ключові слова: графіка, орфографія, лінгвографія, український правопис, графема, українська лінгвокультура. 

Problem Statement. The brand new polyfunctional 
pragmatically directed academic linguistic paradigm 
calls for an update of approaches to conventional 
linguistic objects. Such objects include, among 
others, the system of graphemes, letter-sounds, and 
alphabetic letters that constitute the foundation of 
present-day scripts, basic units of linguography and 
graphics. The perfect nature of present-day Ukrainian 
alphabet is viewed by the author first and foremost in 
its exquisite simplicity, in its ability to express a wide 
range of sounds using a relatively concise system of 
letters. It is clear to us today that the alphabet has 
been shaped as a result of an interaction of linguistic 
cultures of various nations, as well as owing to 
investigative work conducted by Ukrainian academic 
researchers and the creative activity of the entire 
nation, by and large. Today, however, the Ukrainian 
alphabet and orthography is likewise and once again 
attracting the attention of Ukrainians, as we are tracing 
partial changes in the alphabet and, as attempts are 
being made to enhance our orthography, we are faced 
by modern-day “alphabet wars” (dubbed so by Ivan 
Franko). Besides, new interpretation is also needed 
in order to comprehend the specifics of functioning 
of letter names and names of other elements of the 
graphic system; the peculiarities of lexicalisation of 
the said characters in the Ukrainian language space 
as well as in the discourse practice of Ukrainians; and 
the phenomenon of their semantisation. The meta-
language of linguography and graphics needs to be 
systematised and unified.

Analysis of Prior Researches. Academic heritage 
of Ukrainian linguists focusing on the analysis of 
the process of enhancement and development of 
Ukrainian graphics and the buildup of orthography 
includes works by the following Ukrainian linguists: 
Andrii Buriachok, Ivan Vykhovanets, Dmytro 
Danylchuk, Serhii Doroshenko, Svitlana Yermolenko, 
Vasyl Nimchuk, Ivan Ohiienko, Vasyl Simovych, 
Mykola Stepanenko, Iryna Farion, Nadiia Fihol, 
and Yurii Shevelov. The names of their academic 
researches per se testify to the fact that the discourse 
on Ukrainian spelling rules is indeed a pressing issue 
of the present day in our academic circles; take, for 
instance, A Word on Graphics and Spelling Rules 

as Elements of Ukrainian Culture: the History of 
the Letter g (ґ) by Vasyl Nimchuk, Consistent and 
Gradual, not Revolutionary Changes authored by 
Svitlana Yermolenko, The All-Too-Non-Academic 
Enthusiasm on the Matter of Ukrainian Spelling 
Rules by Ivan Vykhovanets et al.

The Objective of the present academic research is 
to analyse the buildup and the development of graphic 
characters of Ukrainian linguistic culture.

Principal Narrative. Spelling rules are a system of 
regulations stipulating how a certain language is to be 
[presented in writing; it is a certain “written codification 
wherein such a system (or, to be more precise, its main 
peculiarities) are presented as a compendium of rules” 
(Danylchuk, 2013: 15). Serhii Doroshenko submits 
his own observations on the matter of specifics of 
formation of Ukrainian spelling rules, noting how the 
“practice of Ukrainian Spelling Rules does indeed 
prove that the rules of orthography are based upon the 
long-entrenched standards of modern-day orthoepy 
(correct pronunciation). Some of these are to be aimed 
at preventing erratic forms of spelling caused by a 
widespread irregular pronunciation of certain sounds 
or words. They will be of value to those speakers 
who have not yet mastered the skills of using the 
literary language” (Doroshenko, 2009: 228] that is, 
apparently, the harmony of interconnection between 
sounds and letters (signified by the term grapheme, 
or letter-sound) has been lost. This is what Tetiana 
Kosmeda is contemplating, too, as she emphasises 
that: “the Ukrainian language and its regulations call 
for a certain “reboot”. The Russian aggression has 
manifested itself in the Ukrainian spelling rules, too 
and today, even Ukrainian secondary school pupils 
begin to realise this. Quite recently, a 5th form student 
has asked me what is the justification behind the rule 
stipulating that, after labial consonants (б, п, в, м, ф), 
hushing consonants (ж, ч, ш, щ), postdorsal/guttural 
consonants (г, к, х, ґ), and р NO soft sign (ь) is to be 
written? The schoolgirl was wondering, however one 
would even imagine that a soft sign might be placed at 
the end of words like степ/step, ніч/nich or цар/tsar? 
Indeed, how would one even think of that? It is good 
that the younger generation has a good grasp, a good 
feeling of their own language, the actual uniqueness 
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of its grapheme system. There remains, however, the 
question and a quite reasonable one indeed why do the 
Rules for Ukrainian Spelling stipulate rules factoring 
in the influence of the Russian language, considering 
the correspondence or non-correspondence with the 
rules of Russian orthoepy; it is, after all, in Russian 
that we have the abovementioned words written with 
a soft sign, namely: степь, ночь, царь. Such rules are 
only needed by those speakers whose mother tongue is 
Russian but hardly by any Ukrainian-speaking person. 
Why, then, are such regulations being found in the 
Rules for Ukrainian Spelling even today, and why are 
they confusing native speakers of Ukrainian first and 
foremost, the younger ones who are highly pragmatic 
in their approach to everything, who desire motivation 
and wonder about the explanation of everything that 
surrounds them, including rules of orthography which, 
in their absolutely just opinion, are grossly outdated. 
They are calling for a “reboot” of Ukrainian language 
on the level of the system of its orthographic, orthoepic, 
lexical, semantic, grammar, style, and communicative 
regulations” (Kosmeda, 2016: 43).

Ukrainian linguists consider the history of 
Ukrainian Spelling Rules an incredibly unique case, 
as “there is hardly another nation on this planet whom 
alien rulers or political parties had mandated the 
manner in which the nation was to be using its own 
language” (Nimchuk, 1991: 5), and there is hardly 
another country upon which so many bans on the usage 
of its language and its graphics have been imposed a 
hindrance which, beyond any doubt, was also slowing 
down the process of development and systematisation 
of the regulations in the realms of orthography and 
linguography as theoretical disciplines.

Let us remind ourselves that researchers highlight at 
least three stages in the development of Ukrainian Spelling 
Rules as they characterise its changes, the slowing down, 
and the acceleration of its development, specifically: 
the Old Rus (from the 10th to the 14th centuries); the 
Old Ukrainian (final quarter of the 14th century to the  
18th century) and New Ukrainian (from the 19th century to 
the early 21st century) (Nimchuk, 2004).

It is commonly well-known that, since the  
10th century, ancestors of Ukrainians had been using 
the Old Church Slavonic script (which was partially 
influenced by Bulgarian). Thus, the morphology and 
vocabulary of the Church Slavonic had remained 
unchanged for quite a long time in the environment 
of Eastern Slavs; the phonetics (pronunciation), 
however, was impacted by actual living dialects of 
Ukrainians and this, in turn, impacted the spelling 
and graphics, too (Bulakhovskyi, 1977: 221–222).

The church literature was considered to be 
sufficient to satisfy the aesthetic needs of the educated 

classes. It was, moreover, “ironclad”, as prescribed by 
the “book culture of the time”. One should, however, 
also state beyond any reasonable doubt that secular 
writing were, too, “under the conservative auspices 
of the clerical stratum whose authority and whose 
irrevocable rights with respect to every element of 
schooling was never questioned” (Bulakhovskyi, 
1977: 222–223).That said, it was as early as from 
the 10th to the 14th century that Old Ukrainians had 
already been resorting to ustav, a variety of Ukrainian 
script which is characterised by clarity, symmetry, 
even width, length, and spaces inside letters (lines 
in ustav were straight and rounded). Words thus 
written included titlos which served as abbreviations. 
There were no spaces between the letters, though. 
A full stop was a full stop, and three dots were 
displayed as a triangle; four dots were situated in 
the shape of a diamond. These were punctuation 
elements used to segment the text. The punctuation 
signs were used when a scribe needed a break from 
writing (Lopushynskyi, 2009: 35). Thus the basics 
of Ukrainian linguography came into being, and its 
polygraphic standards.

Beginning with the 14th century, as the scope of 
written language in everyday life expanded, there 
appeared the half-ustav script. This variety of writing 
was more lax and less strict in what concerned 
shapes and sizes of letters; the letters themselves 
were smaller, more inclined towards the right hand 
side, more elongated, and less sharp. The advent 
of this style of writing testifies to the fact that the 
society had undergone certain changes, and a brand 
new era had begun, and from that moment on, the 
heritage of the written language came to be used by 
the broad social masses. Soon, the half-ustav became 
immensely popular among copy-writers and printers 
alike (Hrytsenko, 2010: 13) and this, in turn, was 
an evidence of a progress achieved in the Ukrainian 
linguography and polygraphy.

The Old Ukrainian period is commonly divided 
into two sub-periods, specifically: 1) the period from 
the 15th to the 16th century, marked by the second wave 
of Bulgarian influence upon denominational script. 
Patriarch Euthymius of Tarnovo, teamed up with his 
allies, had put together a set of rules which became 
widespread quite soon. Then, Grammatika Slovenska 
(1596), a later work by Lavrentii Zyzanii partially 
reflected the regulations of the said orthographic 
changes (Nimchuk, 2004: 5). The Euthymius Rules of 
Spelling called for using a ь (a soft sign) instead of ъ  
(a hard sign/back yer) at the end of the word. Thus, for 
instance, the ancient form and pronunciation of the 
Greek word AMEN (аминъ) came to be incorrectly 
pronounced as як аминь (aminy) that is, the н at the 
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end of the word became soft like Italian gn or Spanish 
ñ). In addition to this, there also appeared forms like 
твоа, святаа. Ѫ (the Big yus) replaced ъ, я, о and 
some other letters. (Farion, 2005: 17–18).

The second subperiod in the development of the 
Old Ukrainian Spelling began as soon as first printing 
houses were set up in Ukraine. The Euthymius 
spelling rules fell into disuse from that moment on 
since as Ivan Ohiienko rightly points out “its non-
living features become increasingly redundant” 
(Ohiienko, 1990: 4); this, in turn, was an evidence 
of the fact that the grapheme system was gradually 
becoming more unique, more “vivid”.

The new Ukrainian Spelling Rules were thus 
put together by Meletii Smotrytskyi. His “Slavic 
Grammar” (“Грамматіки славєнскиѧ правилноє 
Сѵнтаґма”) printed in 1619 legalised the usage of the 
letter ґ/g (prior to that moment, ґ/g was reflected as 
кг/kh in writing) (Nimchuk, 2004: 5). In the opinion 
of Vasyl Nimchuk, this “new letter had, from that 
moment on, become smoothly integrated into the 
Cyrillic alphabet and into the Ukrainian orthography. 
Its shape, however (particularly, its later printed 
letter variant) resembled г/h too much. This issue, 
in conjunction with the fact that, in our alphabet, ґ 
immediately follows г, creates an illusion of the fact 
that the sounds to which the said letters correspond, 
are close (and they indeed are not). Had Meletii 
Smotrytskyi never introduced a special symbol 
of ґ, this plosive consonant would have been still 
displayed/written as two letters, кг as is the case with 
дж/dzh/j and дз/dz” (Nicmchuk, 1991: 9).

Meletii Smotrytskyi’s grammar harmonised the 
rules for usage of those Church Slavonic characters 
which had no designated sound purpose, for instance: 
о, є in singular, w, є in plural, ѧ at the end of the word 
and between other letters, iotated a at the beginning 
of letters, ъ (hard sign) in hard syllables and ь (soft 
sign) in soft syllables, ψ and ѯ in loanwords from 
other languages. Besides, there had also been rules 
on how and when and why и or ы, ѣ or ї had to be 
written; these rules were blurry, dubious, and unclear. 
Due to the influence of Belarusian language, ѣ was 
often confused with е ( Simovych, 2005: 193).

It is only just to concur with Ivan Ohiienko who 
argues that Meletii Smotrytskyi’s opus magnum 
“became the primary source of grammar reference 
for the entire Slavic people, for the ensuing 150 
years at least” notwithstanding the fact that it was not 
particularly adjusted nor convenient to be used with 
the living Ukrainian language. Smotrytskyi’s spelling 
rules “did not liberate the Ukrainian language from the 
foreign attire of its ancient script” (Ohiienko, 1990: 4). 
The editor of the new spelling rules is, however, to be 

credited with a major achievement which consisted in 
the fact that he had indeed managed to bring a certain 
order into the chaos of orthographic writing (as he 
codified rules stipulating which letters were to designate 
consonants and vowels, respectively; which punctuation 
symbols were to be used and how/why; how and when 
and why capital letters were to be used, and how one was 
to split a word in order to carry it over to the subsequent 
line) (Ohiienko, 1990: 4). This was a great progress in 
Ukrainian linguography; it also testified to the fact that 
the linguistic culture of the ancestors of Old Ukrainians 
did indeed undergo a serious development, as its system 
of graphemes impacted the development of other Slavic 
linguistic cultures, too.

In the 14th century, the half-ustav was 
supplemented by skoropys/’quickwrite’. This script 
was initially widespread in business correspondence, 
as its earliest samples were Cossack-produced 
documents. It is characterised by rounded letters and 
uninterrupted writing of words. The quickwritten 
letters were uneven: some of their elements became 
more complex; others were more simple; the letters 
became broader whereas elements connecting letters 
became hook-like. In addition to that, the writing 
became less proportional and letters were furnished 
with additional elements such as windings, curlings, 
lines, hooks and suchlike this was all due to the need 
to write faster and not in order to write letters more 
correctly at all. The advent of quickwrite is a peculiar 
evidence of the fact that the society had then undergone 
another wave of changes, as the written word became 
less of a luxurious item in use by the upper classes and 
more of an everyday commodity, used in quotidian 
matters, private affairs, business transactions, 
and international relations (Hrytsenko, 2010: 13; 
Lopushunskyi, 2009: 35–36). This was yet another 
step in the development of Ukrainian linguography – 
which, in fact, kept developing afterwards, too, as the 
birth of quickwrite/skoropys prompted the emergence 
of cursive, i.e. the contemporary script used in manual 
writing. Manually written texts employed decorative 
lettering (vyaz) in titles. At the same time, punctuation 
signs started to become more and more widespread 
Lopushunskyi, 2009: 35–36). The graphemics 
became more composite and more functional.

Starting with the 18th century, as science, culture, 
and arts underwent rapid development, the national 
self-awareness of Ukrainians grew, too, triggering with 
it certain changes in the “external core of language”. 
Thus, for instance, people started pronouncing 
ѣ as [і]; [о] became [у] in many instances and [е] 
transitioned into [і]. In the written language, people 
started confusing иi and ы both denoting the same 
sound, corresponding to Latin y in Western Slavic 
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languages (Farion, 2005: 20–21). The Ukrainian 
grapheme system became more and more unique, 
increasingly diverging from the grapheme systems 
of other Slavic language cultures. There is ample 
evidence of the fact that this very period is marked 
by a distinctive impact of Ukrainian linguography 
upon the Russian linguography – partially in view of 
a specific manner of usage of the letter ѣ. Ukrainians 
had then hoped that their system of writing would 
become more entrenched; in 1708, however, Russian 
Emperor Peter I banned the usage of Cyrillic (with 
its graphemes) and mandated the introduction of 
the so-called grazhdanka or “Civil Script’ – which 
was more adapted to the needs and peculiarities of 
Russian and not Ukrainian. So began the oppression 
of the Ukrainian linguistic culture. Traditional Cyrillic 
script was only permitted when and if one intended to 
publish Church Slavonic texts. Diacritics went into 
disuse; the letter ґ/g was abolished, Western Arabic 
numerals were introduced instead of Old Slavonic 
numerals (Ohiienko, 1990: 4). In addition to that, the 
letters ω (omega), ψ (psi), v (izhytsia), ѫ (the Big yus) 
and ѧ (the Little yus) also went into disuse; the letter є 
(ye) came to be used instead of ıє; the letter я instead 
of ıа. That said, certain other letters such as θ (fita) 
and ѣ (yat) which were doubling for similar sounds 
remained in the alphabet.

In the year 1720, Emperor Peter I introduced a 
ban on printing Church literature in the Ukrainian 
language (Ohiienko, 1990: 5) – which, of course, 
slowed down the progress in the development of 
Ukrainian linguography (as well as the development 
of its graphics and orthography) and which was 
accordingly detrimental to the Ukrainian linguistic 
culture, by and large.

In the 18th and the 19th centuries, neither the 
Ukrainian East nor its West had a unified standard 
in place stipulating rules for Ukrainian civil script, 
alphabet, or spelling. Cultural activists who were 
interested in the development of the Ukrainian 
language, writers and academic researchers were 
experimenting, each of them putting an effort into 
the enhancement of the spelling, striving for their 
spelling to correspond to the norms of the Ukrainian 
language as much as was possible.

The first impressions (pressworks) of the civil 
script were produced in the town of Zhovkva (now 
in Lviv oblast). That script gained popularity in the 
Ukraine-upon-the-Dnipro (which was then part of 
the Russian Empire) and then also in the Ukrainian 
West (Lopushynskii, 2009: 36). Notwithstanding 
the apparently oppressive measures taken by the 
government and the church with respect to the 
Ukrainian language, its development in the said 

period is clearly marked by new achievements and 
social phenomena. It was marked by growth in self-
awareness with respect to the wide range of social 
functions the language was to fulfil (particularly the 
nation-building function and essence of the language) 
and reinforced the idea of necessity and inevitability 
of defence of language and national rights of the 
Ukrainian nation” (Boriiak, 2007: 41–42) and this, in 
turn, was reflected in the development of Ukrainian 
linguography, too.

Despite the oppressions and bans, Oleksii 
Pavlovskyi put together a new set of Ukrainian 
spelling rules. He was able to “liberate” the 
living language from the “Old Slavonic Russian-
style shackles”. In particular, he introduced the 
graphic denotation for the phoneme [і] which was 
henceforth to be represented as just і in writing; ѣ 
was thenceforth used to denote [je]; the diphtong [іо] 
denoted the sound [jо] (Farion, 2005: 23–24). Let us 
also recall the fact that Eneida by Ivan Kotliarevskyi 
prompted “the shaping of a brand new model used to 
register the folk, people’s language in belles-lettres 
literature, first and foremost” (Boriiak, 2007: 41–42). 
As Iryna Farion emphasises, Markiian Shashkevych 
also contributed to the development of Cyrillic script, 
as he introduced the Church Slavonic є/ye, abolished 
ъ (the hard sign) which was deemed to be redundant, 
substituted ы with и; and started using і to convey 
[о] and [е]. Galicians were reluctant to accept these 
novelties, but the residents of the “Great Ukraine” 
accepted it thanks to the active promotion by Levko 
Borovykovskyi (Farion, 2005: 25–26). The Ukrainian 
almanac entitled “Русалка Днѣстровая” (Rusalka 
Dnistrovaya, “the Dnister Mermaid”) also introduced 
timely changes in the Ukrainian orthography, 
specifically: the soft consonants before о was reflected 
by the usage of the soft sign, ь, and the iotisation 
was reflected by resorting to й: Кроўцьоў груди 
обкипѣли/Krowtsiow hrudy obkyp(y)ily; Заточиў 
ся під Мадейом Кін[ь] на колодище/Zatochyw sia 
pid Madeiom Kin(y) na kolodyshche; По під гайом 
зелененьким Чиста рѣчка тече/Po pid haiom 
zelenen(y)kym Chysta r(y)ichka teche” (Nimchuk, 
2004: 7). Markian Shashkevych was an advocate of 
the folk language and endorsed the introduction of 
phonetic spelling which was to replace the traditional, 
etymology-based spelling. This struggle had lasted 
for a certain period of time, this “democratization” 
of the literary language was viewed by both Poland 
and Russia as a phenomenon contributing to the 
weakening of the positions of Polish and Russian 
language, and hence to the weakening of the influence 
exerted by corresponding countries. Besides, rulers of 
both Russia and Poland considered the language of the 
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Ukrainian nation to be a “dialect component” of their 
respective languages (a position entertained in Russia 
even nowadays). In the opinion of Zynoviia Franko, 
the activities of the representatives of the “Ruska 
Triitsia/Ruthenian Triad” who were guided by and 
provided support to the living, popular language as 
an “attribute of national self-expression and national 
self-preservation” (Franko,1990: 11–22) constituted 
that crucial factor which stood against Russian and 
Polish encroachments. This was widely reflected in 
the language biography of Ukraine (Kosmeda, 2015) 
wherein the specifics of the development of Ukrainian 
linguistic culture are consistently describes as the 
consequence of oppression from both ends: from 
Russian and from Polish language cultures.

The development of the Ukrainian graphics and 
orthography was actively assisted by Mykhailo 
Drahomanov who subscribed to the opinion that 
usage of a single character to denote iotated vowels 
(which are actually comprised of two sounds) is 
slightly inconvenient and not very practical. In 1877, 
Drahomanov switched to using a single letter to 
denote each separate sound in his works. Specifically, 
he introduced j to convey the apostrophe in writing, 
(мjасо/mjaso/myaso); he also replaced й with j in 
words like даjе/daye, моjу/moyu, jама/yama. He also 
used two letters, шч/shch instead of a single letter щ. 
This alphabet system was dubbed Drahomanivka in his 
honour . Galicia followed the rest of Ukraine in using 
this alphabet, one notable adopter being Ivan Franko 
who used it in his works (Ohiienko, 2010: 343–344).

Another prominent reformer of the Ukrainian 
spelling was Panteleimon Kulish. His spelling system 
as rightly noted by Vasyl Simovych could “use the 
most basic, least sophisticated characters to denote 
the sounds of the Ukrainian language” (Simovych, 
2005: 337). Vasyl Simovych asserts that the greatest 
achievement of Panteleimon Kulish consists, first and 
foremost, in the fact that “characters used thereby 
were already an evidence of the fact that one was thus 
dealing with a separate, unique, independent language” 
(Simovych, 2005: 337). Initially, Panteleimon Kulish 
was using the “Maksymovychivka” system (with a 
hard sign, ѣ, and circumflex above о, е, и, у, and а), 
as he was convinced at the beginning that his own 
spelling system was “in contravention of the national 
tradition” (Simovych, 2005: 338). He only addressed 
his Kulishivka in 1856 for the first time: thus, we 
observe the usage of ѣ, ё, Latin g, Church Slavonic 
θ, etc. (Simovych, 2005: 339). The editor had put 
effort into making sure “words do not lose their 
fabric, so that when certain sounds come together in 
one’s pronunciation, one sound impacting the other, 
some of these sounds might otherwise be replaced or 

assimilated to the other one” (Simovych, 2005: 339). 
Thus, from the year 1882, Kulishivka was phonetics-
based (Simovych, 2005: 339–340).

In the opinion of Ivan Ohiyenko, however, 
Kulishivka had in fact not introduced anything new, 
and had only “made popular” those most successful 
features that had already been present in preceding 
spelling systems (Ohiienko, 1990: 8). Panteleimon 
Kulish was inconsistent in his approach to spelling 
and modified it several times. Initially, he stuck to 
the etymological (that is, historically entrenched) 
principle; then, he switched to the phonetic based 
approach. Panteleimon Kulish’s activity, however, 
was undeniably beneficial to the development of 
Ukrainian linguography, graphics, and orthography, 
as Kulish contributed to its progress, establishment, 
and reinforcement – particularly considering the 
circumstances in which he was forced to work – as 
Oleksandr Danylenko asserts, quite convincingly.

Volodymyr Antonovych, Mykhailo Drahomanov, 
Pavlo Zhytetskyi, Mykola Lysenko, Kostiantyn 
Mykhalchuk, Pavlo Chubynskyi eventually improved 
Kulishivka by introducing and implementing certain 
modifications: ї came to denote an iotated sound [і]; 
є came to denote an iotated [е]; ъ at the end of the 
word was abolished; кг (instead of g) was rendering 
the letter ґ in writing (Farion, 2005: 27).

In 1863, the Valuev Decree (circular) was published 
and came into force. The decree was sanctioned by 
Russian Emperor Alexander II and was banning the 
use of Ukrainian language for religious and educational 
books across the Russian Empire. Ukrainian writers 
were only able to get their books printed across the 
border, in Galicia. This, however, turned out to be not 
enough for the imperial appetite of Russia, and so, on 
the 30th of May, 1876, Tsar (Emperor) Alexander II  
signed yet another decree, altogether banning any 
printed texts in Ukrainian language (the Ems Ukase). 
This new ban covered any kind of literature whatsoever 
(apart from certain historical documents and belles-
lettres texts, the latter being subject to scrupulous 
censorship and only allowed if printed in the Russian 
transliteration). There is evidence of the fact that, 
due to the presence of the letter і used in place of и, 
a collection of songs by Mykola Lysenko could not 
be printed. This ukase forced Ukrainians to look for 
a way out of this quandary: say, Borys Hrinchenko, 
working as a teacher, was rewriting dozens of books 
for his students, copying them by hand off the printed 
copy he had.

The aforementioned bans inflicted terrible pain 
upon the entire development of Ukrainian culture, 
language, and literature. This last ban was in effect 
for the ensuing 30 years or so (until the Revolution 
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of 1905) (Vaskovych, 1976: 3–4). Ukrainian 
intelligentsia ironically dubbed this decree “yaryzhka” 
due to the name of letter ы (which had traditionally 
been referred to as yery) (Farion, 2005: 27).

Then, in 1907, partial ban on Ukrainian printed 
literature was reintroduced; this ban was reinforced 
in 1914 and was only abolished in 1917. By and large, 
the ban on printing texts in the Ukrainian language was 
in place for 55 years in total. This ban had hindered 
the development of Ukrainian linguistic culture, 
although the Ukrainian people were highly inventive 
in circumventing and resisting this disgraceful law.

Notwithstanding the fact that the abovementioned 
edicts and decrees of the Russian Empire were indeed 
hindering the development of Ukrainian linguography, 
as a result of the linguistic creative activity of the 
Ukrainian nation, its meta-language was also enriched 
by those elements of the system of images that pertained 
to the ban on printing of works in the Ukrainian 
language and to its reform – and today, these elements 
(terms) constitute the corpus of its terminology.

It was not just the Russification, though, that was 
slowing down the cultural development of Ukrainian 
printing and publishing business, graphics, and 
orthography in particular, as well as of Ukraine as a 
whole. There was also the Latinisation dating back to 
the early 17th century, when the Latin language was 
used not only by ecclesiastical figures but by certain 
writers, too. In the 17th and the 18th centuries, creative 
activity in the Latin language became widespread 
in Ukraine. Latin was used by both professors and 
alumni of the Kyiv-Mohyla Academy. Eventually, 
the Austrian Empire made attempts to latinise the 
Galician Ukrainian written language system, too. The 
“Ukrainian Latin alphabet” was to be constructed 
on the basis of Czech that is, diacritics and sound 
meanings for certain letters were to be derived from 
the Czech alphabet. This presented another challenge 
to the development of Ukrainian linguistic culture 
that was striving to develop a graphical system for its 
language, for its linguography.

Thus, in 1859, Josef Jireček published a book 
in Vienna, entitled Ueber den Vorschlag, das 
Ruthenische mit lateinischen Schriftzeiсhen zu 
schreiben (“On the Proposal to start writing Ukrainian 
with Latin Characters”), wherein he asserted that 
both the Ukrainian grammar and its phonetics are not 
developed sufficiently for the writing system to be in 
order, hence he suggested that Ukrainians opt for the 
Latin alphabet (Moiseienko). In the opinion of Vasyl 
Simovych, “Jireček’s Latin alphabet is a combined/
mixed product of creation” which was to include 
those Latin letters that are being pronounced similarly 
in all systems of Slavic languages, specifically: a, e, 

i, o, u, p, b, m, f, t, d, s, z, c, r, n, l, k, g, ch, j. Most 
of the orthographic principles were thereby derived 
from Czech, and some of them also from Polish 
(Simovych, 2005: 98–99). Again, we are dealing with 
a brutal intrusion into the development of the system 
of Ukrainian graphics, linguography, and linguistic 
culture as a whole.

Let us here concur with Iryna Farion who asserts 
that one achievement of Galicians and Bukovinians, 
in their clashes on the matter of spelling and writing 
systems, was the Austrian decree permitting the 
usage of the Ruthenian Grammar, a textbook on 
orthography put together by Stepan Smal-Stotskyi 
and Theodor Gartner (Farion, 2005: 28–29). This 
textbook was based on the phonetic orthography of 
Yevhen Zhelekhivskyi – the so-called zhelekhivka – 
whereby the letter ї was transformed from й+і to ы, 
and the letter є was transformed from йе to ье. They 
acquired the same characteristics and fulfilled the 
same functions as did letters я/ya, ю/yu; ц/ts, з/z, 
с/s as they get softened when standing before labial 
consonants ї/yi, я/ya з/z ь/soft sign (Simovych, 
2005: 195). Yevhen Zhelekhivskyi was also 
promoting the usage of the apostrophe and introduced 
the distinction between йо and ьо; he did, however, 
leave ї to denote an iotated [і] and removed the soft 
sign, ь, from certain words (сьвіт–>світ, цьвіт – 
>цвіт) (Simovych, 2005: 220).

Issues related to teaching Ukrainian script in 
Galicia, availability of textbooks, ABC books based 
on corresponding principles of graphemics have been 
examined in Prychynky do Istoriyi Ukrayinskoyi 
Movy/(Contributions to the history of the Ukrainian 
language) a book by Austrian linguist, Michael 
Moser, who uncovered the content and the form of 
Galician ABC books which were used by village 
kids “to imagine how their mother tongue should 
have looked like in writing, as prescribed by leading 
Galician language activists” (Mozer, 2008: 392).

Conclusions. As we can see, the activity pursued 
by Ukrainian academic researchers contributed to the 
improvement of Ukrainian graphics and orthography, 
boosted the establishment of Ukrainian linguography 
by shaping its meta-language in a peculiar fashion. 
Having introducing such notions and image-based 
terms as Drahomanivka, Zhelekhivka, Kulishivka, 
Maksymovychivka etc., the Ukrainian people have also 
invented a metaphor used to denote disapproval of a 
certain phenomenon, yaryzhka, which was imprinted 
in the memory of Ukrainian native speakers as a 
highly negative piece of experience. The development 
and progress of Ukrainian graphics and orthography, 
graphemics and linguography was hindered by bans 
imposed upon printing of texts in the Ukrainian language; 
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by attempts to forcefully introduce foreign linguographic 
traditions, and also by striving to modify the Ukrainian 
alphabet and its graphic system so drastically that it 

would be beyond recognition. This included attempts 
to purge certain letters but also to replace the alphabet 
entirely, by switching from Cyrillic to Latin.
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ХУДОЖНЯ  ІНТЕРПРЕТАЦІЯ ПРОБЛЕМИ БРАТОВБИВСТВА 
В ПРОЗІ ЄВГЕНА ГРЕБІНКИ

Запропонована стаття присвячена дослідженню художньої прози українського романтика Є. Гребінки. Об’єктом 
вивчення стали маловідомі ранні оповідання письменника «Страшный зверь», «Месяц и солнце», «Братья». 

Метою нашої роботи є здійснення художнього аналізу проблеми братовбивства на матеріалі малої про-
зи Є. Гребінки. Задля реалізації окресленої мети в статті використано такі методи дослідження: системний 
метод, метод аналізу та синтезу та порівняльно-історичний метод. 

У статті визначено, що в сучасному літературознавстві інтерпретація образу братовбивці стає все більш 
актуальною, тому, відповідно, викликає в науковців значний дослідницький інтерес.

Витоки осягнення проблеми братовбивства вбачаються в старозавітних біблійних легендах. Образ першого 
братовбивці-Каїна знайшов широке застосування також у художній літературі, зокрема в літературі роман-
тизму. Творам українських романтиків властиве відтворення руйнації світоглядних переконань, підвладних силі 
розуму та моралі. Тут актуалізується проблема братовбивства. До художнього розкриття персонажу-брато-
вбивці вдаються як європейські романтики – Дж. Байрон, Шарль Бодлер та інші, так і українські – Є. Гребінка, 
О. Стороженко, М. Костомаров. Серед кола письменників ХІХ сторіччя увиразнюється постать Є. Гребінки.

Художній світ прози Є. Гребінки побудований на принципах дисгармонії. У його творах актуалізується тема 
гріховності. Письменник немов назовні вивертає людські гріхи. Тому в його прозі особливо увиразнюється про-
блема порушення біблійних принципів, серед яких братовбивство є найстрашнішим. 

Є. Гребінка в своїх оповіданнях «Страшный зверь», «Месяц и солнце», «Братья» вдається до художнього 
переосмислення історії Каїна. Особливо ілюстративне в цьому плані раннє оповідання «Страшный зверь» (1835). 
У художній інтерпретації Є. Гребінки проблеми братовбивства на основі згаданих прозових творів спільними є 
функціональні образи місяця, ножа, змії. 

З’ясовано, що в прозі Є. Гребінки образ злочинця, який отримав своє покарання в якості виснажливих мук, має поді-
бність до образів Каїна, Вічного Жида – Агасфера, Сізіфа. Тут дається взнаки художній зв’язок проблеми братовбив-
ства з народною творчістю (можна провести паралель із народною казкою «Про вбиту сестру й калинову дудку»).

У статті визначено, що проблема братовбивства в прозі Є. Гребінки розкривається в синтезованій сукуп-
ності інших проблем: любові та ненависті, добра і зла, милосердя та жорстокості, злочину та покарання, грі-
ховності та праведності.
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IMAGINATIVE INTERPRETATION OF THE PROBLEM OF FRATRICIDE 
IN PROSE OF EUGENE GREBINKA

The proposed article is devoted to the study of fiction of the Ukrainian romantic E. Hrebinka. The object of study was 
the little-known early stories of the writer “The Terrible Beast”, “Moon and Sun”, “Brothers”. The aim of our work is to 
carry out an artistic analysis of the problem of fratricide on the basis of short prose by E. Hrebinka. In order to achieve the 
outlined goal, the following research methods were used in the article: system method, method of analysis and synthesis 
and comparative-historical method.

It is determined that in modern literary criticism the interpretation of the image of the fratricide is becoming 
increasingly important, so it is of great interest to scientists.
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Мовознавство. Лiтературознавство

The origins of the problem of fratricide are found in Old Testament biblical legends. The image of the first fratricidal 
Cain was also widely used in fiction, particularly in Romantic literature. The works of Ukrainian romantics are 
characterized by the reproduction of the destruction of worldviews, subject to the forces of reason and morality. Here 
the problem of fratricide is actualized. The European romantics J. Byron, Charles Baudelaire, and others, as well as 
the Ukrainian romantics E. Hrebinka, O. Storozhenko, and M. Kostomarov, resort to the artistic of biblical principles is 
especially relevant, among which fratricide is the most terrible.

E. Hrebinka in his stories “The Terrible Beast”, “Moon and disclosure of the fratricidal character”. Among the circle 
of Ukrainian writers of the XIX century the figure of E. Hrebinka stands out.

The artistic world of E. Hrebinka’s prose is built on the principles of disharmony. The theme of sinfulness is actualized 
in his works. The writer seems to turn away human sins. Therefore, in his prose the problem of violation Sun», “Brothers” 
resorted to an artistic rethinking of the history of Cain. Particularly illustrative in this regard is the early story “The 
Terrible Beast” (1835). In E. Hrebinka’s artistic interpretation of the problem of fratricide on the basis of the mentioned 
prose works the functional images of the moon, knife, snake are common.

It was found that in E. Hrebinka’s prose the image of a criminal who received his punishment as exhausting torments 
has a connection with the images of Cain, the Eternal Jew − Agaspher, Sisyphus. Here the artistic connection of the 
problem of fratricide with folk art can be seen, and a parallel can be drawn with the folk tale “About a Murdered Sister 
and a guelder rose’s fife”.

The article defines that the problem of fratricide in E. Hrebinka’s prose is understood in the synthesized set of other 
problems: love and hate, good and evil, mercy and cruelty, crime and punishment, sinfulness and righteousness.

Key words: problem, fratricide, stories, romanticism.

Постановка проблеми. Витоки функціону-
вання проблеми братовбивства знаходимо в ста-
розавітних біблійних легендах. Образ першого 
братовбивці-Каїна знайшов широке застосування 
також у художній літературі, зокрема в літера-
турі романтизму. Творам українських романти-
ків властиве відтворення руйнації світоглядних 
переконань, підвладних силі розуму та моралі. 
Центр тяжіння людського існування зміщується у 
бік розхитаних моральних канонів. Тому законо-
мірно виникають художні теми, заборонені та ті, 
які не вкладаються в рамки традиційних уявлень. 
З’являється мотив дисгармонії, коли на перший 
план виступають теми, що порушують біблійні 
заповіді. Тут актуалізується проблема брато-
вбивства. До художнього розкриття персонажу- 
братовбивці вдаються як європейські романтики –  
Дж. Байрон, Шарль Бодлер та інші, так і україн-
ські – Є. Гребінка, О. Стороженко, М. Костомаров.

Зазначимо, що серед кола українських пись-
менників ХІХ сторіччя увиразнюється постать 
Є. Гребінки. Тут, за слушним зауваженням Л. Задо-
рожної, «привертає до себе увагу читача манера 
письма Є. Гребінки-романтика: герой його творів 
живе у світі, позбавленому гармонії; прагнучи до 
неї, він болісно реагує на свою неспіввідносність 
із ним. Потворні гримаси оточення, несприят-
лива атмосфера, у якій герой приречений жити, 
змушує його долати якусь незриму стіну опору» 
(Задорожна, 2000: 89).

Аналіз досліджень. Інтерпретація образу бра-
товбивці стає все більш актуальною в сучасному 
літературознавстві та викликає в науковців знач-
ний дослідницький інтерес. Тут насамперед варто 
відмітити дисертаційне дослідження С. Вардева-
нян, присвячене вивченню міфологеми Каїна в 

українській літературі ХІХ–ХХ століть як однієї 
з універсальних моделей особистісного й соціаль-
ного буття. Дослідниця розглянула передумови 
зародження і початки трансформації міфологеми 
Каїна як вихідні позиції для розгляду національних 
рецептивних особливостей романтичної та модер-
ністської модифікацій. Вона виявила співвідно-
шення традиційного й оригінально-авторського 
у творах українських письменників ХІХ–ХХ сто-
літь, визначила вплив соціально-ідеологічних, 
національно-історичних і морально-психологіч-
них факторів на характер переосмислення мотиву 
протистояння братів, проаналізувала трансформа-
ції в українській літературі поведінкових і аксіо-
логічних аспектів змістового комплексу староза-
вітного образу Каїна (Вардеванян, 2008). У своїй 
роботі С. Вардеванян визначила, що «Каїн – 
сильна, навіть демонічна постать, яка намагається 
відшукати гармонію через самоствердження, але 
з огляду на амбівалентність почуттів і вчинків 
часто не знаходить її. Поєднання в одному і тому 
ж персонажі позитивного й негативного начала, 
героя й антигероя, тобто створення монополярної 
системи, загалом характерне для творів роман-
тиків» (Вардеванян, 2008). Тему інтерпретації 
образу Каїна в українській літературі ХХ століття 
продовжила дослідниця Л. Скорина, яка виявила 
такі варіації «каїнівського міфу», як Каїн-брато-
вбивця, Каїн – великий злочинець, Каїн – вигна-
нець / утікач, «Печать Каїна» (Скорина, 2018).

Проблемі дослідження мотиву братовбивства як 
продовження барокової літературної та фольклор-
ної інтерпретації на прикладі творів українських 
романтиків присвячена робота О. Новик. Авторка 
дійшла висновку, що засвоєння традиційних для 
давньої української літератури мотивів у текстах 
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цих письменників здебільшого відбувається в 
руслі християнської традиції, а мотив братовбив-
ства опрацьовується авторами ХІХ століття як 
низка взаємопов’язаних мотивів та образів: образ 
Каїна й образ Агасфера, мотив убивства, мотив 
зради особистої та громадської (Новик, 2011: 75). 
Отже, попри наявність наукових розвідок у сучас-
ному літературознавстві, запропонована тема так 
і лишається малодослідженою, тому, відповідно, 
потребує подальшого деталізованого вивчення.

Мета статті − здійснення художнього аналізу 
проблеми братовбивства на матеріалі малої прози 
Є. Гребінки (оповідання «Страшный зверь», 
«Месяц и солнце», «Братья»).

Виклад основного матеріалу. Художній світ 
прози Є. Гребінки побудований на принципах 
дисгармонії. У його творах актуалізується про-
блема гріховності. Дослідник Є. Нахлік зазначає, 
що Гребінка «іде за смаками «века увлечения ужа-
сами», хоче показати, що людське життя багате на 
несподіванки, а тому непідвладне раціоналістич-
ному витлумаченню» (Нахлік, 1988: 180). Пись-
менник немов назовні вивертає людські гріхи. 
Тому в його прозі особливо увиразнюється про-
блема порушення біблійних принципів, серед 
яких братовбивство є найстрашнішим.

Є. Гребінка в своїх прозових творах «Страшный 
зверь», «Месяц и солнце», «Братья» вдається до 
художнього переосмислення історії Каїна. Осо-
бливо ілюстративне в цьому плані раннє опо-
відання «Страшный зверь» (1835). Цей твір за 
авторською жанровою дефініцією − «народное 
предание». За слушним зауваженням Л. Задо-
рожної, він «є по суті, оповіданням-казкою про 
двох братів… Від власне казки цей твір віддаляє 
його психологізована обробка, що виходить на 
перший план в заключній частині твору» (Задо-
рожна, 2000: 92). Сюжет оповідання Є. Гребінки 
полягає в тому, що через заздрощі старший брат 
холоднокровно вбиває молодшого. Сам автор, 
коментуючи події, зауважує, що випадок дійсно 
екстраординарний: «на дело пагубное, на дело, 
доселе неслыханное в Украйне – на братоубий-
ство!» (Гребінка, 1980: 220).

Відповідно до романтичної манери зобра-
ження вбивство відбувається вночі. За слушним 
зауваженням Є. Нахліка, саме «ніч є традиційним 
романтичним фоном для незвичайно спонтан-
ного розкриття душі» (Нахлік, 1988: 60). Вночі, 
в момент прихованості та втаємничення, яко-
мога краще розкривається характер персонажа. 
У цьому разі варто вести мову про так звану 
«нічну сторону душі», якій відповідає «нічна сто-
рона природа» (Чижевський, 2005: 154).

Спочатку в творі трагізм ситуації увираз-
нює інтер’єр: «И вот заблистало в руках его 
железо убийственное, и ветхая дверь хижины с 
воплем жалосным пропустила брата» (Гребінка, 
1980: 220). Згодом свідком злодіяння стає при-
рода. Місце, де відбувається злочин, навіює страх: 
проклята осика, яку розхитує північний вітер, 
зграя воронів, що піднялася до неба та почала 
злісно каркати. Промовистим є образ місяця, який 
у відповідь на жахливі події набуває яскраво кри-
вавого кольору.

Зауважимо, що автор не змальовує сцену вбив-
ства. Смерть молодшого брата зображено як факт, 
що вже відбувся. Про загибель сповіщає пада-
юча з небосхилу зірка. Одразу змінюється пей-
заж: небо стає чистим, «стон затих и звездочка 
светлыми искрами рассыпалась в синем воздухе» 
(Гребінка, 1980: 221). Значну авторську увагу при-
ділено психологічному стану вбивці. Прикметно, 
що «руки его были в крови»; широко шагал он; 
искры прыгали в глазах его; кто-то дергал его за 
полы и шапка не держалась на голове. Он убил 
брата своего» (Гребінка, 1980: 221). Доповнюють 
цю картину образи змій, що виступають симво-
лом зради та підступності. Вони обвивають ноги 
злочинця. Далі картина страшної ночі різко змі-
нюється. Наступає ясний ранок, а на небосхилі 
після страшних нічних подій з’являється усміх-
нене сонце, образ якого різко контрастує з нічним 
місяцем кривавого відтінку.

Вбивство відбулося, про винуватця так ніхто 
і не здогадався. На могилі загиблого брата виріс 
болиголов, який згодом і допоможе викрити 
справжнього вбивцю. Зазначимо, тут використано 
прийом метемпсихози, коли душа померлого пере-
ходить у рослину. Доречно згадати народну казку 
«Про вбиту сестру й калинову дудку», де ведеться 
розповідь,  як одна сестра вбила іншу, встромивши 
у її серце ніж. На місці смерті виросла рясна 
калина. Чумаки, які проходили повз, вирізали з 
неї сопілку, вона і розповіла про злочин сестри. 
Цей сюжетний елемент використано і в оповіда-
нні «Страшный зверь». Старий батько, почувши 
мелодію про вбивство, наказав старшому синові 
зіграти на сопілці: «Крупный пот покатился с 
чела преступника, судорожно сжалось лицо его, 
но слезы не лились из глаз братоубийцы. Он 
лежал у ног отца своего» (Гребінка, 1980: 223). 
З тих пір почав він блукати пустелями та лісами: 
«взоры его были дики, и на лице виднелась печать 
отвержения; совесть терзала душу его, внутрен-
ний жар пожирал преступное сердце; тщетно 
хотел он погасить его, с жадностью впивая в себя 
дыхание ветров холодных: окровавленная тень 
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брата везде представлялась испуганным галазам 
преступника, и в завываниях бури, и в шепоте 
листьев отзывалась заунывная песнь свирели. 
Когда рокотал на небе гром и молния раздирала 
черные тучи, напрасно он призывал смерть: и 
громы, молнии не касались его, наказывая жиз-
нию, лютейшею смерти. Не скоро всевышний 
послал ему конец желанный. Душу братоубийцы с 
хохотом радостным принял ад в свои недра, а тело 
его сделалось пищею воронов и волков хищных» 
(Гребінка, 1980: 224). Зазначимо, що тут з темою 
покарання пов’язані інші біблійні образи: образ 
Каїна, який покараний за вбивство свого брата 
Авеля та змушений довічно скитатися по землі, 
або Вічного Жида − Агасфера, осудженого за те, 
що не надав допомогу Христу, або Сізіфа, який 
все життя піднімає вгору важкий камінь. Згадаймо 
також, що в казці «Про вбиту сестру й калинову 
дудку» на мандрівне покарання була приречена 
сестра-вбивця: «По дідовій дочці обід поставили, 
а бабину привязали до кінського хвоста да й роз-
несли по полю» (Колесса, 1938: 535).

Тема братовбивства порушена і в оповіда-
нні  «Месяц и солнце». Братовбивцею у творі є 
сестра, а мотивом злочину стають ревнощі. Тут, як і в 
«Страшном звере», наявний образ ножа, яким сестра 
хоче вбити рідного брата. Проте саме вбивство не 
здійснено, а зла сестра отримала належне покарання.

Досить колоритним є портрет сестри. Спочатку 
автор змальовує її дещо ідеалізовано, проте зго-
дом зовнішність кардинально змінюється, особ-
ливо тоді, коли вона починає гострити ніж задля 
здійснення вбивства: «искры из-под ножа били 
фонтаном и освящали сырые стены погреба, на 
которых висели снопами разные зелья, вяленые 
змеи, чучела уродов, человеческие кости,  черепа 
со впадинами вместо очей с желтыми зубами. 
Страшно было лицо сестры, облитое огненным 
светом; красота ее исказилась, распущенные 
косы как змеи, вились по плечам и вокруг шеи; 
покрытые пеною уста судорожно дрожали та бор-
мотали проклятия» (Гребінка, 1980: 249−250). 
Картина побаченого жахає. Однак брат, зрозу-
мівши наміри сестри, намагається втекти. Вона ж 
вдається до чарів, аби протистояти Іванові. Відпо-
відно до романтичних традицій магічний ритуал 
відбувається вночі: «В степи, на кургане, горит 
огонь; на огне стоит котел; в котле варятся чары. 
Волны кипятка выбрасывают наверх то змеиную 
кожу, то клубок волос, то ногти, то колючие травы, 
и опять все прячется на дно сосуда. Перед котлом 
стоит сестра и подкладывает в огонь щепок, и 
кипят злые снадобья; и вот повалил из котла гус-
той пар; по степи пронесся протяжный свист, и 

пар гибкою струею повис в воздухе; минута – он 
спустился ниже и огромным змеем покорно про-
тянулся у ног волшебницы; со злобною радостью 
вскочила она ему на спину, и, как стрела, поне-
слась за братом» (Гребінка, 1980: 250). Сестра-
чаклунка викликала на допомогу злу силу, уосо-
бленням якої став літаючий змій. Нагадаймо, що 
в оповіданні Є. Гребінки «Страшный зверь» наяв-
ний також зміїний образ, що обвиває ноги зло-
чинця після скоєння злочину.

Однак вищі сили допомагають братові отри-
мати перемогу над злодіянням сестри. Провід-
ною в оповіданні є теза: «Невинность всплывает 
наверх, как масло, а зло каменем тонет» (Гре-
бінка, 1980: 252). Сестра отримує належне пока-
рання та згодом гине: земля розчиняється і погли-
нає її. Сліди померлої знищує безодня та тріскуче 
полум’я. Як і в попередньому оповіданні Є. Гре-
бінки «Страшный зверь», земля не приймає тіло 
грішниці, натомість вона знищує його за допо-
могою вогню. Сестра загинула, а брат Іван, пере-
творившись на місяць, піднявся високо в небо. Як 
бачимо, тут, як і в попередньому творі Є. Гребінки, 
використано художній прийом метемпсихози.

В оповіданні «Братья», виданому в 1840 році, 
наявне також функціонування мотиву братовбив-
ства. Головними героями твору постають два 
брати, протилежні за вдачею: Андрій Федорович і 
Павло Федорович: «Если у этого человека тихий, 
глухой голос, как бы выходящий из груди, если 
этот человек, видя вас в богатстве и знатности, 
старается быть от вас подалее, а в дни невзгоды 
первый подает вам руку помощи, то вы знаете 
очень хорошо Андрея Федоровича» (Гребінка, 
1980: 341), проте Павло Федорович «принадлежал 
к разряду тех людей, которые имеют способность 
громко кричать о благородстве и возвышенности 
чувств и при первом случае готовы сделать всякую 
низость, нимало не краснея» (Гребінка, 1980: 341).

Після смерті батька брати довго ділили спа-
док. Павло Федорович з метою оволодіння бать-
ківським майном зробив донос на свого брата 
про забиття слуги та його передчасний похорон. 
Далі художня дія твору відбувається опівночі, на 
кладовищі. Двоє гробокопачів, одним з яких був 
підступний брат, почали розривати свіжу могилу 
загиблого слуги. Картину дійства освітлює місяць: 
«Работа кипела; месяц плыл по небу; все спало 
вокруг; только в тишине раздавалось прерывистое, 
усиленное дыхание гробокопателей и с шорохом 
рассыпалась по траве земля из-под их заступов; 
вдруг заступ глухо стукнул о крышку гроба – и 
все замолкло… И через минуту высунулась из 
ямы бледная голова мертвеца; густой черный чуб  
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разделился на лбу и висел по сторонам длинными 
космами, а открытое чело и лицо страшно смер-
кало, облитое серебряными лучами месяца» (Гре-
бінка, 1980: 350). Гробокопачі побачили, що труп 
живий, та захотіли вбити його. Живий «мрець» 
став на ноги та впізнав кривдників. Отже, підступ-
ний намір брата не був здійснений. Покаранням 
злочинця стала неволя. Його зображено у вигляді 
блукача з кайданами на ногах в оточенні інших аре-
штантів. Тут, так само, як і в оповіданні «Страшный 
зверь», наявний образ злочинця-блукача.

Отже, у художній інтерпретації Є. Гребінки 
проблеми братовбивства на матеріалі оповідань 
«Страшный зверь», «Месяц и солнце», «Братья» 
спільними є функціональні образи місяця, ножа, 
змія. Образ злочинця, який отримав своє пока-
рання у вигляді виснажливих мук, має подібність 
з образами Каїна, Вічного Жида – Агасфера, 

Сізіфа. Дається також взнаки художній зв’язок 
проблеми братовбивства з народною творчістю 
(тут можна провести паралель із народною каз-
кою «Про вбиту сестру й калинову дудку»).

Висновки. Традиційний біблійний образ Каїна 
знайшов відповідну художню трансформацію в 
художній літературі, зокрема в літературі роман-
тизму. Європейські романтики в образі злочинця-
братовбивці Каїна вбачали риси богоборця, який 
прагне оволодіти дійсністю, українські ж – висвіт-
лювали його в аспекті морально-етичних проблем. 
Особливо виразно розкрив цей образ Є. Гребінка в 
своїй російськомовній прозі («Страшный зверь», 
«Месяц и солнце», «Братья»). Проблема брато-
вбивства в прозі письменника осягається в син-
тезованій сукупності інших проблем: любові та 
ненависті, добра і зла, милосердя та жорстокості, 
злочину та покарання, гріховності та праведності.
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ЕМОЦІЙНЕ ВИГОРАННЯ ВИХОВАТЕЛІВ ЗАКЛАДІВ ДОШКІЛЬНОЇ ОСВІТИ 
І ШЛЯХИ ЙОГО ПОДОЛАННЯ

У статті досліджено проблему емоційного вигорання педагогічних працівників закладів дошкільної освіти, 
оскільки окреслене питання набуває все більшого поширення і потребує нагального вирішення. Ця проблема 
досить широко описана у науковій літературі. Наукові джерела містять досить вичерпний перелік різного роду 
симптомів цього явища. Основною причиною її виникнення є економічна нестабільність. Індивід гостро відчуває 
невпевненість у завтрашньому дні, у своєму майбутньому; суттєво загострюється конкуренція між претенден-
тами на робоче місце. Як наслідок, педагог відчуває суттєве зростання психічного та емоційного напруження, 
проявами якого є відчуття тривожності, депресія, психосоматичні розлади. Всі ці психічні розлади є симпто-
мами синдрому емоційного вигорання. Здійснено огляд наукової літератури з окресленої проблеми. У вітчизня-
ній науці значний внесок здійснили В. Бойко, О. Рукавішніков, Н. Водоп’янова, Т. Колтунович, О. Старченкова 
та інші, у зарубіжній ‒ Г. Фрейденбейгер, К. Маслач, С. Джексон, С. Кахілл, В. Шауфелі та інші. Наприклад, 
В. Бойко здійснив опис природи емоцій і розглянув трифазний розвиток емоційного вигорання. К. Маслач визначив 
фактори розвитку синдрому вигорання та сформулював його ознаки. Н. Близнюк подає причини виникнення цього 
синдрому. Як стверджує більшість науковців, до групи ризику належать педагогічні працівники, оскільки вони 
здійснюють свою професійну діяльність у сфері «людина-людина». Характерною особливістю їхньої роботи є 
постійне контактування із вихованцями, їхніми батьками, колегами. 

Задля вивчення рівня емоційного вигорання з-поміж вихователів закладів дошкільної освіти Дніпропетров-
щини нами проведено експериментальне дослідження, яким ми охопили 60 вихователів, що навчаються заочно 
за спеціальністю 012 Дошкільна освіта Криворізького державного педагогічного університету (м. Кривий Ріг, 
Україна). Дослідження проведено за методикою «Синдром «вигорання» у професіях системи «людина-людина» 
(Г. Нікіфоров). За цією методикою існує 3 субшкали, до яких відповідно до проведеного опитування віднесено 
досліджуваних педагогічних працівників. Проведений нами експеримент підтвердив наявність синдрому емоцій-
ного вигорання, що потребує фахової корекції. Із цією метою запропоновано використовувати конструктивні 
методи: психотерапію, психотренінги, конструктивну оцінку, медитаційні практики, аутотренінги, психоте-
рапевтичні вправи тощо.

Ключові слова: синдром «емоційне вигорання», вихователі, професійне вигорання, психоемоційне  
виснаження, психічні розлади.
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EMOTIONAL BURNOUT OF TEACHERS OF PRESCHOOL EDUCATION 
INSTITUTIONS AND WAYS OF ITS OVERCOMING

In the present article the problem of preschool educational workers  emotional burnout is investigated, as the issue 
is becoming more widespread and needs to be addressed urgently. This problem is broadly described in the scientific 
literature, scientific sources contain a reasonably comprehensive list of various symptoms of this phenomenon. The main 
reason for this is economic instability, the individual is acutely uncertain about the future; the competition between the 
applicants for the workplace is significantly intensified. As a result, the teacher feels a significant increase in mental and 
emotional tension, the feeling of anxiety, depression, psychosomatic disorders are expressions of this. All these mental 
disorders are symptoms of emotional burnout. The review of the scientific literature on the above mentioned problem 
was carried out, in particular, in the national science significant contribution was made by V. Boyko, O. Rukavishnikov, 
N. Vodopyanova, T. Koltunovich, O. Starchenko, etc.; in foreign countries – G. Freudenbeiger, K. Maslach, S. Jackson, 
S. Kahill, V. Shaufeli, etc. For example, V. Boyko described the nature of emotions and considered the three-phase 
development of emotional burnout. K. Maslach determines the factors of burnout syndrome development and formulates 
its symptoms. N. Bliznyuk gives the causes of this syndrome. According to most scholars, pedagogues are at risk because 
they carry out their professional activities in the field of «person – person». A characteristic feature of their work is the 
constant contact with students, their parents and colleagues.

In order to examine the level of emotional burnout of pre-school teachers in educational institutions of Dnipropetrovsk 
region, we conducted an experimental research, which included 60 teachers, studying on extramural form of specialty 
012 Preschool education of Kryvyi Rih State Pedagogical University (Kryvyi Rih, Ukraine). The research was conducted 
according to the method «The syndrome of «burnout» in the professions of the «person – person» system» (G. Nikiforov). 
According to this method, there are 3 subscales, to which according to the survey teachers we have investigated were sent 
to. The experiment we conducted confirmed the presence of emotional burnout syndrome, which requires professional 
correction. For this purpose it is proposed to use constructive methods: psychotherapy, psycho training, constructive 
evaluation, meditation practices, autotrenings, use of psychotherapeutic exercises etc.

Key words: emotional burnout syndrome, teachers, professional burnout, psychoemotional exhaustion, mental 
disorders.

Постановка проблеми. Сучасне інформаційне 
суспільство ХХІ століття впритул зіткнулось із 
проблемою емоційного вигорання. Ця проблема, 
яка, на перший погляд, широко описана у науковій 
літературі, все ще має місце у більшості педагогіч-
них колективів і потребує нагального вирішення. 
Нині наукові джерела містять досить вичерпний 
перелік різноманітних симптомів цього явища, 

формулюють різного роду рекомендації щодо 
попередження синдрому емоційного вигорання у 
педагогів.

Сучасний етап суспільно-економічних відно-
син засвідчує суттєві зрушення у ставленні людей 
до виконуваної ними роботи. Економічна неста-
більність у суспільстві загалом і у кожній родині 
зокрема призводить до того, що індивід гостро  
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відчуває невпевненість у завтрашньому дні та у сво-
єму майбутньому, відсутність гарантій соціального 
статусу та фінансової забезпеченості. Крім того, 
суттєво загострюється конкуренція між претенден-
тами на робоче місце за престижну і високоопла-
чувану роботу. Ринок праці також надто швидко 
змінюється. Суттєво знижується рейтинг низки 
соціально значущих професій, таких як медичні 
працівники, вчителі, вихователі, науковці тощо. 
Наслідком цього є суттєве і неухильне зростання 
психічного та емоційного напруження, пов’язаного 
із систематичними стресами на робочому місці, 
проявами чого можуть слугувати відчуття три-
вожності, потім – депресія, психосоматичні роз-
лади тощо. Всі перераховані психічні розлади є 
симптомами синдрому емоційного вигорання.

Аналіз досліджень. Над питанням емоційного 
вигорання працювала ціла низка науковців (психоло-
гів, педагогів, медиків тощо). У вітчизняній науці сут-
тєвий внесок у вивчення окресленої проблеми здій-
снили В. Бойко, О. Рукавішніков, Н. Водоп’янова, 
Т. Колтунович, О. Старченкова та інші. Зарубіжна 
наукова думка представлена працями таких дослід-
ників, як Г. Фрейденбейгер, К. Маслач, С. Джексон, 
С. Кахілл, В. Шауфелі та інші. 

Мета статті. Мета роботи – дослідження про-
блеми емоційного вигорання педагогічних пра-
цівників закладів дошкільної освіти; здійснення 
огляду наукової літератури з окресленої пробле-
матики; здійснення практичного дослідження 
стану психоемоційної сфери педагогів закладів 
дошкільної освіти щодо наявності ознак емоцій-
ного вигорання; розроблення пропозицій щодо 
можливих шляхів подолання цього явища.

Виклад основного матеріалу. Автором тер-
міну «емоційне вигорання» став Герберт Фрейден-
бергер. У 1974 р. він описав це явище у науковій 
праці «Staff Burn-Оut». Під емоційним вигоран-
ням дослідник розуміє «характеристики психоло-
гічного стану здорових людей, які знаходилися в 
інтенсивному контакті із клієнтами та в емоційно 
напруженій атмосфері під час надання професій-
ної допомоги» (Freudenberger, 1974: 159–165).

Як стверджує більшість науковців, до групи 
ризику можна віднести працівників педагогічної 
сфери, оскільки саме вони належать до професій-
ної сфери «людина-людина». Через особливості 
своєї роботи вони змушені повсякчас контактувати 
з іншими людьми. Одним із вагомих факторів, який 
суттєво впливає на досліджуваний процес, є особли-
вості темпераменту і нервової системи працівника.

Під час аналізу процесу емоційного вигорання 
ми можемо стверджувати, що найчастіше цьому 
явищу підлягають ті педагогічні працівники, які 

характеризуються накопиченням внутрішніх нега-
тивних емоцій і дискомфорту під час комунікації. 
Це негативне явище формується і поступово прохо-
дить кілька стадій: емоційна втома (може впливати 
на фізичний стан людини), загальне самопочуття, 
небажання виконувати професійні обов’язки, 
загальна роздратованість, невдоволення оточенням 
і, як наслідок, агресія. Якщо працівник не зможе 
впоратись із переліченими наслідками, виникає 
апатія, байдужість, бажання уникати соціальних 
контактів, невдоволення роботою такого педагога 
з боку керівництва освітнього закладу.

На думку Всесвітньої організації охорони 
здоров’я (ВООЗ), емоційне вигорання не є хворо-
бою у загальноприйнятому розумінні, а є професій-
ним явищем, що впливає на стан здоров’я людини. 

У МХК-11 емоційне вигорання визначено як 
синдром, що виникає внаслідок хронічного стресу 
під час виконання службових обов’язків, з яким 
працівник не може впоратись, і характеризується 
такими ознаками: відчуття втрати енергії та пси-
хофізичне виснаження, психологічна відстороне-
ність від роботи, почуття негативізму чи цинізму 
до своєї роботи, а також зменшена професійна 
ефективність та активність (МОЗ, 2019).

На думку В. Бойко, емоційне вигорання є про-
явом деструкції та має і функційний бік, оскільки 
сприяє економному використанню внутрішніх 
ресурсів людини шляхом часткового або повного 
уникнення емоцій (Бойко, 1999: 72). Науковцем 
детально описано природу емоцій та емоційної 
поведінки, розглянуто трифазний розвиток емо-
ційного вигорання: напруження, резистенція, 
виснаження (Бойко, 1996: 6–7).

У 80-х роках К. Маслач визначає зазначений 
стан працівників як синдром фізичного та емоцій-
ного виснаження, негативної самооцінки і став-
лення до роботи, втрату співчуття у ставленні до 
клієнтів або пацієнтів. Науковець, досліджуючи 
фактори розвитку синдрому вигорання, форму-
лює такі його ознаки: індивідуальна межа нашого 
«емоційного Я», здатна протистояти емоційному 
виснаженню; психологічний досвід, що перед-
бачає почуття, настанови, мотиви дій і вчинків, 
їхнє очікування; негативний індивідуальний 
досвід, де сконцентровані проблеми, диском-
форт, дисфункції та (або) їхні негативні наслідки 
(Maslach, 1982: 30–53).

За Н. Близнюк, причинами виникнення син-
дрому є такі: напруження і наявність конфліктів 
у фаховому середовищі, недостатня підтримка з 
боку колег; одноманітність дiяльностi та невмiння 
творчо пiдiйти до виконання роботи; робота 
без перспективи, неможливiсть побудувати  
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професiйну кар’єру; невмотивованiсть вихо-
ванців, результати роботи з якими можуть бути 
«непомiтними»; невирiшенi особистiснi конфлікти 
у трудовому колективі (Близнюк, 2013: 2–3).

Н. Водоп’янова у науковому дослідженні «Про-
фесійне вигорання. Діагностика і профілактика» 
звернула увагу на поняття «професійний стрес», а 
також на різні аспекти вигорання (соціальні, психо-
логічні, екзистенційні тощо). Цінним ми вважаємо і 
поради автора щодо основних факторів, які знижу-
ють рівень емоційного вигорання серед працівників: 
моделі домінантної поведінки у критичних ситуаціях, 
стиль поведінки у конфліктних ситуаціях (компроміс, 
співпраця) та інші (Водопьянова, 2008: 206–207). 

М. Фатєєва, описуючи психічний процес «зго-
рання» на роботі, визначає його як реальний психо-
логічний стан людини із відповідними симптомами; 
це виробнича травма, наслідки якої простежуються 
після багатьох років напруженої роботи. Насампе-
ред ці ознаки виявляються у фізичній і психологіч-
ній виснаженості, перевтомі, нездатності концен-
трувати увагу тощо. Як наслідок, працездатність 
такої людини суттєво знижується, що є особливо 
негативним у педагогічний сфері, оскільки на 
вихованців впливають дратівливість, відчуття три-
воги їх вихователя (Фатєєва, 2020: 28–32).

М. Якубовські, досліджуючи ознаки синдрому 
професійного вигорання, вказує на фізичну втому, 
психологічне та емоційне виснаження, втрату 
ентузіазму, деперсоналізацію, що врешті-решт 
призводить до цинізму, самоусунення від профе-
сійних проблем, а також від контактів із вихован-
цями та їхніми батьками, колегами, інертності в 
роботі (Якубовські, 2002: 53).

Задля того, щоб уникнути негативних наслід-
ків виконання педагогічної діяльності, науковці 
виробили такі конструктивні методи боротьби з 
емоційним вигоранням:

1) психотерапія, психотренінги. Участь у різ-
ного роду тренінгах, виїзних семінарах, курсах 
підвищення кваліфікації є дієвим стимулом для 
подолання одноманітності в роботі та вигорання. 
Із цією метою ми радимо використовувати пси-
хотерапевтичні вправи, такі як «Зосередження на 
емоціях і настрої», «М’язова енергія», «Напру-
ження-розслаблення» та інші; широке викорис-
тання психотерапевтичних і психокорекційних 
можливостей фітотерапії, масажу, ароматерапії; 
заняття спортом; терапію кольором; медитаційні 
практики, аутотренінги тощо);

2) конструктивна оцінка (позитивний відгук 
про власну роботу і працю інших). Заохочення 
сприяє поліпшенню людської діяльності і праг-
ненню до саморозвитку;

3) новизна (зміна видів діяльності, запрова-
дження новизни в роботі, оновлення змісту освіт-
ніх програм, можлива зміна місця роботи).

Задля вивчення рівня емоційного вигорання 
з-поміж вихователів закладів дошкільної освіти 
Дніпропетровщини нами проведено експеримен-
тальне дослідження, яким ми охопили 60 вихо-
вателів, які навчаються заочно за спеціальністю 
012 Дошкільна освіта Криворізького держав-
ного педагогічного університету (м. Кривий Ріг, 
Україна). Дослідження проводилося за методи-
кою «Синдром «вигорання» у професіях сис-
теми «людина-людина» (Г. Нікіфоров). Мето-
дика базується на теорії синдрому вигорання, 
розробленій К. Масла і С. Джексон (Никифо-
ров, 2001: 276–282). Згідно з нею існує 3 субшкали, 
до яких відповідно до проведеного опитування 
віднесено досліджуваних нами педагогічних пра-
цівників: емоційне виснаження (низький рівень 
‒ 30%, середній ‒ 56%, високий ‒ 14%), деперсо-
налізація (низький рівень ‒ 10%, середній ‒ 84%, 
високий ‒ 6%), редукція особистих досягнень 
(низький рівень ‒ 82%, середній ‒ 13%, високий 
‒ 5%). Як ми бачимо, значна кількість опитаних 
нами вихователів мають суттєві ознаки синдрому 
«емоційного вигорання».

Висновки. Емоційне вигорання є нагальною 
соціальною світовою проблемою, що вимагає 
термінового розв’язання. Основними причинами 
цього негативного явища можна вважати недо-
статній рівень фінансового благополуччя педа-
гогічних працівників, виникнення різного роду 
конфліктних ситуацій на робочому місці, обмаль 
позитивних емоцій тощо. 

Емоційному вигоранню дуже часто підда-
ються працівники бюджетних закладів, зокрема 
педагоги закладів освіти. Причиною цього є 
надзвичайна психоемоційна напруженість про-
тягом робочого дня, ненормований час у разі 
виконання професійних функцій, постійні соці-
альні контакти із дітьми, їхніми батьками, коле-
гами. Все це з часом виснажує психіку вихова-
теля, і як захисна функція організму виникає 
емоційне виснаження. Задля уникнення або, 
принаймні, мінімізації цього негативного явища 
ми радимо активно застосовувати психотера-
певтичні вправи, психотренінги, аутотренінги, 
медитаційні практики тощо; більше часу приді-
ляти активному відпочинку на свіжому повітрі, 
активно відвідувати природні об’єкти, чітко роз-
межовувати робочий час і час для відпочинку. 
Ми радимо змінювати умови праці, а можливо 
й роботу, якщо наслідки емоційного вигорання є 
непоборними та носять системний характер.

Іншаков А., Іншакова І., Суятинова К. Емоційне вигорання вихователів закладів дошкільної освіти...
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БУЛІНГ: ПОНЯТТЯ І СУТНІСТЬ

У статті представлено результати теоретичного вивчення проблеми булінгу у зарубіжних і вітчизняних дослі-
дженнях. З’ясовано, що існує формальний і нормативний підходи до розуміння булінгу. Як соціальне явище булінг 
можна спостерігати у відносинах як дітей, так і дорослих. Проаналізовано генезу поняття «булінг», що виникло на 
позначення особи, яка проявляє агресію. Із часом лексичне значення розширилось і з’явилися нові тлумачення булінгу. 
Нині булінг трактують як повторювану агресивну поведінку. Визначилися суб’єкти булінгу: булер, жертва булінгу 
і спостерігачі. Сучасні дослідники визначають форми і наслідки булінгу, що, у свою чергу, актуалізувало дослі-
дження правових аспектів зазначеної проблематики. Обґрунтовано актуальність проблеми булінгу серед школярів, 
які найчастіше стають учасниками цькувань і внаслідок відсутності досвіду, психологічної рівноваги, підтрим-
ки з боку дорослих неспроможні самостійно вибудувати конструктивну траєкторію протистояння агресії, тому 
окреслено негативний вплив булінгу на розвиток особистості підлітка. Визначено відмінні риси і причини цькування 
в освітньому просторі. Ними часто стають відмінності у моральному, духовному, інтелектуальному розвитку; 
соціальний статус; переважання фізичної сили. Зазвичай жертвою стає особа, яка відрізняється чимось від інших. 
Аргументовано думку про те, що сутність булінгу доцільно тлумачити як бажання кривдника принизити жертву. 
Доведено, що в учителів є такі складнощі з розпізнаванням і реагуванням на випадки булінгу: відсутність інфор-
мації, нерозуміння підліткових проблем, бажання нав’язати власний досвід розв’язання конфліктів, замовчування 
булінгу, небажання розголосу. Наголошено на необхідності розроблення превентивної педагогічної технології під-
готовки майбутніх учителів до запобігання і протидії булінгу.

Ключові слова: булінг, агресія, жертва, кривдник, віктимізація, мобінг, насильство, учні, учителі.
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BULLYING: CONCEPT AND ESSENCE

The article considers the results of theoretical study of the problem of bullying in foreign and domestic studies. It has 
been found that there are formal and normative approaches to understanding bullying. As a social phenomenon bullying can 
be observed in the relationship of both children and adults. The genesis of the concept of «bullying», which arose to denote 
a person who shows aggression, is analyzed. Over time, the lexical meaning expanded and new interpretations of bullying 
emerged. Today bullying is treated as repetitive aggressive behavior. The subjects of bullying were identified – the bully, the 
victim of bullying and observers. Modern researchers determine the forms and consequences of bullying, which in turn has 
updated the study of legal aspects of this issue. The urgency of the problem of bullying among schoolchildren, who are often 
involved in bullying and due to lack of experience, psychological balance, support from adults are unable to build a constructive 
trajectory of aggression, so outlined the negative impact of bullying on adolescent personality. Distinctive features and causes 
of bullying in the educational space are identified. They are often differences in moral, spiritual, intellectual development, social 
status, superiority of physical strength. Usually the victim is a person who is different from others. The opinion is argued that 
the essence of bullying should be interpreted as the desire of the offender to humiliate the victim. Teachers have been shown to 
have difficulty recognizing and responding to bullying: lack of information, misunderstanding of adolescent problems, desire to 
impose their own experience of conflict resolution, silence of bullying, reluctance to publicize. Emphasis is placed on the need 
to develop preventive pedagogical technology for training future teachers to prevent and counterwork bullying. 

Key words: bullying, aggression, victim, abuser, victimization, bullying, violence, students, teachers.

Постановка проблеми. Останнім часом сві-
това спільнота все більше уваги приділяє загро-
зам агресії, насильства, віктимізації, скулшутінгу, 
а також суїцидальним настроям серед молоді. 

Проте найпоширенішою  негативною пробле-
мою у сучасних школах став булінг, що створює 
психологічну напруженість в освітньому серед-
овищі, провокує ризики психологічної безпеки 
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та антивітальних переживань. Наявність булінгу 
у школі призводить до зниження успішності, під-
вищення рівня агресії, формування насильниць-
кої поведінки, протестних настроїв, емоційних і 
невротичних розладів. Міжособистісні взаємини 
учнівської молоді виходять на передній план, 
визначаючи психологічну своєрідність цього віку.

Особливістю підліткового булінгу є його муль-
тифінальність, тобто за схожих початкових умов, 
у котрих знаходиться жертва і кривдник, наслідки 
булінгу можуть суттєво різнитися. Переважна 
більшість дослідників солідарна з думкою про 
те, що визначальний вплив на підлітковий булінг 
чинять фактори мікро- та макросоціального 
середовища. 

Аналіз досліджень. Явище булінгу розгля-
далось у працях П.-П. Ґайнемана, О. Кормило, 
Д. Олвеуса, С. Пінкера, Л. Потапової, Е. Роланда, 
та інших. Однак у цих наукових доробках поки що 
не досить напрацювань для пояснення цього фено-
мена. Особливо це стосується молоді, оскільки 
ця проблема не тільки вікова, але і має соціаль-
ний характер і для суспільства є вкрай небажа-
ним зразком поведінки підростаючого покоління. 
Із погляду на класичні теорії агресії, конфлікти, 
вікову психологію і педагогіку складність пояс-
нення феномена булінгу полягає в тому, що навіть 
на рівні понять немає чіткого розуміння того, що є 
агресією, конфліктом, насиллям; хто є жертвою, а 
хто – кривдником та які їхні ролі.

Метою роботи є дослідження ґенези поняття 
«булінг» і виявлення його іманентної сутності.

Виклад основного матеріалу. Формальний 
або нормативний погляд на розуміння боулінгу 
зазвичай обмежується тільки одним підходом. 
Булінг не є стійким та обов’язковим елемен-
том підліткового віку. Це явище часто виникає у 
закритих групах. У школі – це клас, однолітки; в 
армії або у в’язниці – це колектив. Тому складно 
встановити особливості булінгу саме як явища в 
усіх його аспектах. 

С. Пінкер (Pinker, 2012) зазначає, що булінг 
існує, швидше за все, стільки ж, скільки існують 
самі діти, які, як і молоді особини багатьох інших 
приматів, жадають домінувати у соціальному 
оточенні, демонструючи свою силу і спритність. 
Спогади про дитинство повняться розповідями 
про жорстокість інших дітей, а агресивний моло-
дий задирака – один із штампів масової культури. 
Донедавна дорослі не сприймали булінг серйозно, 
вважаючи його властивою дитинству прикрістю. 
«Хлопчики є хлопчики», – говорили вони і вірили, 
що здатність витримувати приниження у дитинстві 
навчить дітей справлятись із ними і в дорослому 

житті. Жертвам було абсолютно нікуди податись, 
оскільки поскаржитися вчителю або батькам озна-
чало заробити клеймо ябеди і слинька та остаточно 
перетворити своє життя на пекло. Однак унаслідок 
чергових історичних структурних зрушень цей вид 
насильства перемістивсь із категорії неминучого у 
категорію немислимого: булінг послідовно викорі-
нюють. Зокрема, у США 44 штати прийняли закон, 
що забороняє булінг у школі, а у більшості з них 
діють освітні програми, які засуджують булінг, 
заохочують емпатію і вчать дітей конструктивно 
вирішувати конфлікти. Організації педіатрів і дитя-
чих психологів, журнали і телеканали закликали 
суспільство протистояти булінгу. 

Булінг (анг. bullying, bully) – це багатовіковий 
термін. У словнику «Мерріам-Вебстер» (Merriam-
Webster, 2013) зазначено, що він виник у німецький 
мові близько 1538 року і вживався для позначення: 
1) особи, яка проявляє агресію, б’ється, жорстоко 
поводиться, ображає або погрожує іншим, тим, 
хто зазвичай є слабшим, меншим, уразливішим; 
2) хулігана; 3) особи, яка словами або силою при-
мушує інших зробити що-небудь. Однак із плином 
часу з’явилися нові тлумачення булінгу, які почали 
використовувати дослідники, що, у свою чергу, 
призвело до виникнення певних розбіжностей. 

Автори «Енциклопедії міжособистісного 
насильства» (Renzetti, Edleson, 2008: 82) булінг 
трактують як «вид повторюваної та агресивної пове-
дінки, покликаної створити відчуття страху і заля-
кування потерпілого та заподіяння шкоди фізич-
ному та/або психічному самопочуттю жертви». 
Така поведінка передбачає фізичні напади, психо-
логічне залякування, дражніння, соціальну ізоля-
цію і відчуження. Умовно булінг можна поділити 
на два види: прямий і непрямий. Прямий булінг 
проявляється у фізичних нападах і погрозах, які 
чиняться проти жертви з боку хулігана, а непря-
мий – у залякуванні, навмисній соціальній ізоляції 
та відчуженні жертви із групи однолітків. Зазвичай 
опертям булінгу є різниця наявних сил у хулігана 
і жертви, що дозволяє хулігану чинити булінг і не 
боятися розплати з боку жертви.

Дослідники булінгу у нашій країні термін 
«булінг» ототожнюють із «цькуванням». У Вели-
кому тлумачному словнику сучасної української 
мови (Великий тлумачний словник, 2005: 1590) 
«цькування» розглядається у значеннях: 1) перех. 
у ким і без додатка. Напускати собак на кого-
небудь.  Заганяти і вбивати звіра, дичину за допо-
могою собак; 2) перен., розм. переслідувати кого-
небудь різними нападками, наклепами і таке інше, 
знущатись із когось. Підмовляти до ворожих дій, 
підбурювати проти когось.
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Існує думка, що для позначення систематичного 
цькування однієї людини групою людей спочатку 
виник термін «мобінг», і лише потім – «булінг». 
Уперше термін «мобінг» ужив у 1958 році відо-
мий зоопсихолог К. Лоренц для позначення спе-
цифічної поведінки звірів і птахів, які поперед-
жають інших особин про наближення ворога і 
спільними зусиллями відганяють противника 
(гуси так відганяють лисицю, а ворони – яструба). 
На сферу людських взаємин термін був перенесе-
ний шведським лікарем П.-П. Ґайнеманом, який 
проводив дослідження у 1960–1970-х рр. Він опи-
сував і систематизував групову поведінку дітей 
у школі, яка часто набувала грубих форм і захо-
дила настільки далеко, що часто призводила до 
спроб самогубства. У 1969 році була опублікована 
стаття П.-П. Ґайнемана у шведському журналі 
«Liberal Debatt», у котрій він уперше використав 
термін «мобінг» для позначення групового цьку-
вання в учнівському середовищі (пізніше вийшла 
друком його книга «Мобінг. Групове насильство 
серед дітей і дорослих»).

Федеральна агенція міністерства охорони 
здоров’я США «Центри контролю і профілак-
тики захворювань» (Bullying Surveillance Among 
Youths, 2014) пояснює булінг як «будь-яку неба-
жану агресивну поведінку з боку іншої молоді чи 
групи молодих людей, які не є братами і сестрами 
та поточними партнерами на побаченнях, що 
супроводжується спостережуваним або уявним 
дисбалансом сил і повторюється кілька разів або 
з високою ймовірністю». Булінг може завдати 
шкоди або страждання цільовій молоді, зокрема 
фізичної, психологічної, соціальної чи освітньої 
шкоди. Поширені такі види булінгу: фізичний 
(удари, штовхання, підніжки), вербальний (лайка, 
дражніння), соціальні (поширення чуток, виклю-
чення із групи, пошкодження майна потерпілого). 
Булінг також може відбуватися за допомогою 
цифрових технологій, у такому разі його назива-
ють «кібербулінгом».

У дослідницьких колах найбільш знайомим  
і широко цитованим є визначення булінгу  
Д. Олвеуса (Olweus, 1997: 496), який спочатку 
запропонував його у 1970-х роках і повторно 
використав у праці «Булінг у школі: що ми знаємо 
і що можемо» (1993). Зокрема Д. Олвеус зазначає: 
«Я даю визначення булінгу і віктимізації таким 
чином: учень зазнає знущань чи віктимізації, коли 
він упродовж якогось періоду неодноразово під-
лягає негативним діям із боку одного чи кількох 
інших учнів» (переклад – А. К.).

Окрім того, Д. Олвеус додатково уточнює 
характеристики свого визначення, а саме: булінг – 

це негативні дії, за яких хтось навмисно завдає 
травми чи дискомфорту іншому. Негативні дії 
можуть проявлятись як у фізичному контакті, вер-
бальним чи іншими способами, так і знаходити 
своє відображення у формі непристойних жестів 
або навмисного виключення із групи. Для засто-
сування терміну «булінг» також має бути дисба-
ланс сил (асиметричне владне співвідношення). 
Булінг характеризується такими критеріями, як 
агресивна поведінка чи навмисне заподіяння 
шкоди, яке неодноразово відбувається у міжосо-
бистісних стосунках.

На думку Е. Роланда (Roland, 1993: 16), булінг – 
це «тривале фізичне або психологічне насильство, 
яке здійснюють окремі особи або група осіб, 
спрямоване проти особи, нездатної захистити 
себе у реальній ситуації». Подібне визначення дає 
і Л. Потапова (Потапова, 2016: 114), яка розглядає 
булінг як «тривале насильство, фізичне чи пси-
хологічне, що здійснюється однією людиною чи 
групою, спрямоване проти людини, неспроможної 
захиститись у цій ситуації». І. Кон (Кон, 2010: 15) 
розуміє булінг як залякування, приниження, цьку-
вання, фізичний чи психічний терор, спрямова-
ний на те, щоб викликати в іншої людини страх 
і цим підпорядкувати її собі. Д. Соловйов (Соло-
вьев, 2014: 137) указує на те, що булінг у школі 
є деструктивним способом реалізації природної 
потреби спільноти підлітків у формуванні вну-
трішньої групової структури класу, що базується 
на принципі домінування. 

Відповідно до Закону України «Про освіту» 
(Про освіту, 2017) булінг (цькування) – це «діяння 
(дії або бездіяльність) учасників освітнього про-
цесу, які полягають у психологічному, фізичному, 
економічному, сексуальному насильстві, зокрема 
із застосуванням засобів електронних комуніка-
цій, що вчиняються стосовно малолітньої чи непо-
внолітньої особи та (або) такою особою стосовно 
інших учасників освітнього процесу, внаслідок 
чого могла бути чи була заподіяна шкода психіч-
ному або фізичному здоров’ю потерпілого». Крім 
того, зазначеним законом визначено такі типові 
ознаки булінгу: 

– систематичність (повторюваність) діяння; 
– наявність сторін: кривдник (булер), потерпі-

лий (жертва булінгу), спостерігачі (за наявності);
– дії або бездіяльність кривдника, наслід-

ком яких є заподіяння психічної та/або фізичної 
шкоди, приниження, страх, тривога, підпорядку-
вання потерпілого інтересам кривдника, та/або 
спричинення соціальної ізоляції потерпілого.

О. Кормило (Кормило, 2015: 180) акцентує 
увагу на тому, що булінг в освітньому середовищі 
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може відбуватись як на шкільній території, так 
і поза її межами. На території школи це частіше 
трапляється у неконтрольованих місцях під час 
перерв або у позаурочний час.

Таким чином, розглянувши підходи до розу-
міння феномена булінгу, ми можемо констатувати, 
що головними його ознаками є: систематичність 
(повторюваність) діянь (бездіяльності); наявність 
кривдника, потерпілого і спостерігачів (свідків), 
а також нерівність сил або статусу у кривдника і 
потерпілого. В українському законодавстві існу-
ють ще чіткі обмеження віку жертви булінгу 
(малолітня чи неповнолітня), а також серед-
овища суб’єктів булінгу – учасників освітнього 
процесу. Однак жоден із підходів не враховує 
мету булінгу, тобто є ознаки та характеристики 
булінгу, але немає цілі. Для чого кривдник обирає 
жертву і регулярно її цькує? На нашу думку, іма-
нентною сутністю булінгу є бажання принизити 
особу. Адже у випадку булінгу кривдник не отри-
мує насолоди від нанесення тілесних ушкоджень 
жертві, псування її майна чи задоволення своїх 
сексуальних потреб. Цькування чиниться саме 
задля приниження, а вже методи цькування харак-
теризують вид булінгу.

Суттєве зауваження роблять А. Бочавер та 
К. Хломов (Бочавер, Хломов, 2013: 153) про те, 
що основну відповідальність за існування булінгу 
у школі несуть учителі, які прямо чи опосеред-
ковано дають дозвіл на таку форму взаємовідно-

син. Тому для подолання цих труднощів потрібна 
просвітницька робота з педагогічним колективом 
щодо зміни сприйняття ситуацій цькування, їхніх 
наслідків для всіх учасників, способів змінення 
психологічного клімату у школі.

Висновки. Отже, булінг у школі є поширеним 
явищем і у різних своїх проявах зустрічається 
ще у початкових класах. Нами встановлено, що 
булінг має мету, ознаки, характеристики, які від-
різняють його від звичайного конфлікту. Практика 
свідчить, що булінг існує не тільки серед школя-
рів, але і серед освітян. Усе частіше у засобах 
масової комунікації з’являється інформація про 
випадки цькування, в яких учителі виступають як 
жертвами, так і кривдниками. Булінг є суттєвою 
загрозою створення безпечного освітнього серед-
овища, яке є складником Концепції НУШ. Тому 
виникла об’єктивна потреба у формуванні готов-
ності вчителів до запобігання і протидії булінгу в 
освітньому процесі. Заклади освіти мають готу-
вати майбутніх учителів, здатних розуміти небез-
пеку наслідків булінгу, вміти діагностувати і вияв-
ляти випадки булінгу; вчителів, які знатимуть і 
перейматимуть світові практики профілактичних 
програм, спрямованих на попередження булінгу, 
вмітимуть розробляти профілактичні заходи.

Перспективи подальших досліджень ми вба-
чаємо у розробленні сучасних технологій підго-
товки майбутніх учителів до запобігання і проти-
дії булінгу в освітньому середовищі.
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СУТНІСТЬ КРОСКУЛЬТУРНОЇ ВЗАЄМОДІЇ 
У НАВЧАННІ ДОРОСЛИХ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ

У статті аналізується сутність і значення кроскультурної взаємодії та використання «діалогу культур» у про-
цесі навчання іноземної мови дорослих. Актуальність теми зумовлена тим, що в умовах інтеграції особливо важливим 
є пошук механізму перетворення різноманіття мов та культур із фактору, що перешкоджає діалогу між представ-
никами різних лінгвосоціумів, на засіб взаєморозуміння та збагачення, на інструмент творчого розвитку соціально 
активної та самостійної особистості. Покладаючись на ці обставини формування мультиідентичності особистос-
ті учня, навчання іноземним мовам розглядається в межах кроскультурної взаємодії. Доведено, що визначення «крос-
культурна комунікація» представлене близькими до споріднених полісемантичних термінів «міжкультурна комуні-
кація», «діалог культур», «міжетнічна комунікація», «трансрасова, або міжрасова, комунікація», що свідчить про 
актуальність міжкультурної проблематики та необхідність пошуку адекватного терміну номінації, який відобра-
жає предметну область досліджень, а не про наявність принципових відмінностей між цими термінами. Здійснено 
аналіз показників кроскультурної взаємодії як умови навчання дорослих іноземної мови. Стверджується, що вільне 
володіння іноземною мовою досягається не стільки завдяки знанню граматики, лексики, володінню навичками вимови 
чи вмінню перекладати, скільки завдяки пізнанню чужої культури. Розглянуто вплив мотивів на засвоєння іноземних 
мов дорослими учнями. Визначено особливості організації та здійснення ефективного навчання іноземних мов дорос-
лих та низку суттєвих особливостей їх навчання. Доведено, що з метою більш глибокого та усвідомленого залучення 
слухачів до освітнього процесу необхідно визначити можливості використання різних компонентів культури краї-
ни мови, що вивчається. Надано перелік психолого-педагогічних бар’єрів, які перешкоджають успішному навчанню 
дорослих англійської мови, шляхів їх подолання та використання комунікативних правил навчання дорослих. Зроблено 
висновок, що ідея кроскультурної взаємодії все частіше знаходить втілення у практиці викладання іноземної мови. 
Висвітлено думку, що співвивчення іноземної мови та культури дає змогу якісніше опанувати іноземні мови.

Ключові слова: кроскультурна взаємодія, діалог культур, мультиідентичність, іноземні мови, навчання 
дорослих, міжкультурна комунікація.
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THE ESSENCE OF CROSS-CULTURAL INTERACTION 
IN TEACHING ADULTS A FOREIGN LANGUAGE

The article analyzes the essence and importance of cross-cultural interaction and the use of “dialogue of cultures” in 
the process of teaching adults a foreign language. The relevance of the topic is due to the fact that in terms of integration 
it is especially important to find a mechanism to transform the diversity of languages and cultures from a factor that 
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hinders the dialogue between different societies into a means of mutual understanding and enrichment, a tool for creative 
development of a socially active and independent personality. Given the circumstances, the formation of multi-identity of 
the student’s personality in the course of teaching foreign languages is considered within the framework of cross-cultural 
interaction. It is proved that the definition of “cross-cultural communication” is close to the related polysemantic terms 
“intercultural communication”, “intercultural dialogue”, “interethnic communication”, “transracial or interracial 
communication”, which indicates the relevance of intercultural issues and the need to find an adequate term that reflects 
the subject area of research, rather than the existence of fundamental differences between these terms. The analysis of 
indicators of cross-cultural interaction as a condition for teaching adults a foreign language is carried out. It is argued 
that fluency in a foreign language is achieved not so much through knowledge of grammar, vocabulary, pronunciation 
skills or the ability to translate, but through knowledge of another culture. The influence of motives on the acquisition of 
foreign languages by adult students is considered. The peculiarities of the organization and implementation of effective 
teaching adults foreign languages and a number of significant features of their learning are identified. It is proved that in 
order to more deeply and consciously involve students in the educational process, it is necessary to identify opportunities 
to use different components of the culture of the studied language. A list of psychological and pedagogical barriers that 
hinder the successful learning of English by adults, ways to overcome them and the use of communicative rules of adult 
learning are suggested. It is concluded that the idea of cross-cultural interaction is increasingly embodied in the practice 
of teaching a foreign language. The opinion is highlighted that the co-study of a foreign language and culture allows to 
master foreign languages more effectively.

Key words: cross-cultural interaction, dialogue of cultures, multi-identity, foreign languages, teaching adults, 
intercultural communication.

Постановка проблеми. Нині володіння іно-
земними мовами стає дуже затребуваним, оскільки 
є інструментом, що дає людині змогу не тільки 
вільно орієнтуватися у суспільстві, а й якісно вико-
нувати професійні функції, розширювати свій про-
фесійний і культурний світогляд. Дедалі більше 
входить у наше життя використання різноманітних 
джерел інформації, зокрема іноземними мовами. 
Значна кількість дорослих людей докладають 
зусилля для здійснення своєї освіти з мовної верти-
калі, продовжуючи, а часом і починаючи вивчення 
іноземних мов у зрілому віці. Це пов’язано з глибо-
кими міжнародними процесами лібералізації сус-
пільства, що відбуваються у світі, з розширенням 
міжнародної торгівлі та можливостей співпраці з 
іноземними партнерами в галузі економіки, полі-
тики, культури та зростання туризму.

Згідно з офіційною статистикою, 80% (Крав-
ченко, 2014: 1) усієї поштової кореспонденції 
заповнюється англійською мовою. Більшість 
міжнародних конференцій, змагань, Олімпій-
ських ігор, ділових нарад та переговорів полі-
тиків та дипломатів із різних країн проводяться 
англійською. Іноземна мова оточує нас усюди, а 
оскільки більшість середовища, в якій вона заді-
яна, стикається з життям дорослих, то необхід-
ність її вивчення відчувають саме вони. 

Дорослим людям розпочати вивчення іноземної 
мови «з нуля» або вдосконалювати вже наявні мовні 
вміння та навички, опанувати професійну лексику 
дають можливість установи додаткової освіти. 

Практика роботи з дорослими в системі додат-
кової освіти спонукає до необхідності звернутися 
до розгляду особливостей їхнього навчання іно-
земної мови. Логіка роботи з дорослою аудито-
рією передбачає необхідність врахування цілей 
вивчення ними іноземної мови. 

Різноманітність цілей навчання іноземної мови 
у дорослих слухачів однієї групи не дає змоги 
говорити про її гомогенність, що породжує необ-
хідність обліку всього спектра потреб кожного 
учня під час планування навчальної діяльності. 

За свідченням деяких наукових джерел, цілі 
можуть бути різними: робота за кордоном, участь 
у міжнародних конференціях, навчання у закладах 
вищої освіти в інших країнах, здійснення ділового 
листування, участь у переговорах, туризм тощо.

В умовах інтеграції особливо важливим є 
пошук механізму перетворення різноманіття мов 
та культур із фактору, що перешкоджає діалогу 
між представниками різних лінгвосоціумів, на 
засіб взаєморозуміння та збагачення, на інстру-
мент творчого розвитку соціально активної та 
самостійної особистості. До такого механізму 
можна віднести мовну освіту, що базується на 
міжкультурній парадигмі і є такою, що прого-
лошує провідний принцип полікультурності та 
передбачає формування суб’єкта полікультурної й 
мультилінгвальної світової цивілізації.

Покладаючись на ці обставини формування 
мультиідентичності особистості учня, навчання 
іноземним мовам необхідно розглядати в межах 
кроскультурної взаємодії.

Аналіз досліджень. Науковий інтерес до 
кроскультурної взаємодії засвідчується появою 
численних зарубіжних досліджень з антрополо-
гії на початку ХХ століття. Праці таких вчених, 
як Р. Бенедикт, Ф. Боас, С. Бочнер, В. Гудікунст, 
А. Кардинер, Ю. Кім, Дж. Мьордок, М. Мід, 
Л. Морган, Е. Тайлор, Дж. Вайтинг, І. Чайлд, 
були спрямовані на вивчення практики виховання 
в різних культурних системах. Праці з питань, 
пов’язаних із кроскультурним навчанням, слід 
вважати вагомим здобутком науки в дослідженні 



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 45, том 2, 2021128

Педагогiка

окресленої проблеми (М. Беннетт, А. Китсантас, 
Дж. Мейерс, Т. Вильямс, Х. Триандіс). 

Сучасні українські наукові дослідження при-
свячені вивченню таких аспектів кроскультур-
ної взаємодії, як мовна взаємодія (Ф. Бацевич, 
В. Демецька, Н. Миропольська, Р. Помірко, 
А. Паславська, О. Селiвановa, Т. Скубашевська) 
та формування мовної особистості в європей-
ському соціокультурному освітньому просторі 
(В. Махінов). 

Аналізуючи мотиви навчання дорослих, 
С. Вершловський підкреслює, що «дорослий 
навчається, передусім, керуючись прагматич-
ними мотивами. Якщо доросла людина вже має 
необхідні знання, що дають їй змогу вирішувати 
проблеми, то вона не відчуває необхідності вийти 
за рамки життєвого і професійного досвіду, що 
склався» (Недосека, 2011: 32).

Набагато менше вивчений феномен кроскуль-
турної взаємодії в контексті проблематики педа-
гогіки вищої школи і сучасної освіти. Більше того, 
у процесі вивчення вказаної проблеми автори не 
раз стикалися з думками про те, що явище «крос-
культурної взаємодії» не має відношення до педа-
гогічної практики. Однак дійсність і процеси, що 
відбуваються в сучасному суспільстві, свідчать 
про зворотне.

Мета статті. Ми поставили собі за мету про-
аналізувати сутність та значення кроскультурної 
взаємодії та використання «діалогу культур» у 
процесі навчання дорослих іноземної мови. Крім 
того, вбачаємо за необхідне розглянути вплив 
мотивів на засвоєння іноземних мов дорослими 
учнями. Також необхідно визначити можливості 
використання різних компонентів культури країни 
мови, що вивчається, з метою більш глибокого та 
усвідомленого залучення слухачів до освітнього 
процесу. Особлива увага буде приділена психо-
лого-педагогічним бар’єрам, які перешкоджають 
успішному навчанню дорослих англійської мови, 
шляхів їх подолання та використання комуніка-
тивних правил навчання дорослих.

Виклад основного матеріалу. Зазначимо, що 
міжкультурні контакти розвиваються у специфіч-
ному культурному та соціально-психологічному 
контексті. Цей процес охоплює різні сфери сус-
пільного життя всіх держав світу, і неможливо 
знайти етнічні спільноти, які не зазнали б впливу 
з боку культур інших народів. Усе це призвело до 
того, що, з одного боку, світ об’єднується з ураху-
ванням економічної, технологічної, інформаційної 
інтеграції, з іншого – посилюються інтеграційні 
процеси, що призводять до зростання культурної 
самосвідомості та культурної самоідентифікації. 

Інтерес до іншої культури визначається потребою 
людини знайти у ній новий образ світу, здатний 
забезпечити стійку ідентифікацію. Сучасні крос-
культурні комунікації є наслідком процесу інте-
грації культур, що відбувається у світі, виклика-
ного природним ходом розвитку інформаційної 
цивілізації. Однак національні та культурні особ-
ливості не тільки присутні, а й суттєво впливають 
як на економічну систему, так і на всі аспекти 
життєдіяльності країн і народів. 

Увага до кроскультурних комунікацій визна-
чає необхідність дослідження процесів, упродовж 
яких люди структурують свої уявлення, очіку-
вання та на їх основі формують свій погляд на 
соціальне оточення.

Підкреслимо, що визначення «кроскультурна 
комунікація» представлена   близькими до спо-
ріднених полісемантичних термінів «міжкуль-
турна комунікація», «діалог культур», «міжет-
нічна комунікація», «трансрасова, або міжрасова, 
комунікація», що свідчить про актуальність між-
культурної проблематики та необхідність пошуку 
адекватного терміну номінації, який відбиває 
предметну область досліджень, а не про наявність 
принципових відмінностей між цими термінами. 
Ця дефініція базується на основі поєднання клю-
чових складових – культури та комунікації.

Для більш точного розуміння визначення 
«кроскультурна комунікація» слід розглянути 
пов’язані з нею поняття. Міжкультурна комуніка-
ція займає одне з центральних місць у вивченні 
та оцінці сучасного стану людського суспільства, 
коли особливо важливо визначити оптимальні 
межі між глобалізацією та збереженням соціо-
культурного плюралізму, між терором та толе-
рантністю. У процесі міжкультурної комунікації 
відбувається усвідомлення комунікантами соці-
альних норм «чужої» культури, що створює умови 
для успішної соціалізації й акультурації, що спри-
яють розвитку сучасної, відкритої до співпраці та 
творення мультикультурної особистості (Могиле-
вич, 2009: 6–9). Зарубіжний вчений у цій галузі 
О. Садохін міжкультурну комунікацію сприймає 
як «сукупність різноманітних форм відносин та 
спілкування між індивідами та групами, що нале-
жать до різних культур» (Севач, 2010: 106–109). 

Існування культури та комунікації можливе 
лише в діалозі тих, хто створив, і тих, хто сприй-
має явища культури. Діалог культур є формою 
взаємодії, розуміння та оцінки культурної пред-
метності і знаходиться в центрі культурного про-
цесу. Поняття діалогу в культурному процесі має 
широке значення. Воно включає діалог творця і 
споживача культурних цінностей, діалог поколінь, 
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діалог культур як форми взаємодії та взаєморозу-
міння народів. У міру розвитку торгівлі, міграції 
населення взаємодія культур неминуче розши- 
рюється і є джерелом взаємозбагачення та розви-
тку (Диалог культур в современном мире, 2019). 
Діалог культур – це реалізація потреби у взаємо-
дії, взаємодопомозі, взаємозбагаченні.

Аналізуючи ці дефініції, Л. Бережнова сформу-
лювала таке визначення поняття «кроскультурна 
взаємодія»: взаємодія, що базується на перетині 
різних культур. Кроскультурна взаємодія вимагає 
розуміння та поваги самобутньої культури наро-
дів, життєвих цінностей, усвідомлення необхід-
ності взаєморозуміння для людей, усвідомлення 
як прав, так і обов’язків щодо громадських і соці-
альних контактів, готовності брати участь у вирі-
шенні проблем представників будь-якого етносу 
(Бережнова, 2003).

Інтерес до феномену міжкультурної/кроскуль-
турної комунікації виник після Другої світової 
війни. Стало очевидним, що для встановлення 
успішних контактів необхідно було знати меха-
нізми та фактори взаємодії та взаєморозуміння 
між культурами та їх носіями. Кардинальним 
питанням під час розгляду культури в аспекті 
міжкультурної комунікації є зняття стереотипів у 
сприйнятті особистості, готової до міжкультурної 
комунікації. 

Водночас протягом навчання іноземну мову 
не можна відокремлювати від сфери діяльності 
учнів, яка конкретизує цілі занять та особливості 
їх проведення через використання ситуацій: спіл-
кування, що відображає повсякденні побутові 
потреби; контактного спілкування особистісного 
характеру; спілкування суспільно-політичного 
характеру; професійного спілкування (Могиле-
вич, 2009: 6–9). 

Кроскультурна взаємодія передбачає, що 
викладання іноземної мови має відповідати прин-
ципам взаємодоповнення, взаємозв’язку компо-
нентів навчальної діяльності на основі поєднання 
навчання іноземної мови з індивідуальними 
потребами та ціннісними орієнтаціями учнів.

Зазначимо, що на заняттях викладачі часто 
стикаються із взаємозв’язком мови та культури. 
Ті, хто вивчає іноземну мову, мають можливість 
зіставити не тільки різні мови, а й різні куль-
тури, знайти в них спільні риси та відмінності, 
збагатити свій життєвий досвід. Недарма С. Тер-
Мінасова підкреслює, що кожен урок іноземної 
мови – це перехрестя культур, практика міжкуль-
турної комунікації, тому що кожне іноземне слово 
відображає іноземний світ та іноземну культуру: 
за кожним словом стоїть зумовлене національною 

свідомістю (знову ж таки іноземною, якщо слово 
іноземне) уявлення про світ» (Тер-Минасова, 
2019). Без урахування національно-культурних 
особливостей щодо мови неможливе повноцінне 
оволодіння предметом.

Здійснений аналіз показників кроскультурної 
взаємодії як умови навчання дорослих іноземної 
мови дає можливість стверджувати, що вільне 
володіння іноземною мовою досягається не 
стільки завдяки знанню граматики, лексики, воло-
дінню навичками вимови чи вмінню перекладати, 
скільки завдяки пізнанню чужої культури.

Процес навчання також має будуватися відповідно 
до психологічних особливостей цієї категорії учнів.

Крім того, існує низка психологічних бар’єрів, 
що перешкоджають успішному навчанню дорос-
лих англійської. Практика роботи в закладах 
додаткової освіти дає змогу назвати деякі з них:

– бар’єр віку (дорослий учень відчуває певний 
психологічний дискомфорт, перебуваючи поруч із 
слухачами різного віку; те саме може відчувати і 
викладач);

– соціального статусу (на момент початку 
навчання слухачі, як правило, вже мають певне 
становище у суспільстві, що нерідко стає своєрід-
ною «важкою ношею» в навчанні);

– очікування невдачі (дорослі нерідко вважа-
ють, що, незважаючи на всі докладені зусилля, 
вони не зможуть опанувати мову);

– страху перед помилкою (маючи прогалини 
у мовній підготовці, учні можуть не виконати 
якесь завдання виключно через страх допустити 
помилку);

– індивідуальних особливостей (залежність 
успішності та швидкості оволодіння навчальним 
матеріалом від індивідуальних особливостей 
учня – типу мислення, виду пам’яті тощо) (Коз-
лова, 2010: 16–17).

Дорослі учні, крім того, зазнають труднощів 
під час вивчення іноземної мови у зв’язку з без-
результатним попереднім досвідом її засвоєння, а 
також із термінами навчання.

Звідси виникає необхідність визначення осо-
бливостей організації та здійснення ефективного 
навчання іноземних мов дорослих.

Зазначимо, що психологи називають низку сут-
тєвих особливостей навчання дорослих. 

Дорослі люди мають захотіти вчитися. 
Дорослі іноді чинять супротив вивченню чогось 
лише тому, що хтось каже їм, що вони мають це 
вивчити. Їхнє навчання буде ефективним лише 
тоді, коли у них з’явиться сильна внутрішня моти-
вація для оволодіння новими навичками чи над-
бання певних знань. Їхнє бажання вчитися можна 
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розбудити чи стимулювати зовнішнім впливом, 
але нав’язати його неможливо.

Дорослі вивчатимуть лише те, що, на їхню 
думку, їм необхідно вивчити. Дорослі ставляться 
до навчання набагато практичніше. Вони хочуть 
знати, чим це допоможе їм зараз. Щоб доросла 
людина почала вчитися, їй потрібно запропону-
вати безпосередньо те, що вона хоче дізнатися: 
«що ви робитимете; як ви це робитимете; чому це 
працюватиме».

Дорослі люди навчаються у процесі роботи. 
Через рік доросла людина забуде принаймні 50% 
того, що вона вивчала «пасивно», за два роки – 
80%. Однак якщо у неї буде можливість відразу 
після вивчення закріпити отримані знання на 
практиці, а потім періодично виконувати прак-
тичні вправи, нові знання утримаються в пам’яті 
значно довше.

Навчання дорослих людей сконцентровано на 
реальних проблемах. Роботу з ними слід розпо-
чинати з вирішення конкретної проблеми, взятої 
з досвіду.

На навчання дорослих людей великий вплив має 
попередній досвід. У дорослих сприйняття нових 
знань «пов’язане». Знання повинні бути поєднані 
та пов’язані з накопиченим життєвим досвідом. 
Якщо нові знання не узгоджуються з тим, що 
вони вже знають, то слухачі підсвідомо налашто-
вуються на те, щоб такі знання відкинути.

Дорослі успішніше навчаються в неформальній 
обстановці. Найкраще люди засвоюють нові зна-
ння в ситуаціях, які мало нагадують звичний про-
цес навчання. Це такі ситуації, коли учні мають 
можливість негайно застосувати практично нові 
знання та навички.

Під час навчання дорослих потрібно викорис-
товувати різноманітні методи. У дорослих про-
цес навчання протікає швидше, якщо вони сприй-
мають інформацію відразу кількома органами 
чуттів. Відео, презентації можуть значно поси-
лити враження від заняття. Щоб викликати зміни 
у способі дій, ставленні чи думках учня, слід залу-
чити слухача до активної участі в освітньому про-
цесі, тобто використовувати дискусійний метод 
навчання.

Дорослих людей не потрібно «оцінювати». 
Конкуренція негативно впливає на навчання 
дорослих людей. Слід не оцінювати їхні навчальні 
досягнення, а мотивувати до здійснення само-
оцінки своєї навчальної діяльності (Козлова, 
2005: 135–137).

Перелічені особливості диктують необхідність 
використання таких комунікативних правил під 
час навчання дорослих:

– викладач має говорити останнім (спочатку 
потрібно вислухати, обговорити, проаналізувати, 
провести «мозкову атаку», попросити слухачів 
сформулювати свої висновки, а потім, якщо необ-
хідно, висловити свої побажання);

– будь-якій людині, яка дає поради, а особ-
ливо викладачеві, необхідно навчитися слухати 
уважно;

– завдання викладача полягає не в тому, щоб 
просто підтримувати розмову. Він повинен 
навчити своїх підопічних думати самостійно, а не 
думати замість них;

– людський розум подібний до парашута – він 
не спрацює, якщо його не відкрити (викладач 
повинен ретельно продумати свої дії і домогтися 
того, щоб слухачі були відкриті для нових знань) 
(Китайгородская, 1978).

Таким чином, для встановлення успішних кон-
тактів необхідно знати механізми та фактори вза-
ємодії та взаєморозуміння між культурами та їх 
носіями. Кардинальним питанням у процесі роз-
гляду культури в аспекті міжкультурної комуні-
кації є проблема взаємодії, взаємовпливу, взаємо-
проникнення. Зазначимо, що крайніми, полярними 
точками зору на цю проблему є визнання міжкуль-
турного діалогу як однієї з умов розвитку культури 
та заперечення діалогу для збереження самобут-
ності та самоідентифікації. Такі дослідники, як 
М. М. Бахтін, В. С. Біблер, М. Бубер, П. Сорокін, 
вважають, що культура здатна жити тільки на межі 
культур, у діалозі з ними, коли спілкування культур 
постає як їхнє взаємне породження (Бахтин, 1986; 
Библер, 1975; Сорокин, 1992).

Саме взаємодія культур різного типу, на думку 
П. Сорокіна, є умовою їхнього виживання. Такий 
підхід, безсумнівно, передбачає, що культура 
неспроможна існувати й розвиватися поза комуні-
кацією, оскільки за своєю природою вона як кому-
нікаційна система перебуває в різноманітній взає-
модії з іншими структурами як у собі, так і ззовні. 
Звідси випливає, що головним інструментом для 
діалогу є власне «комунікація», яка включає не 
лише процес обміну інформацією, а й створення 
певної спільноти, у якій люди осмислюють інфор-
мацію і співвідносять свої думки з думками кому-
нікативних партнерів, створюючи на цій основі 
певний рівень взаєморозуміння. При цьому від-
бувається не так самовираження і передача вже 
сформованих думок, як спільне сенсотворення.

Варто зазначити, що комунікативні процеси 
набувають того чи іншого сенсу лише в певному 
контексті. Комунікативний акт та зміст інформації 
залежать від того, як він розглядається: у контексті 
конкретного комунікативного епізоду, у контексті 
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відносному чи в контексті тієї чи іншої культури 
або культурних відносин. 

Основним результатом комунікації є взаємне 
розуміння того, чого повинні досягти співрозмов-
ники внаслідок спілкування. У цьому сенсі куль-
тура та комунікація нероздільні.

У представників різних культур по-різному 
йде дешифрування отриманих повідомлень. При-
родно припустити, що чим більше культурних 
відмінностей є між суб’єктами, тим більше труд-
нощів виникає задля досягнення мети взаєморозу-
міння. Звідси випливає, що учасники кроскультур-
ної комунікації не мають обмежуватися власними 
традиціями, звичаями, уявленнями і способами 
поведінки, а повинні знайомитися з чужими пра-
вилами і нормами повсякденного спілкування.

Висновки. Кроскультурна взаємодія – це між-
персональна комунікація у спеціальному контек-
сті, коли один учасник виявляє культурну відмін-
ність іншого. Кроскультурну комунікацію слід 
розглядати як сукупність різноманітних форм від-
носин між індивідами та групами, що належать до 
різних культур.

Поняття «кроскультурна комунікація» в науко-
вих джерелах розглядається у кількох значеннях:

– галузь соціальної реальності, змістом якої 
виступає процес взаємодії культур, орієнтований 
на взаємопроникнення культурно-комунікативних 
культур смислів, досягнення взаєморозуміння з 
урахуванням та збереженням «національної кар-
тини світу», але водночас і їхнє взаємозбагачення 
в соціокультурному та духовному плані;

– динамічний процес, який має свою струк-
туру, сутнісні характеристики, що розкривають 
механізми взаємодії культур, що здійснюються у 
різних формах міжкультурних зв’язків від інди-
відуально-групового рівня до міждержавного 
(Вершловский, 2002).

Останнім часом ідея кроскультурної взаємодії 
все частіше знаходить втілення у практиці викла-
дання іноземної мови. Співвивчення іноземної 
мови та культури, розвиток у тих, хто навчається, 
здатності орієнтуватися в культурі країни – носія 
мови, зняття стереотипів у сприйнятті особис-
тості, готової до міжкультурної комунікації, дають 
змогу якісніше опанувати іноземні мови.
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МІЖДИСЦИПЛІНАРНИЙ   КОНТЕКСТ МУЗИЧНО-ВИКОНАВСЬКОЇ 
ТА ПЕДАГОГІЧНОЇ ПІДГОТОВКИ МАЙБУТНІХ ВИКЛАДАЧІВ ФОРТЕПІАНО

Статтю присвячено висвітленню особливостей музично-виконавської та педагогічної підготовки майбутніх 
викладачів фортепіано у контексті міждисциплінарного підходу. Встановлено, що однією із  сутнісних характе-
ристик процесу набуття майбутніми фахівцями компетентностей із музично-виконавської та педагогічної діяль-
ності є інтегративність, яка відображає суспільну потребу сучасності у підготовці універсально освіченого педа-
гога-музиканта зі сформованим творчим потенціалом особистості, загальною і професійною культурою, здатного 
охоплювати цілісну картину світу у  сукупності уявлень, поглядів, цінностей, традицій, ментальності, різновек-
торних культурних тенденцій. Вирішення цього завдання актуалізує застосування міждисциплінарного підходу 
як одного із  векторів поєднання теорії і практики у професійній підготовці майбутніх викладачів фортепіано. 
Здійснений аналіз  наукових джерел показав, що обґрунтування науковцями методології міждисциплінарного під-
ходу у різних галузях знань виокремлює аспекти наукових досліджень та організації освітнього процесу як основні. 

Мета роботи – розкриття сутнісних характеристик міждисциплінарного підходу до професійної підготов-
ки піаністів та аналіз міждисциплінарного контексту музично-виконавської і педагогічної підготовки  майбут-
ніх викладачів фортепіано.

  Установлено, що міждисциплінарний підхід до музично-виконавської підготовки майбутніх викладачів 
фортепіано сприяє підвищенню пізнавальної мотивації студентів, формуванню здатності до узагальнення і 
застосування знань у конкретних ситуаціях виконавсько-педагогічної діяльності, розвитку критичного мислення, 
формуванню здатності комплексно мислити. 

Ключові слова: міждисциплінарний підхід, міждисциплінарні зв’язки, інтегративність, міждисциплінарність, 
музично-виконавська підготовка, педагогічна підготовка.
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INTERDISCIPLINARY CONTEXT OF THE MUSIC- PERFORMING 
AND PEDAGOGICAL TRAINING OF THE FUTURE PIANO TEACHERS

The article is devoted to highlighting the features of musical-performing and pedagogical training of the future piano 
teachers in the context of an interdisciplinary approach. It is established that one of the essential characteristics of the process 
of acquiring competencies in music-performing and pedagogical activities by future specialists is an integrativity, which reflects 
the social need of modernity in training a universally educated teacher-musician with the formed personal and creative potential, 
general and professional culture with the ability to cover a holistic picture of the world in a set of ideas, views, values, traditions, 
mentality, multi-vector cultural trends. Solving this problem actualizes the application of an interdisciplinary approach as one 
of the vectors of combining theory and practice in the training of future piano teachers. 

The performed analysis of the scientific sources showed that the substantiation by scientists of the methodology  
of interdisciplinary approach in different fields of knowledge distinguishes aspects of research and organization of the 
educational process as the main ones.

The article is aimed to reveal the essential characteristics of the interdisciplinary approach to the professional training  
of pianists and to analyze the interdisciplinary context of musical-performing and pedagogical training of future piano teachers.

It is established that the interdisciplinary approach in music-performing training of the future piano teachers helps to 
increase the students cognitive motivation, ability to generalization and application of knowledge in specific situations  
of performance and pedagogical activity, development of critical thinking, formation of interdisciplinary thinking.

Key words: interdisciplinary approach, interdisciplinary connections, integrativity, interdisciplinarity, music-performing 
training, pedagogical training.
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Педагогiка

Постановка та обґрунтування актуальності 
проблеми. Професійна підготовка майбутніх 
викладачів фортепіано у сучасних умовах спря-
мована на вирішення завдань  пізнання, сприй-
няття і засвоєння  різноманітних явищ та зако-
номірностей музичного мистецтва у цілісності, 
на  виявлення їхніх внутрішніх взаємозв′язків і 
природних поєднань. Однією із  сутнісних харак-
теристик процесу набуття майбутніми фахів-
цями компетентностей із музично-виконавської 
та педагогічної діяльності є інтегративність, яка 
відображає суспільну  потребу сучасності у під-
готовці універсально освіченого педагога-музи-
канта зі сформованим творчим потенціалом 
особистості, загальною і професійною культу-
рою, здатного охоплювати цілісну картину світу 
у  сукупності уявлень, поглядів, цінностей, тра-
дицій, ментальності, різновекторних культурних 
тенденцій. Вирішення цього завдання актуалізує 
застосування міждисциплінарного підходу як 
одного із  векторів поєднання теорії і практики 
у професійній підготовці майбутніх викладачів 
фортепіано. Фортепіанна педагогіка беззаперечно 
визнає важливість міждисциплінарного контексту 
навчання. Змістовність та ємність узагальнень 
на заняттях із дисциплін музично-теоретичного, 
музично-виконавського та педагогічного циклів 
посилює ефективність розвивальної функції між-
дисциплінарної взаємодії. Однак на практиці 
часто ми спостерігаємо зворотний процес ізо-
льованості та автономності викладання кожної 
дисципліни, відсутність узгодження мети і змісту 
навчання, підходів до професійної підготовки,  що 
призводить до зниження ефективності освітнього 
процесу. Це актуалізує проблему наукової рефлек-
сії міждисциплінарного контексту музично-вико-
навської та педагогічної підготовки майбутніх 
викладачів фортепіано.  

Аналіз  останніх досліджень та публікацій. 
Здійснений аналіз  наукових джерел  показав, що 
обгрунтування науковцями методології міждис-
циплінарного підходу у різних галузях знань вио-
кремлює аспекти наукових досліджень та органі-
зації освітнього процесу як основні. 

 Міждисциплінарний підхід як передумову та 
домінанту розвитку в освітній діяльності наве-
дено у наукових працях А. Колота, Т. Крепс, 
О. Приятельчук, О. Ступницького, А. Філіпенка, 
Л. Яковенка, В. Желанової, О. Кравченко, В. Кре-
меня, В. Огнев′юка, В. Сисоєвої та інших. Реа-
лізацію принципів міждисциплінарності як 
основи освітніх інновацій висвітлено  в роботах 
Ж. Аллака, Р. Акоффа, К. Ангеловські, В. Андру-
щенка, М. Берулави, Б. Гершунского, В. Доку-

чаєвої, В. Вершиніна, І. Зязюна, Л. Подимової, 
Н. Ничкало, П. Сауха, В. Сластьоніна та інших. 
Вагомі напрацювання із проблематики міждисци-
плінарних зв′язків у мистецькій освіті здійснено 
науковцями Л. Беземчук, В. Бойчук,  О. Кра-
совською, Л. Масол, О. Олексюк, Г. Падалкою, 
О. Ребровою та іншими. Здійснений аналіз науко-
вих джерел щодо вищезазначеної тематики пока-
зав, що науковці вважають міждисциплінарний 
підхід особливо важливим для розвитку науки та 
освіти у сучасних умовах глобалізації, однак, на 
нашу думку, проблема  його реалізації у професій-
ній підготовці майбутніх викладачів фортепіано 
не знайшла остаточного вирішення.

Мета статті. Мета роботи – розкриття сутнісних 
характеристик міждисциплінарного підходу до про-
фесійної підготовки піаністів та аналіз міждисциплі-
нарного контексту музично-виконавської та педаго-
гічної підготовки  майбутніх викладачів фортепіано.

Виклад основного матеріалу. Міждисциплі-
нарний підхід науковці розуміють як спосіб вза-
ємодії між науками, коли пізнання досягається 
лише у разі поєднання зусиль окремих наук. 
О. Синекоп подає  визначення прикметника «між-
дисциплінарний» відповідно до Уебстерської 
енциклопедії, а саме «<…>у широкому значенні 
трактується як той, що об′єднує або включає дві 
або більше навчальних дисциплін чи галузей 
досліджень» (Синекоп, 2018: 156). 

О. Ступницький та О.Приятельчук уважають, 
що  міждисциплінарний підхід, з одного боку, 
сприяє формуванню зв'язку між дисциплінами 
(нівелюються протиріччя у засвоєнні знань, ідей, 
методів між науками), а з іншого – сприяє комп-
лексному застосуванню у професійній діяльності 
теорії і практики, отриманих на основі вивчення 
дисциплін (Ступницький, Приятельчук, 2021).

В. Желанова підкреслює, що міждисциплі-
нарність передбачає взаємодію різних галузей 
наукового знання під час вивчення того ж самого 
об’єкта у разі зосередження на власному предметі. 
Міждисциплінарний підхід не обмежує знання, а 
створює умови для реалізації зв’язків між різними 
науками, що уможливлює отримання потрібних 
і достатніх знань під час вивчення об’єкту дослі-
дження; забезпечує інтеграцію наукових концеп-
цій, теорій, інформації, фактів, методів із метою 
отримання системного знання про реальні явища 
освіти; сприяє розв’язанню протиріччя між роз-
різненим засвоєнням знань і необхідністю їх син-
тезу задля цілісного і комплексного застосування у 
діяльності та житті людини (Желанова, 2021: 478).

Т. Князєва вбачає суть міждисциплінарного 
підходу у збереженні одночасної відкритості та 
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замкнутості кожної дисципліни міждисциплінар-
ного комплексу. На думку дослідниці, кожна дис-
ципліна відкрита щодо нових когнітивних схем, 
перенесених із інших наукових дисциплін, які 
мають для неї евристичну значущість. Кожна дис-
ципліна є замкнутою, оскільки має прагнути збе-
регти свій специфічний предмет і ракурс дослі-
дження, розвиваючи власні прогресивні методи і 
стратегії (Князєва, 2016: 166).

Серед суттєвих характеристик міждисциплінар-
ного підходу науковці особливо наголошують на 
інноваційності, що уможливлює отримання нових 
знань. О. Олексюк слушно зауважує, що нове зна-
ння виникає тільки у просторі всезагальних між-
дисциплінарних зв’язків, де перетинаються наукові 
дисципліни, вивчення яких сприяє інноваційному 
розвитку освіти (Олексюк, 2020: 7).

Зарубіжні дослідники звертають увагу на 
доцільність міждисциплінарного підходу, під-
креслюючи інтенсивність взаємодії і спільної 
діяльності під час синтезу різних дисциплін. 
Зокрема, М. Танг доводить ефективність творчої 
діяльності, заснованої на міжкультурному і  між-
дисциплінарному підходах (Tang, 2019).  

Ми зауважили, що категорія міждисциплінар-
ного підходу трактується науковцями в широкому 
значенні як взаємовплив різних галузей знання, у 
вузькому – у контексті застосування міжпредмет-
ного взаємозв′язку в межах однієї галузі.  

   Для дослідження міждисциплінарного контек-
сту професійної підготовки майбутніх викладачів 
фортепіано для нас важливим є визначення катего-
рії контексту, яке  подає В. Лісовий: «конте́кст (від 
лат. contextus – тісний зв'я зок, з’єднання) – сукуп-
ність обставин, від яких залежить значення або 
сенс будь-якого знака, вислову, тексту, дії» (Енци-
клопедія Сучасної України, 2014). Отже, розгля-
немо сукупність і взаємозв′язки дисциплін, що 
зумовлюють сенс професійної підготовки майбут-
ніх викладачів фортепіано. 

Музично-виконавська підготовка піаністів у 
навчальних закладах мистецької освіти є стриж-
невою під час оволодіння професійною компе-
тентністю. Музично-інструментальний, музично-
теоретичний, виконавсько-практичний цикли 
дисциплін є складним інтегративним утворенням. 
Міждисциплінарний підхід тут передусім реалізує 
функцію міжпредметного  доповнення, коли досяг-
нення освітньої мети – опанування виконавської 
майстерності піаністами – можливе тільки в умо-
вах сформованих інтонаційно-слухових уявлень, 
глибоких знань стильових особливостей музики 
композиторів різних епох, розуміння фундамен-
тальних принципів функціонування гармонії. 

Однак на практиці функція простого міжпред-
метного доповнення  часто носить  формальний 
характер, що обмежується констатацією наяв-
ності  у студента відповідних знань і вмінь. Тобто 
відбувається розпізнання вже відомих  стандартів 
у конкретних практичних ситуаціях, відтворення 
знань і вмінь за репродуктивним типом. Нато-
мість широке потрактування міждисциплінарних 
взаємодій під час музично-виконавської підго-
товки можливе через процес створення виконав-
ської інтерпретації. Творче відтворення музичного 
образу – нове завдання, що спонукає  до міждис-
циплінарного дослідження і пошуку методології 
його ефективного вирішення. Набуті таким чином 
уміння швидко збирати, аналізувати, узагальню-
вати інформацію для нового завдання  розвивають 
методологічну культуру і концептуальне мислення.

Нам імпонує твердження О. Ребрової та 
Г. Ребрової про те, що «мислити міждисциплі-
нарно…означає охоплювати свідомістю коло 
зв’язків, властивих предмету пізнання, спираю-
чись на полімодальні джерела інформації та вра-
ховуючи різні думки щодо предмета, який дослі-
джують, пояснюють та інтерпретують» (Реброва, 
Реброва, 2018: 54]. Інтерпретація художнього 
образу фортепіанного твору стимулює герме-
невтичний пошук  його контексту в інших видах 
мистецтва, традиціях інших культур, у життєвих 
реальностях і поглядах інших людей. Найповніше 
міждисциплінарний підхід тут реалізується в 
інтерпретаційній здатності осягати найрізнома-
нітніші смислові контексти.        

Отже, на думку багатьох дослідників та відо-
мих педагогів-піаністів, головним методом роботи 
над музичним твором є змістовий аналіз, сутність 
якого полягає у відтворенні творчого процесу у 
триєдності діяльності композитора, виконавця, 
слухача. Вирішення цього завдання досягається 
шляхом діалогічної взаємодії викладача і сту-
дента. Таким чином установлюється міждисци-
плінарний зв′язок між музично-виконавською 
та  педагогічною підготовкою піаністів. 

Фортепіанна педагогіка за своєю суттю є також 
міждисциплінарною, оскільки виникла на пере-
тині фортепіанного виконавського мистецтва і 
педагогіки. Під час засвоєння  змісту дисциплін 
психолого-педагогічного циклу підготовки сту-
денти так чи інакше здійснюють його проєкцію 
на свій особистий досвід спілкування з музикою, 
із викладачем, одногрупниками. Наприклад, спіл-
кування з учнем та педагогом-консультантом на 
заняттях із дисципліни «Педагогічна практика», з 
одного боку, спонукає спиратися на власний набу-
тий досвід, який допомагає  зорієнтуватись у вже 
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засвоєних знаннях і вміннях, а з іншого – вияв-
ляє проблематику подальшого розвитку, мотиву-
ючи осмислене вивчення дисциплін  «Методика 
навчання гри на інструменті» та «Методико-вико-
навський аналіз педагогічного репертуару». 

Як ми бачимо, тут стає важливим  не тільки 
залучення досвіду у широкий міждисциплінарний 
контекст, але і використання його як мотивацію до 
встановлення логічних зв’язків і закономірностей, 
знаходження смислових паралелей, звертаючись 
до різних областей знання та художньої практики. 

Висновки та перспективи подальшого дослі-
дження напряму. Отже, під час проведеного дослі-
дження встановлено, що міждисциплінарний під-

хід у музично-виконавській підготовці майбутніх 
викладачів фортепіано сприяє підвищенню пізна-
вальної мотивації студентів, формуванню здатності 
до узагальнення і застосування знань у  конкретних 
ситуаціях виконавсько-педагогічної діяльності, 
розвитку критичного мислення, формуванню здат-
ності міждисциплінарно мислити. Взаємодія дис-
циплін музично-виконавської та педагогічної під-
готовки майбутніх фахівців забезпечує виявлення 
принципово нового знання на перетині окремих 
дисциплін. Перспективу подальших наукових 
досліджень ми вбачаємо у пошуку прогресивних 
тенденцій і стратегій та розробленні максимально 
ефективних моделей міждисциплінарних зв’язків.
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ВИМОГИ ДО ДОКТОРА ФІЛОСОФІЇ В УКРАЇНІ 
ЯК СУБ’ЄКТА АКАДЕМІЧНОЇ ДОБРОЧЕСНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

У статті схарактеризовано головні вимоги, що висуваються до докторів філософії під час їх професійної під-
готовки щодо дотримання культури академічної доброчесності в усіх сферах наукової діяльності. З’ясовано, що 
академічна доброчесність – це багатовимірне поняття, що містить велику кількість етичних норм, принципів і 
правил. Серед них важливими є чесність, довіра, відповідальність, наукова сумлінність, прозорість, порядність, 
справедливість, повага, взаємоповага, мужність, доброчесність, послідовне відстоювання, сумлінність, відкри-
тість, верховенство права, законність, професіоналізм, компетентність, демократизм, взаємодопомога, парт-
нерство, правдивість, толерантність, самовдосконалення, вдосконалення. Академічна діяльність здобувача вищої 
освіти ІІІ рівня виходить із поняття «доктор філософії», що передбачає опанування освітньої наукової програми з 
успішним захистом дисертаційного дослідження та його оприлюдненням у вигляді статей, тез та інших наукових 
публікацій. Вимоги до дисертації доктора філософії із дотриманням культури академічної доброчесності визна-
чено такі: самостійне дослідження, особиста робота, особистий внесок, відсутність плагіату, уникнення фаль-
сифікації показників, відсутність фабрикації інформації, наукова і практична цінність результатів дослідження. 
До наукових публікацій, що презентують результати цієї дисертації, висуваються такі вимоги: точний опис дослі-
дження, об’єктивна презентація наукової новизни і теоретичної значущості, відповідальність за зміст, дотри-
мання вимог до оформлення, достовірність результатів із підтвердженнями, цитування найбільш визначальних 
для роботи публікацій, цитування оригінальних видань, чіткі посилання на джерела інформації, чіткі вказівки на 
небезпечні прояви та ризики під час проведення дослідження, уникнення фрагментації у багатовекторних дослі-
дженнях, інформування про наявність спорідненості матеріалів із іншими статтями автора, відсутність дублю-
вання опису тих самих результатів дослідження, уникнення персональної критики науковців, можливість критики 
матеріалів дослідження експериментального та/або теоретичного характеру, розподілення відповідальності за 
результати між співавторами, повідомлення про наявність конфлікту інтересів.

Ключові слова: академічна доброчесність, доктор філософії, науково-педагогічна діяльність, заклад вищої 
освіти, аспірантура, професійна підготовка, дисертаційне дослідження, наукові статті, вимоги до наукових 
публікацій. 
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DEMANDS TO PHD IN UKRAINE 
AS TO THE SUBJECT OF ACADEMIC INTEGRITY ACTIVITY

The article deals with the main demands to PhD in the process of their professional training, to adhere to the culture of 
academic integrity in all areas of their scientific activity. Academic integrity has been found to be a multidimensional concept 
that contains a large number of ethical norms, principles and rules. These include honesty, trust, responsibility, scientific integrity, 
transparency, decency, justice, respect, courage, openness, rule of law, legality, professionalism, competence, democracy, mutual 
aid, partnership, tolerance, improvement etc. The academic activity of a higher education applicant of the third level is based on 
the concept of Doctor of Philosophy, which requires mastering the educational and scientific program with successful defence of 
dissertation and its publications in the process of research. The requirements for the dissertation of PhD with observance of the 
culture of academic integrity are independent intelligence, personal work, personal contribution, absence of plagiarism, avoidance 
of data falsification, and absence of information fabrication, scientific and practical value of research results. The requirements 
for the scientific publications are an accurate description of the study; objective presentation of scientific novelty and theoretical 
significance; responsibility for the content; reliability of results with confirmations; citation of the most crucial publications; 
citation of original publications; references to information sources; clear indications of dangerous manifestations and risks in the 
study; avoidance of fragmentation in multi-vector explorations; no duplication of descriptions of the same research results etc.

Key words: academic integrity, PhD, scientific and pedagogical activity, higher education institution, postgraduate 
education, professional training, dissertation, scientific article, demands to scientific researches.
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Постановка проблеми. Наразі ринок праці 
та попиту зазнають значних змін, що призводить 
до посилення вимог до конкурентоспромож-
ного фахівця та вдосконалення його знань, умінь 
і навичок. Це спонукає до переосмислення та 
реформування освіти та науки як ключових чин-
ників розвитку економіки і суспільства. До цен-
тру уваги потрапляють інституційні зміни у сфері 
вищої освіти за міжнародними стандартами, де 
соціокультурні постулати поступово посідають 
перші позиції. Тож ми вважаємо за потрібне зазна-
чити, що неможливою є реформа і трансформація 
освітянського середовища без упровадження і 
дотримання академічної культури та академічної 
доброчесності (АДЧ). 

У розвинених країнах академічна доброчес-
ність є загальноприйнятою та охоплює всі галузі 
академічного процесу, надаючи його учасникам 
відповідальності за власні вчинки та корегуючи 
міжособистісні відносини. Це сприяє форму-
ванню належної репутації науковця, освітньої 
установи і країни загалом, дозволяє уникнути 
кризи у численних порушеннях законодавства та 
етики, орієнтує на якість і користь для людства. 
Крім того, під впливом суттєвих змін в укра-
їнській освіті опинилась і підготовка наукових 
кадрів в Україні, що торкнулося і запровадження 
європейської моделі підготовки докторів філосо-
фії (англ. Doctor of Philosophy – PhD) у 2016 році 
(ПЗ ПП ЗВО, 2016). 

Аналіз досліджень. Дослідження у сфері ста-
новлення і впровадження академічної доброчес-
ності в Україні здійснили Ю.Гаруст та Б.Павленко 
із погляду на інтелектуальну власність (Гаруст, 
Павленко, 2017). Ю. Малагулко і М.Затхей вио-
кремлювали проблеми і недосконалості під час 
формування культури академічної доброчесності 
(Малагулко, Затхей, 2018). Я.Тицька вивчила 
особливості якості освіти в Україні (Тицька, 2018).

Мета статті.  Об’єктом дослідження 
послугувала академічна доброчесна діяльність у 
закладах вищої освіти, а предметом – культура 
наукової, академічно доброчесної діяльності 
майбутнього доктора філософії. Метою цього 
дослідження є характеристика наукових вимог 
до дотримання академічної доброчесності, що 
висуваються майбутньому доктору філософії. 
Досягнення цієї мети потребує вирішення таких 
завдань: 1) визначити суть, зміст і структуру 
академічної доброчесності; 2) всебічно розкрити 
види наукової діяльності майбутнього доктора 
філософії; 3) сформулювати основні вимоги до 
його академічно доброчесної наукової діяльності 
під час професійної підготовки.

Вперше на нормативному рівні поняття «ака-
демічна доброчесність» затверджено Законом 
України «Про освіту» від 05.09.2017 р. (ЗУ Про 
освіту, 2017), в якому вказується, що академічна 
доброчесність – це сукупність етичних принци-
пів та визначених законом правил, якими мають 
керуватись учасники освітнього процесу під час 
навчання, викладання і провадження наукової 
(творчої) діяльності з метою забезпечення довіри 
до результатів навчання та/або наукових (твор-
чих) досягнень. Таке визначення підкреслює 
ґрунтовні моральні засади, проте не конкретизує 
їх, що спонукає освітян і науковців до пошуку 
і деталізації суті цього феномена. Ю. Гаруст і 
Б. Павленко уточнюють, що АДЧ – це «інтелекту-
альна чесність», тобто порядність у використанні 
інформації, яка стає підставою для формування 
висновків і результатів досліджень, а також інших 
заходів, пов’язаних із пошуками та отриманням 
знань (Гаруст, Павленко, 2017: 88). Академічна 
доброчесність – «засаднича цінність освітнього 
і наукового процесів, що передбачає дотримання 
загальновизнаних норм етики, моралі, стандартів 
у сферах освітньої, науково-дослідної і виховної 
діяльності; повагу до гідності осіб, які працюють 
і навчаються в університеті; підтримання сис-
теми демократичних відносин між усіма пред-
ставниками університетської спільноти; сприяння 
підвищенню морально-психологічного клімату 
у колективі; спрямовування своїх дій на зміц-
нення авторитету і позитивного іміджу універ-
ситету» (ХНУ ВС, 2019:1). Ю.В. Малогулко та 
М.В. Затхей наголошують на багатовимірності 
АДЧ і вказують не лише на фундаментальні цін-
ності в її структурі, але і на механізми та інстру-
менти  забезпечення і просування таких ціннос-
тей (Малогулко,  та М.В. Затхей, 2018). Своєрідну 
інтерпретацію надано також на сайті ПДАУ, 
акцентуючи суть АДЧ на згоді всіх учасників ака-
демічного процесу дотримуватися правил та вико-
нувати покладені на них обов’язки (ПДАУ, 2021).

Тож відповідно до кожного із наведених юри-
дичних і наукових тлумачень академічна добро-
чесність є доволі загальновідомим, проте абстрак-
тним поняттям, побудованим на низці цінностей, 
норм і правил, перелік яких, у свою чергу, варіює 
у різних закладах вищої освіти (ЗВО), працях нау-
ковців і нормативних документах. 

Згідно із Кодексом академічної доброчесності 
Національного агентства із забезпечення якості 
освіти (НАЗЯВО) АДЧ містить такі фундамен-
тальні цінності та головні принципи, як добро-
чесність, чесність і порядність, правдивість, про-
зорість, законність, повага, довіра, послідовне 
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відстоювання гідної поведінки, справедливість, 
самовдосконалення і вдосконалення, відповідаль-
ність, сумлінність і професіоналізм. Задля забез-
печення академічної доброчесності у ВНЗ «Наці-
ональна академія управління» (ВНЗ НАУ, 2019) 
включено також відкритість, відповідальність, 
верховенство права, демократизм, компетентності, 
мужність, наукову сумлінність, партнерство, взає-
модопомогу і толерантність. Полтавський держав-
ний аграрний університет (ПДАУ, 2021) додає такі 
компоненти: свобода і людська гідність, патріо-
тизм і служіння українському народові, компетент-
ності,  відкритість, колегіальність, саморозвиток, 
персональна відповідальність і робота на результат, 
формування усвідомленої потреби у дотриманні 
Конституції та законів України, нетерпимості до 
їх порушення; формування поваги до прав і сво-
бод людини, нетерпимості до приниження її честі 
та гідності, фізичного або психічного насильства, 
а також до дискримінації за будь-якими ознаками; 
формування громадянської культури, нетерпимість 
до недотримання правил і норм Кодексу академіч-
ної доброчесності. У Харківському університеті 
внутрішніх справ АДЧ трактують як дотримання 
посилань на джерела інформації у разі викорис-
тання ідей, розробок, тверджень, відомостей; 
дотримання норм законодавства про авторське 
право і суміжні права; надання достовірної інфор-
мації про методики і результати досліджень, про 
джерела використаної інформації та власну педа-
гогічну (науково-педагогічну, творчу) діяльність; 
об’єктивне оцінювання результатів навчання; 
самостійне виконання навчальних завдань, завдань 
поточного і підсумкового контролю результатів 
навчання (для осіб із особливими освітніми потре-
бами ця вимога застосовується з урахуванням їхніх 
індивідуальних потреб і можливостей); надання 
достовірної інформації про результати власної 
навчальної (наукової, творчої) діяльності, вико-
ристані методики досліджень і джерела інформа-
ції  (ХНУ ВС, 2019: 2). 

М. Згуровський передбачав загрозу від псевдо-
освіти і псевдонауковості в Україні ще у 2006 році, 
розробивши декілька версій їх розвитку (Згуров-
ский, 2006). Відповідно до цього для вибудову-
вання дієвої структури забезпечення дотримання 
культури академічної доброчесності, зокрема док-
торами філософії, потрібно застосовувати систем-
ний і багатогалузевий підхід до вимог академічної 
діяльності докторів філософії. 

Головними правовими регуляторами у галузі 
вищої освіти є ЗУ «Про вищу освіту» та ЗУ «Про 
наукову та науково-технічну діяльність». Тож ми 
звернемося до положень ЗУ «Про вищу освіту»: 

«доктор філософії – це освітній і водночас науко-
вий ступінь, який здобувається на третьому рівні 
вищої освіти на основі ступеня магістра. Ступінь 
доктора філософії присуджується разовою спеці-
алізованою Вченою радою закладу вищої освіти 
або наукової установи за результатами успішного 
виконання здобувачем вищої освіти відповідної 
освітньо-наукової програми і публічного захисту 
дисертації у разовій спеціалізованій Вченій раді» 
(ЗУ Про вищу освіту, 2017: 5).

Ґрунтовні засади підготовки до захисту дисер-
тації на здобуття наукового ступеня доктора філо-
софії, які також є частиною академічної діяль-
ності аспіранта, визначають, що:

1) «освітньо-науковий рівень вищої освіти 
передбачає здобуття особою теоретичних знань, 
умінь, навичок та інших компетентностей, достат-
ніх для продукування нових ідей, розв’язання 
комплексних проблем у галузі професійної освіти 
та/або дослідницько-інноваційної діяльності, 
оволодіння методологією наукової та педагогічної 
діяльності, а також проведення власного науко-
вого дослідження, результати якого мають нау-
кову новизну, теоретичне і практичне значення»  
(ЗУ Про вищу освіту, 2017: 5);

2) «третій (освітньо-науковий/освітньо-твор-
чий) рівень передбачає набуття здобувачами 
вищої освіти здатності розв’язувати комплексні 
проблеми у галузі професійної та / або дослід-
ницько-інноваційної діяльності» (ЗУ Про вищу 
освіту, 2017: 5);

3) «атестація осіб, які здобувають ступінь 
доктора філософії, здійснюється постійно дію-
чою або разовою спеціалізованою Вченою радою 
закладу вищої освіти чи наукової установи, акре-
дитованою Національним агентством із забезпе-
чення якості вищої освіти, на підставі публічного 
захисту наукових досягнень у формі дисертації. 
Здобувач ступеня доктора філософії має право на 
вибір спеціалізованої Вченої ради» (ЗУ Про вищу 
освіту, 2017: 6).

Згідно з цими положеннями майбутній доктор 
філософії як суб’єкт вищої освіти третього рівня 
має генерувати саме нові ідеї для розв’язання 
комплексних проблем у своїй безпосередній 
діяльності, причому головним фінальним резуль-
татом, що визначає належну підготовку доктора 
філософії, є захист написаної ним дисертації.

Слід зауважити, що наукова діяльність аспі-
ранта не обмежується написанням дисерта-
ції, оскільки майбутній доктор філософії має 
оприлюднювати результати свого дослідження: 
«невід’ємним складником освітньо-науко-
вої програми аспірантури (ад’юнктури) <…>  

Кузьменко А. Вимоги до доктора філософії в Україні як суб’єкта академічної доброчесної діяльності



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 45, том 2, 2021140

Педагогiка

є підготовка та публікація наукових статей» 
(Постанова КМУ); «до опублікованих праць, які 
відображають основні наукові результати дисер-
тації із відповідної галузі науки, належать: моно-
графії; посібники (для дисертацій із педагогічних 
наук); статті у наукових, зокрема електронних, 
фахових виданнях України; статті у наукових 
періодичних виданнях інших держав із напрямку, 
з якого підготовлено дисертацію» (Постанова 
КМУ); «до опублікованих праць, які додатково 
відображають наукові результати дисертації, нале-
жать дипломи на відкриття; патенти та автор-
ські свідоцтва на винаходи, державні стандарти, 
промислові зразки, алгоритми і програми, що 
пройшли експертизу на новизну; рукописи праць, 
депоновані в установах державної системи нау-
ково-технічної інформації та анотовані у науко-
вих журналах; брошури, препринти; технологічні 
частини проєктів на будівництво, розширення, 
реконструкцію і технічне переоснащення підпри-
ємств; інформаційні карти на нові матеріали, вне-
сені до державного банку даних; друковані тези, 
доповіді та інші матеріали наукових конференцій, 
конгресів, симпозіумів, семінарів, шкіл тощо» 
(Постанова КМУ). Тобто майбутній доктор філо-
софії має писати монографії, посібники, статті у 
вітчизняних фахових виданнях і статті у закор-
донній періодиці; надавати до опублікування 
брошури, препринти, тези, доповіді; отримувати 
дипломи на відкриття, патенти, авторські свідо-
цтва; розробляти державні стандарти, промислові 
зразки, алгоритми і програми, технологічні час-
тини проєктів, інформаційні карти. 

З’ясувавши головні види наукової актив-
ності здобувачів третього рівня вищої освіти, 
варто додати, що «аспіранти (ад’юнкти) <…> 
зобов’язані дотримуватися принципів академіч-
ної доброчесності, морально-етичних норм і стан-
дартів поведінки дослідників у відповідній галузі 
(професії)» (Постанова КМУ), тобто за такого різ-
номаніття діяльності майбутнього доктора філо-
софії академічна доброчесність повинна мати свої 
прояви в усіх своїх варіаціях. 

Наукова діяльність привертає найбільшу увагу 
дослідників та аналітиків щодо прояву академіч-
ної нечесності. За результатами «Огляду добро-
чесності в освіті: Україна 2017» від Organization 
for Economic Coorporation and Development, не 
менше 50% дисертаційних досліджень не відпо-
відають стандартам якості, а також 9 із 10 здобу-
вачів вищої освіти вдаються до плагіату (OECD, 
2017: 143-147). 

Таке становище призвело до  встановлення 
низки вимог до головного наукового продукту 

майбутнього доктора філософії – дисертаційного 
дослідження на рівні законодавства: «до захисту 
допускається дисертація, виконана здобувачем 
ступеня доктора філософії самостійно. Вияв-
лення у поданій до захисту дисертації фактів ака-
демічного плагіату, фабрикації чи фальсифікації 
є підставою для відмови у присудженні ступеня 
доктора філософії» (ЗУ «Про вищу освіту); «дис-
ертація на здобуття наукового ступеня є кваліфі-
каційною науковою працею, виконаною особисто 
здобувачем у вигляді спеціально підготовленого 
рукопису або опублікованої монографії. Підготов-
лена до захисту дисертація має містити підготов-
лені здобувачем науково обґрунтовані теоретичні 
або експериментальні результати, наукові поло-
ження, а також характеризуватись єдністю змісту і 
свідчити про особистий внесок здобувача у науку» 
(Постанова КМУ). Заклад вищої освіти або нау-
кова установа, в якій виконувалася дисертація або 
до якої був прикріплений здобувач, здійснює попе-
редню експертизу дисертації та робить висновок 
про  наукову і практичну цінність її результатів.

Ми погоджуємось із Я. Тицькою (Тицька, 
2018: 193), що саме належні нормативно-правові 
заходи здатні вплинути на забезпечення пристой-
ного академічного рівня, гідного науковій спільноті.

Із цього випливає, що панівними засадами і 
принципами академічної якості дисертаційного 
дослідження є: самостійне дослідження – немож-
ливість здобуття права на наукову роботу від тре-
тьої особи за будь-яких умов; особиста робота: 
дослідження не може здійснюватись у колаборації 
із іншими дослідниками (крім наукового керівни-
цтва, проте це не спільне дослідження); особис-
тий внесок: у результатах дисертації не можна 
відображати здобутки співавторів наукових ста-
тей/тез як свої; відсутність плагіату (у разі вияв-
лення текстових запозичень, використання ідей, 
наукових результатів і матеріалів інших авторів 
без посилання на джерело дисертація знімається 
із розгляду незалежно від стадії проходження без 
права її повторного захисту); уникнення фальси-
фікації даних: наведені показники мають відпові-
дати дійсності та бути правдивими, не імітувати 
статистичні дані або документи з метою ввести в 
оману, надавати вірне тлумачення тих чи інших 
явищ/подій/фактів, не змінюючи та не модифі-
куючи їх; відсутність фабрикації інформації: не 
вигадувати дані або факти; наукова і практична 
цінність результатів дослідження – це можли-
вість використовувати результати для подальших 
досліджень і застосовувати їх на практиці. 

Як було зазначено вище, наукова діяльність 
не обмежується дисертаційним дослідженням,  
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а вимагає ще і висвітлення його результатів у стат-
тях і тезах доповідей. Оскільки тенденцією остан-
ньої декади є популяризація української науки 
на міжнародній арені шляхом публікації резуль-
татів своїх досліджень в індексованих виданнях, 
зокрема Scopus та Web of Science, або фахових 
виданнях України категорії А, ми проаналізуємо 
політику дотримання академічної доброчесності 
за вимогами подібних видань.  

Такі наукові журнали/збірники спираються 
найчастіше на рекомендації Комітету з етики 
публікацій – Committee on Publication Ethics 
(COPE), на положення Керівництва для редак-
торів із питань етики публікацій (Elsevier) – The 
Publishing Ethics Resource Kit (PERK) і досвід 
вітчизняних та зарубіжних наукових організацій, 
співтовариств і редакцій. Їхнім головним завдан-
ням є збереження права кожного автора на інтелек-
туальну власність, керуючись принципами рівно-
сті, неупередженості, толерантності до расовості, 
конфесії, національності, гендеру, політичної і 
соціальної приналежності. Водночас принципом 
таких журналів є нейтралізація вузькоспецифіч-
них інтересів окремих осіб, хоча вони виступають 
за збереження свободи вираження, інтелектуаль-
ної власності та прояву самореалізації. 

Здійснивши аналіз вітчизняних наукових 
видань категорії А, таких як «Здобутки астрономії 
та фізики космосу», «Альгологія», «Антрополо-
гічні виміри філософських досліджень», «Банки 
і системи банку», «Вісті вищих учбових закла-
дів. Радіоелектроніка», «Доступ до правосуддя у 
Східній Європі», «Журнал фізичних досліджень», 
«Запорізький медичний журнал», «Інноваційний 
маркетинг», «Кібернетика та системний аналіз», 
«Космічна наука і технологія», «Маркетинг і 
менеджмент інновацій», «Математичне моделю-
вання та комп’ютерінг», «Медичні перспективи», 
«Мінералогічний журнал», «Наука та інновації», 
«Нейрофізіологія», «Новітня освіта», «Опір мате-
ріалів і теорія споруд», «Порошкова металургія», 
«Психолінгвістика», «Педагогіка, психологія 
та медико-біологічні проблеми фізичного вихо-
вання та спорту», «Питання атомної науки і тех-
ніки», «Східноєвропейський історичний вісник», 
«Сторінки історії», «Харчова наука і технологія», 
«Ядерна фізика та енергетика», серед багатьох 
вимог до наукових робіт, які подаються до опу-
блікування, можна узагальнити такі: точний опис 
дослідження; об’єктивна презентація наукової 
новизни і теоретичної значущості; відповідаль-
ність за зміст; дотримання вимог до оформлення; 
достовірність результатів із підтвердженнями; 
цитування найбільш визначальних для роботи 

публікацій; цитування оригінальних видань; чіткі 
посилання на джерела інформації; чіткі вказівки 
на небезпечні прояви та ризики у проведенні 
дослідження; уникнення фрагментації у багато-
векторних дослідженнях; інформування про наяв-
ність спорідненості матеріалів із іншими стат-
тями автора; відсутність дублювання опису тих 
самих результатів дослідження; уникнення персо-
нальної критики науковців; можливість критики 
матеріалів дослідження експериментального та/
або теоретичного характеру; відповідальність за 
результати розділяють співавтори; повідомлення 
про ймовірність конфлікту інтересів.

Висновки. Академічна доброчесність – це 
багатовимірне поняття, що регулює взаємовід-
носини учасників освітньо-наукового процесу та 
містить велику кількість етичних норм, принци-
пів і правил. Серед них важливими є чесність, 
довіра, відповідальність, наукова сумлінність, 
прозорість, порядність, справедливість, повага, 
взаємоповага, мужність, доброчесність, послі-
довне відстоювання, сумлінність, відкритість, 
верховенство права, законність, професіоналізм, 
компетентність, демократизм, взаємодопомога, 
партнерство, правдивість, толерантність, само-
вдосконалення, вдосконалення. Цей список 
не є вичерпним, але зазначає найпопулярніші 
складники. Наукова академічна діяльність здо-
бувача вищої освіти ІІІ рівня виходить із поняття 
«доктор філософії», що передбачає опанування 
освітньо-наукової програми з успішним захис-
том дисертаційного дослідження та його опри-
людненням під час дослідження у вигляді ста-
тей, тез та інших наукових публікацій. Вимоги 
до дисертації доктора філософії із дотриман-
ням культури академічної доброчесності визна-
чено такі: самостійне дослідження, особиста 
робота, особистий внесок, відсутність плагіату, 
уникнення фальсифікації даних, відсутність 
фабрикування інформації, наукова і практична 
цінність результатів дослідження; до наукових 
публікацій, які презентують результати цієї дис-
ертації, – точний опис дослідження, об’єктивна 
презентація наукової новизни і теоретичної зна-
чущості, відповідальність за зміст, дотримання 
вимог до оформлення, достовірність результатів 
із підтвердженнями, цитування найбільш визна-
чальних для роботи публікацій, цитування ори-
гінальних видань, чіткі посилання на джерела 
інформації, чіткі посилання на небезпечні прояви 
та ризики у проведенні дослідження, уникнення 
фрагментації у багатовекторних дослідженнях, 
інформування про наявність спорідненості мате-
ріалів із іншими статтями автора, відсутність  
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дублювання опису тих самих результатів дослі-
дження, уникнення персональної критики 
науковців, можливість критики матеріалів 
дослідження експериментального та/або теоре-
тичного характеру, розподілення між авторами 

відповідальності за результати, повідомлення про  
ймовірність конфлікту інтересів.

Перспективним ми вважаємо дослідження 
рівня сформованості культури академічної добро-
чесності у майбутніх докторів філософії. 
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THE APPROACHES TO IMPROVING THE CORE COMPETENCES 
OF BACHELOR-TRANSLATORS BASED ON THE SOCIAL DEMANDS

With the in-depth development of the market economy and the shift in the “language service” of translation, the social 
demands for the core competence of translators have become more and more specific, diverse and professional. Social 
recruitment units such as government departments, companies, and publishing houses put forward specific requirements 
for the core competence of bachelor-translators. This article is aimed to the research on the approaches to improving 
their core competence. 

The concept of core competences has been analyzed on the basis of the literature in domestic and abroad researches. 
Compared with other similar concepts such as literacy and ability, the connotation of core competences covers the 
translator’s quality, ability, consciousness, attitude, strategy and professionalism, which represents a set of knowledge, 
skills and attitudes. 

These social needs from the relevant recruitment units are sorted out and analyzed, which have important practical 
values for the universities to improve the translation talent training model for educating more qualified and competent 
translators. Through material collections and analysis, the author has found that the social demands for translators are 
mainly concentrated in four aspects: translation competence, professional competence, cross-cultural communication 
competence, innovation competence and language service awareness. 

By means of probes into announcements of recruitment from three types of organizations, on the basis of core 
competences’ connotations, the findings are that Chinese universities in improving the bachelor-translators’ competences 
should develop the professional standards of competence assessment based on their own advantages, explore localized 
talent training models, build data-based knowledge bases, create professional training platforms, promote the quality of 
talent training, and serve the needs of society and the country.

Finally, the author points out that Chinese universities should be timely, dynamic, and highly concerned about the 
society’s demands for translators in different fields. The talent training objectives is more clarified in improving the cores 
competence of bachelor-translators, in the meantime, their market viability and adaptability will be enhanced. 

Key words: translation talents, announcement of recruitment, social demands, core competence, “Teaching Guide for 
Undergraduate Translation Major”.
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ПІДХОДИ ДО ПІДВИЩЕННЯ БАЗОВИХ КОМПЕТЕНЦІЙ 
БАКАЛАВРІВ-ПЕРЕКЛАДАЧІВ НА ОСНОВІ СОЦІАЛЬНИХ ЗАПИТІВ

Із поглибленим розвитком ринкової економіки та зміною «мовної служби» перекладу соціальні вимоги до осно-
вної компетенції перекладачів стають усе більш конкретними, різноманітними та професійними. Соціальні під-
розділи з набору персоналу, такі як державні відомства, компанії та видавництва, висувають конкретні вимоги 
до основної компетенції бакалаврів-перекладачів. Ця стаття спрямована на дослідження підходів до підвищен-
ня їхньої базової компетентності.

На основі вітчизняних та зарубіжних досліджень проаналізовано поняття ключових компетенцій. У порів-
нянні з іншими подібними поняттями, такими як грамотність і здібності, конотація основних компетенцій 
охоплює якість, здібності, свідомість, ставлення, стратегію та професіоналізм перекладача, що представляє 
набір знань, навичок і ставлень.
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Liu Ya. The approaches to improving the core competences of bachelor-translators based on the social demands

Ці соціальні потреби від відповідних кадрових підрозділів відсортовані та проаналізовані, які мають важливе 
практичне значення для університетів у вдосконаленні моделі підготовки перекладачів для підготовки більш квалі-
фікованих і компетентних перекладачів. Зібравши та аналізуючи матеріали, автор виявив, що соціальні запити до 
перекладачів переважно зосереджені в чотирьох аспектах: перекладацька компетентність, професійна компетент-
ність, компетенція міжкультурного спілкування, інноваційна компетентність та обізнаність у мовних послугах.

Досліджуючи оголошення про прийом на роботу з трьох типів організацій, на основі конотацій основних ком-
петенцій, ми з’ясували, що китайські університети для підвищення компетенції бакалаврів-перекладачів пови-
нні розробляти професійні стандарти оцінки компетенції на основі власних переваг, досліджувати локалізовані 
моделі підготовки талантів, створювати бази знань на основі даних, створювати професійні навчальні плат-
форми, просувати якість підготовки талантів та обслуговувати потреби суспільства та країни.

Нарешті, автор зазначає, що китайські університети мають бути своєчасні, динамічні та дуже стурбовані запи-
тами суспільства на перекладачів у різних галузях. Завдання підготовки кадрів уточнюються у вдосконаленні базової 
компетенції бакалаврів-перекладачів, а тим часом їхня ринкова життєздатність та адаптивність буде підвищена.

Ключові слова: перекладацькі таланти, оголошення про прийом на роботу, соціальні запити, основна компе-
тенція, «Навчальний посібник для студентів-перекладачів».

Introduction. With the development of 
market demand in the direction of diversification, 
refinement and specialization, as well as the shift 
of “language services” in translation, society has 
increasingly higher requirements for translators. 
As representatives of social demands, government 
departments, companies, publishing houses set 
definite requirements on the core competence of 
translators in their announcements of recruitment. An 
objective analysis of these demands will be helpful to 
grasp market development trends, provide a realistic 
basis for thinking about issues of talent preparation, 
timely and dynamically adjust professional training 
programs, explore localized training models, promote 
classroom teaching, optimize practical links, so that 
more proficient translators can be created with high 
translation competence and professional competence, 
strong cross-cultural communication and language 
service capabilities.

Analysis of recent research and publications. 
Since the 1980s, the topic of improving translator’s 
literacy has been the focus of translation research 
and teaching. Compared with the broad concept of 
“translator”, translation talents refer to those who 
have certain translation professional knowledge or 
skills, carry out creative translation activities and make 
contributions to the society. Translation professionals 
refer to bilingual talents in the field of translation and 
translation skills to help them achieve their successful 
communication. In the new era with IT, translators 
cover all kinds of talents who serve translation and 
operate translation industry. As language transfer is the 
core work in the language service industry, this paper 
will focus only on the professional bilingual personnel. 

Core competences are related to quality and 
ability, which “represent a collection of knowledge, 
skills and attitudes. They are transferable and 
multifunctional. These competences are necessary 
for everyone to develop themselves, integrate into 
society and be competent for work” (Chu Hongqi, 

2016). The academicians discussed core competences 
of translation talents from theoretical paradigms and 
disciplinary perspectives. Translation competence 
mainly refers to the strategies and skills adopted by 
the translator in solving the problem of bilingual 
transfer. Core competences are involved in the all-
round embodiment and display of the translator’s 
quality, ability, consciousness, attitude, strategy and 
professionalism.

The success or failure of translation depends on the 
overall quality of translators. Eugene A. Nida pointed 
out that translators should have four basic qualities 
and abilities, namely bilingual ability, dual cultural 
cultivation, professional knowledge and expression 
ability (1993:134-137). With regard to personnel 
literacy, the Chinese translation academicians classify 
it into four modules: language skills, translation skills, 
knowledge accumulation and humanistic literacy, e, g. 
scholars such as (Song Wenling, 2015; Gu Feng, 2017; 
Zhang Shengxiang, 2017; Wang Hongyuan, 2018; 
Zhu Yifan, 2019) have made professional and multi-
directional discussions on translation competence, 
language competence and professional competence, 
cross-cultural competence, psychological quality, 
information literacy, technical literacy. 

The purpose – to attempt to find the improvement 
of bachelor-translator’s core competence by means 
of the probes into announcements of recruitment 
from three types of organizations, so as to meet the 
demands of developing the language service industry, 
since the overall quality of translation talents in China 
is not very high in view of the current situation.

Main part. This study is based on four aspects 
in selecting main organizations: firstly, three types 
of units such as government departments, companies 
and publishing houses are selected, which cover 
the main recruitment units of translation talents, 
comprehensively reflect the overall needs of the 
society; secondly, the selected 60 samples are 
mainly in eastern China with the stronger demand 
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for industrial talents, so as to ensure the universality 
of the regional distribution of the collected samples; 
thirdly, Chinese and foreign enterprises are considered 
in the selection of business companies, including 
both global language service providers and emerging 
network companies; finally, the announcements of 
recruitment within one year are screened to reflect the 
immediate talent demand.

– Data collection. With the advent of the financial 
media era, the release of recruitment announcements 
is not limited to the information platform. In addition, 
in some large websites such as Wechat public platform 
and official microblog, organizations also advertise 
information of recruitment for translators. In the 
process of collecting information, the timeliness, 
comprehensiveness and accuracy are ensured through 
multiple channels.

– Data processing. The recruitment information 
of various organizations is classified, focusing on 
retaining the job application; the common demands 
from the selected 60 samples are integrated, and 
the individual needs are separated; for the results of 
the data analysis, 10 authoritative units are selected 
from the three types to focus on the classification and 
analysis of their relevant data.

– Results and discussion. After classifying 
and counting the information of recruitment 
announcements from 60 organizations, the author 
found that their core demands for translation talents 
mainly focus on translation competence, professional 
competence, cross-cultural communication 
competence, innovation competence and service 
awareness (See Figure 1). 

 
 Fig. 1. The model for core competence 

of bachelor-translators

– Translation competence includes bilingual 
ability, translation ability, translation awareness, 
translation knowledge, etc. as language competence 
is the basis of translation. Government departments, 
companies and publishing houses all require specific 

needs for translators’ professional competence, 
such as high bilingual understanding, writing and 
expression ability. Among the job recruitment from 
60 samples, professional competence accounts for 
the largest proportion. In terms of qualification 
requirements, recruitment units are no longer limited 
to the professional certificates of language test. More 
recruitment units have clearly required candidates to 
pass the China accreditation test for translation and 
interpreting and obtain the certificate of Level 2 for 
the corresponding language.

– Professional competence mainly involves 
physical and mental quality, tool ability and working 
experience. All samples make clear provisions on 
the professional competence for recruitment. While 
completing the translation work with high quality, 
translators should have strong professional physical 
quality and skilled professional tool ability, and have 
an overall understanding of the translation project 
process or management.

– Cross-cultural communication competence 
includes communication skills and teamwork 
skills. The translator is required to maintain smooth 
communication with other translators, project 
managers, quality control personnel, customers, 
users, domain experts and other language service 
stakeholders in the project team, through exchange, 
sharing information and collaborative cooperation, 
so as to complete the translation work with quality 
and efficiency. Under the One Belt and One 
Road initiative, the transnational trade requires 
highly qualified and capable translation talents to 
provide high-quality language services for cross-
cultural business communication, and reduce the 
misunderstanding and conflict of trade culture caused 
by different cultures (Kravchenko G. Yu., Liu Yanshi, 
2021). In this dimension, governments, business 
companies and publishing houses almost all require 
the translator’s cooperation / coordination ability.

– Innovative competence refers to the abilities in 
innovative thinking and lifelong learning, which is the 
driving force for the sustainable development of the 
translator’s career. Alibaba proposes that candidates 
should be open-minded, innovative, a thirst for 
knowledge. Huawei proposes that candidates should 
have strong learning ability. These announcements 
reflect the current social demand orientation for 
innovative and learning translation talents. 

– Service awareness is one of the core 
competitiveness of employees in any industry and an 
embodiment of teamwork spirit. Bilingual transfer 
personnel not only serves the source language text 
and authors, but also considers the reading habits 
and acceptance methods of the target language 
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audience, striving to achieve horizontal expectation 
in the two-way interaction, and provide all-round 
intellectual support for the cross-cultural exchange 
and transformation of text meaning.

Conclusions and suggestions. As the training 
bases for translation talents, universities should fully 
consider social demands when launching the bachelor-
translators’ training plan to improve professional level 
and maintain professional sustainable development. 
Since the undergraduate education is a key stage for 
translation talents, the National Standard for Teaching 
Quality of Foreign Language and Literature (2018) 
and the Undergraduate Teaching Guide for Translation 
Majors (2020) develop the professional standards for 
skill assessment and explore localized talent training 
modes. Only by building a data-based technical 
assessment platform and creating a professional 
practice platform can we educate professionals who 
serve the national strategy, regional development and 
social needs for the society.

– When strengthening practical teaching, we should 
develop a set of professional standards for the skills 
of translation talents, test the language skills and 
translation skills of students at different levels, conduct 
process evaluation, and track the quality of talent 
training in time. For example, in the training stage of 
undergraduate students majoring in translation, each 
training unit should consider (1) strengthening, testing, 
improving and correcting the language competence 
of students in the lower grades (Grades 1 and 2); 
(2) training the translation competence of senior 
students (Grade 3 and 4), and conducting synchronous 
tests; (3) cooperating with translation companies 
to receive training in professional translation skills 
and corresponding knowledge to improve students’ 
professional competence.

– When formulating and revising the training 
plan, we should consider the market demand, social 
resources, regional location, professional teachers and 
other factors of the city, explore the professional path 
of specialization and localization. In particular, some 
universities can actively expand social resources, 
cooperate horizontally with enterprises and institutions, 
build translation platforms, introduce projects into the 
classroom and increase students’ training opportunities 
according to the talent needs of social units. The mode 
of “taking social needs as the guide, taking professional 
standards as the criterion, relying on translation 

projects and focusing on practical training” (Zhang 
Shengxiang, 2017: 59) is commendable to prepare 
translation talents with strong knowledge, translation 
competence, learning ability, national emotion and 
wide international vision. 

– Universities can build a data-based platform for 
translation learning knowledge, which can convert 
the generated quantifiable knowledge into intelligent 
knowledge, so as to guide students to learn translation. 
Teachers and researchers can also use it to carry out 
translation learning training and get feedback from 
translation teaching, or cognitive empirical research 
on the learning process through big data analysis. 

– Universities also can create a professional 
practice platform. Translation projects are entered into 
the classroom while industry experts are invited into 
the university, which integrates the classroom content 
and social demands. Translation teachers train students 
to acquire the industry knowledge, technology, skills 
and literacy required by the language service market 
by inviting industry tutors into the classroom, project 
cooperation, field learning and simulation (Zhong 
Weihe, 2020: 82). Considering the practical features of 
translation major, we can execute the “double tutorial 
system” throughout the teaching process, so that 
students can have practical experience and cognition 
of the industry before professional learning, which 
greatly strengthens students’ professional learning 
motivation and professional attitude.

Based on social needs, this paper has discussed 
how to train the qualified bachelor-translators. To 
conclude, Chinese universities should be timely, 
dynamic, and highly concerned about the society’s 
demands for all kinds of translators, clarify the talent 
training objectives, improve the cores competence 
of bachelor-translators, enhance their market 
viability and adaptability. Through the investigation 
and analysis of recruitment announcements, four 
approaches are suggested to provide a reference 
for the application-oriented undergraduates. As 
an incubation base for translation talents, Chinese 
universities should maintain strategic concentration, 
strengthen researches on translation theory and 
practice, and build a translation talent training system 
with characteristics to make a positive contribution to 
the building of a global community of shared future 
as well as rapid economic development and industrial 
transformation and upgrading.
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ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ ПЕДАГОГІЧНОЇ ОСВІТИ У ШВЕЦІЇ 
НА ПОЧАТКУ ХХІ СТОЛІТТЯ

У статті обґрунтовано особливості розвитку педагогічної освіти Швеції на початку ХХІ століття. Наго-
лошено, що освіта Швеції має своє особливе соціокультурне значення і містить у собі кілька вимірів: освіта як 
індивідуальний стан, освіта як індивідуальна можливість; освіта як індивідуальний процес; освіта як найвища 
цінність людства. Визначено принципи шведської системи підготовки вчителів: демократичності, відкритості, 
наступності та цілісності, гнучкості, неперервності, інноваційності, диференційованості, узгодження інтере-
сів у групі та командної роботи, здатності діяти у співробітництві з колегами. Виявлено, що ступінь бакалавра 
або магістра освіти в Швеції присуджується в одній із чотирьох професійних кваліфікацій: дошкільній освіті, 
початковій шкільній освіті, навчальній предметній дисципліні та професійній освіті. Визначено, що усі наявні 
програми педагогічної підготовки у Швеції складаються із трьох інтегрованих блоків: загальної педагогічної 
освіти, що обов’язкова для всіх студентів та охоплює такі ключові теми, як дидактика, спеціальна педагогіка, 
соціалізація, основні ціннісні орієнтації, міждисциплінарні зв’язки тощо; вивчення певної предметної галузі чи 
дисциплін одного блоку, які студент планує викладати надалі; спеціалізації, що передбачає поглиблене вивчення 
раніше вибраної дисципліни другого блоку чи додаткові предмети. Особлива увага звертається на практичну 
підготовку. З метою забезпечення постійного професійного зростання педагогів у Швеції розроблено систему 
підвищення їхньої кваліфікації. Підкреслено, що система сучасної педагогічної освіти Швеції досить гнучка і 
задовольняє потреби суспільства в кількості та кваліфікації викладачів, при цьому педагог має можливість 
коригувати свій педагогічний профіль протягом усього життя.

Ключові слова: професійна підготовка вчителів, професійні знання та навички, компетентність, кваліфікація 
вчителя, професіоналізм.
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PECULIARITIES OF PEDAGOGICAL EDUCATION DEVELOPMENT 
IN SWEDEN AT THE BEGINNING OF THE XXI CENTURY

The article substantiates the peculiarities of the development of pedagogical education in Sweden at the beginning of the 
XXI century. It is emphasized that Swedish education has its own special socio-cultural significance and contains several 
dimensions: education as an individual condition, education as an individual opportunity; education as an individual 
process; education as the highest value of mankind. The principles of the Swedish teacher training system are defined: 
democracy, openness, continuity and integrity, flexibility, continuity, innovation, differentiation, coordination of interests 
in the group and teamwork, ability to act in cooperation with colleagues. It has been found that a bachelor's or master's 
degree in education in Sweden is awarded in one of four professional qualifications: pre-school education, primary school 
education, subject discipline and vocational education. It is determined that all existing pedagogical training programs in 
Sweden consist of three integrated blocks: general pedagogical education, which is compulsory for all students and covers 
such key topics as didactics, special pedagogy, socialization, basic values, interdisciplinary links, etc. ; study of a certain 
subject area or disciplines of one block, which the student plans to teach in the future; specialization, which involves in-
depth study of the previously selected discipline of the second block or additional subjects. Particular attention is paid to 
practical training. In order to ensure the continuous professional growth of teachers in Sweden, a system of professional 
development has been developed. It is emphasized that the system of modern pedagogical education in Sweden is quite 
flexible and meets the needs of society in the number and qualifications of teachers, while the teacher has the opportunity 
to adjust their pedagogical profile throughout life.

Key words: professional training of teachers, professional knowledge and skills, competence, teacher qualification, 
professionalism.
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Постановка проблеми. Якісна освіта роз-
глядається світовим суспільством як інструмент 
соціально-економічного зростання і культурного 
розвитку. Сучасна педагогічна реальність харак-
теризується тенденцією пошуку шляхів розвитку 
професійної підготовки та удосконалення вищої 
освіти. У законах України «Про освіту» (2017), 
«Про вищу освіту» (2014), «Концепції розвитку 
педагогічної освіти» (2018) висвітлені вимоги до 
якості професійної підготовки, яка має забезпечу-
вати особистісно-професійний розвиток майбут-
нього педагога.

Аналіз досліджень. Проблема розвитку педа-
гогічної освіти була і залишається об’єктом уваги 
багатьох вітчизняних та зарубіжних дослідників 
(І. Бех, І. Зязюн, Н. Ничкало, О. Пєхота, С. Сисо-
єва інші). Професійний розвиток усе частіше роз-
глядають як єдиний процес становлення майбут-
нього педагога в умовах його підготовки у ЗВО 
(Н. Ничкало, Л. Рибалко Л. Хомич та інші).

В умовах інтеграційних процесів, модерні-
зації педагогічної освіти України відповідно до 
положень Болонської декларації постали нові 
завдання, шляхи розв’язання яких зумовлені під-
вищенням ролі особистості і професіоналізму 
вчителя як фахівця і громадянина для поліп-
шення соціального економічного, культурного 
життя суспільства в умовах ринкової економіки 
(Закон України «Про освіту»; Джуринский, 2003). 
У вирішенні таких проблем корисним є досвід 
інших країн, зокрема європейських держав. Роз-
виток педагогічної освіти досить ґрунтовно 
досліджено українськими такими науковцями, як 
Н. Абашкіна, Л. Зязюн, М. Лещенко, Н. Авшенюк,  
Т. Кошманова, Л. Пуховська, А. Сбруєва,  
І. Тараненко, Г. Товканець та ін. 

Сьогодні досить актуальним і цікавим є досвід 
розвитку педагогічної освіти Швеції, зумовлений 
сукупністю економічних, політичних та соціокуль-
турних умов та високим рейтингом професійної під-
готовки загалом у цій північноєвропейській країні.

Мета статті – обґрунтувати особливості роз-
витку педагогічної освіти в Швеції на початку 
ХХІ століття.

Виклад основного матеріалу. Швеція нале-
жить до світових лідерів у галузі освіти, осно-
вним принципом якої є рівність можливостей для 
усіх верств населення. Дослідниками доведено, 
що такий рівень зумовлений увагою шведського 
суспільства до освіти загалом, чому сприяло 
прийняття «Закону про освіту» (2011), введення 
з 1 липня 2011 р. нового навчального плану для 
обов’язкових шкіл, впровадження з осені 2012 р. 
шестибальної системи оцінювання замість чоти-

рибальної, що раніше існувала, з 1 грудня 
2013 р. – обов’язкової атестації вчителів (Лугов-
ская, Орлова и др., 2014: 72).

Зазначимо, що освіта Швеції, як і більшості 
країн Західної Європи, має своє особливе соціо-
культурне значення і містить у собі кілька вимі-
рів: освіта як індивідуальний стан; освіта як інди-
відуальна можливість; освіта як індивідуальний 
процес; освіта як найвища цінність людства. 

Професійна підготовка вчителя у Швеції здій-
снюється в системі вищої освіти і практично реа-
лізується у структурі, цілях та змісті програм про-
фесійної освіти. 

Аналіз наукових і документальних джерел 
(Organisation of the Education System; The Swedish 
Higher Education Ordinance) дає підстави визна-
чити основні принципи шведської системи підго-
товки вчителів: 

− принцип демократичності. Педагогічна 
освіта базується на державно-суспільному управ-
лінні, що передбачає автономність закладів вищої 
освіти педагогічного профілю;

− принцип відкритості, доступності для всіх, 
що передбачає врахування свободи, творчості та 
гармонійного розвитку особистості, широку вза-
ємодію із соціумом, органічне поєднання усіх 
суб’єктів з ринковими відносинами; рівні права 
і можливості всіх громадян здобувати освіту без 
тиску та обмежень;

− принцип наступності та цілісності. Педаго-
гічна освіта функціонує як цілісність, що об’єднує 
та інтегрує всі ступені та етапи, кожен з яких 
сприяє особистісному розвитку педагога;

− принцип гнучкості, що передбачає динаміч-
ність і компонентність, які еволюціонують, зміню-
ються та вдосконалюються, швидко адаптуючись 
до нової інформації, сучасних науково-методичних 
знань та вимог міжнародного ринку праці;

− принцип неперервності, тобто врахування 
необхідності забезпечувати умови для самореалі-
зації особистості вчителя та його подальшого гар-
монійного розвитку упродовж усього життя;

− принцип інноваційності, тобто необхід-
ність глибокого розуміння таких концептуальних 
понять, як знання і навчання, у складному та мін-
ливому світі, нове бачення професіональної ролі 
вчителя у сучасному суспільстві, беручи до уваги 
його фундаментальну функцію – передачу універ-
сальних цінностей;

− принцип диференційованості, що означає 
необхідність для вчителів кожної ланки освіти воло-
діти педагогічними, психологічними і професій-
ними компетентностями для ефективної взаємодії з 
учнями на індивідуальному і груповому рівнях;
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− принцип узгодження інтересів у групі та 
командної роботи, здатність діяти у співробіт-
ництві з колегами та іншими дійовими особами 
освітнього процесу (Kallos, 2003).

Проблеми реформування педагогічної освіти 
у Швеції також перебувають у фокусі підвище-
ної уваги уряду та суспільства загалом. У квітні 
2010 року шведський парламент ухвалив закон, 
відповідно до якого ступінь бакалавра або магістра 
освіти присуджується в одній із чотирьох професій-
них кваліфікацій, як-от: дошкільна освіта, почат-
кова шкільна освіта, навчальна предметна дис-
ципліна та професійна освіта (Organisation of the 
Education System in Sweden; Stockholm University).

Згідно з Актом про вищу освіту Швеції педаго-
гічна освіта спрямована на практико-орієнтовану 
професійну діяльність, на підготовку вчителя на 
основі компетентнісного та особистісно орієнто-
ваного підходів, формування педагогічної компе-
тентності на основі науково-пошукової парадигми. 
Щоб отримати кваліфікацію вчителя, студент має 
здобути освітній ступіть в університеті чи уні-
верситетському коледжі. Ступінь бакалавра або  
магістра освіти можна отримати після завершення 
курсу навчання, здобувши 120, 140, 160, 180, 200 
або 220 кредитних одиниць (1 тиждень навчання 
є еквівалентом 1 кредитної одиниці, навчальний 
рік дорівнює приблизно 40 кредитним одиницям) 
(The Swedish Higher Education).

Ступінь бакалавра дошкільної освіти перед-
бачає отримання 160-210 кредитів за курсами, що 
дають знання, необхідні для навчання дошкіль-
нят, наприклад знання особливостей формування 
навичок читання, письма, елементарних арифме-
тичних дій та ін.

Ступінь бакалавра початкової шкільної освіти 
має три напрями спеціалізації: 1) робота у підго-
товчому та 1-3 класах (240 кредитів); 2) робота у 
4-6 класах (240 кредитів); 3) робота в установах 
додаткової освіти, що передбачає знання особли-
востей одного або більше прикладних чи мис-
тецьких предметів (180 кредитів).

Ступінь бакалавра предметної освіти надає 
дві можливі спеціалізації: викладання у 7-9 кла-
сах обов’язкової школи (270 кредитів, 195 з яких 
відводиться на спеціалізацію з трьох дисциплін) 
та викладання у старшій середній школі (300-330 
кредитів, 225 або 255 з яких виділяються на спеці-
алізацію з двох навчальних дисциплін).

Для здобуття ступеня бакалавра професій-
ної освіти (90 кредитів) потрібне накопичення  
40 кредитів із дисциплін загальної педагогічної 
підготовки (замість 60 кредитів на інших програ-
мах) та наявність вагомого педагогічного досвіду, 

що співвідноситься з професійно орієнтованими 
курсами ЗВО. Ця програма дозволяє педагогам-
практикам здобути кваліфікацію викладача про-
фесійного навчання.

Для тих, хто вже має диплом бакалавра чи 
магістра будь-яких наук, крім педагогіки, але 
планує викладати у освітньому закладі, пропо-
нуються педагогічні програми тривалістю півтора 
роки. Для практикуючих вчителів забезпечується 
навчання на основі традиційних навчальних кур-
сів в університеті або дистанційно, що дозволяє 
здобути вчений ступінь або змінити спеціалізацію 
(Högskoleverket).

Усі наявні програми педагогічної підготовки у 
Швеції складаються з трьох інтегрованих блоків. 
Перший блок – загальна педагогічна освіта (не 
менше 60 кредитів), обов’язкова для всіх студен-
тів, що охоплює такі ключові теми, як дидактика, 
спеціальна педагогіка, соціалізація, основні цін-
нісні орієнтації, міждисциплінарні зв’язки тощо. 
Мета блоку – організувати співпрацю вчителів 
різних спеціалізацій. Саме наявність спеціаль-
них педагогічних компетенцій дозволяє вчите-
лям ідентифікувати проблемні ситуації, що часто 
виникають у школі, і допомагати учням знахо-
дити шляхи їх вирішення, отримувати необхідну 
підтримку та допомогу (Green Paper on Higher 
Education in Europe).

Другий блок – вивчення певної предметної 
галузі чи дисциплін одного блоку (не менше  
40 кредитів), які студент планує викладати 
надалі. Цей блок дозволяє самостійно визна-
чати свій педагогічний профіль. При цьому мож-
ливе вивчення таких традиційних дисциплін, як 
англійська мова або математика, та навчання в 
рамках міждисциплінарного підходу або предмет-
ної галузі. Вивчення методики викладання певної 
дисципліни можливе від початку навчання в уні-
верситеті або на будь-якому іншому етапі.

Третій блок – спеціалізація (30 кредитів), що 
передбачає поглиблене вивчення раніше вибраної 
дисципліни другого блоку чи додаткові предмети. 
Наприклад, студенти можуть спеціалізуватися на 
вивченні певної вікової групи учнів, особливостях 
навчання дорослих, методиці навчання читання тощо.

Кількість кредитів може змінюватись, і це 
залежить від системи організації університету. 
Наведемо для прикладу педагогічну програму 
підготовки вчителя шведської мови в Універси-
теті Стокгольму ( Stockholm University. Courses 
in Education; Swedish Institute)], яка містить три 
обов’язкові компоненти: загальнопедагогічні 
дисципліни (90 кредитів), навчальну дисци-
пліну чи дисципліни одного блоку (60 кредитів),  
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спеціалізацію (30 кредитів). Для студентів, які 
мають професійну освіту, пропонується додаткова 
програма педагогічної підготовки (90 кредитів). 
Також реалізується програма підготовки радни-
ків-консультантів (180 кредитів) – фахівців, які 
надають допомогу у виборі освітнього маршруту 
та кар’єри в цілому на всіх рівнях системи освіти.

Програма підготовки вміщає три інтегровані 
освітні сфери, які пов’язують загальну теорію 
освіти, дидактику, дисципліни, що формують 
предметну компетентність, і практику:

1) сфера загальних знань включає вивчення 
педагогічних дисциплін, дисциплін, споріднених 
із педагогікою, дисципліни психологічного циклу, 
а також міждисциплінарні курси. Цей складник 
розрахований на отримання 60 кредитних оди-
ниць та відповідає за розвиток та формування 
окремих ключових компетентностей вчителя 
(Specialpedagogiska skolmyndigheten).

2) сфера орієнтації містить дисциплінарні та 
міждисциплінарні курси, релевантні до вікової 
групи та типу школи, які вибрав студент, перед-
бачає глибоке вивчення одного чи двох предме-
тів, методики їх викладання у школах певного типу 
тощо і здобуття до 160 кредитних одиниць. Сфера 
орієнтації націлена на розвиток базових компетент-
ностей учителя шведської школи. До неї входять:  
три / чотири педагогічні дисципліни: теорія педа-
гогіки, психологія, загальна дидактика (філософія 
освіти), соціологія освіти; предметна дидактика, що 
відповідає профільній спеціалізації: шведській мові; 
методологія основного предмета. Перед курсом 
педагогічних дисциплін, що викладаються у швед-
ських університетах на факультетах педагогічного 
спрямування, стоять особливі завдання, пов’язані з 
формуванням у майбутніх вчителів навичок:

− планування, проведення та оцінки власної 
педагогічної діяльності (з точки зору загальної 
педагогічної науки);

− вивчення психології розвитку дітей та молоді, 
їхньої поведінки та соціальної взаємодії (з точки 
зору психології);

− викладання предмета, формування особис-
тості, виховання та соціалізації у соціальному 
контексті (з точки зору поєднання теорії з прак-
тикою)/

3) сфера спеціалізації. Під час вивчення дис-
циплін спеціалізації студенти розвивають компе-
тентності та поглиблюють знання, здобуті раніше. 
Загальна кількість кредитних одиниць – 20. Вона 
спрямована на розвиток у майбутнього вчителя:

− поглибленого розуміння суті та теоретичних 
основ предметів, які будуть викладатись учителем 
у школі;

− уміння мислити про академічний предмет 
з точки зору власної рефлексії, а також з позиції 
учнів;

− методичної компетентності – вміння цікаво та 
ефективно презентувати предмет учням та націлю-
вати їх на самостійний пошук шляхів розширення 
власних знань та ключових компетентностей;

− організаційної компетентності у плануванні 
власної діяльності та створенні освітніх траєкто-
рій учнів.

Важливим елементом педагогічної освіти є 
педагогічна практика, яка пов’язує в єдине ціле 
теоретичну та практичну підготовку майбутнього 
вчителя. Вона націлена на перевірку, закріплення 
та поглиблення теоретичних знань майбутнього 
педагога й удосконалення його професійних ком-
петентностей шляхом самостійного вирішення 
реальних практичних завдань у шкільному класі.

У межах блоку загальної педагогічної освіти 
вона триває 10 тижнів (10 кредитів). Тривалість 
педагогічної практики зі спеціалізацією у пев-
ній предметній галузі також становить 10 тижнів  
(10 кредитів). Отже, на педагогічну практику від-
водиться зазвичай 20-30 тижнів (20-30 кредитів). 
Проте існують значні відмінності у плануванні 
педагогічної практики: деякі університети та уні-
верситетські коледжі організують її проходження 
протягом усього періоду навчання, інші – одним 
блоком на підсумковому етапі навчання у ЗВО 
(Lärarutbildning).

До завершення курсу навчання в універси-
теті або університетському коледжі студенти 
зобов’язані підготувати наукову або проєктну 
роботу (мінімум 10 кредитів), де мають проде-
монструвати свою здатність оперувати науковими 
теоріями та дослідницькими методами.

Така структура педагогічної освіти дозволяє 
студентам під час навчання у ЗВО змінити галузь 
спеціалізації, практикуючим вчителям – удоско-
налювати свою майстерність та ділитися досвідом 
із майбутніми колегами.

З метою забезпечення постійного професій-
ного зростання педагогів у Швеції розроблено сис-
тему підвищення їхньої кваліфікації (Comparative 
Study). Так, держава за допомогою уряду та пар-
ламенту затверджує шкільний навчальний план 
та, визначаючи пріоритети професійного роз-
витку педагогів, ініціює заходи, спрямовані на 
підвищення їхньої кваліфікації. Університети 
зобов’язані організовувати курси підвищення ква-
ліфікації для практикуючих вчителів, заохочувати 
викладачів університетів до участі в семінарах для 
шкільних педагогів, розробляти курси для фахів-
ців з різними можливостями і потребами тощо.



153ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Органи місцевого самоврядування, в управ-
лінні яких перебувають загальноосвітні школи, 
зобов’язані організовувати курси підвищення 
кваліфікації педагогів відповідно до договору зі 
Спілкою вчителів Швеції. Відповідно до цього 
договору кожен учитель, який працює на повну 
ставку, щорічно повинен здійснювати підвищення 
своєї професійної кваліфікації щонайменше впро-
довж 104 годин, з яких мінімум 27 годин відво-
диться на стажування.

Особливістю педагогічної освіти у Швеції є 
система підтримки молодих спеціалістів. Випус-
кник університету або педагогічного коледжу не 
може вважатися повноцінним спеціалістом одразу 
після закінчення навчального закладу (Methods 
and Practices). З 1995 р., у Швеції були розроблені 
програми, відповідно до яких молоді вчителі отри-
мували право на підтримку ментора (куратора) 
або на участь у спеціальній програмі з підтримки 
молодих спеціалістів першого року роботи. Нині 
менторські програми варіюються від муніципалі-
тету до муніципалітету, розробляються і затвер-
джуються у кожному з університетів автономно.

Слід зазначити, що система сучасної педаго-
гічної освіти Швеції досить гнучка і задовольняє 
потреби суспільства в кількості та кваліфікації 
викладачів, при цьому педагог має можливість 
коригувати свій педагогічний профіль протягом 
усього життя.

До найважливіших напрямів розвитку педаго-
гічної освіти у Швеції належать ті, в рамках яких 
сформульовані основні підходи не лише до зміни 

програм підготовки вчителів, а й до процедури 
регулювання професійної діяльності педагогів. 
Система педагогічної освіти покликана забезпечу-
вати баланс між кількістю молодих педагогів, що 
приймаються на роботу і виходять на пенсію або 
переходять в інші сфери професійної діяльності; 
початок педагогічної діяльності – це продовження 
обов’язкового навчання у формі супроводу моло-
дого педагога наставниками на робочому місці; 
підготовка вчителя передбачає постійний (протя-
гом усього життя) професійний розвиток (Лугов-
ская, Орлова и др., 2014: 76).

Висновки. Система підготовки вчителів у 
Швеції характеризується варіативністю змісту 
освіти, гнучкістю структури та технологій 
навчання, наявністю у студента можливості про-
єктування адекватної його інтересам та потребам 
індивідуальної освітньої програми. Головною 
метою системи педагогічної освіти цієї країни є 
підготовка вчителя, здатного до самонавчання та 
розвитку власної науково обґрунтованої траєкто-
рії освітнього маршруту.

Перспективи подальших досліджень вбачаємо 
у вивченні проблеми професіоналізації підго-
товки вчителя, що пов’язано з науковим обґрун-
туванням і практичним удосконаленням змісту 
педагогічної освіти в напрямі більшої збалансова-
ності її складників. Особливої уваги потребують 
базові педагогічні знання, що мають включати не 
тільки знання концепцій, технологій і володіння 
педагогічною технікою, а й уміння розвивати й 
оцінювати свою професійну діяльність.
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ТЕМА «МОЯ МАЙБУТНЯ ПРОФЕСІЯ» В МЕЖАХ КУРСУ «ІНОЗЕМНА МОВА 
(УКРАЇНСЬКА МОВА) ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ» ПІД ЧАС 

ПІДГОТОВКИ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ МЕДИЧНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ

Сьогодні заклади вищої освіти України забезпечують освітніми послугами значну кількість іноземних громадян. 
У цьому зв’язку існує потреба в наданні високоякісних освітніх послуг, зокрема, у сфері підготовки студентів медич-
них спеціальностей. Студенти-медики з інших країн вивчають українську мову як іноземну з метою провадження 
ними навчальної діяльності під час практичних занять в університетських клініках, а також під час проходження 
медичної практики в українських медичних закладах. Проте в роботі з іншомовними студентами викладачі укра-
їнської мови як іноземної змушені стикатися з певними труднощами, як-от брак аудиторних годин, відсутність 
або обмеженість природного україномовного середовища в деяких містах України, часта необхідність навчатися 
дистанційно тощо. Тому актуальним завданням є розробка докладних планів занять з української мови як інозем-
ної, зокрема, за професійним спрямуванням за визначеними навчальною програмою темами, що полегшить роботу 
викладачів та підвищить рівень професійної підготовки іноземних студентів, які навчаються в Україні.

У статті запропоновано орієнтовний план заняття на тему «Моя майбутня професія» в межах курсу «Іно-
земна мова (українська мова) за професійним спрямуванням». Запропонована структура уроку містить традиційні 
елементи, але може бути змінена й доповнена залежно від мети й завдань викладача. Центральним елементом 
уроку виступає навчальний текст професійної тематики. У межах роботи з навчальним текстом запропоновано 
дотекстові та післятекстові завдання. План заняття охоплює такі етапи, як вивчення нової лексики; робота з 
лексико-граматичним матеріалом; робота з опорою на текст; самостійна робота студента. Матеріал уроку 
спрямований на розвиток лексично-граматичних і мовленнєвих навичок іноземних студентів і орієнтований на 
викладачів української мови як іноземної та української мови як іноземної за професійним спрямуванням.

Ключові слова: українська мова як іноземна, професійна підготовка, іноземні студенти, медичні  
спеціальності, план заняття.

Svitlana ONYSENKO,
orcid.org/0000-0002-5209-0306

Candidate of Philological Sciences,
Assistant at the Department of Language Training

Institute of Biology and Medicine of Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Kyiv, Ukraine) svitlana.onysenko@gmail.com

TOPIC «MY FUTURE PROFESSION» WITHIN THE COURSE 
«FOREIGN LANGUAGE (UKRAINIAN) FOR PROFESSIONAL PURPOSES» 

IN TRAINING OF FOREIGN STUDENTS OF MEDICAL SPECIALTIES

Today, higher education institutions in Ukraine provide a significant number of foreign citizens with educational 
services. In this regard, there is a need to provide high quality educational services, in particular in the field of training 
medical students. Medical students from other countries study Ukrainian as a foreign language with their educational 
activities during practical classes in university clinics, as well as during medical practice in Ukrainian medical institutions. 
However, when working with other students, teachers of Ukrainian as a foreign language face certain difficulties, such 
as lack of classroom hours or limited natural Ukrainian-speaking environment in some cities of Ukraine, necessarily of 
distance learning. Therefore, the urgent task is to develop detailed plans for the Ukrainian language as a foreign language, 
in particular on professional perception, on certain topics of the curriculum, which increase the level of professional 
training of foreign students studying in Ukraine.

The article offers a lesson plan on «My future profession» in the course «Foreign language (Ukrainian) for professional 
purposes». The proposed structure of the lesson contains traditional elements, but can be changed and supplemented 
depending on the purpose of the teacher. The central element of the lesson is the educational text of professional topics. 
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Pre-text and post-text tasks are offered within the framework of work with the educational text. The lesson plan covers 
such stages as learning new vocabulary; work with lexical and grammatical material; work based on the text; independent 
work of student. The material of the teacher's lesson is aimed at the development of lexical, grammatical and speech skills 
of foreign students and is aimed at teachers of such disciplines as «Ukrainian as a foreign language» and «Ukrainian as 
a foreign language for professional purposes».

Key words: Ukrainian as a foreign language; professional training; foreign students; medical specialties; lesson plan.

Постановка проблеми. У вищих навчальних 
закладах України здобувають освіту багато іно-
земних громадян. За даними, опублікованими на 
сайті Міністерства освіти і науки України, іно-
земці можуть навчатися в понад двохстах сорока 
вищих навчальних закладах нашої держави і здо-
бувати вищу освіту за різними спеціальностями. 
Щорічно навчальні заклади України запрошують 
студентів з більш ніж ста п’ятдесяти країн. В умо-
вах академічної мобільності студентів з усього 
світу важливим завданням постає підвищення кон-
курентоспроможності української системи освіти 
на світовому ринку надання освітніх послуг. Осо-
бливо актуальне нині навчання на медичні спеці-
альності. Українські освітні програми спрямовані 
на якісну підготовку висококваліфікованих і ком-
петентних фахівців-медиків. Так, у проєкті освіт-
ньо-професійної програми «Medicine / Медицина» 
зі спеціальності 222 «Медицина» в галузі знань  
22 «Охорона здоров’я» Київського національного 
університету Тараса Шевченка зазначено, що 
мета програми – це «підготовка висококваліфі-
кованих фахівців <…>, здатних використовувати 
знання, уміння, навички та розуміння для вирі-
шення типових задач діяльності лікаря в галузі 
охорони здоров’я, здійснювати відповідні функ-
ції, вирішувати певні проблеми й завдання діяль-
ності» (Освітньо-професійна програма, 2022: 22). 
Відповідно до Закону України «Про забезпечення 
функціонування української мови як державної» 
від 25 квітня 2019 року заклади освіти повинні 
забезпечувати обов’язкове вивчення державної 
мови «в обсязі, що дає змогу провадити профе-
сійну діяльність у вибраній галузі з використан-
ням державної мови», а також створювати інозем-
цям належні умови для вивчення державної мови 
(Про забезпечення функціонування, 2019). Хоча 
мова навчання іноземних студентів за вказаною 
програмою – англійська, проте студенти-медики 
вивчають українську мову як іноземну з метою 
провадження ними навчальної діяльності під час 
практичних занять в університетських клініках, 
а також під час проходження медичної практики 
в українських медичних закладах. Наприклад, 
навчальна дисципліна «Іноземна мова (українська 
мова) за професійним спрямуванням» покликана 
«сформувати в іноземних студентів навички гово-

ріння, аудіювання, читання й письма українською 
мовою в професійній галузі спілкування, що 
стане базою для підготовки студентів до прохо-
дження практики в медичних закладах» (The Work 
Program, 2021: 3). Однак у своїй роботі з іншо-
мовними студентами викладачі української мови 
як іноземної стикаються з низкою труднощів. 
Це, зокрема, брак аудиторних годин, відсутність 
або обмеженість природного україномовного 
середовища в деяких містах України, часта сьо-
годні необхідність навчатися дистанційно тощо. 
Тому актуальним завданням є розробка доклад-
них планів занять з української мови як інозем-
ної, зокрема, за професійним спрямуванням за 
визначеними навчальною програмою темами, що 
полегшить роботу викладача та підвищить рівень 
професійної підготовки іноземних студентів, які 
навчаються в Україні.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Питання, пов’язані з вивченням української мови 
як іноземної у площині підготовки до професійної 
діяльності, хвилює багатьох сучасних науковців. 
Зокрема, І. Мельничук і М. Пашко розкривають 
основні принципи формування україномовної 
професійної компетентності студентів-іноземців 
медичних спеціальностей: «забезпечення мотива-
ції студентів-іноземців до опанування української 
мови як засобу професійного спілкування впро-
довж навчання та клінічної практики; викорис-
тання інтерактивних технологій для формування 
особистісно-розвивального освітнього серед-
овища з метою вдосконалення теоретичної під-
готовки іноземних студентів українською мовою, 
а також набуття комунікативних умінь і навичок, 
необхідних у майбутній професійній діяльності 
лікаря» (Мельничук, Пашко, 2020: 30).

І. Левенок акцентує увагу на професійно орієн-
тованому тексті як основному засобі формування 
мовнокомунікативних навичок іноземних студен-
тів-медиків (Левенок, 2018). І. Кушнір зосереджує 
увагу на дискурсному підході до навчання інозем-
них студентів медичних спеціальностей, які опа-
новують українську мову з метою професійного 
спілкування (Кушнір, 2020). Дослідниця, зокрема, 
наполягає, що «до предметного змісту системи 
навчання УМІ необхідно включити такі кому-
нікативні зразки, які є складниками медичного  
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дискурсу» (Кушнір, 2020: 38). Необхідність 
навчати й навчатися дистанційно зумовлює науко-
вий інтерес до інтерактивних методів вивчення 
мови, відеоматеріалів, онлайн-технологій тощо 
(Солодюк, 2018). Таким чином, теоретичне 
осмислення формування комунікативних нави-
чок студентів-іноземців поступово набуває обер-
тів. Натомість бракує публікацій, у яких запро-
поновано шляхи практичної реалізації навчання 
іншомовних студентів української мови як мови 
професійного спілкування. Так, Т. Мельник про-
понує комплекс практичних завдань, спрямованих 
на вироблення професійно зорієнтованих комуні-
кативних навичок. Практичний матеріал авторки 
зорієнтований, зокрема, на розвиток діалогічного 
мовлення, необхідного для майбутнього спіл-
кування з пацієнтом (Мельник, 2019). І. Линчак 
пропонує навчальний матеріал для поліпшення 
фонетичних навичок студентів-інокомунікантів, 
зокрема, дає докладні рекомендації щодо засто-
сування українських скоромовок і чистомовок на 
заняттях з української мови для іноземних слу-
хачів (Линчак, 2020). Водночас варто відзначити 
зусилля, що їх докладають вищі навчальні заклади 
України, у стінах яких навчаються іноземні сту-
денти. Харківський національний університет 
імені В. Н. Каразіна, Тернопільський державний 
медичний університет імені І. Я. Горбачевського 
МОЗ України, Ужгородський національний уні-
верситет, Київський національний університет 
імені Тараса Шевченка та інші активно працюють 
над створенням підручників і посібників з україн-
ської мови за професійним спрямуванням, теорії 
і практики професійної мовної комунікації тощо 
(Т. О. Лях «Українська мова як іноземна: Профе-
сійне мовлення» (Ужгород, 2018 р.); О. Ю. Федько 
«Ukrainian language (for professional purposes): 
Textbook for the English speaking students of the 1 
course speciality “Medicine”» (Запоріжжя, 2018); 
Т. М. Алексєєнко, Л. І. Васецька, І. М. Кушнір 
«Професійне спілкування: Лікар – хворий. Посіб-
ник для іноземних студентів-медиків (англомов-
ної форми навчання)» (Харків, 2019 р.); О. К. Кур-
діш, В. Г. Хоперія, О. І. Харченко «Українська 
мова: Основи професійного спілкування» (Київ, 
2020 р.)). 

Отже, мета цієї роботи – розробити практичне 
заняття з дисципліни «Іноземна мова (українська 
мова) за професійним спрямуванням» на тему 
«Моя майбутня професія» для іноземних студен-
тів медичних спеціальностей.

Виклад основного матеріалу. Практичне 
заняття на тему «Моя майбутня професія» може 
бути застосоване для навчання іноземних сту-

дентів різних медичних спеціальностей. Запро-
понована структура уроку містить традиційні 
елементи, але може бути змінена й доповнена 
залежно від мети й завдань викладача. 

Центральним елементом заняття буде текст 
професійного спрямування – розповідь студента/
студентки про те, лікарем якої спеціальності він/
вона буде після закінчення університету. Важ-
ливість опрацювання іноземними здобувачами 
освіти професійно орієнтованих та адаптованих 
текстів відзначають багато дослідників. Так, на 
думку І. Левенок, «дотримання культури роботи 
з професійно орієнтованими текстами сприяє 
формуванню мовнокомунікативних навичок іно-
земних студентів медичних спеціальностей, а в 
подальшому – і комунікативної компетентності» 
(Левенок, 2018: 115). У межах роботи з навчаль-
ним текстом можуть бути застосовані дотекстові 
та післятекстові завдання. Основне завдання 
дотекстових вправ – розширення словникового 
запасу студентів. Післятекстові завдання покли-
кані допомогти іноземним комунікантам навчи-
тися правильно говорити та писати.

Насамперед вважаємо за необхідне на кожному 
занятті вивчати нові лексеми, пов’язані з темою 
уроку. Наявність необхідного запасу слів дасть 
змогу іншомовним студентам застосовувати їх у 
мовленні, зокрема професійному. У межах заняття 
про професію лікаря доречним буде вивчити назви 
лікарських спеціальностей.

І. Вивчення нової лексики.
1. Прочитайте назви лікарських спеціальнос-

тей, запишіть переклад нових слів.
Спеціальність Переклад 

гастроентеролог
гінеколог
дерматолог
кардіолог
оториноларинголог (ЛОР)
онколог
уролог
невропатолог 
офтальмолог
ендокринолог 
стоматолог
хірург 
терапевт
педіатр 

Один з помічних методів запам’ятовування 
нових слів – використання їх у межах речення, 
яке студент / студентка має сформулювати само-
стійно на основі вже наявних знань. Відокремлене 
заучування окремих лексем не матиме належної 
ефективності без розуміння, як вживати те чи 
те слово. Тому наступним завданням може бути  

Онисенко Н. Тема «Моя майбутня професія» в межах курсу «Іноземна мова (українська мова)...
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Педагогiка

придумати й записати одне-два речення з вико-
ристанням вивченого слова. Ця вправа може бути 
задана також як домашнє завдання.

ІІ. Робота з лексико-граматичним матеріалом.
Граматика української мови досить складна, 

тому важливо на кожному занятті більшою чи 
меншою мірою охоплювати релевантні грама-
тичні теми. У межах цього уроку та з огляду на 
тематику тексту, з яким студенти працюватимуть 
надалі, варто розглянути утворення та функціону-
вання орудного відмінка іменників. 

Наступний етап – повторення особових форм 
дієслова.

1. Поставте дієслово «лікувати» у правильну 
форму.

Я … Ми …
Ти … Ви …
Він / вона … Вони …

2. Прочитайте і перекладіть діалог. Зверніть 
увагу на виділені закінчення іменників.

– Ким ти будеш, коли закінчиш університет?
– Коли я закінчу університет, я буду лікарем.
– Яким лікарем ти будеш?
– Я буду хірургом.

3. Сформуйте 14 речень, користуючись табли-
цею. Наприклад: Коли я закінчу університет, я 
буду гастроентерологом.

Коли я 
закінчу 
університет,

я буду

гастроентеролог
гінеколог
дерматолог
кардіолог
оториноларинголог
онколог
уролог
невропатолог 
офтальмолог
ендокринолог 
стоматолог
хірург 
терапевт
педіатр

+ ОМ

Коли він/вона 
закінчить 
університет,

він/вона 
буде

Такою таблицею-конструктором зручно корис-
туватися з метою залучення студентів до групової 
роботи. Викладач може по черзі запитувати, яким 
спеціалістом буде той чи той студент, при цьому 
кожен має відповісти не лише про себе, а й про 
попереднього учасника бесіди. Наприклад: 

– Каріме, ким ти будеш, коли закінчиш уні-
верситет? – Коли я закінчу університет, я буду 

педіатром. – Фатіме, ким ти будеш, коли закін-
чиш університет? – Коли я закінчу університет, 
я буду гінекологом. – А ким буде Карім? – Коли він 
закінчить університет, він буде педіатром. 

Таким чином активізується увага студентів до 
матеріалу, що вивчається, за рахунок колективної 
діяльності та уваги до кожного особисто. Таку 
вправу зазвичай виконують охоче, вона сприяє 
налаштуванню аудиторії на комунікацію, а багато-
разові повторення стереотипних запитань і відпо-
відей допомагають запам’ятовуванню синтаксич-
них конструкцій.

ІІІ. Робота з текстом.
До основних матеріалів для розвитку різних 

видів мовленнєвої діяльності належать тематичні 
тексти та діалоги. Робота з текстом ефективна у 
вивченні нових лексичних одиниць, відпрацю-
ванні синтаксичних конструкцій, виробленні 
навичок розуміння іншомовного тексту. 

1. Прочитайте текст.

Мене звати Алі. Мені 20 років. Я з Ірану. Зараз 
я живу в Україні. Я навчаюся в Київському наці-
ональному університеті імені Тараса Шевченка. 
Я буду лікарем.

Професія лікаря важлива і складна. Лікарі 
допомагають людям. Є різні спеціальності: 
терапевт, педіатр, хірург, офтальмолог, ото-
риноларинголог, стоматолог, невропатолог, 
кардіолог, ендокринолог, уролог, гінеколог тощо. 
Офтальмолог лікує очі, стоматолог – зуби, уро-
лог – нирки, кардіолог – серце, хірург оперує. 

Зараз я – студент другого курсу. Коли я закінчу 
університет, я буду ендокринологом.

Післятекстова робота забезпечує системати-
зацію лексично-граматичних знань. Після про-
читання тексту ефективно пропрацювати на його 
основі вивчені слова та навчитися їх використову-
вати в синтаксичних конструкціях.

2. Доповніть речення відповідно до прочита-
ного тексту:

1) Професія лікаря …
2) Лікарі допомагають …
3) Є різні спеціальності: …
4) Коли я закінчу університет, …

Серед найпростіших і водночас найефектив-
ніших вправ, побудованих на основі навчального 
тексту, вважаємо відповіді на запитання до тек-
сту. Відповідаючи на запитання, студенти вчаться 
осмислювати та аналізувати отриману інформацію,  
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будувати відповіді граматично правильно  
і доцільно відповідно до теми бесіди, а також закрі-
плюють у пам’яті вивчений лексичний матеріал. 

3. Дайте відповіді на запитання до прочита-
ного тексту:

1) Скільки років Алі?
2) Звідки Алі?
3) Де він живе?
4) Де він навчається?
5) Що роблять лікарі?
6) Що лікує офтальмолог?
7) Що лікує стоматолог?
8) Що лікує уролог?
9) Що лікує кардіолог?
10) Ким він буде, коли закінчить університет?

Домашнім завданням до такого заняття варто 
вибрати вивчення наведеного тексту напам’ять 
з певними модифікаціями відповідно до персо-
нальних даних кожного студента. Вважаємо зау-
чування нескладних текстів на ранньому етапі 

вивчення іноземної мови дуже корисним, а вміння 
студента коротко розповісти про свою майбутню 
спеціальність – важливим складником мовної під-
готовки висококваліфікованих фахівців медичних 
спеціальностей. 

Висновки. Відповідно до необхідності забезпе-
чення високої якості освіти в навчальних закладах 
України, в яких здобувають знання іноземні грома-
дяни, існує потреба в наданні високоякісних освітніх 
послуг, зокрема у сфері підготовки студентів медич-
них спеціальностей. У цьому зв’язку актуальна роз-
робка практичних занять з української мови як іно-
земної у площині професійної підготовки. У статті 
подано короткий план уроку на тему «Моя майбутня 
професія» в межах курсу «Іноземна мова (українська 
мова) за професійним спрямуванням». Матеріал 
уроку спрямований на розвиток лексично-граматич-
них і мовленнєвих навичок. План заняття охоплює 
як роботу з текстом, так і з комунікативним матеріа-
лом, а також передбачає самостійну роботу здобува-
чів освіти. Представлений урок орієнтований на сту-
дентів-іноземців різних медичних спеціальностей.
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USE OF IT (INFORMATION TECHNOLOGIES) 
IN THE WORK WITH STUDENTS OF THE ECONOMIC SPECIALITIES

The widespread development of information technologies and their penetration into the spheres of society determine the 
world development over the past few decades. This process requires the training of a sufficient number of qualified specialists, 
as well as an increase in the overall level of computer literacy. This requires the improvement and structural change of the 
education system, as well as the provision of modern material and technical equipment of the educational process.

New information technologies are a set of mathematical and cybernetic methods, modern technical means that ensure 
the collection, storage, processing and transmission of information on the basis of modern computer technology. The main 
objectives of new information technologies of learning are the development of interactive environments for managing the 
process of cognitive activity and access to modern information and educational resources.

It should be emphasized that in pedagogy, interest in information technology is associated, first of all, with the solution 
of the problem of creating a high-quality educational base, in particular electronic learning tools. It is the effective use of 
new information technologies, their competent infusion into the pedagogical process of teaching various disciplines, the 
creation of a single information environment in the educational institution and in education as a whole that will allow the 
transition to a new modern concept of education. 

Modern education provides for a significant expansion of the role of information technology as an effective means of 
self-development, self-improvement and self-education of students.

Currently, there is a problem of forming a set of professional competencies among teachers that are necessary for 
effective work in modern conditions. Teaching and teaching in conditions of excess information, orientation to the 
formation of the ability to independently learn and “obtain” knowledge require a significant replenishment and change 
of the traditional methodological baggage.

Key words: unformatted technologies, qualified specialists, pedagogical science, self-education, economic specialities.
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ОСОБЛИВОСТІ ВИКОРИСТАННЯ ІТ (ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ) 
У РОБОТІ ЗІ СТУДЕНТАМИ ЕКОНОМІЧНОГО НАПРЯМКУ

Широкий розвиток інформаційних технологій та їхнє проникнення у сфери життя суспільства визначають сві-
товий розвиток за останні кілька десятиліть. Цей процес вимагає підготовки достатньої кількості кваліфікованих 
фахівців, а також підвищення загального рівня комп’ютерної грамотності. Це вимагає вдосконалення та структур-
ної зміни системи освіти, а також забезпечення сучасним матеріально-технічним оснащенням навчального процесу.

Нові інформаційні технології – це сукупність математичних і кібернетичних методів, сучасних технічних 
засобів, що забезпечують збір, зберігання, обробку й передачу інформації на основі сучасних комп’ютерних тех-
нологій. Основними завданнями нових інформаційних технологій навчання є розвиток інтерактивних середовищ 
для управління процесом пізнавальної діяльності та доступу до сучасних інформаційно-освітніх ресурсів.

Слід підкреслити, що в педагогіці інтерес до інформаційних технологій пов’язаний, перш за все, з вирішенням 
проблеми створення якісної освітньої бази, зокрема електронних інструментів навчання. Саме ефективне вико-
ристання нових інформаційних технологій, їх грамотне вливання в педагогічний процес викладання різних дис-
циплін, створення єдиного інформаційного середовища в навчальному закладі та в освіті загалом дадуть змогу 
перейти до нової сучасної концепції освіти. 

Сучасна освіта передбачає значне розширення ролі інформаційних технологій як ефективного засобу само-
розвитку, самовдосконалення та самоосвіти студентів.

Наразі існує проблема формування набору професійних компетенцій серед викладачів, необхідних для ефективної робо-
ти в сучасних умовах. Викладання і викладання в умовах надлишкової інформації, орієнтація на формування здатності 
самостійно вчитися та здобувати знання вимагають значного поповнення і зміни традиційного методичного багажу.

Ключові слова: інформаційні технології, кваліфіковані спеціалісти, педагогіка, самоосвіта, економічні 
спеціальності.
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The use of IT in modern education is dedicated by 
the rapid development of the information society, the 
wide spread of multimedia technologies, electronic 
information resources, allow the use of information 
technologies as a means of learning, communication, 
education, integration into the world space. A modern 
teacher should be able to use universities with 
information technologies and be able to use them in 
the educational process. In order to form the necessary 
integrative qualities of a student with economic 
direction ensures a full transition to the next level 
of the education system, the university teacher must 
harmoniously combine traditional teaching methods 
with modern information technologies.

In the IT era, when the computer is a necessary 
attribute of the means of teaching students in the 
economic direction, the question of the use of 
information-economic technologies in the educational 
process is very relevant. IT is often used as a means 
of exchanging information and as a means of creating 
something new.

The theory and practice of using computer 
technologies in training were carried out by 
such scientists as: M. Y. Bukharkin, D. S. Sailor, 
A. A. Kuznetsov, V. M. Monakhov, O. K. Tikhomyrov, 
A. P. Yershov, S. A. Khrystochevsky and others. The 
influence of new IT on improving the effectiveness 
of the learning process is indicated in the researches 
of Y.K. Babansky, E.A. Barakhsanovo, T.V. Gabai, 
A.M. Korotkov.

Computer technologies can be considered as a means 
of mental development of a person. Methodological 
aspects of education development in the era of new 
IT are considered in the works of T.A. Vladimirova, 
T.P. Voronina, T.S. Georgieva, O.P. Molchanova, 
T.V. Sergeeva and others. Informatization of education 
is considered by us as the main way to overcome 
the crisis of education through the development of 
new models of education, the introduction of new 
technologies and theories of learning.

The purpose of the study is to theoretically 
substantiate and experimentally test the effectiveness 
of IT use in the work of the teacher with students in 
the economic direction of study.

The object of research is the process of using IT in 
the work of the teacher with students of the economic 
direction of study.

The subject of the study is the pedagogical conditions 
for the effective use of IT in the work of the teacher with 
students of the economic direction of study.

In the course of informatization, education is rapidly 
moving forward, and university teachers have no 
choice but to meet the conditions for the development 
of the information age. The use of computers in 

all spheres of human activity, the development of 
network technologies, generates modern problems 
and gives impetus to the development of new areas 
of research. The search for effective methods of its 
application in education, the study of psychological 
and pedagogical aspects of human-computer 
interaction are of particular importance nowadays. To 
date, students of universities and their interests are 
in the spotlight. Students need to rapidly be included 
in the learning process and stop being the object of 
influence. Great opportunities in order to implement 
this task are laid down in the use of IT in universities 
(Voronina, 2005: 6). The introduction of IT in the 
work of a university teacher contributes to improving 
the quality of education, increasing the availability 
of education, ensuring the harmonious development 
of the child’s personality, which is oriented in the 
information space.

The use of IT in the course of the educational 
process of universities allows it to modernize and 
increase the effectiveness of education, increase the 
motivation for teaching students in the economic 
direction of education, as well as develop their 
intellectual abilities of students in the economic 
direction of education.

The problem of widespread use of modern IT in 
education and education over the past decade has 
caused the interest of many authors in the national 
pedagogical science. Great contribution to solving 
the problem of modern information technology 
of training made Russian and foreign scientists: 
G. R. Gromov, V. Hrytsenko, V. F. Sholokhovic, 
O. I. Agupova, O. A. Kryvosheev, S. Peypert, 
G. Klayman, B. Sandy, B. Hunter and others. Various 
didactic problems of computerization of training in our 
country were reflected in the works of A. P. Yershov, 
A. A. Kuznetsov, T. A. Sergeeva, I. V. Robert; 
methodical – B. S. Gershunsky, E. I. Mashbitz, 
N. F. Thalizina; psychological – V. V. Rubtsova, 
V. V. Tikhomyrova and others.

In accordance with the professional standard of 
interaction of the teacher with students should work 
teachers who are well-knowledgeable in technology 
and know the technical capabilities of the computer, 
are oriented in computer programs developed 
directly for students of the economic direction of 
preschool education, have a methodology to attract 
students of the economic direction of education to 
new technologies. Acquaintance of students in the 
economic direction of LEARNING with IT can occur 
in different ways, however, first of all, the teacher 
himself must have the basic set of knowledge, skills 
and abilities so that this acquaintance can take place. 
Theoretical bases of information and communication 
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technologies in education are laid in the works of 
A. Y. Uvarov, V. A. Krasilnikova, G. M. Kiselyova, 
V. E. Peshkova, R. V. Bochkovy and others.

The formation of information and communication 
technologies were engaged in such scientists’ works 
as: O. V. Akulova, O. B. Zaitseva, A. G. Peksheva, 
S. V. Trishyna and others. Informatization of education 
were engaged E. V. Danylchuk, L. F. Ivanova and 
others. The problems of determining the essence of the 
information competence of the teacher and its content 
are studied in the works of Y. I. Askerko, E. V. Burkova, 
S. A. Bykova, D. V. Holubina, M. V. Goryacheva, 
A. B. Hoferberg, N. V. Kisil, I. A. Kuluntaevoy. 
Among scientific studies, the special significance 
is the works in which the content of the concept of 
“IT competence” is considered (L. A. Basurmatova, 
L. S. Husnutdinova). The search and analysis of the 
optimal ways and methods of introducing information 
and communication technologies in pedagogy and the 
field of education is carried out not only by scientists: 
psychologists, teachers, methodologists, specialists in 
the field of computer science and computer science, 
but also employees of the education system who focus 
on practice (B. S. Gershunsky, V. G. Zhytomyrsky, 
Y. A. Kuznetsov, M. P. Spedarets, G. V. Rubina, 
Y. A. Pervin, etc.). The question of studying the 
psychological and pedagogical bases of IT use in the 
educational process is devoted to no less than a number 
of studies (R. Williams, K. Klayman, S. Peypert, 
V. V. Davydov, V. V. Rubtsov, T. V. Minkovich, 
I. V. Levchenko, G. L. Lukain, I. V. Robert, etc.). 
At the same time, the analysis of modern researches 
showed that the problems of IT implementation in the 
process of studying at universities are not paid proper 
attention, as a result of which there are problems 
of a psychological and pedagogical nature when 
studying on the basis of IT, the research of which is 
currently engaged in A. A. Andreev, V. I. Soldatkin, 
A. V. Solovyov, S. A. Ilyushin, B. L. Sobkin and 
others. (Andreyev, 2005: 2) The need to use IT in 
universities can be considered through the prism 
of psychological characteristics of students in the 
economic direction of education, the development 
of their cognitive processes, without which human 
activity is impossible. Students of higher preschool 
universities are distinguished by sharpness and fresh 
perception, actively and with interest perceive the 
environment and everything new.

At this age, spontaneous attention is formed, which 
becomes especially concentrated and stable, in case of 
predominance of visuals in the lesson, which causes 
the brightness of the emotional attitude. A huge flow 
of new information, advertising, the use of computer 
technologies on television, the distribution of game 

consoles, electronic toys and computers greatly 
affect the upbringing of the child and his perception 
of the world around him. Therefore, the use of IT in 
educational and extracurrent activities in universities 
looks very natural, and is one of the effective ways to 
increase motivation and individualize his teachings, 
develop creative abilities and create a favorable 
emotional background.

Clarity, if we keep in mind by it all possible options 
for influencing the senses of the student, is also 
justified by Y. A. Kamensky, who called it the “golden 
rule of didactics” and demanded that everything 
that is possible be imagined for perception by 
feelings (Anufriyeva, 2009: 3). Modern information 
technologies have wide opportunities to implement 
this rule, which must be implemented on the basis of 
taking into account the psychological characteristics 
of perception of information by children of primary 
school age in the process of studying. In the 
educational interaction between the teacher and 
the child, one of the most relevant problems is to 
attract and maintain attention throughout the lesson. 
K. D. Ishinsky considered attention one of the most 
important factors contributing to the success of 
learning. they are recommended to teachers several 
means of preserving attention: increased impression, 
direct demand of attention, measures against 
inattention, curiosity of teaching. These funds are 
inherent in IT, which have a wide range of expressive, 
artistic and technical capabilities, as they make it easy 
to enhance the impression of the material being taught 
(Voronina, 2005: 6). It plays an important role in 
memorize as a logical completion of the assimilation 
process. They contribute to the strengthening of the 
knowledge gained, creating bright support points, 
help to reflect the logical thread of the material, to 
systematize the material studied. Especially should 
be taken into account by the teacher the emotional 
impact of information. If it is necessary to concentrate 
the attention of students in the economic direction 
of learning on the content of the proposed material, 
then the strength of emotional impact by IT causes 
interest and positive emotional mood among students 
in the economic direction of learning for the entire 
perception process.

Currently, the main task of education is not only to 
obtain certain knowledge by children, but also to form 
the skills and abilities of independently obtaining 
this knowledge. Practice shows that students in the 
economic direction of education, who are actively 
working with the computer, form a higher level of 
skills, the ability to navigate in a powerful flow of 
information. They know how to highlight the main 
thing, summarize, draw conclusions. At the same 
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time, the role of a university teacher in unlocking 
the possibilities of new computer technologies 
in the learning process is very important. The 
combination of IT is associated with two types of 
technologies: information and communication. 
Information technology is a complex of methods, 
methods and means that provide storage, processing, 
transmission and display of information and focused 
on improving efficiency and productivity. At the 
present stage, methods, methods and means are 
directly interconnected with the computer (computer 
technologies).

It plays an important role in memorize as a 
logical completion of the assimilation process. They 
contribute to the strengthening of the knowledge 
gained, creating bright support points, help to reflect 
the logical thread of the material, to systematize 
the material studied. Especially should be taken 
into account by the teacher the emotional impact of 
information. 

If it is necessary to concentrate the attention of 
students in the economic direction of learning on the 
content of the proposed material, then the strength of 
emotional impact by IT causes interest and positive 
emotional mood among students in the economic 
direction of learning for the entire perception process. 
Currently, the main task of education is not only to 
obtain certain knowledge by children, but also to form 
the skills and abilities of independently obtaining 
this knowledge. Practice shows that students in the 
economic direction of education, who are actively 
working with the computer, form a higher level of 
skills, the ability to navigate in a powerful flow of 
information. They know how to highlight the main 
thing, summarize, draw conclusions. At the same 
time, the role of a university teacher in unlocking 
the possibilities of new computer technologies in the 
learning process is very important.

The combination of IT is associated with two types 
of technologies: information and communication. 
Information technology is a complex of methods, 
methods and means that provide storage, processing, 
transmission and display of information and focused 
on improving efficiency and productivity. At the 
present stage, methods, methods and means are 
directly interconnected with the computer (computer 
technologies). 

Information technologies of training – a set of 
methods and technical means of collecting, organizing, 
storing, processing, transmitting, and presenting 
information that expands people’s knowledge and 
their developing capabilities for managing technical 
and social processes. E. I. Mashbitz and N. F. Thalizina 
consider information technology of learning as a 

certain set of educational programs of various types: 
from the simplest programs that provide knowledge 
control, to educational systems based on artificial 
intelligence (Voronina, 2005: 6).

The main direction of the process of informatization 
of modern society is the informatization of education, 
which is a system of methods, processes and 
software and hardware integrated for the purpose 
of collecting, processing, storing, disseminating and 
using information using a computer. it becomes clear 
that informatization imposes its imprint directly on 
the activities of people, educators and students of the 
economic direction of education. Before them open 
wider prospects in obtaining, storing, processing, 
transmitting, processing a wide variety of information. 

The purpose of informatization: to develop the 
intellectual activity of students in the economic 
direction of study through the use of new IT, which 
make it possible to competently form cognitive activity 
during the educational process; make learning more 
effective by attracting all kinds of perceptions of 
students in the economic direction of study; to build 
such an education system that will contribute to the 
high absorption of the material under study; to involve 
in the process of active learning different categories of 
students in the economic direction of study; use specific 
computer properties that allow you to individualize the 
educational process and turn to fundamentally new 
cognitive tools (Voronina, 2005: 6).

It is obvious that modern education is a continuous 
process. Therefore, it is already necessary to organize 
the learning process on the basis of modern IT, where 
information communication means are increasingly 
used as sources of information. The introduction of 
new information and communication technologies 
based on the Internet today is one of the most 
important reserves for improving the effectiveness 
of continuous education and self-education of 
pedagogical workers. According to V. V. Mytin 
today there is only a conditional boundary between 
information and information-communication 
technologies. Experts know the close relationship 
of these technologies and believe that when talking 
about information technologies, they almost always 
mean information and communication technologies.

The use of IT in modern universities is not 
only expedient, but also relevant and will allow 
achieving one of the goals set by teachers “Concept 
of modernization of education” – the preparation of 
a versatile developed personality. Today it is difficult 
to imagine an educational organization in which there 
would be no IT.

Thus, the use of IT allows you to solve a number 
of problems in training. First, it is difficult for students 
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in the economic direction of education to set goals 
that stimulate the active participation of the child in 
the educational process. Prestigious work, successful 
career, mastering the centuries-old experience of 
mankind for students in the economic direction 
of study are relevant. In this regard, to increase 
motivation uses close goals to learn the alphabet and 
learn the score, not to upset mom, to read faster than 
his comrade. The difficulty is that university students 
are becoming more infantile, so these goals may not 
become stimulating for the child. 

Modern computer learning systems put in front of 
children of older preschool age a real, understandable, 
quite achievable goal: you will decide right – open 
the picture, insert all the letters correctly – move 
closer to the goal of a fairy-tale hero. Thus, in the 
process of playing, the child has a positive motivation 
for learning knowledge. Learning is the foundation 
on which all further human activities will be built. 

The teacher faces a responsible task – to achieve the 
assimilation of program material in full by each child. 

The development of IT opens up fundamentally 
new didactic and psychological opportunities for 
the fields of preschoolers’ education. The computer 
naturally fits into the life of the kindergarten, is 
another effective technical tool with the help of which 
you can significantly diversify the learning process. 

The use of computers in education has already 
ceased to be an unusual phenomenon. Characteristics 
and capabilities of modern personal computers and 
software are constantly improving. The ability of the 
computer to reproduce information simultaneously 
in the form of text, graphic image, sound, language, 
video, memorize and with great speed to process 
data allows specialists to create new means of study 
for students in the economic direction of learning, 
which are fundamentally different from all existing 
traditional materials.
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ОСОБЛИВОСТІ МОТИВАЦІЇ СТУДЕНТІВ 
ПІД ЧАС ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

Стаття присвячена дослідженню питання мотивації студентів, що вивчають іноземну мову, в умовах дис-
танційного режиму навчання. Методи дослідження включають критичний аналіз вітчизняної та закордонної 
літератури та наукове спостереження. Результатом дослідження є проведений теоретичний аналіз, що сприяв 
визначенню основних чинників підвищення мотивації до вивчення іноземної мови, розглянутих у рамках дистан-
ційного режиму навчання. Мета статті – дослідження передумов та аналіз ключових факторів, що впливають 
на мотивацію студентів. У роботі проведено теоретичний аналіз наукових джерел, що присвячені зазначеній 
проблематиці, детально розглянуто особливості формування мотиваційної сфери студентів в режимі дис-
танційного навчання; визначено ефективні шляхи мотивації. Опитування студентів допомогло визначити, що 
основними перевагами дистанційного режиму навчання можна вважати можливість створення підґрунтя для 
різноманітності завдань та форм їх виконання, і можливість вчитись у гнучкому режимі. Серед недоліків зазна-
чається часткова відсутність мотивації та недостатньо розвинені навички самонавчання. На основі отри-
маних даних емпіричного дослідження були визначені такі основні чинники підвищення мотивації студентів у 
процесі вивчення іноземної мови, як: використання новітніх інформаційних та вебтехнологій, вивчення іноземної 
мови через зміст технічних дисциплін, мотивація викладача та створення позитивної психологічної атмосфе-
ри. Ґрунтовний теоретичний аналіз допоміг окреслити сучасний стан проблеми та засвідчити, що питанням 
навчання студентів іноземній мові у дистанційному режимі приділено достатньо уваги, проте проблема форму-
вання у студентів мотивації до самостійного навчання розкрита недостатньо.

Ключові слова: мотивація, навчання іноземної мови, дистанційне навчання.
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ASPECTS OF STUDENTS’ MOTIVATION IN DISTANCE LANGUAGE LEARNING

The article is dedicated to studying the motivation of students learning a foreign language in the online learning 
environment. The research methods include critical domestic and foreign literature analysis and scientific observation. 
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Семида О., Гурєєва Л. Особливості мотивації студентів під час дистанційного навчання іноземної мови

The result of the research is the theoretical analysis, which helped identify the main factors of increasing motivation to 
learn a foreign language within the framework of online learning mode. The article investigates the prerequisites and 
analyses the key factors influencing students’ motivation. Theoretical analysis of scientific sources research the scope of 
the study, peculiarities of students’ motivation development within the context of distance learning, the effective ways of 
motivation were determined. The survey conducted among students helped determine that the main advantages of distance 
learning mode can be considered an opportunity to create a basis for a variety of tasks and forms of their performance 
and the possibility to learn in a flexible mode.

On the other hand, a partial lack of motivation and underdeveloped self-study skills are indicated among the 
disadvantages. Based on the findings of the empirical study, the following main factors were identified to increase students’ 
motivation in the process of learning a foreign language: the use of the latest information and web technologies, learning 
a foreign language through the content of technical disciplines, motivation of the teacher and the creation of a positive 
psychological atmosphere. Furthermore, a thorough theoretical analysis helped to determine the current state of the 
problem and testify that the issues of teaching students a foreign language in a distance mode are given enough attention. 
Still, the formation of students’ motivation for independent learning was not studied enough.

Key words: motivation, the English language study, distance education.

Постановка проблеми. Ситуація у світі з пан-
демією COVID-19 змусила заклади вищої освіти 
перейти до змішаного або до повністю дистан-
ційного навчання з метою запобігання поши-
ренню хвороби. Проте на цьому не зупинилося 
ні життя, ні навчання, і в Україні, на думку авто-
рів, перехід до дистанційної форми був здійсне-
ний досить успішно, що дало змогу закінчити 
2019–20 навчальний рік та успішно розпочати 
2021–22 навчальний рік з тією різницею, що в 
новому навчальному році і адміністрація, і викла-
дачі, і студенти вже виявилися більш технічно та 
психологічно готовими до такої ситуації та могли 
зосередитися не просто на забезпеченні самого 
процесу, а на його якісній та результативній скла-
дових. Наразі вчені вивчають цю проблематику 
та активно досліджують фактори, що сприяють 
успішному забезпеченню дистанційного формату 
навчання, вивчають проблеми та пропонують 
шляхи їх вирішення, аналізують як потреби сту-
дентів, так і потреби викладачів, їхнє ставлення та 
готовність до такого виклику.

Аналіз досліджень. У наукових дослідженнях, 
присвячених організації дистанційного формату 
навчання іноземній мові, обговорюються про-
блеми, з якими стикаються викладачі та студенти 
(І. Зварич, І. Козубай), особливості організації 
контролю та оцінки під час дистанційного навчання 
(Л. Сінна, Ю. Лавриш), актуальними є питання 
використання соціальних мереж та дрібних 
повсякденних гаджетів (О. Семида, Г. Кулинич), 
дослідження мотивації під час вивчення інозем-
ної мови (Г. Маковська, О. Пархоменко, Н. Аріс-
това). Вирішення цих проблем вимагає пошуку 
абсолютно нового, іншого підходу у зв’язку з 
ситуацією сьогодення, що сприятиме полегшенню 
переходу до дистанційного режиму. Ми вважа-
ємо, що важливою запорукою успішної реалізації 
навчання у дистанційному режимі є дослідження 
питання мотивації студентів. Оскільки насправді 

важко визначити ступінь залученості студентів під 
час дистанційного навчання, готовність студентів 
навчатися онлайн, а викладачів – навчати онлайн, а 
також оцінити навчальне середовище, організоване 
в екстремальних умовах, тому це питання потребує 
ґрунтовного дослідження.

Мета статті. У нашому дослідженні ми зро-
били спробу проаналізувати основні фактори, 
які впливають на мотивацію студентів під час 
вивчення іноземної мови у дистанційному режимі. 
Відповідно до мети було вирішено такі завдання: 
провести теоретичний аналіз наукових джерел, 
присвячених вказаній проблематиці; розглянути 
особливості формування мотиваційної сфери сту-
дентів під час дистанційного навчання; визначити 
ефективні шляхи мотивації студентів.

Виклад основного матеріалу. Дистанційне 
навчання, формами якого є заочне навчання, екс-
тернат, домашнє навчання, існує давно. Проте 
в сучасних умовах воно зазнало значних змін і 
трансформацій і в основному реалізується за допо-
могою різних сучасних технологій. Дистанцій-
ним навчанням називають процес набуття знань, 
умінь, навичок і способів пізнавальної діяльності 
людини, який відбувається в основному за опосе-
редкованої взаємодії віддалених один від одного 
учасників навчального процесу у спеціалізова-
ному середовищі, яке функціонує на базі сучасних 
психолого-педагогічних та інформаційно-комуні-
каційних технологій (Організація дистанційного, 
2020). Дистанційна форма навчання передбачає 
доступ до технічної бази та володіння сучасними 
технологіями всіх учасників процесу. 

Дистанційне навчання може відбуватись у синх-
ронному та асинхронному режимах. Синхронне 
дистанційне навчання може здійснюватися за допо-
могою використання платформ Zoom, Google Meet 
та багатьох інших програм; асинхронне передба-
чає спілкування учасників не в режимі реального 
часу, а, наприклад, взаємодію у чатах, у соціальних 
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мережах або на навчальному форумі (Прибилова, 
2017). Часто в наукових працях зустрічається вжи-
вання терміна «онлайн-навчання». Дослідниками 
такий формат навчання трактується як прямий від-
повідник очному навчанню, але в онлайн-форматі. 
Тобто, це освітній процес, який організовує вчитель 
за допомогою Інтернету та засобів онлайн-комуні-
кації. В онлайн-навчанні викладач та студенти роз-
ділені фізично, і можуть спілкуватися синхронно 
або асинхронно, але дотримуються навчальної про-
грами, мають місце процеси оцінювання та контр-
олю засвоєння матеріалу. Вчені схильні розрізняти 
дистанційне навчання та онлайн-навчання, роз-
глядаючи останнє як вимушену форму навчання, 
яка наслідує прийоми очного навчання в тому, що 
стосується викладу матеріалу та організації спіл-
кування, передбачає розширення, оновлення ролі 
викладача, який зобов’язаний координувати пізна-
вальний процес, постійно вдосконалюватися, роз-
вивати власні курси, підвищувати рівень творчої 
активності та кваліфікацію, слідкувати за нововве-
деннями, інноваціями тощо (Rosalina et al., 2020). 

Дослідження, а також опитування студентів 
показали, що дистанційне навчання має багато пере-
ваг. Серед них на першому місці знаходиться мож-
ливість студентам отримувати знання вдома. Дослі-
дження закордонних вчених щодо дистанційного 
навчання показують, що онлайн-формат навчання 
та спілкування онлайн створюють підґрунтя для 
більшої різноманітності завдань та для їх виконання 
у власному темпі, даючи можливість взаємодіяти у 
гнучкому режимі (Thoms, Eryilmaz, 2014). Водно-
час відзначається необхідність вивчення питання 
самоорганізації студентів. Опитування показали, 
що для тих, хто хоче підвищити свою професійну 
та академічну кваліфікацію, не залишаючи роботи, 
дистанційна освіта часто є корисною, оскільки дис-
танційне навчання дає змогу поєднувати навчання з 
роботою (Oliveira et al., 2018). 

Разом із перевагами розглядаються й недоліки 
дистанційного навчання. Несподіваний перехід 
від традиційної форми навчання до дистанційного 
формату виявився стресом як для викладачів, які 
не були підготовлені до нього, так і для студен-
тів, які звикли отримувати знання від викладача 
особисто, а не сидячи перед екраном комп’ютера 
(Данилов, 2016). Основним недоліком такого типу 
навчання є відстань між студентами і викладачем 
та те, що у студентів не завжди вистачає мотива-
ції до самостійного навчання, недостатньо роз-
винені сила волі та відповідальність, можлива 
втрата темпу навчання без постійного контролю 
викладача. Велику роль відіграє усвідомлення 
студентами, що вони зобов’язані взяти ініціативу 

у свої руки і закінчити навчання самостійно, без 
фізичної присутності однолітків і викладачів. Це 
зумовлює дослідження питання зацікавлення та 
мотивації студента. 

Мотивацію поділяють на зовнішню та вну-
трішню. До факторів зовнішньої мотивації належать 
викладачі, колеги, організаційні проблеми та ситуа-
ційні проблеми. До внутрішньої мотивації вчені від-
носять задоволення від курсу, потребу в комунікації 
та самоорганізацію (Meşe, Sevilen, 2021). 

Про важливість мотивації під час дистанцій-
ного навчання йдеться у документах МОН Укра-
їни, зокрема, відзначається важливість мотивації 
студентів, що здійснюється шляхом розвитку вну-
трішньої мотивації та активного залученням сту-
дентів до навчального процесу. Серед шляхів фор-
мування внутрішньої мотивації у студентів під 
час дистанційного навчання виділяють інформо-
ваність студентів щодо важливості курсу та його 
практичне використання. Важливою складовою є 
актуальність курсу, тобто відповідність матеріалів 
реальному стану речей. Іншим фактором є зрозу-
мілість курсу та його чітка структурованість, для 
цього необхідно розіслати студентам силабус, 
щоб вони мали повне уявлення про зміст курсу та 
очікувані результати. Для забезпечення зручного 
доступу до матеріалів курсу рекомендовано, щоб 
усі матеріали були розміщені на одній платформі, 
що забезпечує зручність доступу та орієнтації у 
матеріалах. Ще одним важливим фактором фор-
мування внутрішньої мотивації визначається 
організація спілкування зі студентами. Тут важ-
лива роль та відповідальність покладається на 
викладача або ж на присутність живої людини, 
яка може дати додаткове пояснення, відповідь 
на питання, модерувати обговорення, структуру-
вати навчальний процес (наприклад, нагадати про 
наближення дедлайну) і просто бути «на зв’язку» 
(Рекомендації щодо впровадження, 2020). 

Так, вивчаючи особливості мотивації студен-
тів немовних вузів на заняттях з іноземної мови, 
І. Орищин (2019) відзначає низьку зацікавленість 
в оволодінні іноземними мовами. Незважаючи 
на усвідомлення важливості вивчення іноземної 
мови, яка натепер є запорукою успішної кар’єри в 
технічній сфері, студенти не приділяють цій дис-
ципліні належної уваги, що відображається на 
результатах, які не задовольняють ні самих сту-
дентів, ні їхніх викладачів. 

Г. Маковська й О. Пархоменко, досліджуючи 
особливості мотивації під час вивчення інозем-
ної мови для студентів немовних спеціальностей 
говорять про необхідність створення штучної 
мотивації, оскільки у студентів відсутня реальна 
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ситуація, у якій вони вимушені будуть спілкува-
тися. Важлива роль у цьому випадку приділяється 
викладачу, його професіоналізму, що є мотиву-
ючим механізмом у вивченні студентами іно-
земної мови. Викладач повинен володіти своєю 
дисципліною на високому рівні, досконало воло-
діти педагогічними технологіями, уміти вияв-
ляти та ефективно використовувати здібності та 
індивідуальні особливості студента (Маковська,  
Пархоменко, 2015). 

Тому розглянемо такі шляхи підвищення моти-
вації у студентів на заняттях з іноземної мови. 
Перш за все, це – використання новітніх інформа-
ційних та вебтехнологій. Наразі використання різ-
них соціальних мереж та інформаційних каналів 
не лише забезпечує актуальним навчальним мате-
ріалом, а й здатне підвищити зацікавленість та 
створює умови й можливості для спілкування іно-
земною мовою. Студентів уже важко зацікавити 
інформацією на сторінках паперового посібника 
чи спонукати до виконання письмового домаш-
нього завдання, їх навіть не цікавить аналіз поми-
лок у виконаному завданні. А от якщо трансфор-
мувати ці завдання відповідно до нового формату 
(вести блог, влог, ділитися інформацією на елек-
тронних дошках, залишати коментарі іноземною 
мовою, ставити лайки під повідомленнями това-
ришів іноземною мовою), то можна спостерігати 
виникнення бажання до виконання такого роду 
завдань та до співпраці у такому форматі (Саєнко, 
Семида, 2021) 

Такий формат роботи надає можливість ство-
рити атмосферу причетності та залученості, 
спонукає до прояву ініціативи, до спілкування з 
колегами та має комунікативну цінність. Також 
студенти зможуть отримати зворотній зв’язок не 
лише від викладача, а й від своїх колег у вигляді 
вподобайок та коментарів на повідомлення у 
мережі чи на електронній дошці.

Наступним чинником підвищення мотивації 
до вивчення іноземної мови є вивчення її через 
зміст технічних дисциплін. Особливістю викла-
дання іноземної мови у технічному закладі вищої 
освіти є те, що можна оволодівати мовою на мате-
ріалах технічних дисциплін, що вивчаються. Це 
буде внеском не лише у розвиток мовних нави-
чок, а й в отримання знань у певній технічній 
галузі та навіть у сфері, яка цікавить студентів. 
Тобто відбувається опанування двох дисциплін 
одночасно – іноземної мови та спеціальної дис-
ципліни. Це, звичайно, підвищує мотивацію сту-
дентів, оскільки вони в цьому випадку будуть 
усвідомлювати практичну цінність такого курсу 
іноземної мови для професійного спілкування 

(ESP). Спілкування іноземною по спеціальності 
формує у студентів усвідомлення тих можливос-
тей у кар’єрі, які їм може дати знання іноземної 
мови – спілкування з іноземними партнерами, 
робота в іноземних компаніях із кращою опла-
тою праці, закордонні відрядження тощо. У зга-
даному випадку йдеться про наведення реальних 
життєвих ситуацій як прикладу, де будуть необ-
хідні ті чи інші мовні навички. Причому відзна-
чається важливість того, що викладач знає мож-
ливості аудиторії та може адаптувати кожен вид 
діяльності у відповідності до рівня студентів; 
уміє сформувати відчуття самоефективності у 
студента. Відзначається ефективність віри студен-
тів у власні дії, що створює відчуття впевненості 
у собі, значно підвищує успішність кінцевого 
результату. Такі відчуття необхідно формувати 
шляхом вербальних заохочувань, причому заохо-
чувати потрібно насамперед старанність і витра-
чені на виконання завдання зусилля, а не розумові 
здібності студента (Орищенко, 2019). Велике зна-
чення у цьому мають ігрові види діяльності, які 
допомагають студенту вийти за межі традицій-
ного розуміння освітнього процесу та подолати 
страх перед помилкою. Важливу роль у форму-
ванні мотивації студента відіграє власне зацікав-
леність викладача. Щоб створити середовище для 
професійного спілкування, викладач іноземної 
мови повинен цікавитися технічною спеціаль-
ністю студентів, бути обізнаним у досягненнях 
у відповідній галузі. Велике значення має ство-
рення спільних навчально-методичних матеріалів 
із допомогою спеціалістів технічних спеціальнос-
тей. Т. Гончаренко радить обирати зміст освіти 
та планувати навчальний матеріал з огляду на 
прогностичну функцію. Тобто викладач повинен 
формувати навички і розвивати необхідні компе-
тентності на перспективу, передбачаючи зміни та 
нові вимоги у професійній діяльності. Л. Рубан у 
своєму опитуванні серед студентів щодо змісту 
навчальної дисципліни відзначає набуття навичок 
читання спеціалізованої літератури (Рубан, 2014). 
Велике значення мають професійно-педагогічні 
якості викладача, що гарантує управління якістю 
навчального процесу. До них належать загальна і 
педагогічна ерудиція, педагогічне мислення, спо-
стережливість, дотепність і гнучкість мислення, 
рефлексія, педагогічне передбачення (педагогіч-
ний прогностицизм) (Гончаренко, 2010).

Ще один чинник формування позитивної моти-
вації у студентів до вивчення іноземної мови – 
створення позитивної психологічної атмосфери, 
зокрема, відносини викладача і студента. Дослі-
дження, проведене І. Орищенко (2019), показало, 
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що мотивація є одним із найважливіших факто-
рів успішного оволодіння предметом, далі йдуть 
впевненість у собі та організованість. У виклада-
чеві студенти високо цінують такі якості, як спра-
ведливість, доброзичливість, доброту й почуття 
гумору та віру в студента. Постійні зрізи, оціню-
вання, виправлення помилок, психологічні війни 
зі студентами знижують мотивацію студента у 
вивченні дисципліни.

Проте проводити оцінку і контроль просто 
необхідно, усвідомлення результатів, контроль за 
прогресом також вмотивовує до вивчення пред-
мету. Згідно з Hodges et al. (2020), слід регулярно 
проводити оцінку та моніторинг не лише знань, а й 
навчальних умов, середовищ. Це допоможе визна-
чити їхні вплив та ефективність, дасть можливість 
провести аналіз та покращити онлайн середовище, 
проаналізувати та залишити кращі засоби і форми.

Оцінювання дистанційної освіти в онлайн-
форматі має свою специфіку, оскільки необхідно 
забезпечити адекватність оцінювання та пере-
конатись у самостійному виконанні завдань. Для 
цього ефективно використовуються обмежені у 
часі завдання та завдання з відкритою відповіддю, 
усне опитування.

Н. Аристова (2009) визначає чотири рівні 
сформованості мотивації вивчення іноземної 
мови: рівень відсутності мотивації (негативна 
внутрішня мотивація учня, закладена в навчальну 

діяльність суб’єктів навчання); низький (нега-
тивна зовнішня мотивація учня, яка перебуває 
поза навчальною діяльністю суб’єктів навчання); 
середній (позитивна зовнішня мотивація учня, 
яка безпосередньо знаходиться поза навчальною 
діяльністю суб’єктів навчання) та високий (пози-
тивна внутрішня мотивація учня, закладена у 
навчальну діяльність суб’єктів навчання) 

Основними критеріями, які враховувалися, 
були наявність пізнавальних мотивів, зацікав-
леність, позитивні емоції від процесу навчання, 
вміння та бажання вчитися.

Висновки. Мотивація є одним з ключових 
факторів, які сприяють успішному вивченню іно-
земної мови студентами немовних спеціальнос-
тей, тому ця тема викликає неабиякий інтерес у 
дослідників. Розглянуті у статті передумови фор-
мування мотиваційної складової у студентів тех-
нічних спеціальностей до вивчення мови є лише 
одним із етапів дослідження зазначеної вище 
проблеми. Дослідження мотиваційної складової 
надасть можливість допомогти студентам зрозу-
міти необхідність курсу вивчення іноземної мови 
з іншої перспективи, а викладачам – озброїтися 
передовими інструментами та ґрунтовними зна-
ннями щодо реалізації цієї складової в навчаль-
ному процесі. У майбутньому планується про-
вести низку досліджень та опитувань учасників 
навчального процесу щодо мотиваційної сфери.
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ВИКОРИСТАННЯ СУЧАСНИХ ЦИФРОВИХ ТЕХНОЛОГІЙ 
ПІД ЧАС ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ

У статті досліджено особливості використання сучасних цифрових технологій під час дистанційного 
навчання іноземних мов як один із важливих структурних елементів у забезпеченні якісного освітнього 
процесу. Проаналізовано трактування сутності категорії «цифрові технології» та досліджено її основні 
ознаки. Встановлено, що впровадження та застосування сучасних цифрових технологій під час дистан-
ційного навчання іноземних мов має здійснюватися як дидактично-обґрунтований, науково-організований, 
керовано-системний процес. Визначено цифрові технології для подання навчального матеріалу у контек-
сті вивчення іноземних мов в умовах дистанційної освіти студентів, такі як: мультисенсорне навчання, 
завдяки якому всі органи чуття студентів функціонують одночасно, що допомагає їм краще засвоїти та 
зрозуміти матеріал; аудіокниги, використання яких у навчальному процесі дасть можливість студентам 
краще сприймати навчальний матеріал, одночасно отримуючи інформацію завдяки читанню та слуханню 
тексту на слух; мнемонічні пристрої, використання яких у навчальному процесі дасть можливість студен-
там краще запам’ятовувати навчальний матеріал. Встановлено, що для успішного впровадження концепції 
Education 3.0 використання сучасних цифрових технологій під час дистанційного навчання іноземних мов у 
межах навчального процесу стає не примхою, а необхідністю. Проаналізовано основні види сучасних циф-
рових технологій, які застосовуються під час дистанційного навчання іноземних мов, до яких належать 
модульні цифрові навчальні середовища, масові відкриті онлайн-курси та дистанційна освіта, системи 
LMS (системи управління навчанням) та LCMS (система управління змістом навчання), а також програми 
та додатки для забезпечення процесу відео- й аудіокомунікації. Встановлено, що масові відкриті онлайн- 
курси (MOOC) поділяються на: інструменти для створення мультимедійних презентацій, інструменти для 
створення інтерактивних вправ, інструменти для створення тестів, платформи MOOC для дистанційного 
навчання та платформи MOOC для вивчення іноземних мов.

Ключові слова: освіта, заклади освіти, дистанційне навчання, цифрові технології, іноземна мова.
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USING MODERN DIGITAL TECHNOLOGIES IN LEARNING FOREIGN 
LANGUAGES DURING DISTANCE MODE OF STUDYING

The academic paper examines the features of using modern digital technologies in learning foreign languages during 
distance mode of studying as one of the important structural elements in ensuring a quality educational process. The 
interpretation of the essence of the category “digital technologies” has been analyzed and its main features have been 
investigated. It has been established that the introduction and using modern digital technologies in learning foreign 
languages during distance mode of studying should be carried out as a didactically grounded, scientifically organized, 
controlled systemic process. Digital technologies have been identified for the presentation of educational material in 
the context of learning foreign languages within the conditions of distance education of students, namely: multisensory 
learning, thanks to which all the senses of students function simultaneously, which helps them better assimilate and 
understand the material; audiobooks, the use of which in the educational process will make it possible for students to better 
perceive the educational material, while receiving information through reading and listening to the text by ear; mnemonic 
devices, the use of which in the learning process will provide the possibility for students to better remember the learning 
material. It has been established that for the successful implementation of the Education 3.0 concept, the use of modern 
digital technologies during learning foreign languages during distance mode of studying within the educational process 
becomes not a whim, but a necessity. The major types of modern digital technologies used in learning foreign languages 
during distance mode of studying have been analyzed, including as follows: modular digital learning environments, 
mass open online courses and distance education, LMS (learning management systems) and LCMS (learning content 
management system), and as well as programs and applications to support the video and audio communication process. 
It has been established that mass open online courses (MOOCs) are divided into the following tools, namely: tools for 
creating multimedia presentations, tools for creating interactive exercises, tools for creating tests, MOOC platforms for 
distance learning and MOOC platforms for learning foreign languages.

Key words: education, educational institutions, distance learning, digital technologies, foreign language.

Постановка проблеми. Структурна трансфор-
мація економіки, впровадження новітніх техно-
логій у виробництво, зростання трудової мігра-
ції, активізація міжкультурного співробітництва 
й інтелектуалізація економічного та соціального 
життя викликали потребу у висококваліфікова-
них спеціалістах, які генерують інноваційні ідеї 
в умовах наукової інтеграції, застосовують пере-
дові інформаційні та цифрові інструменти, воло-
діють кількома іноземними мовами та прагнуть 
до саморозвитку та професійного зростання. 
Виклики лінгвістичної глобалізації, проактивні 

орієнтири інформаційного простору, швидкий 
розвиток інформаційно-комунікаційних техноло-
гій і комп’ютеризація всіх галузей визначили прі-
оритет якості професійної підготовки студентів і 
розвитку знань у студентів з іноземних мов.

Вивчення іноземних мов як частина гуманіза-
ції вищої освіти є важливою умовою сучасності, 
оскільки сприяє розвитку цілісного уявлення про 
світ, побудові комунікативних стосунків і вза-
єморозуміння між різними людьми та націями. 
Сучасні інформаційно-комунікаційні технології 
надають неоціненну підтримку у процесі реалізації  
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та забезпечення дистанційного навчання інозем-
них мов. Одним зі шляхів підвищення ефектив-
ності та забезпечення дистанційного навчання 
іноземних мов є застосування передових онлайн-
платформ і цифрових технологій. Оскільки 
навчальний процес переживає період переходу 
від традиційних синхронних методів навчання, 
котрі відбуваються в аудиторії, до асинхронних, 
які можна застосовувати у будь-якому місці та/або 
часі, можуть бути представлені як дистанційне чи 
електронне навчання.

Одним із завдань сучасної системи мовної 
освіти є забезпечення відкритого доступу до 
освіти впродовж життя кожній людині з ураху-
ванням її інтересів, можливостей і потреб. Нині, в 
епоху бурхливого розвитку комп’ютерних техно-
логій, і через розповсюдження пандемії COVID-19  
використання дистанційної форми навчання 
для вивчення іноземної мови стає дедалі більш 
популярним. Перехід до комп’ютерної системи 
навчання у вивченні іноземної мови суттєво під-
вищить ефективність підготовки фахівців у межах 
дистанційної освіти студентів, тому сьогодні над-
звичайно актуальним є дослідження особливос-
тей використання сучасних цифрових технологій 
під час дистанційного навчання іноземних мов.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Тематику використання сучасних цифрових тех-
нологій під час дистанційного навчання інозем-
них мов досліджує значна кількість науковців. 
Зокрема, праці А. П. Добриніна, Б. Тармана, 
В. М. Курепіної, В. П. Купріяновського, В. С. Синя-
кова, Є. Закірова, І. Степанова, Л. В. Кокоріна, 
М. В. Жарикова, Н. Фоміна, О. В. Горлова, О. Діг-
тяра, О. Калімулліна, С. В. Найдюка, С. В. Уса, 
С. М. Погорєлова присвячені аналізу деяких 
аспектів та особливостей використання сучас-
них цифрових технологій під час дистанційного 
навчання іноземних мов, які вплинули на забез-
печення якісної освіти.

Метою роботи є дослідження використання 
сучасних цифрових технологій під час дистан-
ційного навчання іноземних мов. Для досягнення 
мети поставлено такі завдання: визначити сут-
ність і характерні ознаки цифрових технологій; 
проаналізувати цифрові технології, які викорис-
товуються під час дистанційного навчання іно-
земних мов. При проведенні дослідження були 
використані загальнонаукові та спеціальні методи 
дослідження, зокрема аналіз і синтез, порівняння, 
узагальнення, системно-структурний аналіз.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
З розвитком інформаційно-комунікаційних техно-
логій їх широке використання та позитивний вплив 

на університети сприяють розробленню нових і 
стратегічних методів підготовки під час дистанцій-
ного навчання іноземних мов. Включення онлайн-
освіти у навчальний процес спричинило пози-
тивні зміни у низці педагогічних, технологічних 
та економічних аспектів. Необхідність доступу до 
інформації незалежно від часу та місця посилила 
ефекти цифрових і мобільних технологій, що вне-
сло корективи у забезпечення навчального процесу 
підготовки студентів у процесі вивчення іноземних 
мов (Uysal, Gazibey, 2010).

Застосовування цифрових технологій до 
вивчення іноземних мов інтенсивно поширю-
ється через розповсюдження пандемії COVID-19. 
За останнє десятиліття значення цифрових тех-
нологій продемонструвало значні переваги під 
час дистанційного навчання іноземних мов (Fu, 
2018: 376–377). Основним завданням сучасності 
є забезпечення цілісної комп’ютерної мережі 
для забезпечення якісної освіти та реалізації 
дистанційного навчання, розробки індивідуалі-
зованої освітньої системи на тривалий період, 
яка базується на цифрових технологіях (Fuchs, 
Woessmann, 2005).

Процес реалізації цифрових технологій під час 
дистанційного навчання іноземних мов базується на 
цілеспрямованій зміні, що включає елементи стій-
ких цифрових інновацій у діяльність закладу освіти, 
ефективно впливаючи на його розвиток і функціону-
вання. Цифрові технології у загально-педагогічному 
дискурсі трактуються як систематичний метод фор-
мування, застосування та визначення всього навчаль-
ного процесу з урахуванням технічних і людських 
ресурсів і їх взаємодії, метою якого є оптимізація 
форм навчання (Leicht et al., 2018). У вітчизняній і 
міжнародній науковій думці існує чимало трактувань 
цифрових технологій (див. рис. 1).

Цифровізація навчального процесу передбачає 
імплементацію нових цифрових технічних засо-
бів, удосконалення методів і цифрових технологій 
навчання та залучення до навчального процесу 
сучасного комп’ютерного та телекомунікаційного 
обладнання та цифрових програмних засобів.

Впровадження та застосування цифрових тех-
нологій під час дистанційного навчання інозем-
них мов повинно здійснюватися як дидактично 
обґрунтований, науково організований, керовано-
системний процес (Markauskaitė, 2003: 67).

Цифрове навчання визначається як процес засто-
сування цифрових технологій, які можуть дозволити 
студентам швидше й повніше сприйняти навчальні 
концепції, більш вправно пов’язувати теорію та 
її застосовувати, а також удосконалювати методи 
навчання, ефективно використовуючи час викладача 



175ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

та сприяючи широкому обміну знаннями. Завдяки 
Інтернет-технологіям забезпечення освітньої під-
готовки у процесі вивчення іноземних мов стає 
вимогою часу, тому розробники курсів і викладачі 
повинні враховувати фактор доступності у розробці 
навчальних програм. Встановлено, що мобільний 
пристрій є інструментом, який забезпечує більший 
доступ до інформації та людей, ніж інші засоби, такі 
як комп’ютери. Таким чином, викладачі повинні 
мати можливість застосувати цей підхід до тради-
ційних та електронних способів навчання, оскільки 
мобільний телефон зазвичай є найбільш доступ-
ним пристроєм для тих, хто вивчає іноземну мову 
(Ikonnikova, Komochkova, 2019: 127).

Дослідники пропонують використовувати циф-
рові технології для подання навчального матеріалу 

в контексті вивчення іноземних мов в умовах дис-
танційної освіти студентів задля вдосконалення 
їхніх навчальних можливостей (див. рис. 2).

У системі дистанційного навчання викладачі 
можуть обрати низку основних способів передачі 
інформації, зокрема: мультимедійні підручники 
та засоби; комп’ютери й Інтернет; радіо і телеба-
чення; онлайн-спілкування викладачів і студентів 
(Digtyar et al., 2018: 10533). Запроваджуючи дис-
танційну освіту студентів для вивчення іноземних 
мов, викладачі можуть використовувати мережеві 
та кейс-технології, телеконференції для організа-
ції спілкування зі студентами та взаємного спіл-
кування студентів, а також застосування електро-
нної пошти, різноманітних чатів та електронної 
дошки оголошень.

 
Рис. 1. Трактування поняття «цифрові технології» 

 

  

Трактування поняття «цифрові технології» 

інструмент впливу на розвиток та управління навчальним процесом, призначений для 
покращення координації та контролю над ходом організації навчального процесу; 

процес, який базується на комплексі методів і засобів реалізації операцій збору, 
реєстрації, передачі, накопиченні, опрацюванні інформації з урахуванням програмно-
апаратного й цифрового забезпечення для організації освітнього процесу; 

система методів і прийомів, послідовність імплементації яких забезпечує вирішення 
проблем навчання та розвитку особистості здобувача освіти, а сама діяльність 
представлена процесуально, тобто як певна система дій; 

програмний продукт, який розвинули викладачі, де результатом цифрової діяльності 
викладачів є генерація цифрових ідей студентами; 

система взаємодії викладачів і студентів на основі психологічних, універсальних, 
педагогічних, дидактичних та індивідуальних методик, призначених для формування 
змісту навчання та впровадження цифрових методів і форм відповідно до цілей 
навчання; 

система наукового проєктування освіти та застосування технологій, які базуються на 
педагогічних цілях, принципах, змісті, формі та методах навчання та виховання, що 
забезпечують високу ефективність навчального процесу. 

Рис. 1. Трактування поняття «цифрові технології»
Примітка: складено на основі джерел: (Найдюк, 2013; Погорєлов, 2018; Kurliand, Halitsan, 
2017; Farhodovna et al., 2020; Rakhimov et al., 2020)

 

 

 
 

Види сучасних цифрових технологій для подання навчального матеріалу 
в  онтексті вивчення іноземних мов 

мультисенсорне навчання, завдяки якому всі органи чуття студентів функціонують 
одночасно, що допомагає їм краще засвоїти та зрозуміти матеріал; 

аудіокниги, використання яких у навчальному процесі дасть можливість 
студентам краще сприймати навчальний матеріал, одночасно отримуючи 
інформацію завдяки читанню та сприйманню тексту на слух; 

мнемонічні пристрої, використання яких у навчальному процесі дасть можливість 
студентам краще запам’ятовувати навчальний матеріал. 

Рис. 2. Види сучасних цифрових технологій для подання 
навчального матеріалу в контексті вивчення іноземних мов

Примітки: сформовано автором на основі джерела: (Pokrivcakova, 2015: 44)

Тонконог Н., Черепинська А., Лисенко Т. Використання сучасних цифрових технологій...
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Педагогiка

На думку дослідників, ключові аспекти, які 
сприяють успішному навчанню студента іно-
земної мови у середовищі з цифровими техноло-
гіями, особливо у веб-середовищі, включають:  
1) інституційну підтримку з відповідною техно-
логією для задоволення потреб студента у серед-
овищі вивчення іноземної мови (наприклад, 
вимоги до програмного й апаратного забезпе-
чення, високошвидкісний Інтернет); 2) конкретні 
інструкції та навчання студентів для забезпечення 
безперервного навчання (наприклад, технологічне 
програмне забезпечення, здатність до усунення 
несправностей); 3) автентичні цифрові можли-
вості мовної взаємодії між студентами; 4) нав- 
чання та підтримку студентів для усунення 
несправностей програмно-апаратних технологій.

Необхідно зазначити, що викладачі також 
можуть отримати користь від цих цифрових інно-
вацій, оскільки можуть самостійно займатися 
цифровим навчанням і приділяти більше часу 
самонавчанню і, як наслідок, професійному роз-
витку (Ikonnikova, Komochkova, 2019: 128).

Нова концепція Education 3.0 повністю зосеред-
жена на студенті. Вона передбачає особисту траєк-
торію для кожного студента та звертає увагу на нові 
вміння та навички, які здобуваються студентами, а 
не на простих оцінках, як доказ того, що якийсь 
конкретний предмет був засвоєний (Govindasamy, 
Kwe, 2020). Для успішного впровадження концеп-
ції Education 3.0 використання цифрових техноло-
гій у межах навчального процесу стає не примхою, 
а необхідністю. На рис. 3 відображено інноваційні 
онлайн-платформи та цифрові технології, що вико-
ристовуються у навчальному процесі під час дис-
танційного навчання іноземних мов.

І. Масові відкриті онлайн-курси (MOOC) і дис-
танційна освіта. MOOC – це сучасний освітній 
проєкт, платформи якого можуть одночасно вико-
ристовуватися і як інструмент, так і як цифрове 
середовище. Нині понад 48 млн студентів зареє-
стровано на найпопулярніших світових платфор-
мах MOOC (Kupriyanovskij et al., 2016). MOOC 
має на меті залучити студентів до самостійного 
навчання іноземної мови, співпраці з однолітками 
й обміну знаннями. Ця система забезпечує доступ 
до різноманітних лінгвістичних та інших мовних 
курсів онлайн і забезпечує цифровізацію, зв’язок, 
різноманітність та інформативність навчального 
процесу. MOOC варто активно використовувати 
в умовах вивчення іноземної мови, оскільки вони 
сприяють підвищенню якості навчального про-
цесу за рахунок швидшого способу навчання та 
можливості вибору тих курсів, які здебільшого 
відповідають освітнім і науковим інтересам 

студентів, а також їхнім особистим потребам, 
мотивам і професійним прагненням (Ikonnikova, 
Komochkova, 2019: 128–129).

Як вказують дослідники, незважаючи на оче-
видні переваги дистанційного електронного 
навчання для закладів освіти, а також об’єктивну 
корисність MOOC і зручність використання 
онлайн-лекцій як альтернативи традиційним під-
ручникам, дистанційна освіта не є ідеальною 
(Курепін та ін., 2020). Однією з основних проблем 
MOOC є низький ступінь проходження курсу – 
лише приблизно 10% студентів проходять онлайн-
навчання. Обмежувальним фактором для розви-
тку широкого використання MOOC є відсутність 
викладача, котрий керує навчанням, і, як резуль-
тат, відсутність зворотного зв’язку, необхідного 
для ефективного навчання. Відсутність мотива-
ційного фактора на онлайн-курсах призводить до 
невдалого проходження курсу, а відсутність гнуч-
кості можна вважати мінусом MOOC.

Варто зазначити, що, незважаючи на невеликі 
технічні відмінності між структурою й інтерфей-
сами платформи, формат усіх відомих нині плат-
форм MOOC передбачає використання відеолекцій 
і тестування із множинним вибором у питаннях 
відкритого та закритого типу. MOOC повністю вбу-
дований у концепцію навчання впродовж життя як 
платформи для подальшої освіти дорослих.

ІІ. Модульні цифрові навчальні середовища. 
Заклади освіти та компанії створюють власні інте-
гровані цифрові модульні навчальні середовища, 
яскравим прикладом слугує PIES (персоналізо-
вана інтегрована освітня система). На сучасному 
етапі ця система вдосконалюється, що у підсумку 
забезпечить для студентів, викладачів, батьків та 
інших зацікавлених осіб повну функціональність 
(Курепін та ін., 2020). При використанні PIES роль 
викладача в особистісно орієнтованій парадигмі 
Education 3.0 переміститься до ролі посередника 
чи тренера. Викладач обиратиме та розробля-
тиме засоби навчання для студентів у модульних 
системах. Очікується, що PIES буде вбудованою 
модульною технологією, яка буде сумісна з усіма 
аспектами навчального процесу. PIES має відкри-
тий вихідний код, що може збільшити швидкість 
розповсюдження та впровадження цифрових тех-
нологій для перспективи подальшої інтеграції 
в освітні установи. У майбутньому очікується 
надання дистанційної підтримки користувачам 
для навчання впродовж життя.

NGDLE може бути ще одним прикладом модуль-
ного цифрового навчального засобу (Kupriyanovskij 
et al., 2016). Технологія, розроблена Фондом Білла 
та Мелінди Гейтс, вивчає виникаючі розриви між 
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сучасними інструментами управління освітнім 
процесом і цифровим середовищем навчання. 
Основні критерії для цього середовища включають: 
взаємодію між користувачами, персоніфікацію, 
автоматизовану аналітику, консалтинг та освітню 
оцінку, співпрацю зі сторонніми агентами й універ-
сальний дизайн. Середовище дозволяє створити 
умови для навчання з урахуванням індивідуальних 
потреб та особливостей студентів, однак NGDLE 
також потребує наявності викладача, котрий зможе 
побудувати особисту траєкторію, беручи до уваги 

особливості слухача та контролювати успіхи  
своїх студентів.

ІІІ. Системи LMS та LCMS. LMS використо-
вуються для організації дистанційного навчання, 
які реалізуються за допомогою таких програм, як 
LCMS. Вони застосовуються для проектування, 
управління та передачі навчальних матеріалів 
в Інтернеті за умови надання спільного доступу 
користувачам. LMS створюють єдине навчальне 
середовище, зручне для вивчення теорії, актив-
них практик та отримання зворотного зв’язку  

 

Види цифрових технологій під час дистанційного навчання іноземних мов 

Масові відкриті онлайн-курси (MOOC): 
1. Інструменти для створення мультимедійних презентацій: Genially – платформа 
для створення слайдів і презентацій, які виглядають професійно, не обмежуючись 
фотографіями та текстом, але з використанням різних інтерактивних елементів. Video 
Puppet – можна використовувати для перетворення презентацій у відео зі звуком, де 
текст, збережений у коментарях, буде автоматично прочитаний голосовим 
генератором. Screencast-о-Matic – інструмент для створення та редагування відео, 
який можна запустити безпосередньо із браузера. 
2. Інструменти для створення інтерактивних вправ: Kahoot! – додаток, який надає 
можливість генерувати тести і проходити їх в ігровій формі. Plickers – додаток, що 
надає змогу забезпечувати тестування за допомогою карток із QR-кодом і швидко 
отримати результати. Quizizz – платформа, яка дозволяє вчителям створювати різні 
вправи. Learningapps – програма, що дозволяє створювати інтерактивні вправи на 
основі поширених шаблонів. Quizlet – платформа, яка дозволяє створювати свої 
словники, писати диктанти на слух, містить інтерактивні ігри та тести. 
3. Інструменти для створення тестів: OnlineTestPad – онлайн-конструктор тестів, 
опитувань, кросвордів. iLearn – освітня платформа з онлайн-курсами, тестами та 
вебінарами. Stepik – освітній додаток і конструктор відкритих онлайн-курсів та уроків. 
Testmoz – генератор тестів, який надає широкий спектр пропозицій щодо вправ. Google 
Forms – це інструмент для створення онлайн-опитувань, розробки тестів із набором 
різних типів тестових завдань і для аналізу відповідей студентів. Socrative – це 
інструмент для підготовки вікторини, як у формі звичайного тесту, так і у формі 
випробування на час з іншими студентами. Answergarden – це інструмент, який 
дозволяє давати короткі відповіді на запитання викладача та відображає їх на екранах 
користувачів як загальний результат. 
4. Платформи MOOC для дистанційного навчання: Coursera, edX, XeuetangX, 
FutureLearn, Udacity, Arzamas, General Assembly, Khan Academy. 
5. Платформи MOOC для вивчення іноземних мов: Duolingo, Lingohut, Hosgeldi.com, 

    
Модульні цифрові навчальні середовища:  
1. PIES (персоналізована інтегрована освітня система);  
2. NGDLE (цифрове навчальне середовище наступного покоління). 
 
Програми та додатки для забезпечення процесу відео- й аудіокомунікації:  
1. Skype, Viber, WhatsApp, Zoom, Facebook – месенджери для забезпечення процесу 
комунікації учасників освітнього процесу в режимі реального часу; 
2. Google CIassroom, Edmodo – додатки, які пришвидшують обмін інформацією й 
оперативну комунікацію між учасниками закладів освіти  
 
Системи LMS (системи управління навчанням) та LCMS (система управління 
змістом навчання): Moodle – додаток, який організовує цілісний навчальний процес 
онлайн-формату. Adobe Captivate Prime – всебічна навчальна платформа для надання 
персоналізованого досвіду навчання студентам. Claroline – платформа для 
електронного навчання й електронної діяльності, що дозволяє викладачам створювати 
ефективні онлайн-курси й управляти процесом навчання і спільними діями на основі 
веб-технологій. Trello – платформа, що допоможе організувати продуктивну командну 
роботу студентів. Linoit, Padlet – віртуальні універсальні дошки, на яких закріплюють 
відповідні стікери з інформаційними замітками, зображеннями, відео та документами. 
 

Рис. 3. Види цифрових технологій, які використовуються 
у навчальному процесі під час дистанційного навчання іноземних мов
Примітка: складено на основі джерел: (Курепін та ін., 2020: 134; Kupriyanovskij et al., 
2016; Brown et al., 2015; Freitas et al., 2015; Kalimullina et al., 2021; Kokorina et al., 2021)
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з викладачем. Такі системи також дають можли-
вість викладачам створювати курси у візуальному 
віртуальному середовищі. Завдяки вже досить три-
валому існуванню та розвитку цих систем існує 
ціла група успішних LMS, зокрема Adobe Captivate 
Prime, Moodle і Claroline тощо. При використанні 
систем LMS внесок викладача у процес навчання 
залишається подібним до внеску традиційної 
освіти, але сам процес навчання переноситься у 
цифрове середовище (Kokorina et al., 2021).

LCMS та LMS під час дистанційного навчання 
іноземних мов спрямовані на те, щоб зробити час 
навчання більш гнучким, щоб студенти могли 
ефективно організувати своє навчання й успішно 
досягати навчальних цілей. Найбільш типові види 
діяльності такого навчання включають участь у 
дискусіях із однолітками, проходження онлайн-
тестів і вікторин, доступ до програм курсу, таблиць 
оцінок, вивчення аудіо- та відеоматеріалів тощо. 
Важливо, що студенти під час дистанційного 
навчання іноземних мов можуть використовувати 
цифрові технології для підготовки групових та 
індивідуальних проєктів, презентацій, доповідей.

Документи Google дозволяють викладачам і 
студентам працювати в Інтернеті одночасно або 
асинхронно. Цифрові пристрої, такі як відеока-
мери ноутбуків, а також камери мобільних телефо-
нів, можна використовувати для створення фільмів 
і драм, включаючи створення аудіо, відео та гра-
фіки, 3D-фігур із мультфільмів (Nawmal, Animoto 
тощо), додавання субтитрів, переходів та анімації.

Особливу увагу варто приділити також інтерак-
тивній дошці, яка називається Smartboard, оскільки 
вона заохочує студентів до взаємодії з викладачами 
й одногрупниками. Дослідники акцентують увагу 
на її інтерактивній проекції, яка дозволяє створю-
вати сценарії для вивчення іноземної мови, та зазна-
чають, що цифрові маркери дають змогу кільком 
студентам співпрацювати під час розповіді. Осно-
вна перевага цієї цифрової технології полягає у 
можливості збереження нотаток у цифровому фор-
маті. У такий спосіб учасники навчального процесу 
мають можливість повторити вивчений матеріал, 
виявити помилки й усунути їх у майбутньому.

WebQuest (веб-квест) є формою запитів, за 
допомогою якого студенти можуть отримати осно-
вну інформацію з Інтернет-джерел, це спеціально 
організований за стандартами кібердовідник, що 
передається по мережі. Веб-квести допомагають 

студентам під час дистанційного навчання інозем-
них мов адаптуватися до можливостей і викликів 
Інтернету та згодом розвивати власні веб-квести  
у контексті досліджуваних лінгвістичних  
проблем. Як результат, вони обмінюються ними 
під час спільної діяльності з одногрупниками. 
Кібердовідники складаються з певних інструкцій, 
призначених як для студентів, так і для викладачів, 
які працюють зі спеціальною науковою літерату-
рою. Вони також містять опис завдання, покро-
кову інструкцію для досягнення мети й Інтернет-
ресурси, необхідні для отримання результатів і їх 
оцінки у контексті кількох актуальних аспектів 
(Ikonnikova, Komochkova, 2019: 129–130).

Отже, можна зробити висновок, що викорис-
тання сучасних цифрових технологій під час дис-
танційного навчання іноземних мов позитивно 
позначається на освітньому процесі завдяки ефек-
тивній координації зусиль викладачів для забезпе-
чення якісної освіти.

Висновки. Отже, використання сучасних циф-
рових технологій під час дистанційного навчання 
іноземних мов протегує забезпечення якісного 
навчального процесу й освіти. Очевидно, що 
такий специфічний вид освіти, як дистанційне 
навчання, покладає великі очікування як на викла-
дача, так і на студента. У дистанційній моделі 
викладач перестає бути основним джерелом 
знань та інформації, а бере на себе роль лідера, 
основним завданням якого є підтримка студента 
у самостійному й активному оволодінні знаннями 
та навичками. Враховуючи вищезазначені можли-
вості й умови дистанційної освіти, можна зробити 
висновок, що навчання іноземної мови за під-
тримки цифрових технологій створює потенціал 
для розвитку різних видів мовної освіти.

Практичне значення проведеного дослідження 
полягає в тому, що висновки та рекомендації, 
розроблені авторами та запропоновані у статті, 
можуть бути використані для уникнення перешкод 
у використанні сучасних цифрових технологій під 
час дистанційного навчання іноземних мов. Пер-
спективним напрямом подальших досліджень із 
цієї проблематики є вдосконалення навчального 
процесу під час вивчення іноземної мови на базі 
використання сучасних цифрових технологій, що 
дасть змогу стимулювати освітню сферу і сприя-
тиме покращенню викладацької діяльності в освіт-
ньому інформаційно-технологічному просторі.
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ПЕДАГОГІКА ПАРТНЕРСТВА: АПГРЕЙД ІНСТРУМЕНТАРІЮ 
СУЧАСНОГО УЧИТЕЛЯ ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ

Обґрунтовано, що вимоги закладів загальної середньої освіти до розвитку педагогічного персоналу склада-
ються сьогодні під впливом таких факторів: професійні знання досить швидко знецінюються, що призводить до 
неефективного освітнього процесу; відбуваються стрімкі технологічні зміни, які потребують оволодіння нови-
ми знаннями, а головне – уміннями; освітні заклади відчувають постійну конкуренцію, що потребує підвищення 
якості послуг, які надаються, оптимального використання ресурсів організації. З огляду на це виокремлення та 
характеристика засад партнерської взаємодії всіх учасників освітнього процесу є можливістю сприяння соці-
альній згуртованості всіх суб’єктів освітнього процесу, отримання досвіду проведення інтерактивних вправ, 
опанування методів інтерактивного навчання, узагальнення результатів теоретичного пошуку та практичної 
роботи з відбору інструментарію сучасного педагога для реалізації Концепції Нової української школи. У статті 
розкривається сутність таких понять, як «педагогіка партнерства», «фасилітатор», «тьютор», «коуч», «мен-
тор». Виокремлено особливості нового ринку партнерських послуг. Зроблено аналіз наукових досліджень, які 
були присвячені різним тлумаченням підходів у трактуванні суті педагогіки партнерства (навчання без примусу, 
вільний вибір, інтелектуальне поле класу). З’ясовано, що до основних принципів цього підходу відносять: повагу 
до особистості; доброзичливість і позитивне ставлення; довіру у відносинах; діалог – взаємодію – взаємоповагу; 
розподілене лідерство, принципи соціального партнерства.

Авторами представлено різноманітні вправи, які відтворюють аспекти партнерських відносин у закладах 
загальної середньої освіти: «Березень-квітень-травень», шкільна програма співпраці, проєкт «Антигаджет», 
змістове наповнення й утілення яких в освітній процес дадуть змогу здобувачам вищої освіти відчувати себе 
впевненими під час фахової діяльності. 

Ключові слова: педагогіка партнерства, фасилітатор, ментор, тьютор, коуч.
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PARTNERSHIP PEDAGOGY: UPGRADE OF MODERN PRIMARY 
PRIMARY TEACHER TOOLS

It is substantiated that the requirements of general secondary education institutions for the development of pedagogical 
staff are formed today under the influence of the following factors: professional knowledge are quickly depreciated, it leads 
to inefficient educational process; there are rapid technological changes that require the acquisition of new knowledge, 
and most importantly skills; educational institutions are experiencing constant competition, which requires improving 
the quality of services provided, the optimal use of organizational resources. Having looked all this, the separation and 
characterization of the principles of partnership of all participants in the educational process is an opportunity to promote 
social cohesion of all subjects of the educational process, gain experience in interactive exercises, mastering interactive 
learning methods, summarizing the results of theoretical research and practical work. implementation of the Concept of 
the New Ukrainian School. The article reveals the essence of such concepts as “partnership pedagogy”, “facilitator”, 
“tutor”, “coach”, “mentor”. The peculiarities of the new market of partner services are highlighted. An analysis of 
research has been made, which has been devoted to different interpretations of approaches in the interpretation of the 
essence of partnership pedagogy (learning without coercion, free choice, intellectual field of the class). It was found 
that the main principles of this approach include: respect for the individual; friendliness and positive attitude; trust in 
relationships; dialogue – interaction – mutual respect; distributed leadership, principles of social partnership.

The authors present a variety of exercises that reproduce aspects of partnerships in general secondary education: 
“March-April-May”, school cooperation program, project “Anti-Gadget”, the content and implementation of which in 
the educational process will allow higher education students to feel confident time of professional activity.

Key words: partnership pedagogy, facilitator, mentor, tutor, coach.
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Постановка проблеми. Одним із складників 
формули Нової української школи є педагогіка 
партнерства. Щоб батьки стали однодумцями, 
помічниками, вчителям необхідно правильно 
організувати їхнє навчання. Якщо педагог зможе 
належним чином упоратися із цим завданням, 
навчить батьків осмислювати дитинство з різних 
позицій, то якість виховання дітей значно підви-
щиться, зростуть реальні шанси активної участі 
батьків у життєдіяльності класу і школи.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Зауважимо, що педагогіка партнерства поняття 
не нове, але має кілька підходів у трактуванні 
суті: навчання без примусу (Ш. Амонашвілі, 
В. Сухомлинський, С. Лисенкова, В. Шаталов 
та ін.), що передбачає виключення всіх засобів 
примусу з арсеналу педагогічних засобів; віль-
ний вибір (Ш. Амонашвілі, І. Волков, С. Лисен-
кова, В. Шаталов) – це надання дитині свободи 
вибору у процесі навчання (завдання, задачі, тему 
твору тощо); інтелектуальне поле класу (І. Вол-
ков, С. Лисенкова, В. Шаталов, М. Щетинін) 
передбачає створення загальних життєвих цілей 
та цінностей у класі для розвитку здібностей та 
нахилів, креативності кожної дитини в діяль-
ності (Артемова, 2006). Зарубіжні педагоги так 
розуміють педагогіку партнерства. Наприклад, в 
американській освітній спільноті – це школа май-
бутнього (Кен Робінсон), яка пропонує залучати 
батьків в освітній процес та застерігає їх від над-
мірної опіки своїх дітей; сім’ї в школах (Оскар 
Круз) – створює курси для працівників шкіл, аби 
навчити їх спілкуватись так, щоб батьки відчу-
вали себе бажаними та важливими гостями школи 
(Робінсон); фінський досвід педагогіки партнер-
ства представляє внутрішню мотивацію учнів до 
навчання, довіру вчителя до учня, електронну 
систему WILMA для вчителів, учнів та батьків 
(Фінський досвід освіти. Як і навіщо учні у Фін-
ляндії оцінюють себе).

Мета статті – схарактеризувати засади педаго-
гіки партнерства, розкрити модернізацію інстру-
ментарію сучасного педагога для реалізації Кон-
цепції Нової української школи.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Педагогіка партнерства вперше в історії педаго-
гіки прописана законодавчо, вона одним із восьми 
компонентів формули Нової української школи і 
зафіксована у Концепції. До основних принципів 
цього підходу відносять:

• повагу до особистості;
• доброзичливість і позитивне ставлення;
• довіру у відносинах;
• діалог – взаємодію – взаємоповагу;

• розподілене лідерство (право вибору та від-
повідальність за нього, горизонтальність зв’язків);

• принципи соціального партнерства (рівність 
сторін, добровільність прийняття зобов’язань, 
обов’язковість виконання домовленостей) (Кон-
цепція реалізації державної політики у сфері 
реформування загальної середньої освіти «Нова 
українська школа» на період до 2029 року).

Пріоритетною стає роль учителя, який має 
бути другом, а сім’я своєю чергою має бути залу-
чена до побудови освітньої траєкторії дитини.

Місія НУШ полягає в тому, щоб допомогти 
кожному учневі розкрити, розвинути здібності, 
таланти та можливості на основі партнерства усіх 
учасників освітнього процесу: учителів, учнів і 
батьків. Зокрема, з’являються нові педагогічні 
професії:

− фасилітатор (полегшує адаптацію, допо-
магає, підтримує учня через педагогічну взаємо-
дію, сприяє стимулюванню та направленню про-
цесу самостійного пошуку інформації та спільної 
діяльності учнів);

− тьютор (репетитор, наставник, який пра-
цює з учнем індивідуально, проєктує освітню 
діяльність, організовує рефлексію);

− коуч (тренер, здатний зробити з людини 
чемпіона, коли йдеться про виховання пере- 
можців);

− ментор (термін використовується в значенні 
синоніма до слів «учитель», «порадник», «настав-
ник», «консультант», проте ментор самостійно 
встановлює інтенсивність та напрям навчання, 
а основне завдання ментора – допомагати тоді, 
коли його просять про допомогу, наприклад, щоб 
досягнути індивідуального зростання;

− невдовзі в штатному розкладі українських 
шкіл, професійно-технічних чи закладів вищої 
освіти може з’явитися така посада, як едвайзер 
(радник, або консультант, зазвичай людина з біль-
шими і глибшими знаннями в конкретній галузі. 
Він, проаналізувавши запити учнів, допоможе 
вибрати дисципліну за вибором, заклад вищої 
освіти тощо).

Окрім нових професій, з’являється і новий 
ринок партнерських послуг. Наприклад, форум 
«Мудрі батьки – щаслива дитина» проводиться 
10-й рік поспіль; тренінги та вебінари Д. Карпа-
чова, зокрема: «Комп’ютерна та інтернет залеж-
ність у дітей», «Школа без стресу», «Чому дитину 
потрібно поважати»; майстер-класи на тему «Бать-
ківська мудрість та любов»; психологічні тренінги 
освітнього проєкту «На урок» за темами: «Батьки і 
діти: шляхи взаємодії», «Діти – дзеркало батьків»; 
арт-терапевтичні практики О. Тараріної, а саме 
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відеоуроки «Системно-сімейна арт-терапія» тощо 
(Майстер-клас «Батьківська мудрість та любов»; 
Сімейна системна арт-терапія. Відеокурс).

Під час участі у науковому семінарі «Організа-
ція ефективного і безпечного середовища в почат-
кових класах Нової української школи», який 
організувало й провело Управління освіти адміні-
страції Московського району Харківської міської 
ради ми запропонували різноманітні вправи, які 
відтворюють аспекти партнерських відносин у 
закладах загальної середньої освіти.

Вправа 1. «Березень-квітень-травень». Загал 
учасників був розділений на три групи, напри-
клад, за назвами місяців весни (березень-квітень-
травень), де «березень» – це група, що зображує 
модель партнерських відносин в колективі з коле-
гами, «квітень» – з учнями, а «травень» – з бать-
ками. Учасники отримали завдання: використову-
ючи вербальні та невербальні засоби, представити 
свою групу так, щоб дві інші здогадалися, яку 
модель представляють колеги. Час на підготовку – 
8 хв. Форма подачі – на вибір учасників (проза, 
поезія, перформанс, інсценізація тощо). По закін-
ченню підготовки кожна група презентувала свій 
виступ. Усі учасники впоралися із завданням.

Вправа 2. Шкільна програма співпраці. Від-
повідно до утворених груп учасники виступали 
об’єднаннями професіоналів, а саме директо-
рами шкіл. На чистому аркуші учасники вказали, 
яка громадська організація створена в школі, або 
яка працює програма співпраці школи та батьків-
ською громадою, з якою назвою? Також вказали, 
які традиційні форми роботи з батьками реалізу-
ються. Якщо такої не існувало, учасники приду-
мували власний варіант. Також відбулося обгово-
рення кроків, які ми можемо зробити зараз або в 
найближчому майбутньому, щоб почати вибудову-
вати партнерські відносини. Наприклад:

− Учитель отримує в класі ту модель пове-
дінки, яку демонструє сам. Не намагається змінити 
дітей, а змінює себе, бо діти будуть такими, як він.

− Учитель зменшує кількість правил, 
обов’язкових до виконання. Триває обговорення 
правил з учнями та зміна їх за потребою (Партнер-
ські відносини – це свобода бути собою, поєднана 
з відповідальністю (диктатура (є кордони, немає 
свободи), анархія (є свобода, немає кордонів), 
свобода можлива в кордонах, які розширюються.) 
Треба пам’ятати, що правила діють і для учнів, і 
для вчителя (наприклад, приходити на урок без 
запізнення).

− Учитель дозволяє собі та дітям помилятися 
тобто зробити помилку ресурсом для розвитку 
(Як добре, що ми будемо жити без оцінок!).

− Учитель розширює свій педагогічний 
репертуар: у різних ситуаціях навчання бути не 
тільки вчителем (носієм знань), а й фасилітато-
ром, коучем, тьютором. Ці ролі дозволяють «зійти 
з п’єдесталу», насамперед інтелектуального 
(я завжди знаю правильну відповідь, я завжди 
ставлю останню крапку в обговореннях).

− Учитель довіряє дітям, дає їм більше мож-
ливостей для прояву самостійності та відпові-
дальності.

− Учитель створює в класі емоційно безпечне 
середовище, щоб учні відчували, що їх розуміють, 
приймають такими, як вони є, наприклад, прове-
дення ранкових зустрічей.

− Учитель створює середовище щастя. 
Щастя – це коли дитину в школі поважають, не 
кричать на неї, не звинувачують у всіх гріхах. 
Щастя – це коли дитина має свободу, поєднану 
з відповідальністю, коли учні допомагають один 
одному. Щастя – це коли школа стає місцем без-
пеки та психологічного комфорту, школою співп-
раці, взаємної поваги та взаєморозуміння. Шко-
лою, де допомагають знайти своє місце у світі, 
який зараз так швидко змінюється.

Вправа 3. Проєкт «Антигаджет».
Наявність мобільного телефону сьогодні є нор-

мою для кожної цивілізованої людини. Зазвичай 
користувачі смартфонів починають свій день із 
перегляду соціальних мереж або стрічки новин 
та закінчують його так само. «Розумні гаджети» 
стали невіддільною частиною нашого життя: 
люди використовують їх не лише для дзвінків 
або повідомлень, але й для перевірки погоди, 
здійснення онлайн-покупок, пошуку роботи, зна-
йомств тощо. Можна було б припустити, що життя 
зі смартфоном у руці робить підлітків щасливі-
шими, та наукові докази свідчать про зворотне: 
«Чим більше часу підлітки проводять, дивлячись 
на екрани, тим більша ймовірність, що вони скар-
житимуться на симптоми депресії» (Вплив смарт-
фонів на рівень щастя, інтелекту та нове поко-
ління «iGen»).

Окремим приводом для занепокоєння стала 
поява покоління «iGen», яке народилося у період 
між 1995 та 2012 роками та стало першим, яке не 
уявляє, як виглядав світ без Інтернету та смарт-
фонів. Дослідження американського психолога 
Джин Твендж звертає увагу на те, що сучасні під-
літки, які надмірно використовують мобільні при-
строї, стали психологічно більш уразливими, ніж 
їхні попередники (Вплив смартфонів на рівень 
щастя, інтелекту та нове покоління «iGen»). Автор 
зазначає, що показники депресії серед дітей стали 
значно вищими, починаючи з 2011 року. Діти 
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почали більше часу проводити вдома, ніж із дру-
зями, адже тепер для спілкування не обов’язково 
залишати домівки. Водночас психолог зазначає, 
що час спілкування підлітків із родичами від 
цього не збільшився. 

Робота продовжилась у групах, де одну 
представляли директори та вчителі шкіл, 
другу – батьки, і третю – учні різних класів. Протягом  
7 хв. учасники мали провести «мозковий штурм», 
обговорюючи пропозиції, та запропонувати ауди-
торії конкретні шляхи з вирішення проблеми 
використання телефонів у школі. Як їх обмежити, 
чи заборонити, чи залишити без змін.

Під час роботи над цією вправою учасники 
представили такі нестандартні рішення щодо 
використання гаджетів у шкільному середовищі:

1. Використовуємо нові слогани як про- 
паганду:

− «Не дай телефону СЕБЕ захопити!!!»,
− «Школа – не місце для побачень із гаджетом!»,
− «Що ти обираєш: телефон чи свободу».
2. Використовуємо нові форми роботи з 

учнями: створення буктрейлерів, які, з одного 
боку, популяризують читання книги, а з іншого – 
дозволяють на повну реалізувати творчі здібності 
школярів; проведення «живої книги» – зустрічі з 
«книгами», в ролі яких виступають люди.

3. Уводимо чіткі правила для всіх: 
− у класі ми не користуємося телефоном без 

навчальної необхідності!

− треба зробити / прийняти дзвінок – чекай 
перерви!

− шкільний Wi-Fi обмежений у навчальний час; 
− у кожному класі ставимо скриньку для телефонів.
Підсумком вправи було обговорення матері-

алів Верховної Ради, в якій зареєстровано зако-
нопроєкт №2792 «Про внесення змін до деяких 
законодавчих актів України щодо заборони вико-
ристання мобільних телефонів та інших при-
строїв, що мають підключення до інтернету, та 
нестворення перешкод для отримання освіти 
іншими здобувачами освіти», про заборону вико-
ристання мобільних телефонів та інших при-
строїв, що мають підключення до Інтернету, в 
українських школах усіма учасниками освітнього 
процесу (У ВР пропонують заборонити мобільні 
телефони у школах).

Висновки. Проведений семінар продемон-
стрував, що проблема розуміння та впровадження 
педагогічного партнерства у сучасні реалії закла-
дів загальної середньої освіти неоднозначна. Важ-
ливо впроваджувати дієві форми налагодження 
партнерських взаємин учителя з батьками, бо 
педагогіка партнерства ґрунтується на спілку-
ванні, взаємодії, співпраці між учителем, учнями 
та батьками; новому залученні родини у побудову 
освітньої траєкторії дитини; діалозі між учите-
лями, учнями та батьками. Усі учасники освіт-
нього процесу (учителі, учні та батьки) об’єднані 
спільними цілями та рівноправні.
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ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ПІДВИЩЕННЯ ЯКОСТІ МОВНОЇ ПІДГОТОВКИ 
ВІЙСЬКОВИХ ФАХІВЦІВ ПІД ЧАС ДИСТАНЦІЙНОГО НАВЧАННЯ

У статті визначенo та теoретичнo oбґрунтoванo педагoгічні умoви підвищення якості мовної підготов-
ки військових фахівців під час дистанційного навчання. З’ясовано, що дослідженню теоретичних і практичних 
аспектів організації дистанційного навчання присвячено праці багатьох зарубіжних і вітчизняних науковців. 
Аналіз наукової літератури показує, що сучасна кризова ситуація зумовила появу низки наукових праць, присвя-
чених дослідженню проблем та особливостей організації освітнього процесу в умовах карантинних обмежень, 
вивченню інноваційних аспектів дистанційного навчання іноземної мови за допомогою сучасних інформаційно-
комунікаційних технологій, розробленню рекомендацій для педагогів щодо організації дистанційного навчання, 
однак сьогодні недостатньо вивчені особливості мовної підготовки саме військових фахівців у дистанційному 
освітньому форматі, що й зумовлює актуальність нашого дослідження.

З’ясовано, що підвищення якості мовної підготовки військових фахівців під час дистанційного навчання 
забезпечать такі педагогічні умови: застосування моделі електронно-дистанційного навчання; вибір оптималь-
них інформаційно-комунікаційних технологій; безперервне адміністрування, моніторинг і своєчасний контроль 
та оцінювання викладачем навчальної діяльності слухачів.

Досвід здійснення мовної підготовки військових фахівців дистанційно засвідчив значні переваги застосування 
моделі електронно-дистанційного навчання: можливість реального спілкування й інтерактивність; мульти-
функціональність; оперативність і гнучкість; моніторинговість; доступність. Аналіз практичного досвіду 
та результатів мовної підготовки військових фахівців показав, що найбільш популярними інформаційно-кому-
нікаційними технологіями для навчання іноземної мови дистанційно є онлайн-платформи, які містять увесь 
необхідний функціональний інструментарій для дистанційного навчання; онлайн-сервіси, які пропонують послу-
ги конференц-зв’язку та групових відеодзвінків для проведення практичних занять; додатки-месенджери та 
поштові сервіси для обміну інформацією.

Упрoвадження та системне застoсування oбґрунтoваних педагoгічних умoв забезпечує безперервність 
мовної підготовки військових фахівців і реалізацію її основних завдань у карантинний період.

Ключові слова: педагогічні умови, дистанційне навчання, інформаційно-комунікаційні технології, мовна 
підготовка, іншомовна компетентність, військовий фахівець.
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PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR IMPROVING THE QUALITY OF MILITARY 
SPECIALISTS’ LANGUAGE TRAINING DURING DISTANCE LEARNING

The article defines and theoretically substantiates the pedagogical conditions for improving the quality of military 
specialists’ language training during distance learning. It was found that the works of many foreign and domestic 
scientists are devoted to theoretical and practical aspects of distance learning. The analysis of the scientific literature 
shows that the current crisis has led to the emergence of a number of scientific papers on the problems and peculiarities 
of the educational process in quarantine restrictions, the study of innovative aspects of distance language teaching using 
modern information and communication technologies, development of recommendations for teachers on the organization 
of distance learning. However, at present, the peculiarities of military specialists’ language training in distance learning 
format are insufficiently studied, which determines the relevance of our study.

It was found that the following pedagogical conditions will improve the quality of military specialists’ language training 
during distance learning: application of e-distance learning model; selection of optimal information and communication 
technologies; continuous administration, monitoring and timely control and evaluation of student-officers' learning 
activities by the teacher. The experience of military specialists’ language training during distance learning has shown 
significant advantages of using the model of e-distance learning: the possibility of real communication and interactivity; 
multifunctionality; efficiency and flexibility; monitoring; accessibility. The analysis of practical experience and results 
of military specialists’ language training showed that the most popular information and communication technologies for 
teaching a foreign language in the conditions of quarantine restrictions are online platforms that contain all the necessary 
functional tools for distance learning; online services that provide conferencing and group video calls for practical classes; 
messenger applications and e-mail services for exchanging individual messages, shared group chats and correspondence.

The introduction and systematic application of substantiated pedagogical conditions ensures the continuity of military 
specialists’ language training and the implementation of its main tasks in the quarantine period.

Key words: pedagogical conditions, distance learning, information and communication technologies, language 
training, foreign language competence, military specialist.

Постановка проблеми. Кардинальні зміни у 
глобальному середовищі через всесвітню панде-
мію диктують інноваційні умови функціонування 
освітнього простору. Сектор військової освіти не 
залишається осторонь через нагальну необхід-
ність підготовки висококваліфікованих військо-
вих фахівців в умовах поглиблення стратегічного 
партнерства України з НАТО, її активної участі 
у міжнародних зусиллях, спрямованих на подо-
лання загроз миру та безпеці у світі. Cеред пріо-

ритетних завдань сучасної військової освіти є не 
тільки забезпечення якісної фахової підготовки, 
але й розвиток високого рівня іншомовної комуні-
кативної компетентності військових фахівців.

Нині модернізацію системи освіти у державі 
дедалі частіше пов’язують із розвитком техноло-
гій дистанційного навчання (далі – ДН), які роз-
глядаються водночас і як один із істотних факторів 
підвищення конкурентоспроможності на ринку 
освітніх послуг, і як ефективний єдино можливий 
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ресурс для забезпечення безперервності освіт-
нього процесу та професійної підготовки фахівців 
в умовах карантинного періоду, однак здійснення 
мовної підготовки (далі – МП) військових фахів-
ців дистанційно за сучасних умов має свої особли-
вості, зумовлені специфікою вивчення іноземних 
мов (далі – ІМ). Під час ДН необхідно врахову-
вати те, що базовим компонентом змісту навчання 
ІМ є не основи наукових знань, а певні способи 
діяльності, які забезпечують формування іншо-
мовної комунікативної компетентності в аудію-
ванні, говорінні, читанні та письмі. Тому існують 
певні проблеми МП військових фахівців в умовах 
ДН, а саме: труднощі відбору ефективних форм, 
методів і засобів, що забезпечать реалізацію осно-
вних навчальних цілей вивчення ІМ військовими 
фахівцями; відсутність системного підходу щодо 
того, які саме інформаційно-комунікаційні техно-
логії (далі – ІКТ) застосовувати для ефективності 
навчання; труднощі застосування ІКТ для розви-
тку навичок і вмінь говоріння іноземною мовою, 
що пов’язано зі специфікою та механізмом цього 
виду мовленнєвої діяльності; недостатня мето-
дична підготовленість викладачів щодо викорис-
тання ІКТ; технічні труднощі організації освіт-
нього процесу у дистанційному форматі тощо.

Аналіз досліджень. Стрімкий розвиток тех-
нологій ДН відбувався і в період до пандемії, що 
було зумовлено вдосконаленням технічних засо-
бів електронного інформаційно-комунікаційного 
середовища. Широке використання мережі Інтер-
нет в освітньому просторі спонукало багатьох 
науковців до вивчення теорії та практики її засто-
сування для удосконалення освітнього процесу.

Різні аспекти інформатизації освіти, у тому 
числі й ДН, досліджували багато зарубіжних 
і вітчизняних учених: О. Андрєєв, В. Биков, 
І. Блощинський, А. Гуржій, М. Жалдак, Л. Кар-
ташова, В. Кухаренко, В. Лапінський, Є. Полат, 
С. Пейперт, М. Резнік, О. Рибалко, Н. Сиротенко,  
О. Спірін, Ю. Триус, А. Хуторський та ін.

Теоретичні та методичні засади застосування 
ІКТ в освіті досліджуються у працях О. Ворокіна, 
О. Глазунової, Р. Гуревича, М. Кадемії, І. Кузнє-
цова, Т. Коваль, Н. Морзе, Л. Раїцької, О. Співа-
ковського, В. Стасюка, В. Ягупова та ін.

Практичним аспектам ДН ІМ і використання 
ІКТ для розвитку іншомовних навичок та умінь 
у різних видах мовленнєвої діяльності фахівців 
різних професійних галузей присвячені праці 
Т. Каменєвої, Н. Майєр, О. Синекоп, В. Стрілець, 
Н. Шалигіної.

Визначенню сутності поняття ДН і пов’язаних 
із ним основних термінів приділено значну увагу 

у нормативних документах освітньої галузі. Так, 
згідно з Наказом «Про затвердження Положення 
про ДН» під дистанційним навчанням розумі-
ється індивідуалізований процес набуття знань, 
умінь, навичок і способів пізнавальної діяльності 
людини, який відбувається переважно за опосе-
редкованої взаємодії віддалених один від одного 
учасників навчального процесу в спеціалізова-
ному середовищі, що функціонує на базі сучасних 
психолого-педагогічних та інформаційно-кому-
нікаційних технологій. Дистанційні технології у 
цьому документі визначаються як комплекс освіт-
ніх технологій, включаючи психолого-педагогічні 
й інформаційно-комунікаційні, що надають мож-
ливість реалізувати процес ДН у закладах освіти 
та наукових установах. Вони уможливлюють реа-
лізацію цілеспрямованого та методично організо-
ваного керівництва навчальною й пізнавальною 
діяльністю студентів і базуються на використанні 
широкого спектра ІКТ. Інформаційно-комуніка-
ційні технології ДН – це технології створення, 
накопичення, зберігання та доступу до вебресур-
сів (електронних ресурсів) навчальних дисци-
плін (програм), а також забезпечення організації 
та супроводу навчального процесу за допомогою 
спеціалізованого програмного забезпечення та 
засобів інформаційно-комунікаційного зв’язку, у 
тому числі Інтернету (Наказ Міністерства освіти 
і науки України № 466 від 2013 р.).

Аналіз наукової літератури свідчить про те, що 
більшість дослідників також пов’язують поняття 
«ІКТ» із різноманітними методами, прийомами, 
засобами та процесами збирання, зберігання, 
опрацювання та пошуку інформації. Застосування 
ІКТ сприяє підвищенню мотивації до навчання і 
реалізації принципів індивідуалізації навчання; 
розробленню і широкому впровадженню в 
освітню практику інноваційних особистісно  
орієнтованих технологій навчання; диференці-
ації та демократизації освітнього процесу для 
найповнішого розвитку схильностей і здібнос-
тей особистості, задоволення її запитів і потреб, 
розкриття її творчого потенціалу; організації 
ефективної колективної навчальної діяльності, у 
тому числі міжнародної (Биков, 2010; Гуржій та 
ін., 2013). В. Стасюк зазначає, що використання 
сучасних ІКТ, нарощування дослідницького, екс-
периментального потенціалу мають розглядатися 
як основа підготовки військових фахівців та осно-
вний інструментарій покращення якості вищої 
військової освіти (Стасюк, 2013: 145).

Сучасна кризова ситуація зумовила появу 
низки наукових праць, присвячених дослідженню 
проблем та особливостей організації освітнього  
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процесу в умовах карантинних обмежень (Є. Барань, 
Е. Берецькі, Г. Васьківська, І. Густі, Д. Каменцев, 
Ж. Кріштоф, І. Лехнер, М. Фабіян, Ш. Шварц).

Наукові розвідки Г. Васьківської та Г. Скиби 
присвячені вивченню аспектів інноваційності ДН 
ІМ на базі ІКТ у сучасних епідеміологічних реа-
ліях (Васьківська, Скиба, 2020).

Ш. Шварц аналізує відгуки викладачів про ДН 
і наголошує на трудомісткості та виснажливості 
процесу організації навчання у дистанційному 
форматі для викладачів (Schwartz, 2020).

E. Берецькі разом із іншими дослідниками роз-
робили такі рекомендації для викладачів закладів 
вищої освіти щодо організації ДН: зосереджу-
ватися на навчальних цілях, результатах і засто-
совувати усі можливості обраних інтерфейсів і 
рішень; визначати пріоритети як у змісті курсу, 
так і у технічному забезпеченні; пристосуватися 
до ситуації та бути відкритими; максимально при-
слухатися до потреб і враховувати можливості 
студентів (Bereczki et al., 2020).

М. Ліберман досліджує сутність популярного 
нині терміна «гібридна модель освіти», який озна-
чає освітню модель, котра поєднує традиційну 
очну та дистанційну форми навчання. Дослідник 
вважає, що у контексті гібридної освіти викла-
дач повинен: забезпечити однаковими ресурсами 
і завданнями як учасників освітнього процесу в 
аудиторії, так і тих, хто навчаються дистанційно; 
звернути увагу на індивідуальний графік навчання 
студентів; розробити необхідну стратегію для 
досягнення плавного переходу з очної на дистан-
ційну форму навчання; приділяти підвищену увагу 
найуразливішим категоріям студентів, заохочувати 
їх до самоосвіти, тобто до самостійного оволодіння 
навчальним матеріалом (Liebermann, 2020).

Група науковців Закарпатського угорського 
інституту імені Ференца Ракоці ІІ також досліджу-
ють особливості організації освітнього процесу 
під час карантину та виділяють такі найпроблем-
ніші ситуації на думку викладачів: оцінювання 
результатів студентів; способи виконання завдань 
студентами: самостійно чи зі сторонньою допо-
могою; використання технічних засобів навчання; 
неможливість особистих зустрічей; розподіл часу 
(Густі та ін., 2020: 96).

Однак сьогодні недостатньо досліджені особ-
ливості навчання ІМ дистанційно саме військових 
фахівців. З огляду на це актуалізується потреба у 
дослідженні педагогічних умов оптимізації їхньої 
МП у ситуації глобального обмеження освітнього 
простору.

Мета статті – обґрунтування педагогіч-
них умов підвищення якості мовної підготовки 

військових фахівців в умовах дистанційного 
навчання.

Виклад основного матеріалу. Аналіз наукoвoї 
літератури свідчить про те, що найчастіше під 
педагoгічними умoвами рoзуміють такі, які 
спеціальнo (свідoмo) ствoрюються в oсвітньoму 
прoцесі з метoю підвищення йoгo ефективнoсті 
чи забезпечення мoжливoсті реалізації певних 
іннoвацій. Ю. Бабанський зазначає, щo «ефек-
тивність педагoгічнoгo прoцесу закoнoмірнo 
залежить від умoв, у яких він прoхoдить» (Бабан-
ський, 1988: 78). Oтже, педагoгічні умoви – це 
сукупність необхідних заходів, викoнання яких 
дає змoгу вирішити певні педагoгічні завдання та 
дoсягти кoнкретну педагoгічну мету.

Для обґрунтування педагогічних умов під-
вищення якості МП військових фахівців дис-
танційно необхідно окреслити коло проблемних 
питань у цьому контексті та дослідити шляхи їх 
успішного вирішення.

МП військовослужбовців і працівників Зброй-
них Сил України (далі – ЗС України) здійсню-
ється на інтенсивних курсах ІМ, організованих на 
базі провідних вищих військових закладів освіти 
(далі – ВВЗО) України. У нашому дослідженні 
проаналізовано досвід здійснення МП військових 
фахівців на інтенсивних курсах ІМ у Національ-
ному університеті оборони України імені Івана 
Черняховського (далі – НУОУ імені Івана Черня-
ховського) та Національній академії сухопутних 
військ імені гетьмана Петра Сагайдачного (далі – 
НАСВ імені гетьмана Петра Сагайдачного).

За Концепцією мовної підготовки особового 
складу ЗС України МП військових фахівців на кур-
сах ІМ покликана забезпечити формування іншо-
мовної комунікативної компетентності у чоти-
рьох видах мовленнєвої діяльності: аудіюванні, 
говорінні, читанні та письмі (Наказ Міністерства 
оборони України № 267 від 01 червня 2009 р.). 
Рівень володіння цими мовленнєвими вміннями 
оцінюється за шкалою СМР (стандартизований 
мовленнєвий рівень), що відповідає рівням мов-
леннєвої компетенції за мовним стандартом НАТО 
STANAG 6001. Курс навчання охоплює близько 
500 навчальних годин (практичні заняття) для 
досягнення одного цільового рівня (СМР 1, СМР 
2). Обмеження освітнього простору через панде-
мію Covid-19 спонукали викладачів ВВЗО до пере-
форматування освітнього процесу на курсах ІМ і 
пошуку інноваційних шляхів забезпечення його 
ефективності в умовах карантинного періоду.

Оскільки процес навчання ІМ має на меті 
формування умінь, пов’язаних зі спілкуванням, 
неможливість забезпечення суб’єкт-суб’єктної 
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взаємодії впливає на ефективність і способи орга-
нізації навчання. Тому перед викладачами постала 
проблема вибору моделі ДН іноземної мови вій-
ськових фахівців, яка би забезпечила реалізацію 
основних завдань їхньої МП.

Існують два різновиди моделей ДН у галузі 
іншомовної освіти: традиційно-дистанційне й 
електронно-дистанційне навчання. Для тради-
ційно-дистанційного навчання характерна асинх-
ронність у часі, а взаємодія між викладачем і 
слухачами здійснюється засобами електронного 
зв’язку. Електронно-дистанційне навчання здій-
снюється асинхронно і синхронно, а взаємодія 
між викладачем і слухачами відбувається за допо-
могою різноманітних ІКТ (засобів електронного 
зв’язку, онлайн-сервісів тощо).

Оскільки основним видом занять у навчанні 
ІМ є практичне заняття, модель електронно-дис-
танційного навчання є єдиною технологією, котра 
уможливлює їх проведення в умовах глобального 
карантину та гарантує безперервність МП слу-
хачів. Досвід здійснення МП військових фахів-
ців дистанційно засвідчив значні переваги засто-
сування цієї моделі, а саме: можливість реального 
спілкування й інтерактивність, що забезпечу-
ють реалізацію провідних методичних принципів 
навчання ІМ – комунікативності, ситуативності та 
групової взаємодії; мультифункціональність, що 
уможливлює використання широкого методичного 
та технічного інструментарію задля організації різ-
них форм роботи (групова, парна, індивідуальна), 
застосування провідних метoдів (метод вправ, 
дискусії, аналіз прoфесійних кoмунікативних 
ситуацій, навчальнo-рoльoві та ділoві ігри, кейс-
метод) і методичних прийомів («мoзкoвий штурм», 
«круглий стіл») навчання ІМ військових фахівців; 
оперативність і гнучкість, що дає змогу забез-
печувати слухачів навчально-методичними мате-
ріалами за допомогою технічних засобів; варі-
ювати форми та методи навчання; раціонально 
розподіляти навчальний час; вчасно забезпечувати 
зворотний зв’язок між викладачем і слухачами; 
моніторинговість, що дає змогу відстежувати, 
координувати та контролювати навчальну діяль-
ність слухачів; контролювати й оцінювати рівень 
їхніх знань, умінь і навичок; доступність, що 
уможливлює проведення практичних занять згідно 
з розкладом завдяки покращенню якості надання 
Інтернет-послуг і розширенню покриття територій 
бездротовим Інтернетом. 

Таким чином, ми дійшли висновку, що безпе-
рервність МП військових фахівців і реалізацію її 
основних завдань у карантинний період забезпе-
чить застосування моделі електронно-дистанцій-

ного навчання, що і є першою педагогічною умовою 
підвищення якості мовної підготовки військових 
фахівців в умовах дистанційного навчання.

Інша проблема, яка постає перед викладачами 
ІМ, – це вибір ІКТ, засобами яких найефективніше 
можна реалізувати обрану модель ДН і які забез-
печать технічні умови для застосування необхід-
них форм і методів навчання.

Сьогодні існує ціла низка Інтернет-техноло-
гій, які можуть бути ефективно використані для 
навчання ІМ. Розглянемо найбільш популярні у 
галузі іншомовної освіти способи організації ДН 
ІМ у синхронному режимі за допомогою ІКТ.

1. Використання онлайн-платформ, які містять 
увесь необхідний функціональний інструментарій 
для ДН (Moodle, Google Classroom, Sakai, LOTUS 
Learning Space, eFront та ін.).

2. Використання онлайн-сервісів, що пропо-
нують послуги конференц-зв’язку, групових віде-
одзвінків і загальних чатів (BigBlueButton, Zoom, 
Skype, Google Hangouts та ін.). Функціональний 
інструментарій саме цих Інтернет-технологій 
уможливлює ефективне проведення практичних 
занять ІМ дистанційно.

3. Використання додатків-месенджерів для 
обміну індивідуальними повідомленнями та 
загальних групових чатів у режимі реального часу 
(Viber, Messenger, Telegram, WhatsApp) та інших 
поштових сервісів для листування й обміну інфор-
мацією, матеріалами тощо (Ukr.net, Gmail тощо).

Під час вибору платформи для ДН ІМ важливо 
враховувати такі фактори: інтерфейс, можливість 
викладання різноманітних матеріалів, включаючи 
аудіо- та відеозаписи, презентації та посилання на 
корисні Інтернет-ресурси, автоматичний розраху-
нок статистики відповідей і контроль активності 
слухачів. Все це дає можливість максимізувати 
ефект дистанційної роботи (Коваленко, 2021: 253).

У ЗС України використовується платформа 
Moodle (прийнята як єдина базова платформа для 
ДН). Платформа ДН ЗС України надає можливість 
опановувати безліч навчальних курсів, у тому 
числі з вивчення ІМ загального та спеціального 
спрямування. Так, нині сектор МП в НУОУ імені 
Івана Черняховського представлений такими 
дистанційними курсами: курс удосконалення 
іншомовної компетентності особового складу 
ЗС України для досягнення СМР 2 відповідно до 
стандарту НАТО СТАНАГ 6001 (English Language 
Proficiency Improvement Course), Курс англійської 
термінології з основ планування операцій НАТО, 
Курс іноземної військової термінології (англій-
ська мова). Викладачами кафедри іноземних мов 
і військового перекладу і навчально-наукового 
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центру мовної підготовки НАСВ імені гетьмана 
Петра Сагайдачного розроблено та впроваджено в 
освітній процес дистанційний курс «Basic Steps» 
(для досягнення цільового рівня СМР 1), «Дис-
танційний курс з іноземної мови» (для досягнення 
цільового рівня СМР 1+).

На платформі ДН ЗС України функціонує про-
грамне забезпечення BigBlueButton, яке призна-
чене для проведення відеоконференцій і було 
спеціально розроблене для ДН. Відеоконферен-
ція – це провідна ІКТ у сучасних умовах ДН, 
котра дає мoжливість учасникам бачити та чути 
oдин oднoгo, oбмінюватися даними та спільнo 
їх oбрoбляти в інтерактивнoму режимі та рoбить 
кoмпʼютернo-oпoсередкoване спілкування на від-
стані наближеним дo реальнoгo живoгo спілку-
вання (Раїцька, 2011; Кузнєцов, 2004). Винятково 
важливого значення набули відеоконференції 
для військово-професійної підготовки офіцерів 
ЗС України. Специфіка професійної діяльності 
військoвих фахівців дoсить частo спонукає їх діяти 
у нестандартних прoфесійних кoмунікативних 
ситуаціях, які відбуваються у специфічних техніч-
них умoвах, наприклад, у режимі відеoкoнференції 
(брифінги, перегoвoри тощо). Водночас відео-
конференція застосовується як єдино можливий 
засіб рoзв’язання нагальних завдань військoвo-
прoфесійнoї oсвіти (лекції, семінари, практичні 
заняття, тренінги, кoнференції тoщo). Таким 
чином, в умовах обмеження комунікаційного про-
стору відеоконференція є водночас і засобом здій-
снення професійної діяльності, і провідною тех-
нологією навчання ІМ у галузі військової освіти, 
оскільки уможливлює проведення практичних 
занять у синхронному режимі.

Досвід викладачів підрозділів із мовної підго-
товки ВВЗО свідчить про те, що найзручнішими 
онлайн-сервісами для організації ДН ІМ військо-
вих фахівців є BigBlueButton, Zoom і Skype. Серед 
переваг використання цих ІКТ для проведення 
практичних занять з ІМ можемо виділити такі: 
забезпечення відеоконференц-зв’язку; зручний 
інтерфейс; транслювання аудіо/відео; демонстра-
ція екрану викладача; демонстрація презентацій; 
інструментарій інтерактивної дошки; загальний 
та особистий чат; функція «кімнати групової 
роботи»; функція «підняти руку»; можливість 
запису відеоконференції.

Очевидним позитивом цих сервісів є мож-
ливість організовувати групові та парні форми 
роботи під час інтерактивних видів завдань 
(бесіди, дискусії, навчальнo-рoльoві та ділoві ігри 
тощо) за допомогою функції «кімнати групової 
роботи» (BigBlueButton) чи «збори» (Skype), що 

забезпечують реалізацію провідних методичних 
принципів навчання ІМ (комунікативності, ситу-
ативності та групової взаємодії) та сприяють роз-
витку умінь іншомовного говоріння. Технічна 
сторона організації процесу спілкування інозем-
ною мовою за умов відсутності безпосереднього 
контакту в онлайн-просторі має певні недоліки: 
технічні перешкоди, перебої зі звуком, фоновий 
шум тощо, однак ці особливості сприяють розви-
тку навичок сприймання іншомовного мовлення у 
специфічних технічних умовах, що є надзвичайно 
важливою складовою частиною іншомовної кому-
нікативної компетентності військових фахівців.

Отже, другою педагогічною умовою підви-
щення якості мовної підготовки військових 
фахівців в умовах дистанційного навчання є 
вибір оптимальних ІКТ (програмного забезпе-
чення, онлайн-сервісів і додатків-месенджерів), 
які забезпечують реалізацію обраної моделі ДН, 
уможливлюють дотримання провідних методич-
них принципів навчання ІМ і містять необхідний 
інструментарій для застосування специфічних 
форм, методів і прийомів навчання ІМ.

Серед низки проблем, із якими довелося зустрі-
тися викладачам ІМ під час глобального каран-
тину, варто виділити зниження мотивації слухачів 
до навчання. Мотивація до навчання залежить від 
безлічі факторів: вікових особливостей, харак-
теру, темпераменту, рівня професійної підготовки, 
інтересів, здібностей і навчального потенціалу. Ці 
фактори є суб’єктивними та знаходяться поза пло-
щиною впливу закладу освіти та викладача. Вод-
ночас мотивація до навчання залежить від низки 
об’єктивних чинників, а саме: організаційно-
технічних умов навчання, його зорієнтованості 
на результат, майбутніх перспектив тощо. Через 
обмеженість фізичних контактів між викладачем 
і слухачем існують такі методично-організаційні 
та технічні труднощі організації ДН, що впли-
вають на рівень мотивації слухачів: недостатній 
моніторинг навчальної діяльності слухачів із боку 
викладача через технічні труднощі чи недостатню 
методичну підготовленість у цьому напрямі; 
несистематичний контроль та оцінювання знань, 
умінь і навичок слухачів; погана якість Інтернет-
зв’язку, що зумовлює нерівноправний доступ 
для слухачів, спричиняючи невчасне отримання 
інформації, виконання завдань тощо.

У контексті навчання ІМ дистанційно важли-
вим є створення навчальних умов для суб’єкт-
суб’єктної взаємодії, яка сприяє розвитку умінь 
іншомовного говоріння. Так, працюючи в онлайн-
сервісах BigBlueButton, Zoom і Skype під час 
інтерактивних видів завдань (бесіди, дискусії, 
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навчально-рольові й ділові ігри тощо), викладач 
має змогу створювати пари та групи для спілку-
вання, однак результативність застосування цього 
прийому залежить від забезпечення таких умов, 
як: регулярне спостереження за мовленнєвою 
діяльністю слухачів, своєчасне її коригування, 
контроль та оцінювання. Безпосередня участь 
педагога у цьому двосторонньому процесі стиму-
лює навчальну активність і мотивацію слухачів.

На думку Ш. Торнбері, найефективнішим 
методом підвищення мотивації студентів є така 
організація навчання, що спрямована на задово-
лення їхніх потреб. Як тільки з’являється мотив, 
одразу з’являється й мотивація (Thornbury, 2020). 
Отже, важливо організовувати освітній процес 
таким чином, щоб слухач відчував зацікавленість 
у процесі навчання, розумів перспективи такого 
навчання, отримував належний моніторинг та оці-
нювання його діяльності, мав можливість зворот-
ного зв’язку з боку викладача.

З огляду на вищесказане третьою педагогіч-
ною умовою підвищення якості мовної підготовки 
військових фахівців в умовах дистанційного 

навчання є безперервне адміністрування, моніто-
ринг і своєчасний контроль та оцінювання викла-
дачем навчальної діяльності слухачів із метою 
підтримання високого рівня їхньої мотивації та 
включення у процес навчання.

Висновки. Таким чином, підвищення якості 
мовної підготовки військових фахівців в умовах 
дистанційного навчання забезпечать такі педаго-
гічні умови: застосування моделі електронно-дис-
танційного навчання; вибір оптимальних інфор-
маційно-комунікаційних технологій; безперервне 
адміністрування, моніторинг і своєчасний контроль 
та оцінювання викладачем навчальної діяльності 
слухачів. Упрoвадження та системне застoсування 
oбґрунтoваних педагoгічних умoв забезпечує без-
перервність мовної підготовки військових фахівців і 
реалізацію її основних завдань у карантинний період; 
сприяє цілеспрямoванoму та пoслідoвнoму рoзвитку 
іншомовної кoмунікативнoї кoмпетентнoсті військо-
вих фахівців, яка у кoмплексі з їхньoю загальнoю 
військoвo-прoфесійнoю кoмпетентністю характери-
зує рівень підгoтoвленoсті, здатнoсті та гoтoвнoсті дo 
рoзв’язання військoвo-прoфесійних завдань загалом.
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МОРАЛЬНЕ ВИХОВАННЯ 
У СПАДЩИНІ БЛАЖЕННІШОГО ЛЮБОМИРА ГУЗАРА

У статті аналізується проблематика морального виховання та висвітлено ідеї і погляди відомого мисли-
теля, релігійного діяча Любомира Гузара на особливості формування моральності особистості. Досліджено 
творчий доробок визначних педагогів-класиків, що присвячували свої праці проблемі морального виховання та 
формуванню всебічно розвиненої особистості. 

Встановлено, що моральне виховання є цілеспрямованим та систематичним впливом, що здійснюється на осо-
бистість і спрямовується на її внутрішній світ, а також регулює моральний бік діяльності людини. Процес духо-
вно-морального виховання є складним процесом утвердження особистості у добрих якостях. Важливо зазначити, 
що формування моральних цінностей здійснюється шляхом власного прикладу усіх учасників виховного процесу, 
які мають безпосередній та опосередкований вплив на вихованця. Визначальним чинником є саме приклад дорос-
лих, оскільки він більше промовляє, аніж будь-які слова. Дослідження педагогів показали, що існує велика залеж-
ність морального стану всього суспільства від морального стану сім’ї. З огляду на це Любомир Гузар зазначає, що 
моральне виховання та формування гармонійно розвиненої особистості починається саме із сім’ї. Для досягнення 
успішного виховного процесу важливим є те, щоб особистість оточувала атмосфера поваги до моральних норм 
поведінки, а також нетерпимість до порушення цих норм. Зважаючи на те, що виховний процес є складним та 
багатогранним, існує потреба у залученні інституцій, діяльність яких повинна взаємодоповнювати одна одну. 

У статті висвітлено поняття людської гідності, яку повинні прищепити учасники виховного процесу дитині. 
Відчуття власної гідності є складовою частиною морального виховання, що є запорукою шанобливого ставлення 
до гідності ближніх та суспільства загалом. Відповідно, актуальність морального виховання полягає у тому, 
щоб сформувати гармонійно та всебічно розвинену особистість, яка була б наділеною високими моральними 
якостями і своєю чергою є великою цінністю для суспільства. 

Ключові слова: виховний процес, моральне виховання, морально-етичні засади виховання, моральні цінності. 
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MORAL EDUCATION IN HERITAGE OF HIS BEATITUDE LUBOMIR HUZAR

The article analyzes the problems of moral upbringing and demonstrates the ideas and views on the features of the 
person morality formation by the famous thinker, religious figure Lubomyr Husar. In the article, we researched scientific 
works of outstanding educators who analyze the problem of moral education and the formation of a comprehensively 
developed personality. 

Moral education is focused on the person's inner world and regulates the ethical side of human activity. The process 
of spiritual and moral education is a complex process of establishing a person in good qualities. The formation of 
moral values is carried out through the own example of all participants in the educational process, which directly and 
indirectly impact the child. The determining factor is the example of adults. Research by educators has shown that there 
is a significant dependence between the moral condition of the whole society and the moral state of the family. Given this, 
Lubomyr Husar notes that the moral upbringing and formation of a harmoniously developed personality begins from the 
family. The child must be surrounded by an atmosphere of respect to the moral standards of behavior and be intolerant of 
violations of these norms towards to achieve a successful upbringing process. Because the educational process is complex 
and multifaceted, there is a need to involve different institutions whose activities should complement each other. 

The article deals with the concept of human dignity, which members of the educational process should instill in the 
child. A sense of self-worth is an integral part of moral education, which is the key to respecting the dignity of other people 
and society. The relevance of moral education is to form a harmonious and comprehensively developed personality, which 
would be endowed with high moral qualities and, in turn, is of great value to society.

Key words: educational process, moral education, moral and ethical principles of education, moral values.
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Шипка М. Моральне виховання у спадщині Блаженнішого Любомира Гузара

Постановка проблеми. Швидкі темпи роз-
витку різноманітних сфер людського життя, з 
одного боку, спрощують виховний процес, однак 
з іншого – ускладнюють його, зважаючи на значну 
кількість чинників, що впливають на станов-
лення особистості. Чимало науковців, видатних 
педагогів, визначних діячів ставили перед собою 
завдання виокремити основні засади та чинники, 
що впливають на формування гармонійної та 
всебічно розвиненої особистості. Сучасні дослі-
дження в царині педагогіки, які базуються на 
досвіді минулих поколінь, дають поштовх до вио-
кремлення нових та вдосконалення вже набутих 
методів виховання та навчання.

До актуальної проблематики, що розглядається 
фахівцями і потребує постійного вивчення та ана-
лізу, вдосконалення та поглибленого дослідження, 
зокрема, належить виховання моральних якостей 
підростаючого покоління, взаємозв’язок освіти та 
виховання, основні фактори та чинники, що впли-
вають на виховний процес, тощо. Це пов’язано із 
об’єктивними та суб’єктивними детермінантами, 
зокрема, динамікою розвитку суспільства, техніч-
ним прогресом та індивідуальними особливос-
тями особистості, що видозмінюють процес вихо-
вання, його засоби та методи. 

Аналіз досліджень. Питання морального вихо-
вання молодого покоління стало предметом дослі-
джень багатьох науковців. Зокрема, ця проблематика 
розглядалася в контексті формування гармонійної та 
всебічно розвиненої особистості. Вагомий внесок та 
вплив на розвиток педагогіки, зокрема теорії вихо-
вання, мали такі видатні філософи як Августин, Тер-
туліан, Тома Аквінський тощо. Питання морального 
виховання та формування моральності особистості 
гостро підіймали громадські діячі, поети, педагоги 
минулого, які своєю чергою збагачували систему 
виховання, зокрема, Г. Сковорода, Т. Шевченко, 
М. Драгоманов. 

Дослідження цієї проблематики простежується 
у працях таких відомих вчених, як К. Ушинський, 
А. Макаренко, В. Сухомлинський, Г. Ващенко, 
О. Духнович. Також тематика морального вихо-
вання була у центрі уваги моральних авторитетів 
суспільства, релігійних діячів А. Шептицького, 
Л. Гузара.

Мета статті – проаналізувати погляди на 
моральне виховання у спадщині визначного мис-
лителя, релігійного діяча Любомира Гузара.

Виклад основного матеріалу. Виховання як 
суспільний процес зародилося ще з часів появи 
людини. Його виникнення полягало у потребі 
передачі досвіду від старшого покоління до моло-
дої генерації задля переймання останньою осно-

вних елементів досвіду та пристосування до умов 
суспільного життя, а відтак у перспективі замі-
нити старших. Аналізуючи історичний контекст, 
варто зазначити, що вагомий внесок у розвиток 
педагогіки мали видатні філософи, релігійні та 
громадські діячі. Вже впродовж багатьох тися-
чоліть саме релігійні засади є базовими у житті 
багатьох людей і є їх основою у життєдіяльності. 
Згідно з ними особистість звіряє свої вчинки та 
думки, визнаючи власну відповідальність за них. 
Водночас така відповідальність базується на 
повній свободі вибору. 

До основних та взаємопов’язаних катего-
рій педагогіки належать виховання, навчання та 
освіта. Своєю чергою виховання – це організо-
ваний та цілеспрямований процес формування 
особистості. Чимало авторів подають широке 
визначення цього поняття, що містить у собі як 
соціальний, так і педагогічний вимір. 

На кожному етапі розвитку суспільство вби-
рає найкращі здобутки світової культури, що вті-
люються у системі виховання і акумулюються в 
народних традиціях і звичаях, які своєю чергою 
стверджують моральні якості у всіх сферах життя 
(Фіцула, 2002: 17–21).

Виховання формує особистість, сприяє розви-
тку її успадкованих особливостей, набуттю нових 
рис і якостей, що формуються впродовж життя, а 
також впливає на розвиток здібностей. Правильне 
виховання сприяє розвиткові навіть дуже слабо 
виражених задатків, а неправильне своєю чергою 
гальмує його. Загальна мета виховання полягає 
у всебічному та гармонійному розвитку особис-
тості (Фіцула, 2002: 57–63).

На процес виховання впливає абсолютно 
все: люди, речі, процеси, явища, стосунки тощо. 
У результаті виховання формується внутрішній 
світ особистості, тому в цьому процесі необхід-
ний індивідуальний підхід, що приведе до зба-
гачення внутрішнього світу та, за необхідності, 
внесення певних корективів. Процес виховання 
є безперервним, динамічним, складним та сис-
тематичним. Вільний час вихованця повинен 
бути заповнений корисними справами, які будуть 
сприяти формуванню позитивних якостей. Про-
цес виховання є безперервним, оскільки людина 
виховується з дитинства до зрілості.

Усі напрями виховання є тісно взаємопов’язані 
між собою та у сукупності творять системність і 
цілісність. Чільне місце у складному виховному 
процесі формування всебічно розвиненої особис-
тості займає моральне виховання. «Моральне вихо-
вання – це виховна діяльність, яка має на меті форму-
вання стійких моральних якостей, потреб, почуттів,  
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навичок і звичок поведінки на основі засвоєння іде-
алів, норм і принципів моралі, участь у практичній 
діяльності» (Фіцула, 2002, с. 214– 249).

Моральне виховання є цілеспрямованим і 
систематичним впливом на особистість з метою 
формування моральних якостей, які відповіда-
ють вимогам та нормам моралі (Лозова & Троцко, 
1997). Дослідник С. Мельничук зазначає, що 
моральне виховання включає в себе норми та пра-
вила поведінки, систему ідей, принципи і закони, 
які налагоджують та регламентують взаємовідно-
сини між людьми (Мельничук, 2012).

Цей напрям виховання спрямований на вну-
трішній світ особистості і регулює моральний 
бік діяльності людини. Стійкі форми поведінки 
базуються на загальнолюдських цінностях та 
морально-етичних засадах, що стають власти-
вістю особистості. Людині від природи при-
таманне прагнення до добра, правди та краси. 
Система моральних цінностей складається з наці-
ональних, громадянських, сімейних та абсолютно 
вічних цінностей. Завданням морального вихо-
вання є – «формування національної свідомості 
та самосвідомості, прагнення жити в гармонії з 
природою, свідомої дисципліни, обов’язку та від-
повідальності, поваги до закону, до старших, до 
жінки» (Фіцула, 2002: 249–251).

Проблемі морального виховання надавали зна-
чної ваги вітчизняні педагоги-класики.

В. Сухомлинський зробив значний внесок у 
розвиток педагогіки. У своїх творах він розглядав 
проблематику формування людяності та мораль-
них цінностей у дітей. Зокрема, праці «Як вихо-
вати справжню людину» та «Хрестоматія з етики» 
присвячені формуванню духовності як основної 
якості особистості. В. Сухомлинський наголошу-
вав, що лише духовно багата особистість може 
бути щасливою. А безпосередній процес творення 
людського щастя є найважливішим завданням 
освіти та виховання, тому постать самого педагога 
у виховному процесі є визначальною та чільною. 
Вчений у своїх працях на конкретних прикла-
дах показує, як утвердити та розвинути моральні 
цінності і чесноти у дитячих душах. Зокрема, 
це почуття совісті, справедливості, скромності, 
щедрості, лояльності, милосердя, гуманності, а 
також любові до своєї Батьківщини (Сухомлин-
ський, 1976).

На думку В. Сухомлинського, виховання 
моральних цінностей – це мистецтво звертатися 
до людського серця. «Слово – це найтонший 
різець, здатний доторкнутись до найніжнішої 
рисочки людського характеру. Словом можна 
створити красу душі, а можна і спотворити її. Тож 

оволодіваймо цим різцем так, щоб з-під наших 
рук виходила тільки краса!» (Сухомлинський, 
1977: 160–162).

Морально-етичні засади виховання розглядає у 
своїй творчості й Г. Ващенко. Автор підкреслює 
велику залежність морального стану всього сус-
пільства від морального стану сім’ї. Велике зна-
чення педагог надає проблемі виховання харак-
теру, оскільки, на його думку, міцний характер є 
виявом свободи волі. 

На думку Г. Ващенка, виховний ідеал укра-
їнського народу має проходити під гаслом «слу-
жіння Богові та Україні». «Любити свою Бать-
ківщину означає любити свій народ, природу, 
шанувати народні традиції, працювати для Бать-
ківщини і берегти її честь, боронити її від воро-
гів і, коли треба буде, віддати за неї життя. Любов 
до Батьківщини починається з любові до матері» 
(Ващенко, 1994, с. 174).

Г. Ващенко наголошує на тому, що виховання 
має бути пронизане християнським духом, фор-
муючи християнський світогляд і риси харак-
теру, що відповідають євангельським заповітам, а 
головною умовою цього є приклад самих батьків 
чи осіб, які мають безпосередній виховний вплив 
на вихованця. Як Г. Ващенко, так і В. Сухомлин-
ський зазначають, що основним засобом у вихо-
ванні є приклад дорослих. «Виховуючи підроста-
юче покоління, педагог бере найактивнішу участь 
у творенні майбутнього свого народу» (Ващенко, 
1999: 69).

О. Духнович вважав, що метою виховання є 
формування людини на славу Бога і на користь 
Батьківщині. Основним життєвим завданням 
педагога було поширення науки Христа та вихо-
вання молоді у дусі християнської моралі, а 
зокрема, любові до Бога, ближнього, правди-
вості, смиренності, поваги до батьків та старших 
осіб. Християнська мораль була для педагога- 
теолога основою виховної системи. Процес духо-
вно-морального виховання для О. Духновича є 
складним процесом утвердження у дитині добра, 
розвиток у ній духовності, милосердя, щирості, 
співчуття та любові (Тимчик, 2019).

Духовно-моральне виховання передбачає 
формування високої духовності та моральної 
чистоти. Духовність виховується духовністю, 
мораль – моральністю, шляхом власного прикладу 
учасників виховного процесу. «Пам’ятайте, – 
писав А. Шептицький, – що моральне виховання 
молоді не належить виключно до самих свяще-
ників; – що в рівній мірі належить воно до всіх, 
що беруть яку-небудь участь у ділі виховання»  
(Шептицький, 1994: 14).



197ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

Для досягнення успішного виховного процесу 
важливим є той факт, щоб особистість оточувала 
атмосфера поваги до моральних норм поведінки, 
та нетерпимість до порушення цих норм. Вихов-
ний вплив релігії на особистість можна про-
стежити впродовж багатьох століть. Ще античні 
філософи Сократ, Платон, вказували на те, що 
поступ держави напряму залежить від рівня її 
релігійності. Церква є педагогічною установою, 
яка має на меті виховання та вдосконалення люд-
ського життя (Фіцула, 2002: 380–383).

З огляду на це вважаємо за необхідне зверну-
тися до поглядів відомого громадського та релі-
гійного діяча Любомира Гузара. Своїм життям 
та діяльністю, гідною поставою завоював звання 
морального авторитету української нації. Пред-
стоятель Української Греко-Католицької Церкви 
кілька разів входив до сотні найвпливовіших 
людей нашої держави. Його діяльність, власний 
приклад та звернення до народу несуть морально-
етичний вимір виховного процесу. 

Ключовим для Любомира Гузара є виховання та 
його цілісність. «Цілісність у вихованні полягає у 
взаємодії сім’ї, школи, Церкви та інших структур, 
що мають безпосередній вплив на формування 
особистості. Приклад самих батьків – є те, що вони 
можуть дати своїм дітям» (Де скарб…, 2016: 60).

Моральне виховання та формування гармо-
нійно розвиненої особистості починається саме 
із сім’ї, яка є першою та головною інституцією 
у виховному процесі. Сім’я, на думку Л. Гузара, 
повинна базуватися на засадах любові, а голо-
вне – на бажанні добра ближньому. Блаженніший 
стверджував, що сім’я є Божою установою. Батьки 
мають основне завдання у вихованні своїх дітей, 
а це: «налити серце дитини любов’ю, формувати 
її в атмосфері тепла та мудрої любові» (Любомир 
Гузар про виховання…). 

Усі особи та інституції, які мають безпосеред-
ній вплив на виховний процес, свою діяльність 
повинні здійснювати в дусі бажання робити добро 
іншим. Таким чином виражається повага до ближ-
нього та дається можливість відчути його гідність. 
На думку Любомира Гузара, винятковою необхід-
ністю є ставлення до дитини, як до людини, дати 
їй розуміння того, що вона є людиною, поважати 
її гідність. Відповідно, місця приниженню чи 
то насиллю в сім’ї не повинно бути! Визначаль-
ним чинником у вихованні є саме приклад бать-
ків, оскільки він є промовистішим, аніж будь-які 
пояснення. Передання позитивних чи негативних 
вартостей відбувається природнім шляхом, а саме 
за допомогою власного прикладу (Любомир Гузар 
про виховання…). Видатні педагоги вказують на 

важливість власного прикладу, поставу того, хто 
виховує та його чільність у виховному процесі. 
Подібно зазначав і Любомир Гузар: «Дітям не 
треба багато говорити, їм треба показати. Лише 
вашим прикладом». Треба так жити, так говорити 
і так поводитися, щоб дитина розуміла, що є дже-
релом щастя (Де скарб…, 2016: 58).

Формування розуміння і прийняття своєї 
гідності та гідності іншої людини є важливим 
завданням, яке стоїть перед виховним середови-
щем, зокрема батьками. Так, на думку Любомира 
Гузара, це завдання є одним із найскладніших та 
водночас найнеобхідніших. Дати відчути дитині 
її гідність та гідність інших людей, старших і її 
однолітків є запорукою того, що вона буде належ-
ним чином ставитись до гідності ближніх і навіть 
суспільства (Любомир Гузар про виховання…).

Важливо прищепити дітям потребу шанобли-
вого ставлення до інших, адже лише за цієї умови 
можна вимагати такого ж ставлення й до себе. 
Таку поведінку може реалізувати особа, яка пова-
жає себе і шанує ближнього. «Людина, яка про-
являє неприязнь до навколишніх, не має гідності 
щодо самої себе» (Гузар, 2018: 15).

Український вчений-педагог М. Фіцула вка-
зує на те, що «загальнолюдські цінності містять у 
собі моральний закон творення добра та боротьба 
зі злом, пошук правди, справедливості, сповіду-
вання ідеалів любові та краси» (Фіцула, 2002: 65). 

Любомир Гузар переконував, що під впливом 
виховного процесу діти повинні навчитися розріз-
няти добро і зло, дізнаватися про традиційні для 
нашого народу християнські, духовні, моральні 
і культурні цінності та могти ними керуватися у 
своєму житті. «Бути вільним – означає робити 
вибір на користь добра» (Гузар, 2018: 9). Катего-
рія добра яскраво спостерігається у його працях. 
Любомир Гузар стверджував, що людина є ство-
реною на образ та подобу Божу, який за своєю 
природою є джерелом добра. «Бути добрим – це 
передусім намагатися бути собою, бути люди-
ною» (Гузар, 2018, с. 10). Бажати ближньому 
добра є проявом любові, а іноді це означає необ-
хідність ущемлення себе (Гузар, 2010).

Блаженніший Любомир у своїх роздумах про 
любов до ближнього як самого себе наголошує 
на тому, що перш за все це «означає зрозуміти 
свою гідність, свою природу: звідки я взявся, що 
я отримав, які мої таланти, куди мені іти, яке моє 
покликання, як я, врешті, закінчу своє життя?» 
(Де скарб…, 2016: 68). Неможливо любити ближ-
нього, якщо не любити себе. «Любити ближ-
нього – означає шанувати його так, як я хочу, 
щоб шанували мене» (Гузар, 2018: 27). Поняття 
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любові до ближнього характеризується тим, що 
людина розуміє, що вона є такою ж людиною, 
як її ближній. «І я його шаную і люблю, бо його 
сотворив, як і мене, Господь, дав йому, як і мені, 
таланти» (Гузар, 2018, с. 68).

Будь-яка діяльність людини має бути вчи-
нена в той спосіб, аби не ображати іншу людину. 
З самого народження дитині потрібно прищеплю-
вати почуття відповідальності та обов’язку, «бо 
той, хто не вважає за потрібне чимось корисним 
займатися, не несе ніякої відповідальності, не має 
на меті досягнення певних результатів». Така пове-
дінка може спровокувати відмежовування себе від 
суспільства, від решти людей, від власної відпові-
дальності за іншу особу (Гузар, 2018: 14–26).

Любомир Гузар вважав, що виховання добрих 
громадян є важливим завданням як Церкви, так і 
держави, а у цьому допомагають моральні авто-
ритети (Блаженніший Любомир, 2018: 91). Бла-
женніший у своїх роздумах про український 
народ зазначав, що він є дуже талановитим, і ми 
маємо усі підстави на те, щоб бути успішними. 
Але треба для цього працювати, «трудитись розу-
мом на довгу перспективу й усвідомлювати власні 
духовні цінності» (Де скарб…, 2016: 38). 

Заради блага держави потрібно наполегливо 
працювати, а запорукою цього є навчання, яке 
є доброю нагодою знайти себе (Де скарб…, 
2016: 56). Без праці нічого не станеться. Задля 
того, аби могти себе добре реалізувати в житті, 
стати корисним для держави і її блага та процві-
тання, слід змалечку працювати над розвитком 
своїх талантів. Батьки своєю чергою не повинні 
накидати дітям власні уявлення, а допомогти зна-
йти своє покликання, розпізнати свої таланти чи 
нахили. «Батьки повинні об’єктивно порадити, 
який шлях обирати. Дивитися на дитину, як на 
особистість, а не на власну вигоду. Батькам слід 
навчити дитину сумлінно і чесно іти в життя, здо-

бути свою професію наполегливою працею. Щоб 
виховати людину і поставити на правильний шлях, 
допомогти дитині вчитися і дати нагоду пізнати 
світ, приготувати людину бути собою в повному 
розумінні цього слова: щирою, сумлінною, відпо-
відальною, позитивною» (Гузар, 2010).

Ще однією чеснотою, яка є важливою у вихо-
ванні дитини та її моральних якостей, є вміння 
бути вдячним. «Ця риса є дуже шляхетною, 
оскільки бути вдячним означає визнавати, що 
хтось мені зробив добро і за цей прояв доброти 
віддати належне тій людині, визнати це» (Гузар, 
2018, с. 22).

Висновки. Отже, моральність особистості 
проявляється у її думках, поведінці, здатності до 
емпатії, небайдужості до того, що відбувається 
навколо, у шанобливому ставленні до ближнього. 
На формування особистості впливає чимало 
об’єктивних та суб’єктивних чинників, а вихов-
ний процес є динамічним та довготривалим. 
Виховання як процес є багатогранним, тому існує 
потреба у залученні різних інституцій, діяльність 
яких взаємодоповнює одна одну, тим самим тво-
рячи цілісність. 

У спадщині відомого громадського та релігій-
ного діяча Любомира Гузара вагома роль належить 
моральному вихованню як окремої особистості, 
так і народу загалом. Діяч стверджував, що вихо-
вання повинне здійснюватися у атмосфері тепла 
і мудрої любові, а власний приклад є безумовним 
фактором, що формує особистість. При цьому 
актуалізація морального виховання детермінується 
необхідністю формування всебічно розвиненої 
особистості, яка є найвищою цінністю суспільства 
та наділена високими моральними якостями.

Перспективи подальших досліджень поляга-
ють у з’ясуванні шляхів імплементації поглядів 
Любомира Гузара у діяльність сучасних виховних 
інституцій.
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РЕЦЕНЗІЯ НА МОНОГРАФІЮ ШЕВЧЕНКА АНДРІЯ МИХАЙЛОВИЧА 
«ГОСПОДАРСЬКИЙ КОМПЛЕКС БУДЖАКА У ХІХ – НА ПОЧАТКУ ХХ ст.: 

ІСТОРІЯ РЕГІОНАЛЬНОЇ ЕКОНОМІКИ»1

Регіональна історія є одним з пріоритетів у 
гуманітаристиці. Теми таких досліджень різно-
манітні, адже кожний регіон має свою історичну, 
економічну, культурну специфіку, тому її відобра-
ження, особливо в монографічних форматах, без-
перечно викликає інтерес.

Монографія Андрія Михайловича Шевченка 
«Господарський комплекс Буджака у ХІХ – на 
початку ХХ ст.: історія регіональної економіки»  
є однією з таких. Автор вбачає вивчення істо-
рії економічного розвитку регіонів як важливий 
досвід для розбудови сучасної української еко-
номіки, і Українське Придунав’я є одним з таких 
регіонів як транзитна та прикордонна територія.

Цей історико-етнографічний район, в якому з 
найдавніших часів переплітались різні культурно-
історичні традиції, у тому числі і господарсько-
побутові, привертає увагу здебільшого істориків, 
етнологів, і поява узагальненої праці з історії еко-
номіки, безумовно, доповнює загальне, цілісне 
уявлення про особливості, феномен цього краю.

Автор ставить за мету висвітлення основних 
етапів формування господарського комплексу 
Буджака, розглядає його як специфічну підсис-
тему загальноросійської економіки, ринкових 
відносин, господарської інфраструктури, які фор-
мувались на основі особистої свободи селян, від-
сутності феодальних відносин.

Логічними і обґрунтованими є хронологічні 
межі дослідження – від приєднання Буджака до 
Росії на початку ХІХ століття до Першої світової 
війни, в рамках яких досліджуються виробничі 
і соціальні відносини, їх формування, розвиток 
в особливих умовах регіону. Якщо з питанням 
територіальних меж дослідження проблем не 

виникало, то дискусійним питанням, пов’язаним 
з назвами регіону, автор приділив увагу, а саме 
розмаїттю топонімів, їхньої відповідності власне 
проблематиці дослідження. Слід відзначити, що в 
історії цієї місцевості назви відповідали конкрет-
ній культурно-історичній ситуації, історичному 
контексту. Принципу історичної і культурної від-
повідності бажано дотримуватись, пов’язуючи її з 
об’єктом і предметом дослідження, відповідно до 
конкретного періоду усталеною на той час назвою. 
Для давньої історії регіону найбільш відповід-
ними, наприклад, є назви здебільшого географіч-
ного характеру, наприклад «межиріччя Дністра  
і Дунаю» чи «Північно-Західне Причорномор’я». 
Якщо йдеться про дослідження локальних осо-
бливостей історико-етнографічного характеру, 
використовують топонім «Нижнє Подунав’я». 
Починаючи із середньовіччя назви відображали 
уявлення місцевого населення про природно-
географічні особливості, історію краю. З часом 
з’являються назви з історіографічною традицією.

Автор сформулював для себе низку завдань, 
вирішення яких пов’язане з комплексним під-
ходом до вивчення формування господарського 
комплексу Буджака у ХІХ – на початку ХХ ст. 
Враховується науковий доробок попередніх 
років, аналізується історія господарства Буджака  
в історіографії.

Використані різноманітні статистичні матері-
али, нормативні акти, періодичні видання, спо-
гади. Дещо бракує праць румунських дослідників. 

Автор розглядає історію вивчення проблеми 
з ХІХ століття загалом і окремих галузей еконо-
міки зокрема. Критичне осмислення джерел, істо-
ріографічного доробку стало для автора надій-
ною основою для обґрунтування нових поглядів 
на  формування і розвиток господарського комп-
лексу Буджака у ХІХ – на початку ХХ ст. 
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Тема розкривається з історії формування насам-
перед адміністративно-правової системи в Бессара-
бії. Автор оперує достатнім матеріалом для характе-
ристики економічної, соціальної ситуації на початку 
ХІХ століття, практичної реалізації політики Росії 
щодо Буджака, його управління як особливої тери-
торії з урахуванням полікультурного складу насе-
лення, стану і специфіки економіки. Розглядаються 
причини згортання «бессарабської автономії», поси-
лення ролі адміністративної вертикалі. 

У монографії викладено авторський погляд 
на процес заселення краю. Безперечно, він був 
суперечливий і складний, тому таке принципове 
питання, як поділ його на етапи, бажано було 
супроводжувати роз’ясненнями, зокрема четвер-
того, в якому йдеться про остаточне переселення 
козаків-задунайців тощо. 

У роботі досить детально висвітлена мігра-
ційна історія з початку ХІХ століття, формування 
етнічного складу населення. Вдалим виявилось 
поєднання історії переселенських рухів у контек-
сті адміністративних і правових реформ царського 
уряду, а після 1856 року реформ Молдовського 
князівства, які мали суттєвий вплив на встанов-
лення господарського комплексу регіону. Цей 
процес розглядається в комплексі з торговельним 
законодавством, зважаючи на прикордонний ста-
тус регіону і важливість у формуванні єдиного 
бессарабського ринку, розвитку торгівлі із сусід-
німи країнами і міжнародної торгівлі загалом. 

Головна ідея монографічного дослідження – 
особливість південнобессарабського регіону як 
новаційного на той час насамперед у соціально-
економічній сфері – присутня у кожному розділі. 
Ґрунтовно проаналізовано складну динаміку роз-
витку земельних відносин, роль законодавства у 
забезпеченні сприятливих умов для модернізації 
промисловості загалом. Особливо виразно ця ідея 
простежується на тлі історії економіки регіону з 
часів середньовіччя, якій приділено окрему увагу 
в короткому екскурсі. В контексті теми монографії 
акцентується увага на зародженні господарських 
спеціалізацій, у тому числі і у вигляді різноманіт-
них промислів. Можна підтримати думку автора 
про важливість ролі хліборобства ще з часів 
середньовіччя, незважаючи на природно-геогра-
фічну специфіку регіону, більш сприятливу для 
розвитку скотарства, яке він називає «випасним». 
Однак термін «випасне скотарство» не відобра-
жає використання конкретної форми, адже випас 
домашніх тварин використовується за всіх форм 
(кочової, напівкочової, відгінної, приселищної), а 
ногайці Північно-Західного Причорномор’я вико-
ристовували одночасно останні три із наведених. 

Зокрема, напівкочова форма добре відображена у 
спогадах дописувачів ХІХ століття. Традиції тва-
ринництва були настільки міцними в регіоні, що 
переселенці-землероби переорієнтовували своє 
господарство до найбільш ефективних господар-
ських галузей у степовій зоні, що справедливо 
підтверджує автор конкретними прикладами, 
зокрема трансформацією кишла у своєрідну тва-
ринницьку ферму з найманими робітниками, 
застосуванням у тваринництві нових технологій 
для збільшення поголів’я, у селекційній роботі 
тощо. Текст супроводжується численними зміс-
товними таблицями, які ілюструють стан у тва-
ринництві, пріоритетах його розвитку, зростання 
ролі хліборобства і обсягів товарного зерна і, зре-
штою, перехід до товарного землеробства. 

Крім основних видів господарської діяль-
ності – хліборобства і скотарства, зосереджується 
увага на не менш важливих у житті населення регі-
ону допоміжних видах господарської діяльності, 
таких як виноградарство, садівництво, городни-
цтво, бджільництво, шовкопрядіння. Виноградар-
ство розглядається у поєднанні з виноробством як 
потенційно прибуткові. 

Рибальство, солевидобування, обробка дере-
вини, шкіри, ковальство тощо задовольняли насам-
перед внутрішні потреби населення Буджака, 
однак, як доводить автор, зростають обсяги кус-
тарного та мануфактурного виробництва. Визна-
чаються пріоритетні виробництва, насамперед 
будівельної сфери (виробництво цегли, черепиці), 
попит на які в безлісній степовій зоні значно 
вищий, ніж в інших природно-географічних регі-
онах. Автор демонструє зростаючу чисельність 
ремісничих спеціальностей як результат зрос-
тання попиту на продукцію, виконання різнома-
нітних робіт, що потребують спеціальної профе-
сійної підготовки. Наводяться численні приклади, 
що відображають основні тенденції зростання чи 
зниження попиту на товари і послуги.

Важливою для розуміння розвитку економіч-
ного комплексу є інформація про важку промис-
ловість. Вона хоча і повільно, але все ж поступово 
заповнювала насамперед місцеві ринки здебіль-
шого сільськогосподарським реманентом. Наве-
дені матеріали щодо введення в дію особливо 
таких підприємств, як чавунолітейні, вказують 
на урізноманітнення і зростаючий попит продук-
ції важкої промисловості, розвиток тенденції до 
остаточного переходу від кустарного виробництва 
до фабрично-заводського на початку ХХ століття.

Економічний розвиток краю  автор пов’язує 
із соціальними питаннями, зокрема соціаль-
ною диференціацією. Формування нових класів  
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і прошарків, зростання чисельності міського насе-
лення – все це, як доводить автор, наслідки нових 
економічних реалій у регіоні. Автор приділяє 
увагу соціальній структурі сільського населення, 
простежує динаміку чисельності представників 
різних верств сільської місцевості, майновий стан 
яких ілюструє статистичними матеріалами, офі-
ційними документами. У хронологічній послідов-
ності відображаються особливості розвитку еко-
номіки, зміни в її структурі, пріоритети.

Економіка не може розвиватися без торгівлі, 
транспортної мережі, тим більш у краї прикор-
донної зони. Використання Дунаю і Прута від-
кривало широкі перспективи для міжнародної 
торгівлі, розбудови судноплавства. З початку  
ХІХ століття цей напрям почав розвиватися швид-
кими темпами. В монографії показано комплекс 
заходів, спрямованих на розвиток як судноплав-
ства, так і його використання для транзиту това-
рів, активізації міжнародної торгівлі загалом: роз-
чистка гирл Дунаю, активне залучення ресурсів 
місцевої і центральної влади, інформаційні кам-
панії у засобах інформації тощо. І хоча далеко не 

все із запланованого було реалізовано, принаймні 
розуміння важливості цього напряму як перспек-
тивного вже існувало. За приклад може слугувати 
зростання навантаження на річкові порти вже у 
першій половині ХІХ століття, намагання отри-
мати для Ізмаїла статус «порто-франко», зрос-
таючий експорт зерна з портів Дунаю і Прута. 
Корисні відомості знаходимо і про облаштування 
внутрішніх шляхів сполучення Буджака, планів 
щодо розбудови залізничних мереж.

Звісно, розбудова інфраструктури сприяла 
бурхливому розвитку торгівлі як внутрішньої, так 
і зовнішньої, становленню розгалуженої фінансо-
вої системи, формуванню регіональної буржуазії. 
Приділена увага фінансовим реформам, форму-
ванню купецького стану, поширення фінансово-
кредитних відносин.

Кожний з розділів заслуговує на окремий 
аналіз, загалом же ми отримали узагальнюючий 
науковий твір, який є суттєвим внеском в істо-
рію Буджака, вивчення процесу формування його 
господарського комплексу у ХІХ – на початку  
ХХ століття.
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